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XVII, 
Реакція противъ 20-го іюня.—Парижское департаментское управление пріостанавли-
паетъ власть Петіона.—Негодованіе арміи.—Лафайетъ пріѣ8жаетъ в ь Парижъ.—Его 
рѣчь въ еобраніи.— Двуличная роль Дантона.—Дѣйствія Лафайета остаются безъ 
результата. — Королева разсчитываетъ на Дантона.—Сношенія жнрондистовъ съ 

дворомъ.—Гаде тайно введенъ въ Тюльери.—Его умиленіе. 

1. 

Дворъ трепеталъ при прйближеніи марсельцевъ: для защиты ему остава-
лись только нризракъ конституціи въ собраніи и шпага Лафайета на француз-
с к и м границахъ. Еонституціонные ораторы, Вобланъ, Рамонъ, Жирарденъ, 
Беке, соперничали съ ораторами жиронды по краснорѣчію, но не по вліянію 
на народъ; они защищали, буква за буквой, тотъ безсильный кодексъ, кото-
рому нація присягала; они выказывали, во время этого кризиса, самый лучшій 
и наиболѣе похвальный изъ видовъ мужества,—мужество безнадежное. Лафайетъ, 
со своей стороны, съ великодушною неустрашимостью бросалъ вызовы якобнн-
цамъ въ прокламаціяхъ, которыя обращалъ къ своей арміи, и въ письмам, 
который писалъ собранію; но народъ, ставшій подъ ружье, неохотно слу-
ш а е м длинныя разсужденія: одно слово, одинъ жестъ — вотъ въ чемъ 
должно заключаться краснорѣчіе генерала. Лафайетъ принималъ тонъ диктатора, 
не имѣя его силы. Такая роль годится только послѣ побѣды. Потому-то и 
мужественный обвиненія противъ нартіи якобинцевъ возбуждали лишь рѣдкія 
рукоплесканія въ собраніи, вызывая улыбки жнрондистовъ: они служили только 
предостережевіемъ для этихъ партій: послѣднія поняли, что слѣдовало спѣшить, 
чтобы опередить Лафайета. Возстаніе было рѣшено; жирондисты, якобинцы, 
кордельеры вошли во взаимное соглашение, чтобы сдѣлать это возстаніе если 
не рѣшительнымъ, то но крайней мѣрѣ многознаменательным!, и страшными, 
для двора. 

2. 

Лишь только банды Сантерра и Дантона возвратились въ свои предмѣстья, 
какъ уже всеобщее негодованіе овладѣло жителями центра Парижа. Національ-
ная гвардія, столь трусливая наканунѣ, — буржуазія, столь равнодушная,— 
само собраніе, занимавшее до событія положеніе пассивное, или даже роль 
сообщника мятежу, — разразились единодушным крикомъ противъ покушенія 
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народа, протнвъ двуличности Петіона, противъ безнаказанных^ оскорбленій 
сану, свободѣ, особѣ конституціоннаго государя. Цѣлый день 21-го числа дворы, 
садъ, пріемныя Тюльери были наполнены растроганньнъ и встревоженными 
наееленіемъ, которое и позами и словами, казалось, хотѣло дать удовлетво-
реніё~ королевскому сану за тѣ оскорбленія, какими они были осыпанъ. Съ 
ужасомъ указывали другъ другу на задвижки, рѣшетки, окна дворца,—носи-
вшая на себѣ слѣды возмущенія. Каждый спрашивали себя, гдѣ остановится 
демократія, которая поступала подобными образомъ си конетитуціонными властя-
ми. Разсказывали о слезахъ королевы, о страхѣ дѣтей, чрезвычайной предан-
ности принцессы Елизаветы, о неустрашюіомп доетоинствѣ Людовика XVI. 
Этоти государь никогда еще не выказывали и не выказали впослѣдотвіи — 
такого величія души. Избытокп оскорбленій обнаружили ви немъ геройство 
самоотверженія. До тѣхи пори сомнѣвались вн его мужествѣ. Это мужество 
оказалось великими. Но твердость короля была скромна и, таки сказать, 
боязлива, какп и его характери. Нужны были крайнія обстоятельства, чтобы 
вызвать ее, вопреки его волѣ. Въ теченіе пятичасовой пытки король, не 
блѣднѣя, видѣлн, какн пики и сабли сорока тысячи федератови находились 
на разстояніи нѣсколькихн вершковн оти его груди. Ви этоми медленноми на-
радѣ мятежа король выказали больше энергіи и подвергался большей опасности, 
чѣми приходится выказывать генералу, чтобы выиграть десять ераженій. Париж-
ский народи понимали это. Впервые они перешели оти уваженія и состраданія 
ки удивленію предп Людовикомъ XVI. Со всѣхп сторонн слышались голоса, 
требовавшіе мести за короля. 

3 . 

Больше двадцати тысячи граждани по собственному побужденію отправились 
ки публичными властями для подписанія петнціи си требованіемп правосудія 
ки совершившимся преступленіямн. Департаментская администрація рѣшила, 
что было основаніе преслѣдовать виновниковн безпорядковн. Собраніе постано-
вило, что на будущее время вооруженный сборища, выставляющія предлогомн 
петиціш, будути разгоняемы силою. Соединенные якобинцы и жирондисты тре-
петали, умоляли или ограничивались удовольствіеми тайныхи совѣщаній оби 
униженіи трона. Даже ви сердцахи женщини исчезло состраданіе. Духи партій 
сдѣлали жестокими сердце супруги и матери ки пыткѣ другой матери и оскор-
бленной супруги. „Какп я хотѣла бы видѣть ея долгое униженіе и какн должна 
была страдать ея гордость!" вскричала г-жа Роланъ, говоря о Маріи-Антуанетѣ. 
Это слово было преступленіеми, совершенными политикою противн природы. 
Впослѣдствіи г-жѣ Ролани пришлось его оплакать; она поняла всю жестокость 
этого слова ви тотъ день, когда ея собственному мученью другія, свирѣпыя 
женщины радовались, сопровождая рукоплесканіями телѣжку, которая везла 
ее на эшафоти. 

Петіони опубликовали оправданіе своего образа дѣйствій. Но это оправданіе 
еще болѣе обвиняло его. Появившись 21-го числа ви Тюльери, ви сопровожден»! 
нѣсколькихи муниципальныхн должностныхи дицн, они были встрѣченн презрѣ-
ніеми, упреками и угрозами. Ватальонъ des F i l l e s -Sa in t -T l iomas , состоявшій 
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изъ людей, преданных1)) конституціи, зарядить свои ружья нредъ глазами Петіо-
на. Едиподушный голосъ гражданъ обвинялъ парижскаго мэра въ томъ, что 
онъ яселалъ преступленія, не высказываясь откровенно. Сержантъ, сопровожда-
вши! Петіона, быль опрокинуть на землю однимъ негодующимъ національнымъ 
гвардейцем'), и истоптанч. ногами во дворѣ Тюльери. Парижская администрация 
остановила отправленіе мэромъ его должности. Вокругъ дворца сдѣлали оборо-
нительныя приготовленія противъ новаго сборища, о которомъ возвѣщалось на 
вечерь. Говорили, что провозгласить военный законъ, развернуть красное знамя. 
Собраніе было встревожено этими слухами въ вечернемъ засѣданіи. Гаде вскри-
чалъ, что хотятъ возобновить противъ народа кровавый день Марсова Поля. 

Вечеромъ ІІетіонъ опять явился вь Тюльери и представился королю, что-
бы отдать ему отчетъ въ положеніи Парижа. Королева бросила на него взгляда, 
презрѣнія.—„Ну, милостивый государь," сказалъ ему король, „возстановилось 
ли спокойствіе въ столицѣ!"—„Государь", отвѣчалъ ІІетіонъ, „народъ сдѣлалъ 
вамъ представленія; онъ спокоенъ и удовлетворено).".—„Признайтесь, милости-
вый государь, что вчерашній день былъ большимъ скандаломъ, и что муници-
лалитетъ не сдѣлалъ всего того, что долженъ былъ сдѣлать!" — „Государь, 
муниципалитета исполнить свой долгъ. Общественное мнѣніе разсудитъ э т о " . - -
„Скажите лучше, цѣлая нація".—„Муниципалитета не боится суда н а ц і и " . — 
„Въ какомъ положеніи находится Парижъ въ эту минуту?"—„Государь, все спо-
койно".—„Это неправда".—„Государь!. ."—„Молчите!"—„Должностное лицо, 
избранное народомъ, не должно молчать, когда исполняете, свой долгъ и когда 
говорить правду".-—„Хорошо, удалитесь!"—„Государь, муниципалитета знаете 
свои обязанности, для исполненія ихъ онъ не ожидаете наноминаній". 

Когда Петіонъ вышелъ, королева, тревожась за послѣдствія этого разго-
вора, столь колкаго еъ одной стороны, столь вызывающаго съ другой, сказала 
Редереру: „Не находите ли вы, что король говорилъ слишкомъ горячо? Не 
опасаетесь ли вы, что это ему повредить въ общественном'), настроеніи?" — 
„ M a d a m e , " отвѣчалъ Редереръ, „никто не будетъ удивлемъ, если король 
велите молчать человѣку, который говорите, не слушая его". Король написалъ 
22-го числа собранію, жалуясь на неистовства, ареною который, сдѣлалось его 
жилище, и поручая свое дѣло собранію. Онъ издалъ прокламацію къ француз-
скому народу. Въ ней онъ описывалъ насилія толпы,—говорилъ, что во дво-
рецъ внесено было оружіе,—двери взломаны ударами топора, въ королевское 
•семейство прицѣливались изъ пушекъ. „Не знаю, гдѣ они думаютъ остановиться," 
говорилъ онъ въ заключеніе, съ разечитаннимъ самоотверженіемъ; „если тѣ , 
которые хотятъ ниспровергнуть монархію, для этого нуждаются еще въ боль-
шемъ преступленш, то они могутъ его совершить!" Король и королева про-
ехали на смотру мимо парижскихъ національныхъ гвардейцевъ при восклица-
ніяхъ „да здравствуете король" и „да здравствуете нація!" Нѣкоторые департа-
менты въ негодованіи присылали адресы съ изъявленіемъ преданности трону; 
другіе выражали преданность жирондиетамъ. Все иредвѣщало борьбу болѣе 
рѣшнтельную. Король не уступилъ. Мятежъ обманулъ надежды и тѣхъ, которые 
хотѣли разить, и тѣхъ, которые хотѣли только напугать. Событій 20-го іюня 
было слишкомъ много для угрозы, слишкомъ мало для покушенія. 

1* 



4 

4. 

Въ особенности это покушеніе показалось возмутительно арміи. Король—ен 
естественный вождь. Оскорбления, нанесенный королю, всегда кажутся арміи  
нанесенными ей самой. Когда верховный авторитета потерпѣлъ насиліе, то 
каждый офицеръ трепещетъ за свой собственный. Притомъ, французская 
честь была всегда второю душою арміи. Разсказы о днѣ 20-го іюня, которые-
исходили изъ Парижа н обращались въ лагеряхъ, рисовали войскамъ прекрас-
ную и несчастную королеву, преданную сестру, невинныхъ дѣтей сделавшимися 
въ теченіе нѣсколькихъ часовъ игрушкою свирѣпой черни. Слезы этихъ дѣтей  
и женщинъ падали на сердца солдатъ: они горѣли желаніемъ отомстить за 
нихъ и требовали похода на Парижъ. 

Лафайета, лагерь котораго находился тогда нодъ пушками Мобежа, благо-
пріятствовалъ этимъ малифестаціямъ съ своей арміи. Безнаказанная попытка 
20-го іюня, возвѣстившая генералу о торжествѣ якобинцевъ и жнрондистовъ, дала 
ему понять вмѣстѣ съ тѣмъ о нолномъ уничтожении его вліянія. Лафайетъ пи-
талъ великодушным мечты занять роль Монка. Поддерживать короля, котораго 
онъ самъ унизидъ, казалось Лафайету попыткою, достойною и положенія его, 
какъ вождя партін, и преданности солдата. Увѣренный въ возможности увлечь 
слабаго Люкнера, армейскій корпусъ котораго находился въ Мененѣ и Куртрэ, 
Лафайета посдалъ къ нему Бюро де-Пюзи, съ увѣдомденіемъ о своемъ рѣшенін  
отправиться въ Парижъ и постараться склонить національную гвардію и со-
б р а т е подавить якобинцевъ и жиронду и утвердить конституций. 

Люкнеръ прннялъ это сообщеніе съ ужасомъ, но не противопоставнлъ 
намѣреніямъ Лафайета своего авторитета, какъ главнокомандующаго. Человѣкъ  
храбрый, но лишенный такта, онъ не понималъ, что, давая безмолвное соглаше-
на требованіе своего помощника, онъ становился еообщниромъ Лафайета. „Сан-
кюлоты", сказалъ онъ Бюро де-Пюзи, „отрубить голову Лафайету; пусть онъ 
остерегается, это его дѣло". 

Лафаейтъ, выѣхавъ изъ своего лагеря съ однимъ надежнымъ офицеромъ, 
неожиданно прибыль въ Парижъ, остановился у своего друга Ларошфуко и 
на слѣдующій же день отправился самъ въ собраніе. Въ продолженіе ночи 
Ларошфуко предувѣдомидъ конетитуціонистовъ, главныхъ вождей національной  
гвардіи, и подготовилъ манифестами въ трибунахъ. При входѣ Лафайета въ 
собраніе его прпвѣтствовали нѣсколько взрывовъ рукоплесканій. Имъ отвѣчалъ  
ропота изумленія н негодованія со стороны жнрондистовъ. Генералъ, привыч-
ный къ бурямъ общественныхъ собраній, встрѣтилъ своихъ враговъ со спокой-
нымъ челомъ. Своимъ смѣлымъ поступкомъ онъ поставидъ себя между высшимъ 
орлеанскимъ судомъ и тріумфомъ: этотъ часъ былъ критическимъ и для власти 
Лафайета, и для его жизни. Человѣкъ, болѣе неустрашимый по харакреру,. 
чѣмъ скорый на отважныя предпріятія, онъ не смутился. 

„Господа," сказалъ онъ, „прежде всего я долженъ увѣрить васъ, что 
моя армія не подвергается никакой опасности вслѣдетвіе моего присутствия 
здѣсь. Меня упрекали за то, что я написалъ свое письмо 16-го іюня, находясь 
въ лагерѣ; моею обязанностію было протестовать противъ обвиненія въ бояз-
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ливости, выйти изъ той почетной ограды, которую создала около меня привя-
занность войскъ, и явиться одному. Меня призывала еще болѣе могуществен-
ная причина. Насилія 20-го іюня возбудили негодованіе и тревогу во всѣхъ доб-
рыхъ гражданах^ и особенно въ арміи. Въ моей арміи офицеры, унтеръ-офи-
церы и солдаты составляютъ одно цѣлое. Отъ всѣхъ корпусов'!, я получали 
адресы съ изъявленіемъ преданности конституціи, ненависти противъ мятежни-
кови. Я остановили эти манифестаціи. Я взяли на себя одного обязанность 
выразить чувства всѣхп. Я говорю вами ви качествѣ гражданина. Пора гаран-
тировать конституцію, обезпечнть свободу національнаго собранія, свободу ко-
роля, его достоинство. Умоляю собраніе повелѣть, чтобы неистовства 20-го іюня  
были преследуемы, каки преступленія противи націи, принять дѣйствительныя  
мѣры, чтобы заставить уважать всѣ конституціонныя власти, и ви особенности 
вашу и королевскую, и дать арміи гарантію, что на конституцію не будети 
произведено никакого покушенія внутри страны ви то время, когда храбрые 
французы жертвуютп своею кровыо для защиты границн". 

5. 
Эти слова, выслушанный жирондистами си сосредоточенными трепетоми гнѣ- 

ва, встрѣтили рукопдесканія большинства собранія. За .Тафайетомн Врпссо и 
Робеспьери видѣлн національную гвардію и армію. Популярность Лафайета, 
которая сдѣладась уже только тѣнью, все еще охраняла его; но когда яко-
бинцы и жирондисты увпдѣли, что перевороти ограничивается только угрозой н 
что для поддержки этой безоружной манифестами нѣти ни штыкови, ни особыхп 
распоряжений, то они начали успокаиваться. Они допустили генералу бези сол-
дата пройти си тріумфоми по залѣ и сѣсть на скамью самыхн скромиыхи про-
сителей. Они даже постарались развѣдать его вліяніе на собраніе, чтобы уви-
дѣть, прочно ли оно. 

„Въ первую минуту, какн я увидѣлъ г. Лафайета", сказали иронически 
Гаде, „въ моей головѣ блеснула очень утѣшительная мысль: значить, сказали 
я себѣ, у насъ нѣти больше внѣшнихн враговъ, — значить австрійцы побѣ- 
ждены! Иллюзія продолжалась недолго; наши непріятели все тѣ же, внѣшнія  
опасности не измѣнились, а между тѣмъ г. Лафайета въ Парижѣ! »Они дѣлаетъ  
себя органомъ честныхъ людей и арміи! Кто эти честные люди? Каки могла 
разсуждать армія? Но прежде всего пусть они нами покажетъ свой отцуекъ!" 

Рукоплесканія возвратились ки жнрондѣ. Рамонъ хочети отвѣчать Гаде: 
они произносить воысокопарныя похвалы Лафайету, „этому старшему сыну 
французской свободы, человѣку, который принеси въ жертву революціи свое 
происхожденіе, еостояніе, жизнь!"—„Развѣ вы произносите ему надгробное 
слово?.." кричити Саладенъ Району. Молодой Дюко объявляете, что свобода 
преніп нарушена присутствіемъ генерала арміи. Инаръ, Морво, Дюко, Гаде 
группируются на ступенькахъ трибуны. Слышится слово „злодѣй". Верньо гово-
говоритъ, что г. Лафайетъ оставили свой поста предъ непріятелемъ, тогда 
каки именно ему, а не старшему генералу нація ввѣрила начальство надъ 
арміей,—и что нужно знать только, не бези отпуска ли они ее оставили. Гаде 
настаиваете на своемъ предложеніи. Жансоннс требуете поименной подачи голо-
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совъ. Она даетъ слабое большинство друзьямъ Лафайета. Письмо его отослана 
въ комиссію двѣнадцати. 

Вотъ вся побѣда, какой добился Лафайетъ своимъ поступкомъ. Великодуш-
ное намѣреніе, актъ личной храбрости, здравыя слова, голосованіе—и больше 
ничего. Подобно жирондистамъ въ день 20-го іюня, Лафайетъ также рискнулъ 
на слишкомъ многое или на слишкомъ малое. Въ области политики угрожать, 
не нанося удара, значить раскрывать себя, выказывать свою слабость тѣмъ,  
которые могутъ еще вѣрить вашей силѣ. Если бы Лафайетъ попытался сдѣ- 
лать изъ своего присутетвія въ Парижѣ настоящій нереворотъ, а не простой 
парламентскій ударъ, если бы онъ подкрѣпилъ себя полкомъ, иѣсколькимн  
вооруженными батальонами національной гвардіи,—если бы онъ пошелъ на 
якобинцевъ и заперт, нхъ клубы, отправившись въ собраніе при рукоплеска-
ніяхъ гражданъ,—если бы онъ, чрезъ посредство своихъ друзей, подготовилъ 
предложеніе, предоставлявшее ему военную диктатуру въ Парижѣ, отвѣтствен- 
ность за конституцію, охраненіе собранія и короля, тогда онъ, быть можетъ, 
оказался бы въ силахъ подавить крайнія партіи: но сдержанный образъ дѣй- 
ствій съ его стороны только раздражилъ нхъ. 

6. 

Собраніе все еще разсуждало. Лафайетъ уже вышелъ, унося, вмѣсто по-
бѣды, только нѣсколько улыбокъ и рукоплесканий. Онъ отправился къ королю. 
Тамъ собралась вся королевская фамилія: король и королева приняли Лафайета 
съ признательностью, заслуженною его мужествомъ, но также и съ сознаніемъ  
безполезности его отваги. Втайнѣ они даже боялись, чтобы безсильная дер-
зость этого поступка не возбудила противъ двора новаго возстанія. Лафайетъ 
въ этомъ дѣлѣ компрометировалъ больше, чѣмъ свою жизнь, онъ компромети-
ровалъ свою популярность; но королева, съ этой поры, стала искать себѣ  
спасенія ниже: во второстепенныхъ членахъ партій она нашла другихъ Мпрабо, 
готовыхъ вступить въ переговоры съ монархіей или продаться двор) . Золото 
королевского l iste c ivi le потекло въ клубы и предмѣстья. Дантонъ одной ру-
кой управлялъ молодежью и клубомъ кордельеровъ, а другою—тайными замыслами 
двора. Онъ внушалъ достаточный страхъ послѣднему, чтобы тотъ покупалъ 
его снисхожденіе, достаточно ослаблять узду у первыхъ, чтобы они ввѣрились  
его демагогіи,- Имъ обоимъ Дантонъ измѣнялъ, забавляясь своимъ. двойнымъ 
могуществомъ, которымъ онъ былъ обязанъ своей двойной измѣнѣ. Отсюда прои-
сходить и страшныя слова Дантона, соотвѣтствующія двойственности его поло-
женія: „я спасу короля или убью его". 

Королева предувѣдомила Дантона, въ теченіе ночи, что Лафайетъ намѣренъ  
на слѣдующій день произвести, подлѣ короля, смотръ батальонамъ національ- 
ной гвардіи, командуемымъ Аклокомъ, сказать имъ рѣчь и вызвать ихъ къ 
реакціи противъ жиронды и клубовъ. Петіонъ, увѣдомленный Дантономъ, отмѣ- 
нилъ до наступленія дня предположенный смотръ. Лафайетъ провслъ ночь в ъ 
своемъ отелѣ, подъ охраною почетнаго отряда національныхъ гвардейцевъ. 
На слѣдующій день онъ печально уѣхалъ къ своей арміи; однакожъ, генералъ 
все еще не отчаявался въ своемъ намѣреніи устрашить якобинцевъ и утвердить 
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конститудіонный тронъ. То, чего не могло сдѣлать нрисутствіе самого генерала 
въ Парижѣ, онъ попытался произвести посредетвомъ переписки. При отъѣздѣ  
онъ адресовалъ въ собраніе письмо, полное спасительныхъ совѣтовъ и отваж-
ныхъ уроковъ. Онъ энегрически грозилъ въ этомъ письмѣ мятежникамъ. Эти 
государственные перевороты, состоявіпіе изъ буквъ, положенныхъ на трибуну, 
не удались, какъ и слѣдовало ожидать. Генералъ можете считаться съ п а р и я -
ми, только положивъ руку на шпагу. Отъ нихъ получаютъ только то, что 
удается вырвать. Верньо, Врнссо, Жансонне, Гаде выслушали это диктаторское 
посланіе съ призрительною улыбкою. 

7 . 
Это путешествіе Лафайета въ Парижъ было единственною попыткою къ 

дпктатурѣ, какую онъ сдѣлалъ во всю свою жизнь. Побужденіе было велико-
душно, опасность велика, средствъ никакихъ. Съ этого дня Лафайетъ, потер-
пѣвъ неудачу въ открытомъ дѣйствіи, прибѣгнулъ къ другимъ планамъ. Спасти 
короля, дать ему возможность ускользнуть изъ того самаго дворца, въ которомъ  
онъ его стерегъ два года, сдѣлалось единственнымъ помышленіемъ генерала. 
Этотъ планъ вполнѣ соотвѣтствовалъ всей жизни Лафайета: сохранять равно-
вѣсіе между народомъ и королемъ, поддерживая одного другимъ, и возвышать 
свободу между партіями. Мирабо задолго предчувствовалъ такую политику 
своего соперника. „Не довѣряйте Лафайету," сказалъ онт. королевѣ въ своихъ  
послѣднихъ совѣщаніяхъ съ нею, „если когда нибудь онъ будете командовать 
арміею, то захочетъ держать короля подъ стражей въ своей налаткѣ". Лафайетъ 
и самъ не скрывалъ чеетолюбиваго желанія получить протектората надъ Лю-
довикомъ XVI. Въ ту самую минуту, когда онъ посвящалъ себя спасенію  
короля, онъ все-таки пиеалъ своему повѣренному Лакомбу слѣдующее: „Въ 
дѣлѣ свободы я не полагаюсь ни на короля, ни на кого; если бы онъ взду-
малъ играть роль повелителя, то я бы сражался противъ него, какъ въ 8 9 году". 

Лафайетъ предложил, королю два различные плана похищенія его съ 
семействомъ изъ Парижа п помѣщенія среди арміи. Первый планъ должно было 
выполнить въ годовщину федераціи, 14-го іюля. Лафайетъ явился бы снова въ 
Парижъ вмѣстѣ съ Люкнеромъ. Генералы окружили бы короля нѣсколькими 
надежными отрядами войскъ. Лафайетъ обратился бы съ рѣчыо къ батальонамъ 
національной гвардіи, собраннымъ на Марсовомъ ІІолѣ, и возвратилъ бы ко-
ролю свободу, вывезя его подъ конвоемъ вонъ изъ Парижа. Второй планъ со-
стоядъ въ томъ, чтобы дать войскамъ Лафайета такой маршруте, который 
привелъ бы ихъ за 2 0 миль отъ Компьени. Оттуда Лафайетъ долженъ былъ 
перевести въ Компьень два кавалерійскіе полка, на которыхъ виолнѣ полагался. 
Пріѣхавъ самъ въ Парижъ наканунѣ, онъ сопровождалъ бы короля въ собраніе.  
Король тогда объявилъ бы, что, сообразно съ конституціей, которая позволяете 
ему жить на разстояніи 2 0 миль отъ столицы, онъ отправится въ Компьень; 
нѣсколько кавалерійскихъ отрядовъ, приготовленныхъ генераломъ и располо-
женныхъ вокругъ залы собранія, должны были конвоировать короля и обезпечить 
его отъѣздъ. По пріѣздѣ въ Компьень, король тамъ находился бы въ безопасно-
сти среди полковъ Лафайета; оттуда онъ сдѣлалъ бы представленія собранно 
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H свободно, непринужденно возобновил'!, бы свою присягу конституции Этого 
доказательства искренности короля было бы, по мнѣйію Лафайета, достаточно 
для привлечен!« къ нему умовъ и для утвержденія трона и конституции. Людо-
викъ XVI вступилъ бы въ ІІарижъ при восклицаніяхъ народа. Эти мечты о 
реставраціи, основанный на возможности подобныхъ поворотовъ общественнаго 
мнѣнія, были почтенны, но оставались химерами. Мирабо, Варнавъ, Лафайетъ 
—всѣ походили другъ на друга въ своихъ планахъ монархической реставрации 
Всесильные въ нападении, они были слабы въ защитѣ: для разрушенія они 
имѣли съ собою народъ, для возведенія новаго зданія—имъ оставались только 
собственный отвага и добродѣтель. 

8. 

Эти планы, подвергавшіеся на минуту обсужденію, были поочередно отвер-
гаемы королемъ. Поставленный въ центрѣ опасности, онъ понималъ непрактич-
ность подобныхъ лекарствъ. Онъ не довѣрялся подобному раекаянію честолюбія,  
которое подставляло для спасенія короля тѣ же самыя руки, какія онъ уже 
считали причиною своей гибели. Перейти въ лагерь къ Лафайету—казалось 
королю только перемѣнить одно рабство на другое. „Мы хорошо знаемъ", 
говорили друзья Людовика XVI, что „Лафайетъ спасетъ короля, но ему не 
спасти монархию". 

Королева, гордость которой равнялась ея мужеству, съ презрѣніемъ отвергла 
мысль о вымаливании своей жизни отъ снисхожденія того человѣка, который 
столько ее унижадъ. Изъ всѣхъ людей своего времени она больше всего стра-
шилась Лафайета, потому что онъ былъ для нея первою фигурою революцін.  
Другіе, безъ сомнѣнія, ей угрожали, но одинъ только Лафайетъ былъ нодо-
зрителенъ королевѣ даже въ своихъ проектахъ спасенія ея. Королева предпо-
читала опасность унижепію: она отказалась отъ всѣхъ предложеній генерала. 
Притомъ и тайныя сношенія съ Дантономъ уснокоивали королеву. Уваженіе  
къ жизни короля 20-го іюня, несмотря на оскорбленія, наносимы я ему неисто-
выми людьми изъ толпы, успокоили ее насчетъ его личной безопасности. 
Королева думала, что, черезъ посредство своихъ тайныхъ агентовъ, держитъ 
въ рукахъ нити дѣйствій главныхъ демагоговъ. Ее обманывали относительно 
нѣкоторыхъ изъ числа пхъ. Отсюда тѣ слухи о подкуп!;, какія ходили тогда 
о Робеспьерѣ, Сантеррѣ, Маратѣ. Королева вручила Дантону 1 5 0 , 0 0 0 ливровъ, 
стараясь путемъ щедрости утвердить вліяніе этого оратора на жителей нред-
мѣстій. Даже принцесса Елизавета твердо была увѣрена въ Дантонѣ. Она съ 
отрадою улыбалась этому образу народной силы, пріобрѣтенному, какъ она 
думала, на помощь ея брату. „Мы ничего не боимся", сказала она но секрету 
своей пріятельницѣ, маркизѣ де-Режкуръ, „Дантонъ съ нами". Королева отвѣ- 
чала слѣдующее адъютанту Лафайета, который заклиналъ ее бѣжать въ среду 
войскъ: „Мы очень признательны за намѣренія вашего генерала, но считаемъ 
лучше для себя быть запертыми три мѣсяца въ башнѣ". 

Тайна оставленія Тюльери безъ сопротивленія 10-го августа и перехода коро-
левской семьи въ башню Тампль заключается въ этихъ словахъ Маріи-Антуа- 
неты и принцессы Елизаветы. Дантонъ зналъ мысль королевы, а королева 
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разсчитывала на Дантона относительно этого временнаго заточенія короля. 
Таково было ослѣпленіе тон минуты, что, избирая одного покровителя вмѣсто 
другого, Лафайету королева предпочла Дантона. 

9. 

Сами жирондисты имѣли вт> эту эпоху таинственным сношенія съ дворомъ. 
Но если въ такихъ сношеніяхъ и участвовали патріотизмъ и честолюбіе людей 
этой нартій, то все-таки тутъ не было и тѣни подкупа. Самый страшный для 
двора изъ жирондистскихъ ораторовъ, Гаде, получилъ подобный предложенія, 
но отвергнулъ ихъ съ негодованіемъ. Безкорыстное чувство античной респу-
бликанской добродѣтели возвышало сердца этнхъ молодыхъ людей выше та-
кихъ низкихъ соблазновъ. Ихъ можно было увлечь славою, состраданіемъ, 
но золотомъ—никогда. 

Гаде въ двадцать лѣтъ отъ роду былъ уже нолитическимъ ораторомъ. 
Колкая ошюзиція долгое время заграждала молодому человѣку путь къ званію 
адвоката въ Вордоскомъ парламентѣ. Впослѣдствіи краснорѣчіе Гаде доставило 
ему тамъ знаменитость. Извѣсгность указала на него народной партіи. Выборы 
отняли Гаде у частной жизни и у любви молодой женщины, на которой онъ 
только что женился. Политическое движеніе увлекло Гаде на національную 
трибуну. Его слово, менѣе блестящее, лѣмъ слово Верньо, поражало ударами 
равно ужасными. Онъ былъ столь же честенъ, какъ и Верньо, но болѣе его 
рѣзокъ: имъ восхищались меньше, боялись больше. Король, которому было 
извѣстно вліяніе Гаде, хотѣлъ привлечь его къ себѣ иутемъ довѣрія, соблазна 
велнкодушныхъ натуръ. Жирондисты все еще колебались между конетитуціон-
ной монархіен и республикой. Преданные демократіи, они готовы были служить 
ей подъ той формой, которая скорѣе обезпечивала имъ преобладаніе въ этой 
д е м о к р а т . 

Гаде согласился на тайное свиданіе въ Тюльери. Ночной мракъ нрикрылъ его 
постутюкъ: потайныя дверь и лѣстшща свели Гаде въ комнату, гдѣ король и 
Марія-Антуанета ожидали его одни. Простота и добродушіе Людовика XVI 
торжествовали сь перваго раза надъ политическими предубѣжденіями прямо-
дѵшныхъ людей, которые съ нимъ сближались. Онъ прпнялъ Гаде, какъ при-
нимаютъ послѣднюю надежду. Онъ изобразил!, предъ нимъ ужасъ своего поло-
жения и какъ короля и особенно какъ супруга и отца. Королева проливала 
слезы предъ депутатом!.. Разговоръ продолжался додго ночыо. Совѣты были 
потребованы, даны, но, быть можетъ, имъ не нослѣдовали. Искренность была 
съ той и съ другой стороны, но постоянства и твердости въ рѣшеніяхъ не 
было. Когда Гаде хотѣлъ удалиться, королева спросила его, не хочетъ ли онъ 
видѣть дофина и, взявъ сама свѣчу, отвела его въ кабинета, гдѣ была спальня 
молодого принца. Маленькій принцъ спалъ. Прелесть его фигуры, спокойный 
сонъ ребенка въ этомъ тревожномъ дворцѣ, молодая мать, королева Франціи, 
прикрывающая себя, такъ сказать, невинностью своего сына, чтобы возбудить 
состраданье въ чедовѣкѣ, враждебномъ королевскому сану, все это растрогало 
Гаде. Онъ отвелъ рукою волосы, з а к р ы в а й т е лицо дофина, и ноцѣловалъ 
ребенка въ лобъ, не будя его. „Воспитайте его для свободы, сударыня, она 



10 

составляет!, необходимое условіе его жизни", сказалъ Гаде королевѣ, скрывая 
нѣсколько слезъ на своихъ рѣсницахъ. Такъ въ сердцѣ человѣка природа всегда 
беретъ верхъ над® духомъ партіи. Странное зрѣлище дано было исторіи судьбой 
въ этой комнатѣ, въ которой спитъ ребенокъ и которую королева освѣщаетъ 
собственной рукой. Этотъ человѣкъ, со слезами цѣлующій чело молодого короля,— 
одинъ изъ тѣхъ, которые девять мѣсяцевъ спустя отнимут® у него корону и 
предадутъ жизнь его отца народу. Какую неизвѣданную пропасть представляет® 
судьба! Какой мракъ закрываете будущее! Какая насмѣшка судьбы этотъ по-
цѣлуй Гаде! Онъ вышелъ оттуда въ такомъ смущеніи, какъ будто бы пред-
видеть зловѣіцую западню иодъ своими ногами. Человѣкъ съ нѣжнымъ сердцем® 
устрашился въ немъ политическаго дѣятеля. Такъ созданъ человѣкъ. Пусть 
онъ наблюдаете за своею жнзныо! 



XVIII. 
Третье письмо Лафайета къ собрапію,—Тревога патріотовъ.—Робеепьеръ поодаль 
стъ движенія.—ІІредложевія Дантона.—Лафайетъ обвиненъ собраніемъ.--Король  
утверждаетъ отставку Петіона. — Раздраженіе партій. — Верньо начинаетъ гово-
рить. — Нравъ и характеръ Верньо. — Его воспитаніе. — Его личность. — Рѣчь  
Верньо. — Адресъ якобинцевъ къ федератамъ, редактированный Робеспьеромъ.— 

Дантонъ вызываетъ новую петицію на Марсовомъ Полѣ. 

1. 

Какъ только Лафайетъ вернулся въ свой лагерь, онъ написалъ собранію  
третье письмо,—письмо столь же безсилыюе, какъ и его поступки; оно было 
выслушано равнодушно. „Удивляюсь", сказалъ Инаръ, „что собраніе давно 
уже не послало въ Орлеанъ этого мятежнаго солдата!" 

Въ клубѣ якобинцевъ борьба между Робеспьеромъ и жирондистами, каза-
лось, на минуту замолкла. Они соперничали уже только въ оскорбленіяхъ дво-
ра и въ угрозахъ Лафайету. Взрывъ 20-го іюня не угасилъ этого очага ненависти. 
Бездѣйствіе армій, возрастающая опасность на французскихъ границахъ, дву-
смысленное поведеніе Лафайета, отступленіе Люкнера, котораго считали его 
сообщникомъ, приближение войскъ къ Парижу, все питало гнѣвъ и тревогу 
патріотовъ. Робеепьеръ продолжалъ держаться поодаль отъ движенія, не иор-
тилъ своихъ отношёній ни къ одной изъ крайныхъ партій и углублялся въ 
общія соображенія о публичныхъ дѣлахъ. Наблюдать, просвѣщать народъ и 
увѣдомлять его обо всѣхъ опасностяхъ, такова была единственная роль, ко-
торую онъ на себя пришить. Популярность Робеспьера была велика, но холод-
на h разсудочна, какъ и его роль. 

Ропотъ нетерпѣнія часто прерывалъ его длинный рѣчи на трибунѣ якобинцевъ. 
Сохраняя безстрастное положеніе, онъ глоталъ жестокія униженія. Инстинктъ 
Робеспьера, основываясь на непостоянствѣ общественнаго мнѣнія, казалось, 
заранѣе открывалъ ему, что въ этомъ столкновеніи противоположныхъ и безпоря-
дочныхъ стремленій власть достанется самому непоколебимому и терпѣливому.  
Дантонъ въ кордельерскомъ и якббинскомъ клубахъ сдѣлалъ ужасающія пред-
ложенья и, казалось, старался почерпнуть себѣ силу именно въ возмутительно-
сти своего насилія противъ двора. Такимъ образомъ онъ маскировалъ свои 
сношенія съ дворомъ. „Я принимаю", вскрйчалъ онъ, „я принимаю обязатед-
ство внести ужасъ въ развратный дворъ! Онъ выказываетъ такую смѣлость 
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только потому, что мы были слишкомъ боязливы. Австрійскій домъ всегда прино-
сили несчастіе Фраиціи. Потребуйте закона, который заставили бы короля 
развестись со своей женой и отослать ее въ Вѣну, со всякими предосторож-
ностями, ухаживаніемъ и безопасностью, на какія она имѣетъ право". Это 
значило спасать королеву посредствомъ той самой ненависти, которую къ ней 
возбуждали. 

Бриссо, долгое время другъ Лафайета, предали его, наконецъ, ярости 
якобшщевъ: „Этотъ человѣкъ сняли маску", сказали онъ: „ослѣпленный  
безразсуднымъ честолюбіемъ, онъ выдаете себя за протектора. Эта дерзость 
его погубите. Что я говорю? Она его уже погубила. Когда Кромвель считали 
возможными повелительно говорить англійскому парламенту, онъ былъ окру-
женъ арміей фанатиковъ, онъ одерживали побѣды. Но гдѣ лавры Лафайета? 
І'дѣ его приверженцы? Мы накажемъ его наглость, и я докажу его измѣну. Я 
докажу, что они хочетъ учредить нѣчто въ родѣ конституціонной аристократіи,  
что онъ сговорился съ Люкнеромъ,—что онъ теряли на петиціи въ Парижѣ  
время, которое слѣдовало употребить на побѣды на границахъ. Не будемъ 
бояться ничего, кромѣ собственныхъ разногласій. Что же касается до меня", 
прибавили онъ, обращаясь къ Робеспьеру, „то я объявляю, что забываю все 
прошедшее!"—А я " , отвѣчалъ Робеспьера, нодумавъ съ минуту, „я почувство-
вали, что забвеніе и единеніе находятся также и въ моемъ сердцѣ, подъ 
вліяніемъ удовольствія, доставленнаго мнѣ сегодня утромъ рѣчью Гаде въ 
собраніи, il удовольствія, какое я ощущаю въ эту минуту, слушая Бриссо! 
Соединимся для обвиненія Лафайета". 

2. 

Энергичныя петиціи различныхъ отдѣловъ Парижа отвѣчали мысли Робес-
пьера, Дантона, Бриссо, требуя показать грозный нримѣръ на Лафайетѣ и 
издать законъ, объявляющій отечество въ опасности. Лафайета, угрожая своей 
шпагой революцін, только возбудили въ ней еще большую ярость. „Нанесите 
рѣшительный ударь" , кричали нетиціонеры-патріоты; распустите главный штабъ 
національной гвардіи, этотъ муниципальный феодализму гдѣ духи измѣны  
Лафайета живете еще и развращаете патріотовъ!" 

Народи снова столпился въ публичиыхъ садахъ. ІІредъ домомъ Лафайета 
образовалась толпа и сожгла дерево свободы, которое офицеры раціональной  
гвардіи посадили у дверей дома, желая почтить своего генерала. Каждую 
минуту страшились новаго нашествія предмѣстій. Петіонъ обратился къ гражда-
нами съ двусмысленными прокламаціями, въ которыхъ порицанія двора перемѣши- 
вались съ отеческими увѣщаиіями должностного лица. Король утвердили от-
рѣшеніе Петіона отъ должности парижскаго мэра; мятежники пришли въ не-
годованіе, что у нихъ отняли его сообщничество. Популярность Петіона превра-
тилась въ неистовство. Крики „Петіонъ или смерть" былъ отвѣтомъ на это 
распоряженіе. Національные гвардейцы подрались съ санкюлотами въ Пале-
Роялѣ. Департаментскіе федераты прибывали отдѣльными отрядами и подкрѣ- 
плялп парижскихъ. Адресы департаментовъ и городовъ, принесенные депутаціями  
этихъ федератовъ, носили на себѣ отпечатокъ національнаго гнѣва. „Король 
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французовъ, читай н перечитывай письмо Ролана! Мы накажемъ всѣхъ измѣн- 
никовъ! Франція должна явиться въ ІІарижъ, чтобы выгнать изъ него всѣхъ  
враговъ народа. Свидапіе назначено подъ стѣнами твоего дворца. Идемъ 
туда" ,—такъ говорили федераты Бреста. 

Министръ внутреннихъ дѣлъ требовалъ, чтобы собраніе издало законъ 
противъ мятежныхъ сходокъ. Собраніе, въ отвѣтъ на это, дало свою санкцію  
буйному скопищу, собравшемуся въ Парижѣ, и издало декрета, въ силу кото-
рого національпые гвардейцы и федераты, которые отправятся въ Парижъ, 
будутъ помѣщены на квартирахъ гражданъ. Устрашенный король утвердилъ 
этотъ декретъ. Рѣшено было основать лагерь подъ Суассономъ. Дороги покры-
лись людьми, идущими въ Парижъ. Люкнеръ очистилъ Бельгію безъ боя. Крики 
объ измѣнѣ раздались по всей странѣ. Страсбургъ требовалъ подкрѣпленій.  
Принцъ Гессенскій, изгнанный изъ отечества революціонеръ, находившейся на 
службѣ Франціи, предложилъ собранію идти защищать Страсбургъ нротивъ 
австрійцевъ, еказавъ, что велитъ нести предъ собою на валы гробъ, чтобы 
напоминать себѣ свой долга и не оставлять для себя другого выхода, кромѣ  
смерти. 

Сійесъ требовалъ, чтобы въ 8 3 департаментах!, водрузили знамя, воз-
вѣщающее, что отечество въ опасности. „Смерть собранію, смерть революціи,  
смерть свободѣ, если Орлеанская гильотина не покажетъ примѣра правосудія  

. н а д ъ Лафайетомъ!"—таковъ былъ единодушный крикъ въ клубѣ якобинцевъ. 

3 . 
Эти вопли о смерти произвели въ національномъ собраніи судорожное 

потрясеніе. Наконецъ раздался одинъ изъ тѣхъ ведикихъ голосовъ, которые 
совмѣщаютъ въ себѣ годосъ цѣлаго народа и сообщаютъ общественному по-
рыву блескъ и звучность, свойственные только генію. Въ засѣданіи 3-го іюля  
потребовалъ слово Верньо: возвысившись впервые до апогея своего краснорѣ- 
чія, онъ требовалъ,—подобно Сійесу, своему вдохновителю и другу,—чтобы 
объявили отечество находящимся въ опасности. 

До сихъ порч. Верньо былъ только говоруномъ; на этотъ день онъ сдѣлался  
голосомъ отечества. Онъ и не переставал!, уже быть этимъ посдѣднимъ до 
самаго того дня, когда слова Верньо угасли въ его крови. Это былъ одинъ 
изъ тѣхъ людей, которые не нмѣютъ надобности выдвигаться постепенно въ 
публичномъ собраніи. Они внезапно оказываются великими, они появляются 
сразу въ тотъ день, когда обстоятельства укажутъ ихъ роль. Верньо нрибыдъ 
въ Парижъ лишь, за нѣсколько мѣсяцевъ до того. Человѣкъ бѣдный, не-
извѣстяый, скромный,—не нмѣя даже предчувствія о своей судьбѣ, онъ помѣ- 
стился съ тремя изъ своихъ южныхъ товарищей въ бѣдной комнаткѣ улицы 
d e s J e u n e u r s , а потомъ въ отдаленном!, павильонѣ предмѣстья, окруженномъ 
садами Тиволи. Письма, которыя онъ писалъ своему семейству, наполнены 
самыхъ скромныхъ подробностей объ этомъ домашнемъ хозяйствѣ. Верньо съ 
трудомъ могъ существовать. Онъ соблюдалъ строгую экономію въ малѣйшпхъ  
своихъ расходахъ. ІІѢсколько луидровъ, которыя онъ получилъ отъ сестры, 
казались ему достаточной суммой, чтобы обезпечить себя надолго. Верньо пи-
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шетъ, чтобы ему прислали немного бѣлья по возможно дешевой цѣнѣ. Онъ не 
думаете ни о деньгахъ, нн даже о елавѣ. Онъ отправляется на посте, указы-
ваемый его обязанностью. Въ своей патріотической наивности онъ страшится 
порученія, даннаго ему въ Бордо. Античная честность видна въ интимныхъ 
изліяніяхъ, заключающихся въ перепискѣ Верньо со своими. Семейство его 
встрѣчаетъ надобность въ ходатайствѣ предъ министрами, по поводу своихъ 
интересовъ. Онъ отказывается просить за семью, боясь, чтобы требованіе право-
судия не показалось съ его стороны домогательствомъ милости. „Въ этомъ 
отношеніи я связанъ деликатностью, я самъ для себя, составили въ этомъ 
смыслѣ декрета", говорить онъ своему шурину Аллюо, который были для 
Верньо вторыми отцомъ. 

Всѣ эти интимные разговоры между Верньо, его сестрою и зятемъ дышутъ 
простотою, нѣжностью, домашними очагоми. Основа общественна™ дѣятеля 
формируется на чистой почвѣ частныхъ н р а в о в ъ Ш и одна черта духа партіи, 
республиканекаго фанатизма, ненависти ки королю не проявляется въ интим-
ныхъ чувствахъ Верньо. Онъ говорить о королевѣ съ умиленіемъ, о Людовикѣ  
X Y I - -съ состраданіемъ. „Двусмысленное поведеніе короля", пишетъ онъ около 
этой эпохи, „увеличиваете и его и наши опасности. Меня увѣряютъ, что сего-
дня онъ явится въ собраиіе. Если онъ не выскажется рѣшительно, то подго-
товить себѣ какую нибудь великую катастрофу. Ему надобно сдѣлать много 
усилій, чтобы успокоить забвеніе столькихъ неблагоразумных!, ноступковъ, на 
которые смотрятъ, какъ на измѣну". Затѣмъ, отъ состраданія къ королю пере-
ходя къ собственному домашнему положенію, Верньо пишетъ: „у меня вовсе 
нѣтъ денегъ, старые парижскіе кредиторы меня разыскиваютъ, я уплачиваю 
ими понемногу каждый мѣсяцъ; квартиры дороги, у меня нѣтъ средствъ упла-
тить за все". 

Этотъ молодой человѣкъ, подавлявшій тронъ своими движеніемъ, едва 
имѣлъ гдѣ преклонить голову къ королевствѣ, которое ему предстояло потрясти. 

4 . 
Воспитанный въ колегін іезуитовъ благотворительностью Тюрго, тогда 

правителя Лимузена, Верньо, послѣ своего ученья, поступили въ семинарію 
Онъ намѣревался посвятить себя духовному званію. Когда оставалось сдѣлать 
послѣдній шаги, Верньо отступили и возвратился въ свое семейство. Вообра-
женіе одинокаго и печадьнаго молодого человѣка, прежде чѣмъ выразиться въ 
краснорѣчіи, стало изливаться въ поэзіи. Верньо играли своими гепіемъ, самъ 
его не сознавая. Иногда онъ запирался въ своей комнатѣ, представляли себѣ,  
что предъ ними цѣлая аудиторія народа, и импровизовалъ рѣчи о воображае-
мыхъ катастрофахъ. Однажды Аллюо, зять Верньо, услыхали его сквозь дверь. 
У него явилось предчувствіе славы, которую Верньо могъ доставить своему 
семейству. Аллюо послалъ молодого человѣка въ Бордо изучать практику законѳвъ. 

Студентъ были рекомендованъ президенту Дюпати, знаменитому писателю и 
краенорѣчивому оратору. У Дюпати явилась смутная надежда на будущее 
величіе молодого человѣка. Онъ полюбили Верньо, покровительствовали ему и 
приняли къ себѣ работать. Подобно родству крови, встрѣчаеться въ жизни 
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родство генія. Дюпати сдѣлался отцомъ сироты въ интеллектуальномъ отно-
шеніи. Ходатайство Дюпати за Верньо напоминало древній патронатъ Гортензія 
и Цицерона. „Я уплатилъ свои деньги и буду продолжать платить въ слѣд-
дуюіціе годы за вашего шурина", писалъ Дюпати къ Аллюо. „Я ему назначу 
самъ избранныя дѣла для его дебютовъ; ему нужны только силы; впослѣдствіи 
онъ доставить большую славу своему имени. Помогите ему въ удовлетворены! 
самыхъ настоятельныхъ потребностей; у него нѣтъ еще судебнаго платья. Я 
пишу къ его дядѣ, стараясь пробудить его великодушіе; надѣюсь, что намъ 
удается достать Верньо платье. Впрочемъ, положитесь на меня и вѣрьте участію,. 
которое мнѣ внушаютъ его несчастіе и таланты". 

Верньо быстро оправдалъ эти предсказанія просвѣщенной дружбы. Онъ 
заимствовалъ у Дюпати суровыя добродѣтели древности вмѣстѣ съ величествен-
ными формами римскаго форума. ІІодъ адвокатомъ слышался гражданинъ; чело-
вѣкъ добра сообщалъ авторитета, сознательность слову. Едва разбогагѣвъ на 
первые судебные заработки, онъ себя лишаетъ ихъ и, сверхъ того, продаетъ 
маленькое наелѣдство, полученное отъ матери, чтобы уплатить долги своего 
умершаго отца; честь отцовской памяти Верньо выкунаетъ всѣмъ своим® до-
стояніемъ: въ Парижъ онъ является почти совершенно неимущимъ. Два друга 
Верньо, Бойе-Фонфредъ и Дюко де-Бордо, принимают® его, как® гостя, на 
свой стол® и в® свою квартиру. Верньо, не заботясь о средствах® къ успѣху, 
какъ всѣ люди, которые чувствуютъ великую внутреннюю силу, работалъ мало 
и полагался на случай и природу. Умъ молодого человѣка, къ несчастью, 
лѣнпвый, любилъ дремать и отдаваться безпечности, свойственной его возра-
сту и настроенію. Верньо нужно было потрясти, чтобы разбудить отъ юноше-
скихъ увлеченій и понудить ко вступленію на трибуну или въ совѣтъ. Для 
него, какъ и для жителей Востока, не было средины между праздностью и 
героизмомъ. Дѣятельность восхищала Верньо, на также быстро его утомляла. 
Онъ опять впадалъ въ мечтательность, свойственную таланту. 

Вриссо, Гаде, Жансонне увлекли его къ г-жѣ Роланъ. Она нашла его 
недостаточно энергичнымъ и мало чеетолюбивымъ къ судьбѣ своего таланта. 
Южвыя привычки Верньо, его литературные вкусы, его влеченіе къ красотѣ, 
менѣе повелительной, безпрестанно приводили Верньо въ общество актрисы 
„Фравцузскаго Театра" г-жи Симонъ-Кандель. Для нея онъ написалъ, подъ 
другимъ именемъ, нѣсколько сценъ изъ драмы „Прекрасная фермерша", ко-
торая тогда пользовалась извѣстностью. 

Эта молодая женщина,—поэтъ, писательница, актриса въ одно и то же 
время,—развернула въ этой драмѣ всѣ очаровательный свойства своей натуры, 
своего таланта и своей красоты. Среди этой артистической жизни Верньо упи-
вался музыкою, декламаціей, удовольствіями: онъ спѣшилъ наслаждаться моло-
достью, какъ бы предчувствуя, что она скоро будетъ кончена. Привычки Верньо 
отличались лѣностью и медлительностью. Онъ вставалъ среди дня, писалъ мало 
и на разбросанныхъ листкахъ,—при этомъ бумагу складывалъ себѣ на колѣни, 
какъ человѣкъ занятый, который дорожитъ временемъ; онъ медленно слагалъ 
свои рѣчи въ своихъ мечтахъ и удерживалъ ихъ въ памяти посредствомъ за-
мѣтокъ; на досугѣ Верньо полировалъ свое краснорѣчіе, какъ солдатъ полируетъ 
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свое ружье въ минуты отдыха. Верньо хбтѣлъ, чтобы удары его краснорѣчія  
были не только смертельны, но и блестящи; онъ равно интересовался и искус-
ствомъ, и политикой. Нанеся ударъ, онъ предоставлялъ судьбѣ довершить его, 
а самъ снова предавался лѣни. Это былъ не будничный человѣкъ, а пред-
назначенный для исключительныхъ, велпкихъ дней. 

5. 
Верньо былъ средняго роста. Крѣпкая, плечистая фигура его обладала 

выразительностью ораторской статуи: при взглядѣ на него виденъ былъ боедъ 
слова; короткій, широкій носъ Верньо гордо поднималъ ноздри; довольно толстая 
губы рѣзко обрисовывали его ротъ; очертаніе ихъ какъ бы самою природою 
было принаровлено, чтобы испускать массы словъ, подобно губамъ Тритона, 
которыя дѣлаются при отверстіяхъ болыпихъ источниковъ; черные молніеносные  
глаза сверкали подъ выпуклыми бровями: широкій открытый лобъ обладалъ  
лоскомъ зеркала, на которомъ отражается умъ; каштановые волосы Верньо 
тряслись при колебаніяхъ его головы, какъ волосы Мирабо. Кожа на лицѣ  
была усѣяна оспой, подобно крапчатому мрамору. Влѣдно-болѣзненный цвѣтъ  
лица обнаруживалъ воспріимчивость къ сильнымъ ощущеніямъ. Въ спокойное 
время никто бы не замѣтилъ этого человѣка въ толпѣ. Онъ прошелъ бы за-
одно со всѣмп, не останавливая на себѣ и не поражая ничьего взгляда. Но 
когда на ліщѣ Верньо отражалась его душа,—подобно свѣту, озаряющему 
бюстъ, тогда вся его фигура въ цѣломъ принимала выражение идеальное, блескъ 
и красоту, которыхъ въ отдѣльностп не имѣла ни одна черта его лица. Верньо 
какъ бы освѣіцалъ самъ себя краснорѣчіемъ. Трепеіцущіе мускулы его бровей, 
висковъ, губъ — очерчивались сообразно его мысли и соединяли физіономію  
Верньо съ самою мыслью: это было преображеніе, свойственное генію. Блескъ 
Верньо состоялъ въ словѣ; пьедесталомъ его красоты была трибуна. Когда 
онъ сходилъ съ нея, красота исчезала, ораторъ превращался въ простого 
человѣка. 

6. 

Таковъ былъ человѣкъ, который 3-го іюля взошелъ на трибуну національ- 
наго собранія и, выражая своею нозою тревогу и гнѣвъ, нѣсколько минутъ 
собирался съ мыслями, закрывая руками глаза, прежде чѣмъ началъ говорить. 
Дрожащій голосъ Верньо при первыхъ словахъ, которыя онъ произнесъ, - -
серьезные и какъ бы рокочущіе звукн его рѣчи, болѣе глубокіе, чѣмъ обы-
кновенно, утомленный движенія, печальная и сосредоточенная эпергія физіоно- 
міи,—все это указывало, что въ ораторѣ происходить борьба съ безнадежною 
рѣшимостью, и предрасполагало собраніе къ ощущенію могучему и зловѣщему,  
какъ самая физіономія оратора. Это былъ одинъ изъ тѣхъ дней, когда ждутъ 
всего. 

„Въ какомъ странномъ положеніи", прошепталъ Верньо, „находится на-
ціонадьное собраніе? Какая роковая сила преслѣдуетъ насъ и ознаменовываетъ 
всякій день событіями, которыя, внося безпорядокъ въ наши труды, безпре-
рывно бросаютъ насъ въ бурную пучину тревогъ, надеждъ, страстей? Какую 
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судьбу приготовляете Франціи это страшное броженіе, среди котораго ро-
ждается мысль: не назадъ ли идете революція, или подвигается впереди къ сво-
ему предѣлу? Въ ту минуту, когда наши сѣверныя арміи, невидимому, дѣлаютъ 
успѣхи въ Бельгіи, мы видимъ, что они вдругъ отступайте предъ непріяте-
лемъ! Войну переносите на нашу территорию. Несчастные бельгійцы сохра-
няют!,, по поводу насъ, воспоминаніе только о ножарахъ, которые освѣщаютъ 
наше отступленіе. Со стороны Рейна пруссаки безпрерывно скопляются на на-
шихъ открытыхъ границахъ. Почему именно въ минуту рѣшительнаго для націи 
кризиса пріостанавливается движеніе нашихъ армій и, вслѣдсгвіе внезапной 
дезорганизаціи министерства, разрываются узы довѣрія, a спасеніе государства 
предоставляется на производи случая и людей неопытный? Или въ самомъ 
дѣлѣ страшатся нашихъ тріумфовъ? Скупятся ли на кровь Кобленцкой арміи 
или на нашу? Если фанатизмъ священниковъ грозите предать насъ въ одно 
h то же время и раздорами гражданской войны, и нашествію непріятелей, то 
каковы же намѣренія тѣхъ, которые отвергаютъ съ неодолимыми упорством!» 
санкцію нашихъ декретовъ? Или они хотятъ царствовать надъ покинутыми 
городами, надъ опустошенными полями? Каково точное количество слези, бѣд-
ствій, крови, смерти, которое удовлетворит!» ихъ мести? До чего мы доходами, 
наконецъ? Я обращаюсь къ вами, господа: враги констптуціи хвалятся, что 
поколебали ваше мужество,—они ежедневно стараются потревожить вашу со-
вѣсть и честность, называя вашу любовь къ свободѣ духомъ мятежа, каки 
будто бы вы забыли, что деспотическій дворъ и трусливые герои аристократіи 
дали имя мятежников!» представителями, которые приносили присягу въ Мяче-
вомъ залѣ, покорителями Бастиліи,—всѣмъ тѣмъ, которые создали и поддер-
живали революцію; на васъ клевещутъ только потому, что вы чужды кастѣ, 
которую конституция низвергла въ прахъ, п что тѣ низкіе люди, которые жа-
лѣютъ о позорной чести ползать предъ этой партіей, не надѣются найти въ 
васъ своихъ сообщниковъ (рукошіесканія); васъ хотѣли бы сдѣлать чуждыми 
народу, потому что народи- -ваша опора, и что, если бы, вслѣдствіе преступной 
измѣны его дѣлу, вы заслужили быть ими покинутыми, то тогда было бы легко 
васъ разсѣять; васъ хотѣли раздѣлить, но вы отложите до конца войны свои 
раздоры и ссоры и не предпочтете адское, насдажденіе ненависти спасенію 
отечества; васъ хотѣли запугать вооруженными петиціями, какъ будто бы вы 
не знали, что въ началѣ революціи святилище свободы было окружено сателли-
тами деспотизма, Парижъ осажденъ арміей двора, и что эти дни опасности 
были днями славы нашего перваго собранія; я призываю ваше вниманіе на 
критическое положеніе, въ котором!» мы находимся. Эти внутреннія смуты про-
исходят!, отъ двухъ причинъ: происковъ аристократіи и происковъ духовенства. 
Всѣ они стремятся къ одной цѣли,—къ контръ-революціи. 

7. 

„Король отказалъ въ утвержденіи вашего декрета о религіозныхъ смутахъ. Не 
знаю, блуждаете ли еще подъ сводами Тюльерійскаго дворца мрачный геній Ме-
дичи и кардинала Лотарингскаго и смущено ли сердце короля фантастическими 
идеями, которыя ему внушаются; но, не оскорбляя его и не признавая самымъ 

т. H. 2 
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опаснымъ врагомъ революціи, нельзя думать, чтобы король хотѣлъ одобрить 
безнаказанностью преступный попытки поповскаго честолюбія и возвратить горде-
ливылъ сообщникамъ тіары могущество, посредствомъ котораго они одинаково 
угнетали и народы, и королей. Не нанося оскорблекія королю и не объявляя его 
злѣншимъ врагомъ государства, нельзя допустить, чтобы онъ льстилъ себя наде-
ждою длить мятежи, увѣковѣчнть безнорядки, которые, посредствомъ междоусоб-
ной войны, низвергли бы его къ гибели. Изъ этого я заключаю, что если онъ 
противится вашимъ декретамъ, то это потому, что считаетъ себя дотаточно 
сильнымъ и безъ тѣхъ средствъ, какія вы ему предлагаете для поддержки 
общественна™ мира, если же мы видимъ, что общественный миръ не поддержи-
вается, что факелъ фанатизма все еще угрожаетъ воспламенить королевство,— 
что религіозныя насилія постоянно опустошаютъ департаменты, то это потому, 
что агенты королевской власти сами служатъ причиною всѣхъ наншхъ бѣдствій.  
Ну, такъ пусть же они и отвѣчаютъ своею головою за всѣ смуты, къ которымъ 
релпгія подаетъ поводъ! Выкажите въ этой страшной отвѣтственности предѣлъ  
вашего терпѣнія и тревогъ націи! 

„Ваша заботливость о внѣшней безопасности страны побудила васъ издать 
декретъ о сформированіи лагеря подъ Парижемъ. Всѣ федераты Франдіи должны 
были явиться туда 14-го іюля и повторить клятву быть свободными или умереть. 
Отравленное дыханіе клеветы подкосило этотъ проектъ. Король отказалъ декрету 
въ своемъ утверждении. Я слишкомъ уважаю пользованіе конституціоннымъ  
правомъ, чтобы предлагать вамъ сдѣлать министровъ отвѣтственными за 
этотъ отказъ, но если случится, что до сбора батальоновъ почва свободы 
будетъ осквернена, то вы должны поступить съ министрами, какъ съ измѣнни- 
ками. Надобно бросить ихъ самихъ въ ту пропасть, которую ихъ безпечность 
или злоумышленность выроютъ подъ ногами свободы! Розорвемъ же, наконецъ, 
повязку, которую интрига и лесть наложили на глаза короля, и укажемъ ему 
пропасть, въ которую вѣроломные друзья усиливаются его столкнуть. 

„Во имя короля французскіе принцы возбуждаютъ противъ насъ европей-
скіе дворы; для отмщенія за достоинство короля заключенъ Пильницкій трак-
тата; для защиты короля стекаются въ Германіи подъ знамя мятежа бывшія  
роты королевскихъ телохранителей; для оказанія помощи королю эмигранты вер-
буются въ австрінскія арміи и готовятся разорвать нѣдра своего отечества; для 
присоединенія къ этимъ доблестнымъ рыцарямъ королевской прерогативы, дру-
гіе покидаютъ свой поста въ виду непріятеля, изаѣняютъ своей присягѣ,  
обворовываютъ кассы, подкупаютъ солдата и, такимъ образомъ, ставятъ свою 
честь въ подлости, кдятвопреступленіи, ослуіпаніи, воровствѣ и убійствахъ. На-
конецъ, имя короля замѣшано во всѣхъ несчастіяхъ. 

„Между тѣмъ я читаю въ констптуціи слѣдующее: „Если король встанетъ 
во главѣ арміи и будетъ направлять ея силу противъ націи, или если не 
воспротивится, посредствомъ формальнаго акта, подобному предпріятію, совер-
шаемому отъ его имени, то онъ сочтется отрекшимся отъ кородевскаго сана" . 
Напрасно король отвѣчалъ бы: „Правда, враги націи заявляютъ притязаніе  
дѣйствовать только для того, чтобы увеличить мое могущество; но я доказалъ, 
что не былъ ихъ сообщникомъ: я повиновался конституціи, я отправилъ 
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войска вт, поход®. Правда, эти арміи были очень слабы; но конституція 
не обозначила степени силы, которую я должен® был® имъ дать. Правда, 
я ихъ собралъ слишкомъ поздно; но конституція не указывает® времени, въ 
которое я должен® был® ихъ собрать. Правда, резервные лагери могли 
бы поддержать эти арміи; но конетитуція не обязывает® меня формировать 
резервные лагери. Справедливо, что когда генералы подвигались вперед® по 
непріятельской территоріи без® сопротивленія, я велѣлъ имъ отступать; но 
конституція не предписывает® мнѣ одерживать побѣды. Справедливо, что мои 
министры обманули національное собраніе относительно численности, располо-
ж и м войекъ и ихъ снабженія всѣмъ необходимым®; но конституция иредсто-
вляетъ мнѣ право выбирать моих® министров®, она меня нигдѣ не обязывает® 
даровать мое довѣріе патріотамъ и изгонять анти-революціонеровъ. Справедли-
во, что надіональное собраніе издало декреты, необходимые для защиты'.отече-
ства, и что я отказал® имъ въ своемъ утверждении но конституція гарантирует® 
ынѣ это право. Справедливо, наконец®, что контръ-революція дѣйствуетъ,— 
что деспотизм® вручит® мнѣ свой желѣзный скипетр®,—что посредством® его 
я подавлю васъ, — что вы будете пресмыкаться предо мной,—что я вас® на-
кажу за наглое желаніе быть свободными; но вѣдь все это совершается кон-
ституціоннымъ путем®. Отъ меня не исходило ни одного акта, осуждаемаго 
конституціей. Непозволительно, поэтому, и сомнѣваться въ моей вѣрности кон-
ституціп и въ моем® рвеніи защищать ее" (Сильныя рукоплескания). 

„Если бы было возможно, господа, чтобы среди бѣдствій несчастной войны, 
среди безпорядковъ анти-революціоннаго переворота, король французов® заго-
ворил® таким® насмѣшливымъ языком®,—если бы было возможно, чтобы онъ 
говорил® о своей любви къ конституціи съ такой оскорбительной ироніей, то 
не въ правѣ ли мы были бы отвѣчалъ ему слѣдующее: 

8. 
„О король! вы, без® сомнѣнія, думали, вмѣстѣ съ тираном® Лизандромъ, 

что истина стоит® но больше лжи, и что нужно забавлять людей клятвами, 
какъ дѣтей забавляют® побрякушками: вы притворялись въ любви къ зако-
нам® только для того, чтобы сохранить за собою власть, которая послужила 
бы вам® къ нарушенію ихъ,—притворялись любящим® конституцію только для 
того, чтобы она не низвергла васъ съ трона, на котором® вам® нужно остаться, 
чтобы ее разрушить,—увѣряли въ любви къ націи только для того, чтобы 
обезпечить успѣхъ своих® измѣнъ, внушая ей довѣріе; неужели вы думаете 
нас® обмануть и теперь своими лицемѣрными протестами? Не думаете ли вы 
отклонить нас® отъ пониманія причины наших® несчастій своими изворотливыми 
извиненіями и дерзкими софизмами? Значило-ли это защищать нас®, когда выста-
вляли противъ иностранных® солдат® такія силы, сравнительная недостаточность 
которых® не оставляла ни малѣйшаго сомнѣнія въ ихъ неудачѣ? Развѣ нас® 
защищали, устраняя проекты, имѣвшіе цѣлыо укрѣпленіе внутренности коро-
левства, или подготовляя сопротпвленіе лишь къ такому времени, когда мы 
сдѣлались уже добычею тиранов®? Выло-ли это защитою нас®, когда не удержи-
вали генерала, нарушавшаго конституцію, и сковывали мужество тѣхъ, которые 
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ей служили? Развѣ также для нашей защиты постоянно парализовали прави-
тельство безпрерывной дезорганизацией министерства? Для счастія нашего или 
для погибели предоставила вамъ конституція выборъ министровъ? Для "славы 
нашей или для позора сдѣлала она васъ главою арміи? Развѣ для того, на-
конедъ, она дала вамъ право утвержденія, l i s te civile и столько крупный, пре-
рогативъ, чтобы погубить конституціоннымъ путемъ конституцію и все государ-
ство? Нѣтъ, нѣтъ: какъ человѣкъ, котораго не могло тронуть великодушіе  
французовъ,—какъ человѣкъ, котораго только любовь къ деспотизму могла 
сдѣлать впечатлительными, вы не выполнили цѣли конституціи! Она можете 
быть ниспровергнута, но вы не соберете плодовъ своего клятвопрестунлепія! 
Вы не воспротивились формальными актомъ побѣдамъ, который одерживались 
отъ вашего имени надъ свободой: но вы не соберете и плода этихъ позорныхъ 
тріумфовъ! Вы не значите болѣе ничего для этой конституціи, которую такъ 
недостойно нарушили,—для народа, которому такъ низко измѣнили! (Усилен-
ныя рукоплесканія). 

„Такъ какъ приводимые мною факты не лишены поразительнаго сближенія  
съ нѣкоторыми дѣйствіями и отношеніями короля; такъ какъ извѣстно, что 
окружающіе его ложные друзья продались кобленцскимъ заговорщиками и что 
они горятъ нетерпѣніемъ погубить короля, чтобы перенести корону на голову 
кого нибудь изъ вождей ихъ заговора; такъ какъ чрезвычайно важно и для 
личной безопасности короля, и для безопасности государства, чтобы образъ 
дѣйствій короля не подвергался болѣе подозрѣніямъ, то я предложу адресу, 
который ему напомните объ истинахъ, мною только что высказанныхъ, и в ъ 
которомъ королю будете показано, что нейтралитете, сохраняемый ими в ъ 
борьбѣ между отечествомъ и Кобленцомъ, составляете измѣну по отношенію к ъ 
Франціп. 

9. 

„Я требую, кромѣ того, чтобы вы объявили отечество находящимся в ъ 
опасности. Вы увидите, что при этомъ крикѣ тревоги всѣ граждане соединятся,, 
земля покроется солдатами и возобновятся тѣ чудеса, которыя покрыли славою-
народы древности. Развѣ возрожденные французы 89-го года лишены этого-
патріотизма? Не наступилъ-ли день соединить тѣхъ, которые остаются въ Римѣ ,  
съ тѣми, которые находятся на горѣ Авентинской? Или вы ждете того, чтобы 
люди слабые, утомленные тягостями революціи или развращенные привычкою 
парадировать вокругъ двора, привыкли говорить о свободѣ безъ энтузіазма и 
о рабствѣ безъ ужаса? Что намъ подготовляется? РазвіГ хотятъ возстановить-

"военную диктатуру? Подозрѣваютъ дворъ въ измѣническихъ замыслахъ; онъ 
говорить о военныхъ движеніяхъ, о военномъ законѣ; пріучаютъ воображеніе- 
видѣть кровь народа. Дворецъ короля французовъ вдругъ превратился въ 
укрѣпленный замокъ. Но гдѣ же враги? Противъ кого заготовляются эти пушки 
и штыки? Друзья конституціи были отвергнуты мпнистерствомъ. Бразды пра-
вленія остаются колебающимися на произволъ случая, и это въ такую минуту, 
когда для поддержки ихъ нужно сколько силы, столько же и патріотизма.  
Повсюду сѣются раздоры, фанатизмъ торжествуете. Сообщничество правитель-
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•ствя усиливает'!, смѣлость иностранныхъ державъ, который извергаюгь на насъ 
арміи и заготовляютъ намъ оковы, а сверхъ того охлаждаютъ еимпатію къ 
йамъ народовъ, втайнѣ направляюіцнхъ свои пожеланія на торжество свободы. 
Непріятельскія когорты двигаются. Интрига и вѣроломство сплетаютъ ковы 
измѣнѣ. Законодательное собраніе противопоставляет!, этимъ заговорами, де-
креты суровые, но необходимые: рука короля ихъ разрываетъ. Призовите, уже 
время, призовите всѣхъ французовъ на спасеніе отечества! Покажите имъ про-
пасть во всей ея неизмѣримостп. Лишь посредствомъ необычайнаго усилія мо-
гут'ь они перешагнуть ее. Вамъ нужно подготовить ихъ къ этому электрическими, 
движеніемъ, которое бы нашло сочувственный порывъ во всей странѣ. Под-
ражайте спартанцами, при Ѳермопилахъ или почтенными, римскими, старцамъ-
«енаторамъ, ожидавшимъ у порога своихъ дверей смерти, которую крово-
жадные побѣдители внесли въ ихъ отечество. Нѣтъ, вамъ не будетъ надоб-
ности дѣлать обѣты, чтобы родился мститель изъ вашего праха. Въ тотъ день, 
когда ваша кровь обагрить землю,—тогда тиранія, ея гордость, ея дворцы, 
ея протекторы,—все это иечезнетъ навсегда нредъ національнымъ всемогуще-
•ствомъ и преди, гнѣвомъ народа". 

10. 

Эта рѣчь, въ которой всѣ опасности и бѣдствія того времени были искусно 
свалены на одного короля, отозвалась но всей Франціи, подобно звуку па-
тріотичёскаго набата. Задуманная у г-жи Ролань, комментированная въ клубѣ 
якобинцевъ, посланная по всѣмъ народными, обществамъ ви, королевсгвѣ. 
читанная въ засѣданіяхъ всѣхъ клубовъ, она взволновала въ цѣлон націн 
враждебный чувства противъ двора. Въ этихъ словахъ звучало уже 10-е ав-
густа. Нація, которая обратила къ своему королю подобный нодозрѣнія и угрозы, 
не могла болѣе ни повиноваться ему, ни уважать его. Прокламація, объ-
являвшая отечество въ опасности, была, въ сущности, прокламаціей оби, измѣнѣ 
исполнительной власти. 

Бриссо и Кондорсе,—одипъ въ рѣчи, другой въ нроектѣ адреса королю,— 
развили съ меньшимъ блескомъ, но съ большею ненавистью, тѣ же самыя 
соображенія. Они отравили рану, которую ударъ Верньо нанесъ королевскому 
достоинству. 

Въ клубѣ якобинцевъ Робеепьеръ редактировали, адресъ къ федератамъ. 
Провозглашая тѣ же опасности, на который указали, Верньо въ своей рѣчи, 
Робеепьеръ сначала говорилъ народу, что ему вскорѣ нужно будетъ сломить 
•еще другихъ враговъ, кромѣ двора. Онъ заранѣе сѣялъ нодозрѣніе ви, умахъ 
и принимать мѣры противъ торжества жнрондистовъ. 

„Привѣтъ французами, 83-хъ департаментовъ! Привѣтъ марсельцамъ! ІІривѣтъ", 
восклицали» онъ, „могущественному, неодолимому отечеству, которое собираетъ 
вокрѵгъ себя своихъ дѣтей и во время опасности, и во дни торжества! От-
кроемъ свои дома нашимъ братьямъ! Граждане, развѣ вы сошлись только для 
пустой церемоніи федераціи и для дишнихъ клятвъ? Нѣтъ, нѣтъ, вы спѣнште 
на крики, націи, которая васъ призываетъ! Намъ угрожаютъ извнѣ, намъ из-
ліѣняютъ внутри страны; вѣроломные вожди ведутъ наши арміи въ засады. 
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Наши генералы относятся съ уваженіемъ къ территория австрійскаго тирана й 
жгута города нашихъ бельгійскихъ брнтьевъ. Чудовище Лафайетъ является 
сюда, чтобы оскорблять въ глаза національное собраніе. Униженное, угрожаемое,, 
оскорбляемое, существуетъ-ли оно еще? Столько преступныіъ попытокъ нро-
буждаютъ наконецъ націю, и вы явились. Усьшители народа постараются васъ 
обольстить. Бѣгите ихъ ласкъ, бѣгите ихъ столовъ, гдѣ пыотъ за умѣренность  
h за забвеніе долга. Храните подозрѣнія въ своихъ сердцахъ! Роковой часъ 
прозвучишь. Вотъ алтарь отечества. Потерпите ли вы, чтобы трусливые идолы 
помѣстились въ этомъ алтарѣ, между свободою и вами, чтобы присвоить себѣ  
поклоненіе, которое принадлежите только свободѣ? Будемъ приносить присягу 
только отечеству въ рукахъ „ б е з с м е р т н а г о ц а р я п р и р о д ы " . На Марсовомъ 
Полѣ все намъ напоминаетъ о кдятвопреступленіи нашихъ враговъ. Мы не 
можемъ тамъ попирать ни одного мѣста, которое не было бы осквернено не-
винною кровью, пролитою ими! Очистите же эту землю, отомстите за эту 
кровь, не выходите изъ этой ограды прежде, чѣмъ въ вашихъ сердцахъ будете 
рѣшено спасеніе отечества!" 

11. 

Еамиллъ Демуленъ и НІабо также осыпали порицаніями въ клубѣ яко-
бинцевъ предполагаемые проекты бѣгства короля, предстоящее прибытіе Лафайета. 
„Народъ, тебя обманываютъ", говорилъ въ свою очередь Дантонъ, „съ ти-
ранами никогда не мирятся. Надобно, чтобы наши департаментскіе братья 
поклялись не расходиться до тѣхъ поръ, пока измѣнники не будутъ наказаны 
закономъ или не перейдутъ за границу. Право петиціи не погребено на Мар-
совомъ Полѣ вмѣстѣ съ трупами тѣхъ, которые были тамъ умерщвлены. Пусть 
же національная петиція объ участи исполнительной власти будете представлена 
на Марсовомъ Полѣ самодержавной націей!" 

Онъ сказалъ это и вышелъ, предоставивъ свое загадочное предложеніе  
обсужденію патріотовъ. Воздержный на слова, нетерпѣливый на происки, Дантонъ 
не любилъ длинныхъ рѣчей. Онъ отчеканивадъ слово, какъ отчеканиваютъ 
медаль, и потомъ бросалъ его для обращенія въ толпу. При выходѣ Дантонъ 
встрѣтилъ группу встревоженныхъ людей, которые тѣснились около него, спра-
шивая его мнѣнія объ общемъ дѣлѣ. 

„Они тамъ", сказалъ Дантонъ, презрительно указывая на дверь клуба 
якобинцевъ, „тамъ куча болтуновъ, которые все еще разсуждаютъ! " „Какіе  
вы глупцы", прибавилъ онъ, обращаясь къ окружающей группѣ, „зачѣмъ  
столько словъ, столько преній о конституция, столько церемоній съ аристокра-
тами и тиранами? Дѣлайте, какъ они дѣлали: вы были внизу, становитесь 
наверхъ: вотъ въ чемъ вся революція!" 



XIX. 
Первыя возстанія въБретанп п Виварэ,— Экзальтація патріотовъ. — Шабо.—Гранж-
невъ.—Попытка примирить партіи въ собраніи,—Ламуреттъ.—Отставка Петіона 
ожесточаетъ вражду. —Страхъ королевы при приблпженіи дня федераціи.—Тревоги 
королевской семьи.—Надежды королевы.—Корбль съ семействомъ на Мареовомъ 
ІІолѣ.—Убійство. — Депремениль.— Положеніе национальной гвардіи.—Барбару и Ре-
бекки—вожди марсельцевъ.—Г-жа Роланъ—душа событій 10-го августа, —ІІетіонъ 
сообщникомъ. — Барбару, Дантонъ, Сантерръ во главѣ движенія. — Тайвыя совѣ-
іцанія въ Шарантонѣ .—Пиръ въ Елисейекихъ Поляхъ.—Схватки между марсель-

дами и роялистами.—Попытки друзей Робеспьера доставить ему диктатуру. 

1. 

Все предвѣщало, какъ мы видѣли из® адреса Робеспьера и нзъ словъ Дан-
тона, что 14-го іюля на Мареовомъ Полѣ произойдет® собраніе народа, которое 
снесетъ бурею королевскій санъ и породит®, среди восклицаній федератов®, рес-
публику или диктатуру. 

„Нас®, заговорщиков®, цѣлый милліонъ", писалъ жирондист® Kappa въ 
въ своемъ листкѣ. 

Между тѣмъ вся нація, встревоженная за свое существованіе, не имѣя ни 
защитников® на своих® границах®, нп правительства внутри страны, ни довѣрія 
къ своим® генералам®, видя раздоры партій въ національномъ собраніи, считая 
себя преданною двором®, находилась въ состояніи потрясенія и испуга, которое 
предоставляет® народ® на произвол® всѣхъ случайностей. Въ Бретани начина-
лось возстаніе во имя религін, под® знаменем® короля. 

Это возстаніе, вполнѣ народное, искало себѣ только вождей у дворянства. 
Вандейская война, которой вскорѣ предстояло сдѣлаться такою ужасною, съ 
перваго же дня стала дѣломъ совѣсти въ народѣ, дѣломъ общественнаго мнѣнія 
среди вождей. Эмиграція вооружилась за короля и ариетократію, Вандея—за 
дѣло Бога. 

Простой земледѣлецъ, Ален® Ределеръ, 8-го іюля, по выходѣ отъ обѣдни 
въ приходѣ Фуестанъ, назначил® крестьянам® составить вооруженное сборище 
на слѣдующій день, возлѣ маленькой часовни Кербадерскихъ ландовъ. Въ на-
значенный час® пятьсот® человѣкъ собрались там®. Это народное сборище, со-
вершенно различное отъ бурныхъ собраній Парижа, самою своею наружностью 
свидѣтельствовало о своемъ настроены. Религиозные знаки тут® смѣнывались 
съ оружіемъ. Молитва освящала возстаніе. То на одной колокольнѣ, то на 
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другой звонили въ набатъ. Все населеніе деревень отвѣчало на прнзывъ этихъ 
набатовъ, какъ на голосъ самого Бога. Но ни малѣйшій безпорядокъ не осквер-
нилъ это возстаніе. Народъ довольствовался тѣмъ, что поднялся, и требовалъ 
только свободы своихъ алтарей. Національные гвардейцы, линейныя войска, 
артиллерія явились со всѣхъ концовъ департамента. Столкновеніе было крово-
пролитное, побѣда колебалась. Между тѣмъ возстаніе, повидимому, уступило и 
глухо затаилось въ Бретани, чтобы разразиться позже. Это была первая искра 
великой междоусобной войны. 

2. 

Въ то же время, но съ меныпимъ упорствомъ, она вспыхнула и на дру-
гомъ концѣ королевства. Дворянинъ, по имени Дюсальянъ, и священникъ, по 
имени аббатъ де-ла-Вастидъ, собрали, отъ имени графа Артуа, три тысячи 
крестьянъ въ Виварэ. 

Эта мѣстность, загроможденная горами, прорѣзанная узкими ущельями, 
изрытая потоками, обнесенная еловыми лѣсами, составляет!, цитадель, воздвиг-
нутую природою между равнинами нижняго Лангедока и прекрасными долинами 
Роны и Соны. Столицу этого края составляетъ Ліонъ. Католическій и цер-
ковный духъ этого города, совершенно римскаго, царствовалъ въ окрестныхъ 
горахъ. Многочисленные замки, господствующее надъ равнинами, принадлежали 
дворянству, очень близкому, по крови и привычкамъ, къ буржуазіи, а по сво-
имъ сельскимъ занятіямъ и по религіи родственному сельскимъ жителямъ. Дворяне 
были только первыми изъ крестьянъ. Соединенные интересами съ духовенствомъ, 
они чрезъ него волновали край. 

Дюсальянъ овладѣлъ готическимъ зубчатымъ замкомъ Жалесъ, укрѣпилъ  
его, учредил!, тамъ главную квартиру возстанія, заставши, собравшіяся толпы 
принести присягу въ вѣрности одному только королю и древней религіи. Молодые 
дворяне изъ окрестностей постепенно приводили въ этому вождю свои отряды', 
проповѣдники воспламеняли ихъ во имя вѣры. Молодыя дѣвушки, верхомъ на 
лошадяхъ, одѣтыя и вооружениям амазонками, проходили но рядамъ, распредѣ- 
ляли знаки возстанія, изображеніе сердца Іисуса на грудь, золотые кресты на 
шляпы инсургентовъ. Во имя любви, онѣ будили героизмъ древняго рыцарства; 
набожное, энтузіастское и неукротимое населеніе Севеннъ поднималось на нхъ 
прнзывъ. Возсганіе, казавшееся изолированным!, въ этой неприступной странѣ,  
имѣло сношенія съ Ліономъ и обѣщало этому городу подкрѣпленія и сообщеніе  
съ югомъ на то время, когда Ліонъ попытается произвести контръ-революцію.  
Жадесская армія, перейдя Рону, у подошвы горы Пилата, находилась въ со-
нрикосновеніи съ Пьемонтомъ чрезъ Нижнш Альпы; распростираясь въ нижній  
Лангедокъ, она касалась Пиренеевъ и Испаши; самый очагъ междоусобной 
войны быль превосходно избранъ Дюсальяномъ. Сердце страны, течеяіе Роны, 
узелъ полуденной Франціи, все это было бы въ его рукахъ, если бы онъ востор-
жествовал!,. 
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3 . 

Собраніе это поняло. Патріоты встревожились въ Ліонѣ, Нимѣ, Валансѣ , 
во всѣхъ городахъ юга Франціи. Армія національныхъ гвардейцевъ выступила 
противъ недовольныхъ съ пушкою; замокъ Ваннъ, ущелья, прикрывавшія лагерь, 
были храбро защищаемы, геройски заняты. Отчаянный бой завязался вокругъ 
укрѣпленнаго мѣста возстанія, замка Жалесъ. Дворяне, крестьяне, священники 
неустрашимо выдержали нѣсколько приступовъ войскъ; даже женщины разда-
вали припасы, заряжали оружіе, помогали раненымъ. Ночыо инсургенты оста-
вили замокъ, усѣянный пулями; стѣны замка обрушились на его защнтниковъ. 
Послѣдніе разсѣялись но Арденскимъ ущельямъ, оставивъ много труповъ, въ 
томъ числѣ нѣсколькихъ женщинъ. Глава движенія, Дюсальянъ, поюшувъ свою 
лошадь и оружіе и перерядившись въ священника, былъ узнанъ и арестована, 
однимъ ветераномъ. Дюсальянъ преддожнлъ 6 0 луидоровъ солдату за свой 
выкупъ. Солдата, отказался. Дюсальянъ погибъ; онъ былъ умерщвленъ народомъ 
при входѣ въ городъ, куда войска ввели его для суда. Аббатъ де-ла-Бастидъ 
нспыталъ ту же участь. Ярость болѣе уже не разбирала, она просто разила. 

4 . 
Эти извѣстія встревожили ІІарижъ и довели угрожаемый патріѳтизмъ до 

бреда. Новыя идеи старались пріобрѣстн себѣ мучениковъ, какъ древнія идеи 
имѣли свои жертвы. Люди, нетерпѣлйво ожидавшіе наступленія царства свободы, 
трепетали по поводу медленности кризиса; они страстно желали такого событія, 
которое, доведя народа, до крайности, сдѣлало бы невозможнымъ всякое нри-
миреніе между націей и королемъ. Видя, что такой случай самъ собою не 
представляется, эти люди рѣшили вызвать его искусственно. Возстанію нуженъ 
былъ предлога,; они хотѣли пріискать его даже дѣною своей жизни. 

Въ это время въ Парижѣ были два человѣка, одушевленные неукротимою 
вѣрою въ свое дѣло и фанатическою преданностью своей партіи; это были 
Шабо и Гранжневъ. Послѣдній былъ жирондиста,, человѣкъ со взглядами не 
особенно далекими, но непоколебимыми, стремившійея только служить человѣ-
честву, хотя бы безвѣстнымъ солдатома., и понимавши!, что посредственность 
таланта не оставляла ему другого способа быть полезнымъ свободѣ, кромѣ 
возможности умереть за нее. Это былъ одинъ изъ тѣхъ преданныхъ характе-
ровъ, которые отдаютъ кровь своему дѣлу, не требуя даже, чтобы на немъ 
были записаны ихъ имена. 

Шабо, сына, повара коллегіи Родезъ, воспитанный по милости евоихъ го-
сподъ, упоенный въ первой юности аскетическою набожностью, одѣлъ на себя 
платье капуцина. Онъ долгое время отличался самою смиренною нищетою, са-
мою отталкивающею внѣшностыо среди этихъ Діогенова, христіанства. Первая 
зараза революціонныхъ идей охватила этотъ подвижной, увлекающійся умъ въ 
кельѣ его монастыря. Лихорадка свободы и соціальнаго преобразования зажгла 
его душу; онъ покинулъ и свои религіозныя убѣжденія, и свою рясу. Шумъ, 
произведенный отступничествомъ Шабо, вражда его къ алтарямъ своей юности, 
ярость и безпорядочность его яародныхъ рѣчей, все это указало на Шабо на-
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роду и ввело его въ законодательное собраніе. Скрываясь за Робеспьером!, и 
ІІетіономъ, онъ видѣлъ, что за конституціей 1 7 9 1 года стоить полное уни-
чтожение королевскаго сана. Онъ открыто стремился къ тому. Это былъ одинъ 
изъ тѣхъ людей, которые лренебрегаютъ извилистыми путями, раекрываютъ 
свою грудь предъ врагомъ и вѣрятъ, что дѣятельная и открытая вражда со-
ставляет!, лучшую политику по отношенію къ учрежденіямъ, которыя жела-
тельно разрушить. Шабо и Гранжневъ были на совѣщаніи въ Шарантонѣ. 

5. 
Однажды вечеромъ они вмѣстѣ вышли съ одной изъ этихъ конференции, 

огорченные и разочарованные колебаніями и медлительностью заговорщиковъ. 
Гранжневъ шелъ молча, съ опущенной головой: „О чемъ ты думаешь?" ска-
залъ ему Шабо. „Я думаю," отвѣтилъ жирондистъ, „что эта медлительность 
отнимаете энергію у революціи и у отечества. Я думаю, что если народъ дастъ 
опомниться королевскому сану, то народъ ногибъ. Я думаю, что для револю-
діи бываете опредѣленная минута, и кто ее пропустите, тотъ послѣ ее не 
найдете и долженъ будете впослѣдствіи отдать, въ ней отчета Богу и по-
томству. 

„Вотъ что, Шабо! народъ не поднимется самъ собою; ему нуженъ стимулъ, 
ему нуженъ принадокъ бѣшенства и страха, который удвоилъ бы его энергію;  
въ этомъ онъ нуждается въ послѣднюю минуту, чтобъ сломить свои дряхлый 
учрежденія. Какъ сообщить ему этотъ порывъ? Я думалъ о томъ н нашелъ, 
наконецъ, такой способъ въ своемъ сердцѣ. Но найду ли я человѣка, способ-
наго и къ рѣшительности и сохраненію тайны, такъ какъ и то и другое не-
обходимо при подобномъ дѣлѣ?" „Говори", сказалъ Шабо, „я способенъ на 
все для истребленія того, что ненавижу". „Ну, такъ вотъ что", продолжадъ 
Гранжневъ, „кровь опьяняете народъ; чистая кровь находится въ колыбели 
всѣхъ великихъ революдій, отъ Лукреціи до Вильгельма Теля и Сидни. Для го-
сударственныхъ людей революціи являются теоріею; для народа—местью. Для 
того, чтобы побудить толпу на месть, ей нужно указать жертву. Но такъ какъ 
дворъ отказываете намъ въ этомъ удовольствіи, то мы должны сами отдаться 
своему дѣлу; нужно, чтобы жертва считалась павшею подъ ударами аристо-
кратовъ: нужно, чтобы человѣкъ, убійдею котораго будете считаться дворъ, 
былъ однимъ изъ наиболѣе извѣстныхъ его враговъ и чденовъ собранія, чтобы 
къ убійству гражданина присоединилось въ этомъ поступкѣ еще и посягатель-
ство на національное представительство. Нужно, чтобы это убійство соверши-
лось у самыхъ дверей дворца, чтобы оно требовало и бдизкаго, непосредствен-
наго мщенія. Но кто же будете этотъ гражданин!,? Я. Мое слово ничтожно, 
моя жизнь безполезна для свободы; но смерть моя принесете ей пользу, трупъ 
мой будете знаменемъ возстанія и побѣды народа". 

Шабо слушалъ Гранжнева съ восхшценіемъ. „Тебя вдохновляетъ геній  
патриотизма", сказалъ онъ ему: „если нужны двѣ жертвы, то я вызываюсь быть 
второю". „Ты будешь составлять нѣчто большее, возразил!, Гранжневъ, ты 
будешь,—не говорю моимъ убійцей, потому что я самъ умоляю о своей смерти: 
ты просто устроишь лишеніе меня жизни. 
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„Въ эту ночь я буду прогуливаться одинъ и безъ оружія въ самом® пу-
стынном® и наименѣе освѣщенномъ мѣстѣ, близ® калитки Лувра: поставим® 
двух® патріотовъ, преданных® общему дѣлу и вооруженных® кинжалами, усло-
вимся, какой сдѣлать знак®; я сдѣлаю его сам®, чтобы на меня пали удары, 
я подам® знак®; они меня поразят®; я приму смерть, не испустив® ни одного 
крика. Они убѣгутъ. Утром® найдут® мой труп®. Вы обвините дворъ! Мщеніе  
народа довершит® остальное!.." 

Шабо, такой же фанатик®, какъ и Гранжневъ, и также рѣшившійся окле-
ветать короля въ смерти патріота, поклялся своему другу выполнить этотъ 
гнусный обман®, вызванный ненавистью. Мѣсто убійства была назначено, час® 
условлен®, сигнал® рѣіпенъ. Гранжневъ удалился домой, сдѣлалъ завѣщаніе,  
приготовился к ъ . смерти и въ полночь отправился на назначенное мѣсго. Онъ 
там® прогуливался два часа. Онъ нѣсколько раз® видѣлъ приближающихся 
людей, которых® принимал® за своих® условленных® убійдъ. Онъ дѣлалъ  
условный знак® и ожидал® удара. Никто его не поразил®. Шабо поколебался 
выполнить план®, по недостатку ли рѣшимости или за недостатком® пригод-
ных® орудій. Не у жертвы недостало самопожертвованія, а у убійцы. 

6. 

Среди этих® изумительных® проявленій ненависти, одним® человѣкомъ сдѣ- 
лана была попытка произвести не менѣе изумительное примиреніе партій. Это 
был® Ламуреттъ, бывшій главный викарій Аррасскаго епископства, а тогда 
конституціонный епископ® Ліона. Революція, проникнув® въ сердце этого ис-
кренно религіознаго человѣка, заимствовала нѣчто из® христіанскаго милосердія.  
Онъ пользовался въ національномъ собраніи уваженіемъ за свою добродѣтель,  
наиболѣе рѣдкую во время борьбы идей, за умѣренность. Плоды уваженія, съ 
каким® къ нему относились, Ламуреттъ собрал® въ одинъ день. Бриесо хо~ 
тѣлъ взойти на трибуну для предложенія новых® мѣръ національной безопас-
ности. Ламуреттъ опередил® его, потребовал® у президента слова для очеред-
наго предложенія и получил® слово. „Из® всѣхъ мѣръ", сказал® онъ, „какія  
вам® предложат® для лрекращенія раздѣляющихъ нас® раздоров®, забывают® 
только одну, а между тѣмъ эта одна мѣра была бы достаточна, чтобы возвра-
тить порядок® государству и безопасность націи. Это—единеніе всѣхъ ея дѣ - 
тей въ одной и той же мысли, сближеніе всѣхъ членов® собранія, неодолимый 
примѣръ, который сблизил® бы всѣхъ граждан®! Что же этому противится? 
Вполнѣ непримиримы только преступленіе и добродѣтель. Честные люди имѣютъ  
общую почву патріотизма и чести, гдѣ они всегда могут® встрѣтиться. Что же 
нас® раздѣляетъ? Предубѣжденія, подозрѣнія одних® противъ других®. Пода-
вим® ихъ въ патріотическомъ объятіи и въ единодушной клятвѣ. Поразим® 
общим® проклятіемъ и республику, и двѣ палаты! 

При этих® словах® цѣлое собраніе поднимается, клятва слетает® со всѣхъ  
уст®, крики энтузіазма раздаются въ залѣ и несут® внѣ ея вѣсть, что слово 
честнаго человѣка угасило раздоры, смѣшало партіи, сблизило людей. Члены 
самых® противоположных® партій покидают® свои мѣста и обнимают® своих® 
врагов®. Лѣвая и правая стороны болѣе не существуют®. Рамонъ, Верньо, 
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Шабо, Вобланъ, Жанеонне, Базиръ, Кондорсе, Пасторе, якобинцы и жиронди-
сты, конституціонисты и республиканцы, все перемѣшивается, сливается, изгла-
живается въ братскомъ единеніи. Сердца, утомленный раздорами, на минуту 
отдыхаютъ отъ ненависти. Къ королю отправляютъ посланіе о происшедшемъ, 
чтобы и онъ насладился согласіемъ своего народа. Король нріѣзжаетъ. Онъ 
окруженъ криками энтузіазма. Душа его оживлена наилучшими надеждами. 
При естественной боязливости короля волненіе вырываетъ у него нѣсколько  
трогате.іьныхъ словъ, удваивающихъ восторгъ собранія. „Я составляю одно съ 
вами", говорить онъ голосомъ, въ которомъ слышатся слезы. „Наше единеніе  
спасетъ Францію". Король выходит ь, сопровождаемый до самаго своего дворца 
благословеньями толпы. Онъ думаешь, что снова привлекъ себѣ сердца фран-
цузовъ. Онъ обнимаетъ королеву, сестру свою, дѣтей; онъ хотѣлъ бы быть въ 
состояніи обнять весь свой народъ. Въ знакъ своего довѣрія онъ приказы-
ваешь отворить садъ Тюльери, запертый со времени попытки 20-го іюня. Толпа 
бросается туда и осаждаетъ криками любви тѣ самыя окна, который она еще 
наканунѣ осаждала оскорбленіями. Королевская семья повѣрила наступленію  
нѣсколькихъ хорошихъ дней. Увы! первый день, которымъ она насладилась 
посдѣ столькнхъ лѣтъ страданія, не продолжался даже до вечера. 

Постановленіе департаментскихъ властей, прекращавшее офиціальную дея-
тельность ІІетіона и принесенное въ вечернее засѣданіе собранія, оживило худо 
подавленный несогласія. Чувство, какъ бы оно ни было сладостно, не можешь 
взять верхъ надъ нодоженіемъ. Ненависть отлегла на мгновеніе, но она. заклю-
чалась не столько даже въ сердцахъ, сколько въ обстоятельствахъ. Она заше-
велилась H еще съ большею противъ прежняго силою. 

Народъ сопровождал!» неистовыми воплями департаментскихъ правителей, 
которыхъ собраніе призвало въ свою среду. „Отдайте намъ Петіона! Ларош-
фуко въ Орлеанъ!" Эти страншыя восклицанія отозвались въ глубинѣ сердца 
короля, послѣ мимолетной радости, которая его освѣтила. Засѣданіе клуба яко-
бинцевъ было еще болѣе бурнымъ, чѣмъ наканунѣ. 

„Въ собраніи цѣлуются", сказалъ Бильо-Вареннъ, „это поцѣлуй Іуды, это 
поцѣлуй Карла IX, протягиваюшаго руку Колиньи! Такъ же цѣловадись и въ 
ту минуту, когда король подготовлялъ свое бѣгство 6-го октября. Точно также 
обнимались и предъ рѣзнею на Марсовомъ Полѣ. Обнимаются, но прекращены 
ли интриги двора? Развѣ отъ этихъ объятій враги менѣе скоро двигаются къ 
нашимъ границамъ? А Лафайетъ развѣ дѣлается отъ этого меныпимъ измѣн- 
никомъ?.." 

7. 

Подъ такими предзнаменованіями приближался день федераціи. Королева 
видѣла это приближеніе съ ужасомъ. Все указывало на существованіе зло-
вѣщихъ плановъ, предположенныхъ къ этой годовщпнѣ. Революціонная Франція,  
посылая федератовъ Бреста и Марсели, послала въ Парижъ всѣхъ своихъ нан-
болѣе рѣшительныхъ людей. Королевская фамилія находилась въ постоянномъ 
страхѣ за свою жизнь. Вся ея надежда покоилась на иностранныхъ войскахъ, 
который обѣіцали освободить плѣнниковъ въ теченіе мѣсяца. Во дворцѣ раз-
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считывали, отъ одного марша до другого, срокъ нрнбытія герцога Врауншвейг-
скаго въ Парижъ. День освобождения былъ заранѣе обозначенъ пальцемъ коро-
левы въ ея домашнелъ календарѣ. Дѣло шло только о томъ, чтобы сохранить 
жизнь до тѣхъ поръ; но королева боялась за короля въ одно и то же время 
и яда, и кинжала, и пули убійцъ. 

Подвергаясь надзору въ самыхъ секретныгь комнатахъ дворца со стороны 
часовыхъ національной гвардіи, которые содержали караулъ у всѣхъ дверей, 
больше въ качествѣ тюремщиковъ, чѣмъ охранителей, королевская фамилія  
только для виду прикасалась къ кушаньями, который приготовлялись для ея 
стола въ Тюльери, и получала тайнымъ образомъ свою пищу изъ вѣрныхъ и 
надежныхъ рукъ. Королева заставила короля надѣть нагрудникъ изъ пятнад-
цати рядовъ крѣпкаго шелку, для противодѣнствія кинжалу и пудѣ. Король 
только изъ снисхожденія къ нѣжности королевы согласился на эти предосто-
рожности нротивъ судьбы. Революціи не убиваютъ, какъ убійцы; онѣ нрино-
сятъ человѣка въ жертву. Насчастный государь зналъ это. „Они не намѣрены  
теперь разить меня рукою убійцы", сказалъ онъ тихо женщннѣ королевы, при-
мѣривавшей ему жилета, съ подшитьшъ нагрудникомъ. „Планъ ихъ перемѣнился.  
Они заставить меня умереть среди бѣла дня и умереть королемъ". Подобный 
предчувствія король ниталъ чтеніемъ катастрофъ, какія случались съ королями 
и какъ бы иредвѣщали его судьбу. Портрета Карла I, работы Ван-Дейка, на-
ходился предъ лицомъ короля въ его кабинетѣ; исторія этого государя, всегда 
раскрытая, лежала на столѣ: Людовнкъ XVI ее изучалъ и какъ бы допыты-
вался отъ этихъ етраницъ тайны своей судьбы, которую онъ старался заблаго-
временно понять, чтобы устранить несчастье. Но король уже не оболыцалъ 
себя. Будущее сказало ему свое слово. Спасти королеву, дѣтей, сестру—было 
послѣднимъ предѣломъ его иадеждъ и единственнымъ двигателемъ его усидій.  
Что же касается до него самого, то его жертва уже была принесена. Онъ ее 
возобновлялъ каждый день въ религіозныхъ упражненіяхъ, который возвышали 
и укрѣпляли его самоотверженіе. „Я несчаетливъ", отвѣчалъ Людовнкъ XVI 
одному изъ своихъ прнближенныхъ, который совѣтовалъ королю геройски вы-
держать борьбу съ судьбою. „Безъ сомнѣнія, я могъ бы еще попытаться при-
бѣгнуть къ крайнимъ мѣрамъ, но онѣ соединены съ огромнымъ рискомъ; если 
я и могу подвергнуться ему самъ, то не смѣю подвергать тому же мое семей-
ство. Судьба слишкомъ много учила меня не полагаться на нее. Я не хочу 
бѣжать вторично. Мнѣ пришлось отъ этого слишкомъ худо. Я предпочитаю 
смерть; она не представляете, для меня ничего страшнаго; я жду ея, я гото-
влюсь къ ней каждый день. Они удовольствуются моею жизнью и пощадятъ 
мою жену и дѣтей". 

8. 

Королева питала тѣ же самыя мысли. Мрачная меланхолія, прерываемая 
только порывами мужественной гордости, замѣнила на ея лицѣ и въ словахъ 
ясность счастливыхъ дней. „Я начинаю видѣть, что они сдѣлаютъ королю про-
цессъ", сказала она своему другу, нринцессѣ Ламбаль. „Что же касается до 
меня, то я иностранка, они меня умертвятъ! Что будете съ нашими бѣднымн 
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дѣтьми?" Часто приближенный королевы заставали ее въ слезахъ. Одна изъ 
нихъ хотѣла предложить королев!;, во время одного изъ -ея припадковъ горести, 
пріемъ успокоительнаго: „Оставьте меня", отвѣчала ей королева,—„эти лекарства 
безполезны противъ душевнаго страданія; они мнѣ не помогутъ. Упадокъ силъ 
и спазмы — все это болѣзни счастливыхъ женщннъ. Со времени наступленія 
моихъ несчастій я не чувствую болѣе своего тѣла, я сознаю только свою судьбу; 
но не говорите этого королю". 

9. 

Иногда, однакожъ, надежда брала верхъ надъ уныніемъ въ душѣ королевы. 
Отъ мрачныхъ предчувствій спасалъ ее еще одинъ рессурсъ, молодость и сила 
характера. Боязнь скопищъ изъ предмѣстій и ночного нападенія заставила 
королеву покинуть прежнее помѣщеніе въ нижнемъ этажѣ и поставить свою 
постель въ комнатѣ перваго этажа, между комнатою короля и дѣтей. Всегда 
просыпаясь задолго до разсвѣта, она запретила закрывать ставни и занавѣсы 
оконъ, чтобы быть въ состояніи насладиться первымъ дневнымъ свѣтомъ, 
который сокращалъ ея длинныя безсонныя ночи. 

Въ одну изъ прекрасныхъ іюдьскихъ ночей, когда комната королевы освѣща-
лась луною, Марія-Антуаиета долго смотрѣла на небо съ сосредоточенною вну-
треннею радостью. „Видите эту луну", сказала она женщинѣ, которая сидѣла 
у ногъ ея кровати; „когда такая же луна чрезъ мѣсяцъ снова засверкаете, 
я буду свободна и счастлива, наши оковы будутъ сломаны". Королева изло-
жила свои надежды, онасенія, муки, маршрута принцевъ и короля прусскаго,— 
ихъ блнзкій въѣздъ въ Парижъ, безпокойство о возможности взрыва въ сто-
лице при приблйженіи иностранныхъ войскъ, печаль о недостаткѣ энергіи у 
короля среди кризиса. „Онъ не трусъ", сказала она: „напротивъ, онъ без-
страстенъ въ виду опасности, но это мужество заключено въ его сердцѣ и не 
выходите оттуда; боязливость короля сдерживаете его отвагу въ душѣ. Дѣдъ  
короля, Яюдовикъ XY, продолжить его дѣтство до 21 года. Это отзывается 
на жизни короля. Онъ ничего не смѣетъ. Собственный слова устрашаютъ его. 
Одно его энергическое слово къ національной гвардіи въ такую минуту увлекло 
бы Парижъ. Король не произнесете такого слова. Я могла бы действовать, 
могла бы сѣсть на лошадь, еслибы это было нужно; но это значило бы по-
давать оружіе противъ него же. Поднимутся крики: „австріячка!" Королева, 
которая не регентша, въ моемъ положеніи должна молчать и приготовляться 
къ смерти!" 

10. 

Принцесса Елизавета была повѣренною обоихъ супруговъ и принимала ласки 
дѣтей. Ея вѣра, болѣе покорная, чѣмъ у королевы, — болѣе нѣжная, чѣмъ у 
короля,—превращала жизнь принцессы въ безпрерывную жертву. Подобно своему 
брату, принцесса находила утѣшеніе только у подножія алтарей. Каждое утро 
она самоотверженно распростиралась предъ ними. Дворцовая капелла была 
убѣжищемъ, гдѣ королевская семья укрывалась отъ столькихъ несчастій. Но 
и тамъ преследовала королеву ненависть ея враговъ. Въ одинт, изъ первыхъ 
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воскресныхъ дней іюля солдаты національной гвардіи, наполнявшіе галерею, 
чрезъ которую король ходилъ слушать обѣдню, закричали: „не нужно короля! 
долой Veto!" Король, привыкшій къ оскорбленіямъ, безъ удивленія слышалъ 
эти крики, видѣлъ угрожающія тѣлодвиженія. Но какъ только королевское 
семейство преклонило колѣна въ своей трибунѣ, музыканты капеллы разрази-
лись революционными звуками „Марсельезы" и „Ça i r a " . Даже пѣвчіе, выбирая 
изъ псалмовъ угрожающія строфы, обращаемый гнѣвомъ Вожіимъ къ гордости 
царей, пѣли эти именно строфы съ аффектаціей, по нѣсколько разъ, какъ 
будто бы угроза и страхъ должны были исходить даже изъ святилища, гдѣ 
осужденная семья искала угѣшенія и силы. 

Король былъ сильнѣе затронуть этимъ оскорбленіемъ, чѣмъ всѣми прочими. 
Ему казалось, говорилъ онъ при выходѣ, что самъ Богъ обратился противъ 
него. Принцессы положили себѣ книги предъ глаза, стараясь скрыть свои 
слезы. Королева и дѣти не могли болѣе свободно дышать свѣжимъ наружным!, 
воздухомъ. Какъ только открывали окно, каждый разъ на террасѣ фельяновъ 
слышался крикъ: „смерть Маріи-Антуанетѣ!" Разносчики выставляли позорные 
эстампы, изображайте королеву въ видѣ Мессалины, а короля—въ видѣ  
Вителлія. Взрывы хохота черни отвѣчали циническимъ возгласамъ, съ какими 
эти люди обращались къ окнамъ двора. Самая внутренность комнатъ не слу-
жила убѣжищемъ отъ оскорбленій и опасности. Разъ ночью камердинеръ, сторо-
жившій въ коридоре у дверей королевы, боролся съ убійцею, проскользнув-
шимъ въ томи oris. Марія-Антуанета при этомъ шумѣ вскочила съ постели. 
„Какое положеніе!" вскричала она, „оскорбленія днемъ, убійство ночыо!" 

11. 

Каждую минуту ждали новыхъ приступовъ предмѣстій. Въ одну ночь, когда 
увѣрены были, что послѣдуетъ вторженіе, король и принцесса Елизавета про-
снулись и были на ногахъ, но запретили будить королеву. „Пусть у нея бу-
дете несколько часовъ покою", сказалъ король г-жѣ Кампанъ, „у нея и такъ 
очень довольно страданій,—не будемъ ихъ опережать". По пробуждении, коро-
лева горько жаловалась, что ее оставили спать во время тревоги во дворцѣ. 

„Сестра моя Елизавета была близъ короля, а я спала!" воскликнула она. 
„Я его жена и не хочу, чтобы онъ подвергался опасности, которой я не раз-
деляю! " 

Въ эти дни скорби король собрадъ и спряталъ бумаги, открытый впо-
слѣдствіи, въ желѣзномъ шкафу. Извѣстно, что Людовикъ XVI,—вообще болѣе 
человѣкъ, чѣмъ король,—отдыхалъ отъ заботъ трона на ручныхъ трудахъ, и 
что онъ въ особенности искусенъ былъ въ дѣлаиіи замковъ. Чтобы усовер-
шенствоваться въ своемъ искусстве, онъ, лѣтъ за десять передъ этимъ приблизилъ 
къ себе слесаря, по имени Гамена. Король и работникъ были друзьями, какъ 
вообще люди, которые проводятъ вместѣ целые часы, и въ интимныхъ сно-
шеніяхъ обмениваются многими мыслями. Людовикъ XVI вѣрилъ преданности 
своего товарища по работе. Онъ ему ввѣрилъ свой секрета: въ толстой стѣнѣ 
темнаго коридора, выходившаго въ его комнату, — было сдѣлано отверстіе, 
прикрытое железною дверью и искусно замаскированное столярной работой. 
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Там® король спрятал® важныя нолитическія бумаги и тайную корреспонденция, 
которую вел® съ Мирабо, Барнавомъ и жирондистами. Король считал® сердце 
Гамена столь же надежным® и безмолвным®, как® стѣна, которой онъ ввѣрялъ  
свои тайны. Гаменъ был® измѣнникъ и донес® на человѣка, который был® 
для него больше чѣмъ королем®, донес® на своего товарища и друга. 

12. 

Въ день федераціи Людовик® XVI отправился съ королевой и дѣтьми на 
Марсово Поле. Нерѣшительныя войска конвоировали его. Несмѣтная толпа на-
рода окружала алтарь отечества. Крики „да здравствует® Петіонъ! " оскорбляли 
короля при проѣздѣ. Королева трепетала за жизнь своего мужа. Король шел®, 
но лѣвую руку отъ президента собранія, къ алтарю, чрез® толпу. Королева, 
въ тревогѣ, слѣдила за ним® глазами, думая, что всякую минуту увидит® его 
заколотым® тысячами штыков® и пик®, под® которыми ему надо было про-
ходить. Эти минуты были для нея цѣлыми вѣками мученій. У подошвы алтаря 
отечества произошло замѣшательство, произведенное приливом® и отливом® 
толпы: въ этой суматохѣ король исчез®. Королева сочла его убитым® и ис-
пустила крик® ужаса. Но король снова показался. Онъ произнес® гражданскую 
присягу. Окружающіе депутаты пригласили короля подложить собственною рукою 
огонь под® искупительный трофей, въ котором® соединены были всѣ символы 
феодализма, предназначенные къ обращенію въ пепел®. Достоинство короля 
возмутилось противъ роли, которую ему хотѣли навязать. Онъ отказался отъ 
этой церемоніи, сказав®, что феодализм® во Франціи был® гораздо лучше 
разрушен® конституціей, чѣмъ огнем®. Депутаты Жансонне, Жак® Дерри, 
Гарро и Антонелль одни зажгли костер® при народных® рукоплесканіяхъ. Ко-
роль возвратился къ королевѣ и вошел® въ свой дворец® среди безмолвнаго 
народа. Миновавшая опасность этого дня показала королю впереди другія, еще 
болѣе страшныя. Онъ выиграл® только одинъ день. 

13. 
На слѣдующій день одинъ из® главных® агитаторов® 8 9 г., Дюваль д'Эп-

ремениль, сдѣлавишсь ненавистным® націп за то, что хотѣлъ революціи только 
для парламентов®, и что, какъ только послѣдніе подверглись нападкам®, пе-
решел® на сторону двора, этотъ человѣкъ на слѣдующій день был® встрѣченъ  
на террасѣ фельяновъ группами народа, которыя осыпали его оскорбленіями  
и старались обратить на него ярость марсельцевъ. Его поразили нѣсколькими  
сабельными ударами, убійцы топтали ногами,—протащили окровавленнаго за 
волосы въ ручей улицы Сентъ-Оноре къ водосточной трубѣ и хотѣли туда 
бросить; но нѣсколько національныхъ гвардейцев® вырвали умирающаго нз® 
рук® убійцъ н понесли его въ Дале-Рояльскій пост®. Толпа, жаждавшая крови, 
осаждала двери караульни. Прибыл® ІІетіонъ, котораго увѣдомили об® этом®, 
проложил® себѣ дорогу, вошел® въ караульню, — долго молча смотрѣлъ на 
д'Эпремениля, сложив® руки на груди, и даже лишился чувств® от® ужаса 
при видѣ такого зловѣщаго поворота въ общественном® мнѣніи. Когда париж-
ски! мэр® пришел® въ себя, несчастный д'Энремениль съ трудом® поднялся 
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съ походной постели, на которой лежать. „И я также, милостивый государь", 
сказать онъ Петіону, „и я былъ идоломъ народа, а вы видите, что онъ 
сдѣлатъ со мною! Дай Богъ, чтобы вамъ выпала иная участь!" Петіонъ ни-
чего не отвѣчалъ, слезы катились пзъ его глазъ; съ этого дня у него яви-
лось предчувствіе непостоянства и неблагодарности народа. 

Другія убійетва, внезашшя, какъ дѣло рукъ толпы,—обнаруживали глухое 
лихорадочное броженіе, припадки котораго не замедлили разразиться дѣйствіями  
болѣе трагическими и общими. Свяіценникъ, который присягнулъ, а потомъ 
отступился отъ конститудіонной присяги, былъ повѣшенъ на фонарѣ на пло-
щади Людовика XV. Бывіпій дворцовый телохранитель, который проходидъ по 
Тюльерійскому саду и, взглянувъ съ умиленіемъ на дворецъ своихъ прежнпхъ 
повелителей, обращенный въ тюрьму, изменилъ себе слезами, былъ схваченъ 
толпою женщннъ и дѣтей отъ 15-ти до 16 летняго возраста, протаіценъ по 
песку и съ утонченнымъ варварствомъ утопленъ въ садовомъ бассейне, предъ 
окнами короля. 

Національная гвардія слабо подавляла подобные попытки; она чувствовала, 
что нравственная сила у нея ускользаете при приближеніи марсельцевъ. По-
ставленная между неистовствами народа и изменою, приписываемою двору,— 
свирепствуя противъ однихъ, она боялась показывать видъ покровительства 
другимъ. ІІоложеніе національной гвардіи было столь же ложное, какъ и по-
ложекіе короля, поставленнаго между націею и иностранцами. Дворъ виделъ 
свое уединеніе и втайне набиралъ защитниковъ на время кризиса, которому 
емотрѣлъ въ лицо безъ слишкомъ большого страха. Швейцарцы—войско хотя 
наемное, но верное; конституціонная гвардія, недавно распущенная, но офи-
церы и унтеръ-офицеры которой, получившіе тайныя субсидіи, удержаны были 
въ Париже, чтобы собраться при случаѣ; да.тЬе, 5 0 0 иди 6 0 0 дворянъ, вы-
званныхъ изъ своихъ провинцій рыцарскою преданностью монархіп, разсѣян- 
ные по различнымъ гостиницамъ квартала Тюльери, снабженные оружіемъ,  
спрятаннымъ подъ платьемъ, а также наролемъ и входными билетами, которые 
имъ открывай доступъ во дворецъ въ сборные дни; роты, состоявшія изъ 
людей народа и бывшихъ военныхъ, получавшихъ нособія изъ королевскаго 
l is te civile, подъ начальствомъ д'Огрмона, также въ числе 500 или 6 0 0 че-
ловекъ; сверхъ того, огромная дворцовая прислуга; батальоны національной  
гвардіи изъ преданныхъ королю кварталовъ, каковы Bu t t e des Moul ins , des  
F i l l e s - S a m t - T h o m à s ; корпусъ конныхъ жандармовъ, состоявшій изъ лучшихъ 
солдате, набранныхъ въ кавалерійскихъ полкахъ; наконецъ, ядро линейцыхъ 
войскъ, расположенныхъ въ окрестностяхъ Парижа,—все эти силы, соединен-
ныя во имя конституціи около Тюльери, въ день боя, предоставляли двору 
ирочную поддержку и перспективу победы, изъ которой король могъ извлечь 
пользу для возстановленія своего авторитета. 

Эти силы были действительны и болйе чѣмъ достаточны, если бы ихъ 
хорошо направили противъ многочисленныхъ, но безпорядочныхъ полчищъ 
предместій. Нороль надеялся на это, дворецъ опять исполнился уверенностью. 
Вовсе не страшась новаго возстанія, на Тюльерійскихъ совещаніяхъ его даже 
желали. Уверенность въ подавленіп и разгроме людей 20-го іюня подкрепляла 
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всѣхъ. Королевскій санъ дошелъ до такой степени упадка, что могъ подняться 
только побѣдою. Онъ ждалъ боя и счпталъ себя къ нему приготовленным!.. 

14. 
Жирондисты и якобинцы, съ своей стороны, встревоженные реакціею об-

щественного мнѣнія, какую неудавшійся день 20-го іюня нронзведъ въ Парижѣ  
и въ провинціяхъ, приготовлялись къ рѣшительному приступу. Хотя у нихъ 
вовсе не происходило предварительного 'соглашенія о томъ, какого рода пра-
вительство должно будетъ дать Франціп послѣ торжества народа, но имъ было 
необходимо это торжество во чтобы ни стало и они вмѣстѣ начали сговари-
ваться о ннзложеніи общаго врага. Сигналомъ и способомъ къ дѣйствію для 
этихъ двухъ партій должно было сдѣлаться прпбытіе марсельцевъ въ Парижъ. 
Эти энергическіе, свирѣпые люди, разгоряченные долгимъ путешествіемъ, сдѣ- 
ланнымъ ими во время лѣтнихъ жаровъ, воспламененные но дорогѣ огнемъ 
политическнхъ партій, пожиравшимъ города и селенія, принесли съ собою это 
пламя въ Парижъ, Болѣе закаленные въ отчаянныхъ предпріятіяхъ, чѣмъ шум-
ный, но въ сущности домосѣдъ,—парижскііі народъ, марсельцы должны были 
служить ядромъ великаго общенародна™ возстанія. Это была толпа изъ 1 .500 
человѣкъ, представлявшая собою живой образчикъ демагогической ярости, ко-
торая приливала отъ оконечностей страны, чтобы сообщить себѣ большую силу 
въ ея сердцѣ. Марсельцы приближались подъ предводптельствомъ второстепен-
ныхъ вождей; но два наетоящихъ вождя опередили ихъ въ Парижѣ: это были 
два мододыхъ марсельца—Барбару и Ребекки. 

Ребекки былъ однпмъ изъ первыхъ агитаторовъ 1789 года, именно въ ту 
эпоху, когда избраніе Мирабо въ учредительное собраніе смутило Э и Мар-
сель. Преданный суду за свое участіе въ этихъ смутахъ, онъ былъ защищаемъ 
предъ собраніемъ своимъ краснорѣчивымъ сообщникомъ. Сдѣлавшпсь однимъ 
изъ вождей марсельскихъ якобинцевъ, Ребекки всталъ ко главѣ батальоновъ 
національной гвардін этого города, которые шли на Арль и вырвали авиньон-
скихъ убійцъ отъ мести законовъ. Посланный за это дѣло въ Орлеанскій  
судъ, онъ -былъ покрыть амнистіею, которою жирондисты прикрыли всѣ пре-
ступленія, совершенный на югѣ. Рѣшнвшись толкнуть революцію къ ея цѣли,  
даже подъ рискомъ опередить ее, Ребекки, хотя и былъ сначала въ связяхъ 
съ жирондистами, но возвратился въ Марсель и набрать тамъ, по соглашение, 
съ Барбару, подвижную марсельскую колонну, въ которой парижскіе заговор-
щики нуждались, чтобы наэлектризовать Францію и осуществить свои намѣре- 
нія. Призывъ такой народной силы въ Парижъ былъ мыслью г-жи Роланъ, 
выполненною этими двумя молодыми ея приверженцами. Пока ораторы и три-
буны собранія безуспѣшно разглагольствовали въ клубахъ якобинцевъ, корделье-
ровъ и Манежѣ, волнуя массы, безъ сообщенія имъ опредѣленнаго импульса, жен-
щина и два молодыхъ человѣка принимали на себя ответственность за событія  
и подготовляли роковой день монархіи. 

Барбару и Ребекки встрѣтнли Ролана на Елисейскнхъ поляхъ, незадолго 
до прибытія туда марсельцевъ. Старый министръ и молодые люди обнялись съ 
чувствомъ торжественной печали, которое въ сердцахъ людей рѣшптельныхъ 



опережает® выполненіе крайних® планов®. Поговорив® вполголоса о несча-
стіяхъ отечества и о замыслах®, которые занимали собееѣдниковъ, они усло-
вились сойтись на слѣдующій день для послѣдняго разговора у г-жи Р о л а н ъ , 
чтоб® избѣгнуть бдительнаго глаза шпіоновъ двора. 

Оба мареельда отправились ночыо въ маленькую комнатку улицы Лагарпъ, 
гдѣ помѣщался со времени отставки смѣщенный министр®. Г-жа Роланъ, слу-
жившая душою для своего мужа и вдохновеніем® для его друзей, присутство-
вала при разговорѣ , который возвышала до уровня своего ума п характера. 
„Свобода погибла, если мы дадим® время двору" , сказал® Роланъ. „Лафайета 
явился въ Париж®, чтобы своим® диктаторским® присутствіемъ раскрыть нам® 
тайну измѣны, замышляемой имъ въ скверной арміи. Армія центра не имѣетъ  
ни комитета, ни преданности, ни генерала. Чрез® шесть недѣль австрійцы  
будут® въ Парижѣ!" 

Раскрыли карты, стали изучать мѣстѳположеше, линіи рѣк®, извилины гор®, 
ущелья, которыя могли составлять самыя неодолимыя препятствия нашествію  
иностранцев®. Начертили резервные лагери, предназначенные къ тому, чтобы 
поелѣдовательно прикрывать второстепенный лнніп, когда главный будут® 
взяты. Наконец®, рѣшились ускорить прибытіе марсельскихъ батальонов®, 
чтоб® выполнить декрета о лагерѣ иод® Парижем® и предупредить рѣши- 
тельнымъ возстаніемъ слѣдствіе к о з н е й двора. Условлен о было, что Петіонъ,  
нужный для предположенного движенія, по прпчинѣ того вліянія, каким® об-
ладало его имя, а для мэріи необходимый, чтобы парализовать всякое еопро-
тивленіе муниципалитета и національной гвардіи заговору, сохранит® прежнюю 
роль легально-притворнаго безучастія, столь полезную для агитаторских® за-
мыслов®. Барбару, обѣдая у Иетіона нѣсколько дней спустя, громко сказал® 
хозяину, что скоро ему придется быть плѣнникомъ въ своемъ домѣ. Петіон®  
понял® и улыбнулся. Жена его притворно встревожилась. „Успокойтесь, суда-
рыня!" возразил® Барбару, „если мы и свяжем® Петіона. то лишь подлѣ вас® 
и притом® трехцвѣтны.мп лентами". 

Kappa также увѣдомил® Петіона, что его поведеніе будет® согласовано съ 
офнціальными обязанностями мэра, благодаря охранной стражѣ, которая для 
виду сдѣлаетъ ему наеиліе и помѣшает® дѣйствію въ минуту возстанія. ІІетіонъ  
такъ вошел® въ свою роль въ этой комедіи легальности, что послѣ событія  
даже жаловался на то, что заговорщики опоздали его арестовать н что он® 
вѣсколько раз® посылал® сам®, чтобы ускорить прнбытіе инсургентских® отря-
дов®, которые должны были прнтворно арестовать мэра. Г-жа Роланъ была 
душою возсганія, Барбару, Дантонъ, Сантерръ — вождями, Петіон® доставлял® 
средства. 

Заговорщики искали нѣсколько дней генерала, который бы был® способен® 
сообщить нестройным® массам® военную выправку и создать армію народа про-
тивъ арміи двора. Они обратили вниманіе на генерала альпійской арміи Мон-
тескье, который находился въ то время въ Парижѣ , куда нрибылъ требовать 
подкрѣпленій. Монтескье, пылавшій честолюбивым® стремленіемъ къ славѣ, по-
честям®,—принадлежавши! по рожденію къ партііі двора, а по своим® принци-
пам® и по открытым® ему революціею надеждам®,—к® партіи народа, казался 
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Дантону однимъ изъ такихъ людей, которыхъ можно одинаково соблазнить и 
заслугами свободѣ, и заслугами трону. Роланъ и его друзья цмѣли совѣщанія  
съ этимъ генераломъ у Барбару. Они ему разоблачили часть своихъ плановъ. 
Монтескье выслушалъ ихъ безъ удивленія и безъ отвращенія, но рѣшптельнап>  
мнѣнія не выразили. Собеседники подумали, что дворъ уже онередилъ ихъ и 
что Монтескье, сомнѣваясь въ результате этой последней борьбы между наро-
домъ и королемъ, хотѣлъ сохранить себѣ свободу дѣйствій, по указанію случая 
H обстоятельствъ. Жирондисты оставили генерала, не прекращая окончательно-
съ нимъ сношеній, и решились не давать народу другой тактики, кромѣ той, 
какую внушить его собственная ярость, н другого генерала, кромѣ судьбы. 

15. 
На сдѣдуюіцій день, 29-го і н ш , марсельцы прибыли въ Шарантонь. Барбару,. 

Бурдонъ де л'Уазъ, Мерленъ, Сантерръ отправились имъ навстречу, сопро-
вождаемые несколькими людьми изъ партін якобиндевъ и изъ нредмѣстій. Брат-
скій банкетъ соединплъ марсельцевъ съ парижскими заговорщиками. Руки собе-
сѣдниковъ сжимались, голоса смѣшались въ одно цѣлое. Вожди нашли свою 
армію, армія нашла вождей. Дѣйствіе не могло теперь замедлиться. ІІослѣ бан-
кета, на которомъ воспламеиявшій сердца энтузіазмъ разразился песнью Руже-
де Лили, заговорщики простились на несколько часовъ съ марсельцами, которые 
поместились у главиыхъ патріотовъ Шарантона. Ііодъ прикрытіемъ ночи они 
отправились въ уединенный сельсйй домъ, окруженный садами и служивший,, 
въ теченіе нѣсколышхт, месяцевъ, тайнымъ нріютомъ для ихъ совѣіцаній. Сан-
терръ, Дантонъ, Фабръ д'Эглантинъ, Пани, Гюгененъ, Гоншонъ, Марата, Але-
ксандръ, Камиллъ Демуленъ, Варле, Ланфанъ, Барбару и нѣкоторые другіе  
люди дѣйствія находились тамъ. Въ этомъ домѣ подготовлялись всѣ знаменитые 
дни революции Здѣсь назначался часъ, здѣсь давался лозунгъ. Интпмныя, но 
часто бурныя совѣщанія предшествовали этимъ рѣшеніямъ. Пустынные проулки 
h широкія ноля, воздѣланныя огородниками предмѣстін, отделяли домъ заго-
ворщиковъ отъ другихъ жпдыхъ помещений, такъ что собраніе сговариваю-
щихся не могло быть замѣчено и крики терялись въ пространстве. Постоянно 
запертыя дверн и ставни сообщали этому жилищу наружность необитаемаго 
сельскаго дома, ІІривратникъ отворялъ ворота его только ночыо и по услов-
ными знаками. 

Было за полночь, когда вожди отправились туда разными путями, еще раз-
горяченные патріотическими гимнами и винными парами. По одному пзъ тѣхъ  
странныхъ совпадещ'й, которыя иногда пріобіцаютъ велпкіе кризисы природы 
къ великими политическими кризисами, въ эту минуту надъ Парижемъ разра-
зилась гроза. Тяжелый, удушливый жаръ цѣлый день стѣснялъ дыханіе. Густыя 
облака, окрашенныя къ вечеру мрачными цветами, какъ бы поглотили солнце 
въ воздушном!, океанѣ. Къ десяти часами электричество вырвалось оттуда ты-
сячами молній, озарявшихъ небо лучезарнымъ трепетомъ. Вѣтеръ, заключенный 
позади этого облачнаго покрывала, вырывался изъ-подъ него съ ревомъ, похо-
жими на ревъ волнъ, сгпбалъ жатву, ломали вѣтвн деревьевъ, срывалъ крыши. 
Дождь и градъ стучали по землѣ, какъ будто бы ее сверху кто осыпали к а -
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яеньями. Дома запиралисъ, улицы и дороги мгновенно онустѣли. Гроза, не 
перестававшая свирепствовать въ теченіе восьми часовъ сряду, убила несколько 
мужчивъ и женщинъ изъ тѣхъ, которые пріезжаютъ по ночамъ снабжать Па-
рижа. провизіей. Часовые были найдены пораженными громомъ среди пепла 
своихъ будокъ. Железный рѣшетки, сломанный вѣтромъ или небеснымъ огнемъ, 
были оторваны отъ стенъ, къ которымъ прикрѣплялись болтами, и унесены на 
невероятное разстояніе. Съ двухъ природныхъ куполовъ, возвышающихся надъ 
парпжскимъ горизонтомъ, съ Монмартра и Монъ-Валерьена, стекала въ громад-
номъ количестве влага, которая накопилась въ обвивавшихъ ихъ облакахъ. Гроза, 
которая преимущественно избираете уединенно стояіціе и увенчанные желѣзомъ  
монументы, сбила все кресты, какіе возвышались въ поле на нерекресткахъ 
дорогъ, отъ равнины Исси и лѣсовъ Сенъ-Жермена и Версаля, до креста на 
Шарантонскомъ мосту. На следуюіцій день продольным и поперечным перекла-
дины этихъ крестовъ усыпали землю, точно какое-нибудь невидимое враждебное 
войско но пути ниспровергло все эти знаки христіанскаго культа. 

16. 

Подъ шумъ этой грозы шарантонскіе заговорщики разсуждали о ниспро-
верженіи трона. Дантонъ, Гюгененъ, Александръ, Гоншонъ, Камиллъ Демуленъ, 
находившійся въ постоянномъ сообщеніи съ парижскими кварталами, ручались 
за революціонное настроеніе народа. 

Сантерръ обещалъ, что 4 0 , 0 0 0 жителей пррмѣстій на следующий день 
отправятся впереди марсельцевъ какъ бы для того, чтобы брататься съ ними. 
Условились поместить фокейскихъ федератовъ въ центре этой страшной колонны 
и провести ее изъ предмѣетій на набережный. По приказанію Петіона, который 
былъ въ этомъ дѣлѣ сообщникомъ, слабо охраняемый артиллерійскій обозъ 
долженъ былъ встать по дороге марсельцевъ такъ, чтобъ моте ими быть отнята. 
Тысяча человѣкъ ннсургентовъ должны были отделиться отъ главной колонны, 
пока она направлялась къ Лувру, окружить ратушу, парализовать действія  
Ііетіона и благопріятствовать прибытію изъ отдѣленій новыхъ комиссаровъ, 
которые, появившись, низложили бы муниципалитете, назначили новый и. 
такимъ образомъ, сообщили бы движенію легальный характера.. 4 0 0 человѣкъ  
должны были отправиться арестовать департаментских'!, властей. Арсеналъ, хлеб-
ный рынокъ, Домъ Инвалндовъ, дома министров!,, мосты чрезъ Сену—должны 
были быть заняты многочисленными караулами. Затѣмъ армія народа, разделенная 
на три корпуса, двигается на Тюльери. Она располагается на Карусели и въ саду 
съ пушками, съестными припасами, палатками, окапывается тамъ рвами, окружаете 
себя баррикадами, боевыми редутами и такимъ образомъ преграждаете всѣ сообще-
нія между замкомъ и его внешними защитниками, если бы такіе нашлись. Слабая 
швейцарская стража въ Тюльери не решится бороться противъ безчисленной арміи,  
снабженной артиллеріею. IIa другіе швейцарскіе полки въ ихъ казармахъ не пред-
полагалось нападать, а ограничиться только тѣмъ, что окружить ихъ и приказать 
неподвижно выжидать проявленія національной воли. Силою во дворецъ прони-
кать не должно; надобно только блокировать королевскій санъ въ его пос.тЬд-
немъ убежище; затѣмъ, въ иодражаніе римскому народу, когда онъ удалялся 
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на Авентинсюкно гору, должно было послать плебисцита въ собраніе, и тѣмъ  
дать ему знать, что народъ, расположившійся лагеремъ вокругъ Тюльери, не 
положишь оружія до тѣхъ поръ, пока національное представительство не помо-
жешь устранить опасность отечества и не обезпечитъ свободы. Никакой безпо-
рядокъ, ни насиліе, ни грабежъ не останутся безнаказанными; кровь не про-
льется. Нпзложеніе короля совершится при помощи того внушительнаго нро-
явленія силы, которая, отнимая смѣлость у всякаго сопротивленія, устраняешь 
поводъ и случай ко всякимъ излпшествамъ. Это будетъ просто акта волн на-
рода,—великій, чистый и безукоризненный, какъ самъ народъ. 

Таковъ былъ планъ жнрондистовъ, написанный карандашомъ Барбару, пере-
писанный Фурнье, однимъ пзъ вождей марсельцевъ, — и принятый Дантономъ 
и Сантерромъ. 

17. 

Заговорщики поклялись другъ другу выполнять этотъ планъ на слѣдующій  
день, а чтобы предохранить себя взаимно противъ измѣны, если среди нихъ 
могъ быть измѣнникъ, они условились взаимно наблюдать другъ за другомъ. 
Каждый предводитель марсельцевъ взялъ съ собою одного изъ парижскихъ во-
жаковъ; каждый парижскій вождь присоединилъ къ себѣ марсельскаго агента: 
Геронъ съ Ребекки, Барбару съ Бурдономъ, и такт, всѣ прочіе, чтобъ измѣна,  
съ какой бы стороны она ни явилась, немедленно нашла себѣ мстителя въ томъ 
самомъ сообщникѣ, котораго сама бы избрала. 

Что же касается до рѣшенія національнаго собранія, то предупреждать его 
воздержались, боясь породить раздоры въ ту самую минуту, когда необходимо 

; было единодушіе. Дѣль партій должна быть возможно болѣе обширна и опре-
дѣленна, какъ страсти и химеры каждого изъ тѣхъ, кто составляешь самыя 
партіи. Все, что съ точностно онредѣлено, тѣмъ самымъ умаляешь свое значеніе.  
Не указывать опредѣлительно ни на что, но надѣяться на все, вошь въ чемъ 
заключается обаяніе революцій. 

Однакожъ, низложеніе короля было общнмъ лозунгомъ п а т р і о т о в ъ ; его уже 
громко требовали въ клубахъ, въ отдѣлахъ, въ петиціяхъ, въ самомъ со-
брании Народъ, расположившийся вокругъ дворца, который ему называли оча-
гомъ измѣны, неизбѣжно потребовалъ бы нпзложенія у своихъ представителей. 
Но возстановятъ ли самый тронъ, когда король сойдешь съ него? Кто будетъ 
нризванъ занять опустѣвшій тронъ? Будетъ ли это ребенокъ, подъ опекою 
народа? ИЛИ герцогь Орлеанскій? ІІо Ѵерцогъ Орлеанскій имѣлъ за себя лишь 
своихъ приближенных!,: серьезныхъ нрнверженцевъ у него было мало. Если 
предполагаемое сообщничество герцога въ замыслахъ противъ двора и соблаз-
няло нѣсколькнхъ людей, утратившихъ честь и запутавшихся въ долгахъ, то 
искреннимъ друзьямъ свободы имя герцога, имѣвшее дурную репутацію, было 
ненавистно. Рожденіе, имущество, общность пнтересовъ, популярность, соли-
дарность мнѣній, преданность народному дѣлу,—всѣми этими условіями герцогь 
Орлеанскій обладалъ для того, чтобы подучить корону отъ народа и раздѣ- 
лить его торжество. Одного ему недоставало: общественна™ уваженія! Герцогъ 
могъ служить своему отечеству и спасти его; но прославить революцію онъ не 
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мог®. Вот® въ чем® состояла его вина. Робеспьер® и клуб® якобинцевъ съ 
ненавистью отвергали его имя. Жирондисты пренебрегали герцогом® изъ-за его 
обстановки. По общему согласію, они устраняли его из® предположенной программы. 

Роланъ, Верньо, Жансонне, Гаде, сам® Барбару,—хотя колебались еще 
пред® республикой и не рѣшались на нее, все-таки предпочли бы даже рес-
публику с® возможностью анархіи господству такого принца, который замѣ- 
нилъ-бы слабость трона сомнительностью и, по мнѣнію жирондистов®, сообщил® 
бы молодой, здоровой конституціи всѣ недостатки дряхлости. Перемѣна дина-
очи, регентство, диктатура или республика,—обо всем® этом® господствовало 
полное молчаніе среди вожаков® движенія. Это было предоставлено обстоятель-
ствам®; жирондисты довольствовались общею подготовкою событій, не домо-
гаясь раскрыть заранѣе их® тайну. Таково было постоянное направленіе жи-
рондистов®: всегда стремиться, не зная к® чему. Система иредоставленія всего 
случаю сдѣлала этих® людей орудіями революціи; та же система не позволила 
имъ никогда господствовать над® нею. Самый характер® жирондистов® пред-
назначал® их® къ тому, чтобы давать революцін лишь толчок®, но не напра-
вленіе. Потому-то революція ихъ всѣхъ и унесла съ собою, унесла не туда, 
куда онн хотѣли, и дальше того, чѣмъ они предполагали идти. 

18. 
Задуманный план® не удался вслѣдствіе невозможности сдѣлать въ теченіе  

остальной ночи необходимый распоряжения къ собранію инсургентов®. Барбару 
обвинял® з а эту медленность Сантерра, который хотѣлъ больше взволновать 
свое предмѣстье, чѣмъ ниспровергнуть правительство. Сам® Петіонъ не был® 
готов®. Центр® всѣхъ легальных® и инсуррекціонныхъ двюкеній національной  
гвардіи, повѣренный и тѣхъ, которые хотѣли защищать конститущею, и тѣхъ,  
которые хотѣли ее ниспровергнуть, онъ каждому говорил® различным® язы-
ком® и давать противорѣчащія приказанія. Из® этого произошло смѣшеніе  
распоряжеяій, совѣтовъ и мѣръ, которое, оставив® всѣхъ въ неизвѣстности на 
счет® истинных® намѣреній парижскаго мэра, пріоетановило все... Ни Париж®, 
ни предмѣстья не взволновались. Марсельцы отправились въ путь, не гімѣя  
другой свиты, кромѣ вождей, которые пришли наканунѣ брататься съ ними. 
Двѣсти человѣкъ національной твардіи и полсотня федератов® без® мундиров®, 
вооруженные пиками н ножами, одни только присутствовали при ихъ въѣздѣ  
въ Париж®. Пѣна предмѣстій и Пале-Рояля—дѣти , женщины, праздношатаю-
щиеся—составляли живую ограду на Бастильской площади и на улицах®, чрез® 
которыя они проходили, чтобы отправиться въ мэрію. Петіонъ обратился къ 
этим® колоннам® съ рѣчью. Казармы их® были назначены на Шоссе д'Антенъ. 
Они туда отправились. 

Сантерръ и нѣсколько національныхъ гвардейцев® Сентъ-Антуанскаго пред-
мѣстья распорядились приготовить имъ банкет® у ресторатора Елисейских® 
полей. Невдалекѣ оттуда у другого ресторатора также накрыты были столы, 
за которыми собралось, частію съ намѣреніемъ, частію случайно, нѣкоторое  
число офицеров® національной гвардіп из® числа преданных® королю батальо-
нов®, нѣсколько уволенных® національныхъ гвардейцев® и молодые роялистскіе 
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писатели. Такая встрѣча не могла не произвести ссоры. Полагайте, что роя-
листы желали ее, чтобъ воодушевить Парижъ противъ этой чужеземной орды 
H требовать отсылки марсельцевъ въ суассонскій лагерь. Въ жару пира, они 
съ аффектаціей испускали крики: „да здравствуете король",—крики, которые 
врагамъ трона казались вызовомъ. Марсельцы отвѣчали криками „да здрав-
ствуете нація!" Одни тѣлодвиженія вызывали другія. Группы народа, который 
хотя издали присутствовали на банкетахъ, бросали грязью въ роялиотскихъ 
гренадеровъ. Послѣдніе обнажили сабли. Народъ призвалъ на помощь марсель-
цевъ. Рвы и частоколы, которые раздѣляли два сада, были переступлены въ 
секунду. Острія скрестились, вырванные съ оградъ частоколы послужили ору-
жіемъ сражающимся. Пролилась кровь. Много націонатьныхъ гвардейцевъ было 
ранено. Одинъ изъ нихъ, биржевой агентъ Дюгамель, дважды выстрѣлилъ нзъ 
пистолета въ нападающихъ. Онъ патъ, пораженный на смерть, подъ штыкомъ 
марсельца. Главнокомандующій отрядами дворцовой стражи велѣлъ бить гене-
ралъ-маршъ и помѣстить артиллерію въ саду, какъ бы опасаясь нашествія.  
Бататьонъ F i l l e s -Sa in t -Thomas самовольно взялся за оружіе, чтобъ летѣть  
на помощь гренадерамъ. Другіе батальоны, подражая этому, расположились на 
бульварам, и хотѣли отправиться въ казармы марсельцевъ съ требованіемъ  
мщенія. Петіонъ поспѣшно прибылъ въ казарму, освободилъ нѣсколькихъ плѣн- 
ннковъ, сдержалъ національную гвардію и возстановилъ иорядокъ. 

Во время этого смятенія бѣжавшіе роялисты нашли убѣжпще по подъем-
ному мосту въ Тюльерійскомъ саду, а раненые были перенесены въ караульню 
національной гвардіи дворца. Король, королева, придворным женщины, дво-
ряне, еобравшіеся около нихъ при молвѣ объ опасности, вышли въ караульню, 
перевязали собственными руками раны своихъ защитниковъ, разразились въ 
выраженіяхъ сочувствия къ національной гвардіп, негодованія противъ марсель-
цевъ. Реньо де Сенъ Жанъ д'Анжели былъ въ числѣ раненыхъ. Вечеромъ 
возбуждение обіцественнаго мнѣнія противъ марсельцевъ среди буржуазіи было 
вееобіцимъ. Въ засѣданіи собранія на слѣдующій день многочисленный петпціи  
требовали ихъ удаленія. Трибуны встрѣчалн петиціонеровъ воплямп. Мерленъ 
требовала, перехода къ очередному порядку. Монто порицалъ рыцарей кинжала. 
Гастонъ видѣлъ въ этомъ дѣлѣ вызовъ двора къ междоусобной войнѣ. Гранж-
невъ порицалъ планы мести, задуманные національной гвардіей. Другіе жи-
рондистскіе депутаты презрите.льно отклонили требованіе удалить марсельцевъ 
и улыбались при видѣ этой прелюдіи насплій. 

Дворъ, устрашенный такими симптомами, старался обезпечить себѣ содѣй- 
ствіе вождей этой толпы посредствомъ подкупа, благодаря которому дворъ 
считать къ себѣ привязаннымъ Дантона. Но легко подкупить только интригу, 
не такъ легко это сдѣлать съ фанатизмомъ. Среди марсельцевъ были люди 
крови, но не было измѣнниковъ. Отъ этого плана пришлось отказаться. 

Марате съ своей стороны послалъ къ Барбару зажигательное письмо, для 
отпечатанія и раздачи солдатамъ. Въ этомъ пнсьмѣ Марате предлагать произвести 
рѣзню законодательного собранія, но хотѣлъ пощадить короля и королевское 
семейство. Его глухія и мішолстныя сношенія съ тайными агентами двора дѣ- 
лали подозрительною эту гуманность подъ неромъ человѣка, который дышать 
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только кровью. Марата тогда еще не вѣрплъ въ побѣду народа среди подгото-
вляющагося кризиса. Онъ боялся за себя; 9-го августа онъ потребовали тай-
ного разговора съ Барбару и заклинали послѣдняго вывести изъ-подъ ѵдаровъ  
враговъ его, Марата, уведя съ собою въ Марсель въ костюмѣ угольщика. 

19. 
Сдѣланъ былъ и другой поступокъ, ота имени Робеспьера, хотя и безъ 

его вѣдома; цѣлыо и въ этомъ случаѣ было привлечь марсельцевъ къ его лич-
ному дѣлу. Двое изъ его довѣренныхъ лицъ, Пани и Фреронъ, товарищи Ро-
беспьера по муниципалитету, настояли на призваніи Барбару въ ратушу, подъ 
тѣмъ предлогоыъ, что нужно дать марсельскимъ батальонами казарму, болѣе 
близкую къ центру движевій революцін, къ кордельерами. Это предложение 
было принято. Пани, Фреронъ, Сержанъ прикрыли свою мысль туманомъ, „На-
роду нуженъ вождь! Бриссо стремится къ диктатурѣ. ІІетіонъ обладаетъ ею, 
но не пользуется. Это слишкомъ мелкій таланта! Безъ сомнѣнія, онъ любитъ 
революцію, но онъ желаетъ невозможнаго: революцій легальный,! Если бы сла-
бости этого человѣка не дѣлалось насилія, то никогда не добились бы ника-
кого результата". 

На елѣдующій день Барбару допустили себя увлечь къ Робеспьеру. ІІылкій, 
молодой житель юга былъ нораженъ изумленіемъ при входѣ къ суровому, хо-
лодному философу. Самообожаніе Робеспьера,—культа, который онъ воздавали 
себѣ самому,—сквозило даже въ самыхъ простыхъ украшеніяхъ его скромнаго 
кабинета. Повсюду находилось его собственное изображеніе, воспроизведенное 
карандашомъ, кистью, рѣзцомъ. Робеспьеръ не пошелъ далѣе общихъ размыш-
леній о ходѣ революціи,—о томъ, что самъ онъ и якобинцы ускорили ея дви-
ж е т е , — о неотвратимости предстоящаго кризиса, и о необходимости дать центръ, 
душу, вождя этому кризису, облечь такого вождя народными всемогуществомъ. 
„Мы точно также не хотимъ диктатора, какъ и короля", круто отвѣчалъ Ре-
бекки. Разговори прервался, собесѣдники разошлись. Пани сопровождали мо-
лодыхъ марсельцевъ и, пожимая руку Ребекки, сказалъ ему: „вы не такъ по-
няли; дѣло шло только о преходящемъ, революціонномъ авторитетѣ, который 
бы направили и спасъ Францію, а вовсе не о дпктатурѣ. Робеспьеръ—тотъ 
самый человѣкъ, вышедшін изъ народа, какого нужно". 

За исключеніемъ этого разговора, иредложеннаго друзьями Робеспьера, 
безъ его вѣдома, и принятаго вождями марсельцевъ,—ничто не показываешь 
въ Робеспьерѣ ни преждевременнаго честолюбиваго стремленія къ диктатур!;, 
ни даже- какого бы то ни было прямого соучастія въ движеніи 10-го августа. 
Республика была для него перспективой, отодвинутой въ даль почти идеальную; 
регентство предвѣщало ему правленіе слабое п полное междоусобнцъ; герцоги 
Орлеанскій былъ Робеспьеру нротивенъ, какъ коронованная интрига; конституція  
1 7 9 1 г., честно выполненная, удовлетворила бы Робеспьера, если бы не измѣны,  
которыя онъ приписывали двору. Диктатура, которой онъ желали для себя, 
была диктатурою надъ общественнымъ мнѣніемъ, верховными господствомъ слова. 
Къ другой власти Робеспьеръ не стремился, и всякое судорожное движеніе  
вещей могло только повредить поставленной имъ себѣ цѣли. 



XX. 
Брожѳніе умовъ.—Марсельцы и парижская коммуна требують низложеиія короля. 
—Дворъ готовится къ сопротивлению. —Предложеніе о преданіп суду Лафайета от-
вергнуто.—Конституціонные депутаты подвергаются оскорбленіямъ.—Приготовле-
нія инсургентовъ.—Ночь съ 9-ое на 10-го августа.—Набатъ.—Иитимныя сцены у за-
говорщиковъ.—Душевныя мученія королевы я принцессы Елизаветы.—Описаніе  
Тюльерійскаго замка.—Численность войскъ. — Настроеніе ихъ.—Возможность отра-

зить инсургентовъ. 

1. 

Между тѣмъ броженіе возростало еъ часу на часъ. Повсюду слышался 
тотъ глухой рокота, который служить иредвѣстникомъ политическихъ ката-
строфъ, какъ и катастроф'!, естественный.. Говорили, что Лафайета идетъ на 
Парижъ. Старый Люкнеръ сознался въ этомъ проектѣ Гаде, во время обѣда  
у епископа Гобеля. Узнавъ объ опасности такого признанія, Люкнеръ теперь 
отвергать его. Федераты, скопившись въ Парюкѣ, отказывались выходить от-
туда подъ предлогомъ тайной измѣны генераловъ-арпстократовъ, подъ началь-
ством» которыхъ солдата будто бы посылали не на побѣду, а на смерть. 
Дюмурье получилъ измѣнническое прнказаніе снять свой лагерь н открыть, 
такимъ образомъ, доступъ къ столицѣ австрійцамъ. Одушевленный патріотнче- 
скимъ чувствомъ, онъ не повиновался. Во дворцѣ тайно дѣлались нриготовленія  
къ нападенію и къ защитѣ. Внутреннія комнаты короля были наполнены дво-
рянами и эмигрантами. Главный штабъ національной гвардіи вошелъ въ ин-
триги съ дворомъ. Карусель и тюльерійскій садъ былъ лагеремъ, дворецъ— 
крѣпостью, готовою извергнуть на Парижъ картечь и пламя. Самая почва 
тюльерійскаго сада считалась народомъ землею проклятою, которую даже по-
пирать ногами нельзя добрымъ гражданами Между этимъ садомъ и террасой 
фельяновъ. вмѣсто всякой другой ограды, была протянута трехцвѣтная лента 
съ слѣдующею угрожающею надписью: „тирань, нашъ гнѣвъ держится на 
лентѣ, а твоя корона—на ниткѣ". 

Отдѣлы Парижа, - легальные клубы, несвязные обрывки муниципалитетовъ, 
постоянные центры анархическихъ разсужденій, попытались достигнуть нѣко- 
котораго единства, чтобы сдѣлаться болѣе внушительными н страшными со-
бранно и двору. Петіонъ органпзовалъ въ городской ратушѣ бюро общей кор-
респонденціи между отдѣлами. Отъ имени ихъ составили адресъ къ арміи, 
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который, въ сущности, былъ вызовом® къ рѣзнѣ генералов®. „Не противъ ав-
стрийцев®", говорили войскам®, „Лафайетъ хочет® васъ вести, а против® нас®! 
Кровью лучших® граждан® онъ хотѣл® бы оросить мостовую королевского 
дворца, чтобы усладить взоры этого ненасытна® и развратного двора! Но мы 
наблюдаем® за ним®, мы сильны! В® то самое мгновеніе, когда нзмѣнники  
исчезнут®, и мы погребем® самих® себя под® пеплом® наших® городов®!". 

Рѣчи, подобный этому адресу, волновали умы народа в® отдѣлах®. Печать 
разнесла по всей странѣ одну из® таких® рѣчей, произнесенных® въ люксам-
бургекомъ отдѣлѣ; сжатость этой рѣчи возбуждала энергію. „Французы, вы 
произвели революцію, противъ кого? Против® короля, двора, дворян® и ихъ 
сообщников®! Совершив® эту революцію, кому вы ввѣрили ея участь! Королю, 
двору, дворянам® и нхъ сообщникам®! Съ кѣмъ вы ведете внѣшнюю войну? 
Съ королями, дворами, с® дворянством® и ихъ сообщниками! Кого вы поста-
вили во главѣ своих® армій? Короля, дворян®, двор® и их® сообщников®! Ну, 
дѣлайте же из® всего этого заключеніе: или король, дворяне и интриганы, 
которые поставлены во главѣ ваших® дѣлъ и ваших® армій,—всѣ они Бруты, 
жертвующіе отцами, братьями, дѣтьми благу отечества, или они вам® измѣ- 
няютъ!" Заключеніе этой рѣчи было уже нетрудно вывести: оно состояло въ 
том®, что не должно ввѣрять судьбу революціи людям®, противъ которых® 
она была совершена, т. е. всѣ полуреволюціи не что иное, какъ химеры, п 
что только республика может® искренно вести войну съ монархіей. „Возстаньте, 
граждане!" говорилось въ отдѣлѣ Моконсель. „Презрѣнный тиран® нздѣвается  
над® нашей судьбой; пусть же онъ падет®! Общественное мнѣніе одно только 
составляет® силу королей; так® пусть же оно его н низложит®! Объявим®, 
что мы не признаем® болѣе Людовика XVI королем® французов®!" 

В® отдѣлѣ „Французского театра" Дантонъ попирал® ногами аристокра-
тическое различіе между активными и пассивными гражданами и призывал® 
их® всѣхъ, какъ пролетарісвъ, такъ и собственников®, взяться за оружіе для 
спасенія общаго отечества. 

2. 

Болѣе логичный, чѣмъ Лафайетъ, Дантонъ не замѣчалъ границ®, прово-
димых® между гражданами рожденіемъ, границами имущественными; онъ изгла-
живал® всякія подобныя границы без® исключенія. Такое воззваніе къ праву 
и к-ь численности должно было подавить штыки національной гвардіи цѣлым®  
лѣсомъ пик® федератов®. Добровольная вербовка на границу сдѣлалась дѣятель- 
нѣе; она торжественно совершалась на площади ратуши. Это заппсываніе  
охотников® носило античную наружность. Четыре трибуны, воздвигнутый на 
четырех® углах® площади, были заняты комиссарами, которые принимали 
обязательства новопоступающихъ при трубных® звуках® ипрпвосклицаніях® толпы. 
Пламенный рѣчн возбуждали дух® волонтеров®: „Граждане, мы идем®", гово-
рили ораторы отдѣла „ Q u i n z e - V i n g t s " , „вы находитесь близ® руля,—наблю-
дайте же за кормчим®: лучше его бросить въ море, чѣмъ наблюдать только 
за экипажем®. Приближается XIX вѣкъ; пожелаем®, чтобы въ соответствующую 
эпоху тысячи восьмисотых® годов®, всѣ обитатели земли, просвѣщенные и осво-
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Оожденные, могли возносить къ Богу гнннъ признательности и свободы! Спро-
сите еще разъ у Людовика XVI, хочетъ ли онъ быть на этомъ всеобщемъ 
цраздникѣ; мы ему все еще остаішемъ первое мѣсто на нашемъ банкетѣ!  
Если онъ отъ него откажется, то прощайте! Наши походные мѣшки готовы, 
нашимъ адресомъ бѵдетъ молнія, которая предшествуете Громову удару!" 

Отголосокъ этихъ внѣшнихъ сотряееній слышался у якобинцевъ, у корделье-
ровъ, даже въ собраніи. Засѣданія проходили въ созерцаніи парадпрующихъ 
депутацій и въ выслушиваніи адресовъ. Марсельцы, въ числѣ 5 0 0 человѣкъ,  
объявили, чрезъ посредство своего оратора, что имя Людовика XVI напоми-
наете имъ только измѣну, и требовали обвпненія минйстровъ и низложенія  
короля. „Народъ возсталъ", восклицалъ ораторъ федератовъ, „онъ требуете 
отъ васъ категорического отвѣта: можете вы насъ спасти или нѣтъ?" 

Инаръ въ пламенной, но безсвязной рѣчи, похожей на вопль гнѣва, бро-
сидъ королю оскорбленіе, обвнненіе, позоръ и смерть. ІІетіонъ, регулируя свою 
ненависть холоднымъ разсудкомъ, прочиталъ на трибунѣ, со всѣмъ авторите-
томъ своего офнціальнаго ноложенія, адресъ парижской коммуны, который 
былъ, въ сущности, обвинительнымъ актомъ противъ короля: „Мы не будемъ 
воспроизводить вамъ", говорить нарижскій мэръ „весь образъ дѣйствій Лю-
довика XVI съ санаго начала революціи, его кровожадные замыслы противъ 
города Парижа, его присграстіе къ дворянамъ и къ священникамъ, его от-
вращеніе къ народу,—не будемъ рисовать учредительное собраніе, оскорбляе-
мое лакеями двора, наполненное вооруженными людьми, блуждающее среди 
царственнаго города н не находящее другого убѣжища, кромѣ Мячевого 
зала!.і. Сколько мы имѣли причіінъ удалить короля съ трона въ ту минуту, 
когда нація, какъ верховная обладательница, могла располагать имъ! Но мы 
его оставили! Къ такому велпкодушію мы прибавили все, что можете поднять, 
укрѣпить, украсить тронъ! Но король обратилъ противъ націн всѣ эти бла-
годѣянія, онъ окружилъ себя нашими врагами, прогналъ министровъ-гражданъ, 
обдадавшихъ нашимъ довѣріемъ, соединился съ эмигрантами, которые внутри 
нредѣловъ страны, ннтрнгуютъ въ пользу войны междоусобной; онъ ѵдержалъ  
наши арміи, готовыя уже завоевать Бельгію; онъ—первое звено антиреволю-
ціонной цѣпи: онъ переносите Пильницъ въ. средину Парижа, имя короля 
борется съ именемъ націи; онъ отдѣлилъ свои интересы отъ интересовъ сво-
его народа,—отдѣлимся же и мы отъ него. Мы требуемъ отъ васъ его нпздо-
женія!" 

Въ засѣданіи 5-го августа Гаде прочиталъ адресы департаментовъ, кото-
рые, подобно адресу Петіона, заканчивали низложеніемъ короля. Вобланъ энер-
гически возсталъ противъ этихъ неконстптуціонныхъ адресовъ и противъ да-
вленія, угрозъ и оскорбленій, какое трибуна н петиціонеры оказывали на сво-
боду представителей націи. Кондорес оправдывалъ выраженія адреса париж-
ской коммуны о низложеніи; подобно Дантону, онъ сдѣлалъ воззваніе къ 
народу противъ богатый . Федераты объявили, что ими принято рѣшеніе  
окружать Тюльерійскій замокъ до тѣхъ поръ, пока собраніе не выскажется 
въ пользу низложенія. 



Между тѣмъ дворъ бодрствовать. Министры проводили ночи у короля 
съ нѣсколькими муниципальными сановниками, одѣтыми въ шарфы, чтобы быть 
готовыми сообщить легальный характеръ сопротивлений. Въ народѣ ходили 
слухи о бѣгствѣ. Министръ внутреннихъ дѣлъ опровергнуть эту молву бфи-
ціальнымъ письмомъ. 

„Въ Парижѣ распространяют'!, въ большою количеств'!; слѣдующую за-
мѣтку: „Сегодня ночью, около двухъ часовъ, король, въ одеждѣ крестьянина, 
вышелъ изъ дворца; онъ направился къ подъемному мосту по большой Тюльерій- 
екоіі аллеѣ. Ростъ монарха совершенно не п о з в о л я т ему быть неузнан-
нымъ. Часовые узнали, его сейчасъ же. Они подняли тревогу. Бѣглый король 
вернулся со всѣхъ ногъ къ замку; онъ немедленно написалъ мэру, который 
отправился во дворецъ. Король разсказалъ ему событіе по своему. По его 
словамч,, онъ попробовать сдѣлать лишь простую прогулку. Говорить, что 
г. Ларошфуко ожидать его во дворцѣ, чтобы препроводить въ надежное мѣсто".  
Мшшстръ утверждать, что король не выходилъ изъ дворца въ теченіе ночи, 
и что его нрисутствіе было удостовѣрено муниципальными сановниками, кото-
рыхъ извѣетіе о предстоящем'!, ночномъ нападеніи удержало подлѣ короля въ 
тѣ самыя минуты, въ которыя описывалось его бѣгство. 

6-го числа собраніе снова было встревожено извѣстіемъ объ убійствѣ че-
тырех'!, адмйнистраторовъ Тулона. Затѣмъ обсуждался вопросъ объ отдачѣ  
подч, судъ Лафайета. Чрезвычайная комиссія, созванная для изслѣдованія  
этого дѣла, высказалась за обвиненіе. Вобланъ оправдывать генерала: „Если 
бы у него были честолюбивые или преступные планы, то онъ сначала поду-
мать бы,—какъ Сулла, Цезарь и Кромвель, о томъ, чтобы основать свое мо-
гущество на побѣдахъ. Кромвель устремился къ тираніи, опираясь на господ-
ствующую партію,—Лафайетъ съ нею борется. Кромвель сформировать клубъ 
агитаторовъ,—Лафайетъ относится къ агитаторамъ съ отвращеніемъ и преелѣ- 
дуетъ ихъ; Кромвель былъ причиною гибели своего короля,—Лафайетъ защи-
щаете конституціонный королевскій санъ". 

Вриссо, котораго часто въ якобинскомъ клубѣ обвиняли въ сообщіш- 
чествѣ съ Лафайетом'ь, хотѣлъ состязаться въ популярности съ Робесньеромъ 
и его друзьями, отдавъ Лафайета на жертву подозрѣніямъ. „Я обвиняю его", 
восклицалт, Вриссо, „я, который былъ его другомъ, я обвиняю его въ такомъ 
направленіи нашихъ армій, которое сдѣлано какъ бы по соглашение съ ав-
стрійскпмъ домомъ! Я его обвиняю за то, что онъ не побѣдилъ! Я обвиняю 
его за растрату времени на составленіе и подписываніе петицій къ своимъ 
войскамъ! Я обвиняю его въ оставленіи своей арміи въ виду непріятеля!"  
Однакожъ, декретъ объ обвиненій Лафайета былъ отвергнут'!, сильнымъ боль-
шинствомъ. 

При выходѣ изъ засѣданія Вобланъ, оскорбляемый, преслѣдуемый. пора-
жаемый народом-!,, искалъ убѣжшда у одного поста національной гвардіи. На-
родъ уже хотѣлъ имѣть не законодателей, а угодшшовъ. Жнрарденъ и Дю-
моларъ вынесли такія же оскорбленія. Одинъ федератъ пробрался съ Дюмола-
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ромь вт, караульню, стучалъ, какъ бѣшеный, по столу, и объявнлъ смѣлому 
представителю, что если тотъ вернется на засѣданіе, то онъ ему огрубите 
голову саблею. Эти факты, сообщенные на слѣдующій день собранно, вызвали 
тамъ негодованіе конституціонистовъ, улыбки жирондістовъ, вопли трибунъ. 
Жнрарденъ объявнлъ, что наканунѣ , при выходѣ изъ засѣданія, онъ подвергся 
удару. „Въ какое мѣсто?" спросили его иронически. „Меня спрашиваютъ, въ 
какое мѣсто я получилъ ударъ!" возразплъ Жнрарденъ съ остроумным!, не-
годованіемъ: „Сзади: убійцы никогда иначе не быотъ!" Этотъ отвѣтъ возвра-

] тилъ ему уваженіе. Мужество служить лучшимъ видомъ краснорѣчія, потому 
что оно представляешь собою краснорѣчіо характера. Жнрарденъ обладалъ му-
жествомъ въ самой высшей степени. Ученикъ Руссо въ Эрменонвиллѣ, онъ вла-
дѣлъ злымъ сарказмомъ Вольтера Никто другой въ эти бурныя времена не 
бравировалъ до такой степени животныя страсти толпы, никто, благодаря 
остроумію, не оставался безнаказанным!, за подобную смѣлость. 

Въ тотъ же день двѣнадцать вооруженныхъ людей явились къ Воблану, 
выломали у него двери, безуспѣшно искали его дома и объявили, что если 
этотъ ораторъ опять явится на трибунѣ, то будешь убить при выходѣ изъ 
нея. Вобланъ явился въ еобраніе въ тотъ самый вечеръ съ цѣлыо обличить 
подобный попытки запугнванія представителей. Человѣкъ, одаренный уломъ 
прямымъ, словомъ плавнымъ h звучнымъ, неустрашимостью вполнѣ античною, 
Вобланъ если не обладалъ краснорѣчіемъ первокласенаго оратора, то обладал!, 
геройствомъ гражданина. Одинокій, всегда побѣждаемый, онъ все-таки боролся 
съ жирондистами. „Я презираю всякое иаспліе", сказалъ онъ, „нмѣющее цѣлыо  
побудить насъ отступить отъ конституціоаной присяги. Вызываю самое вар-
варское воображеніе представить себѣ то низкое насиліе, жертвами котораго 
сдѣлалнсь вчера нѣкоторые изъ нашихт, товарищей... Ну, ч т о ж ъ ! " прибавил!, 
онъ, „если одинъ пзъ вашихъ носланниковъ подвергся бы униженно при пно-
странномъ дворѣ , то вы обнажили бы шпагу, чтобы отомстить за Францію,  
оскорбленную въ его лицѣ; и вы допускаете, чтобы представители Франціи,  
самодержавной и свободной, на родной ночвѣ подвергались такому обращенію,  
какого они не видѣлн бы у австрійцевъ н у пруеаковъ?" ' 

Гранжневъ и Инаръ оправдывали Петіона его безсиліемъ и обвпняли ари-
стократов!, за возбужденіе къ подобным!, неиетовствамъ. Гаде внесъ ирони-
ческое нредложеніе спросить у короля, имѣетт, ли онъ средства спасти об-
щественный норядокъ и охранять государство? Смѣхъ н рукоплесканія лѣвоіі  
стороны показали Гаде, что онъ понять. Редереръ, прокуроръ-еиндикъ де-
партамента, вызванный на трибуну, не скрылъ ни одной нзт, общественных!, 
опасностей. Онъ возвѣстилъ, что ночыо въ двухъ кварталахъ возстанія долженъ 
былъ зазвучать набатъ. Онъ говорить о томъ, что приняты мѣры и чго сидъ 
недостаточно для сопротивления движенію. Петіоиъ, также вызванный, смѣнилъ  
Редерера на трибунѣ, оправдывалъ м.эріго, обвинялъ департаментское управле-
ніе, намекалъ о сѵществованііі раздора между самими гражданами, призван-
ными защищать порядокъ, и упомянули о своемъ сообщннчествѣ съ жирон-
дистами въ такихъ двусмысленныхъ словахъ, которыя имѣютъ различный смыслъ, 
смотря но человѣку, къ которому обращены. Жирондисты приняли эти слова 
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за одобреніе въ своемъ предпріятіи, конституціояисты—за сознаніе въ безсиліи. 
Петіонъ удалился со своею прежнею популярностью. Собраніе не пришло ни  
къ какому заключенію. 

4 . 
Въ продолженіе этой разсчитанной нерѣшительности муниципалитета и жи-

рондистовъ. во мракѣ дѣйствовали тайные руководители, извѣстные Петіонуи,  
по собственному его сознанію, задолго до того условпвшіеся въ планѣ возстанія  
10-го августа. 

Въ Парнжѣ былъ центральный комитета, состоявший изъ 4 3 вождей па-
рижских» и департаментскихъ федератовъ, соединившихся въ гостепріимныхъ  
сгЁнахъ якобинскаго клуба, чтобы взаимно согласиться о томъ направленіи,  
какое должно сообщить двпженію. Здѣсь была главная квартира этого лагеря 
революции Слишкомъ многочисленный для того, чтобы собранія могли сохра-
няться въ тайнѣ и обладать единствомъ, необходимыми для заговоровъ, этотъ ко-
митета избралъ изъ своей среды тайную исполнительную комиссію изъ пяти 
членовъ, пзвѣстныхъ рѣшимостыо н способностями. Имъ было сообщено напра-
вленіе, какое должно было дать рѣшеніямъ и прнготовленіямъ. Эти пять 
членовъ былн Вожуа, главный викарій Блуаскаго епископа; Дебессе, феде-
рата Дромы; Гильомъ, канскій профессоръ; Снмонъ, страсбургскій журна-
листа, и Галпссо де Лангръ. Они тотчасъ взяли себѣ въ товарищи париж-
скпхъ вожаковъ, которые уже заранѣе держали ннтп агптаціи въ различных» 
кваралахъ столицы, и главнѣйшпхъ демагоговъ въ предмѣстьяхъ. Это были: 
жирондиетскій журналиста Kappa, Фурнье, по нрозванію американецъ, Ве-
стерманъ, эльзасецъ Кьеленъ, Сантерръ, Александръ, Лазовскій, полякъ, офран-
цузившийся благодаря своему республиканскому фанатизму; Антуанъ изъ Меца, 
бывіиій членъ учредительнаго собранія, Лагре и Гаренъ, избиратели 1 7 8 9 года. 

5. 
Первое засѣданіе этой руководящей компссіи происходило въ маленьком» 

кабачкѣ „Soleil d 'or" въ улицѣ Сентъ-Антуанъ, близъ Бастпліи, въ ночь съ чет-
верга на пятницу 26-го іюля. Горза, редакторъ „Версаяьскаго курьера", одпнъ 
изъ вождей колонны, выступившей 6-го октября съ цѣлью привезти короля 
обратно въ Парижъ, впослѣдствіи соединпвшійся съ жирондистами для оста-
новки того самаго двнженія, которое самъ же онъ ускорилъ,—Горза явился 
въ два часа утра въ кабачокъ, чтобы побудить заговоріциковъ поклясться 
умереть или завоевать свободу. Фурнье-американецъ принесъ туда знамя съ 
надписью: „военный законъ самодержавнаго народа!" Ііарра оттуда отпра-
вился къ Сантерру взять 5 0 0 экземпляровъ афиши, на которой были только 
слудующія слова: „Смерть тѣмъ, которые будутъ стрѣлять въ народный колонны!" 

Второе засѣданіе происходило 4-го августа въ „ Cadran-bleu" на бульварѣ  
Бастилін. Камиллъ Демуленъ, агента и перо Дантона, присутствовав, тамъ. Въ 
восемь часовъ вечера заговорщики, не будучи въ состояніи ничего рѣіпить,  
перешли для болѣе полнаго ознакомленія съ дѣломъ въ комнату Антуана, быв-
шего депутата учредительнаго собранія, въ улицѣ Сента-Оноре, напротивъ 
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церкви Зачатія, въ томъ же домѣ, въ которомъ жилъ Робеспьеръ. Г-жа Дюшіе,  
страсно преданная идеями Робеспьера, боясь, чтобы его жизнь не была по-
ставлена въ опасность изъ-за этой сходки, которая какъ бы дѣлала ея домъ 
очагомъ возстанія, вошла около полуночи къ Антуану и съ гнѣвомъ спросила, 
не хочетъ ли онъ, чтобы Робеспьера умертвили. „Дѣло именно въ Робсспьерѣ!"  
отвѣчалъ Антуанъ. „Пусть онъ спрячется, если страшится! Если кто нибудь 
долженъ быть умерщвленъ, то это—мы". 

Kappa собственноручно написать у Антуана послѣдній планъ возстанія,  
направленіе колонии, атаку дворца. Симонъ Страсбургскій списали этотъ планъ 
и въ полночь послалъ сь него копіи двумъ вождями предмѣстій, Сантерру и 
Александру. Возстаніе, дурно приготовленное, получило отсрочку до 10-го числа. 
Наконецъ въ ночь съ 9-ое на 10-го число, члены комиссій подраздѣлились на 
три инсуррекціонныя ядра и собрались въ трехъ различныхъ мѣстахъ въ одинъ 
и тотъ же часъ, именно: Фурнье съ Александромъ нъ предмѣстьи Сенъ-Марсо; 
Вестерманъ, Сантерръ и двое другихъ въ предмѣстьи Сентъ-Антуанъ; Kappa и 
Гаренъ въ казармѣ марсельцевъ и даже въ самой комнатѣ ихъ вождя, гдѣ  
они и совѣщались на глазахъ солдата. Въ ту же ночь въ нѣсколькихъ ша-
гахъ отъ этихъ сходокъ происходили собранія роялистовъ съ цѣлью согла-
ситься о спасеніи короля. Посланный одного изъ этихъ антиреволюціонныхъ  
собраній съ важными бумагами ошибся дверью и вошелъ въ тотъ домъ. гдѣ  
сошлись заговорщики-республиканцы. Вскрывъ депеши, увидѣлн ошибку. Kappa  
предложили убить посланнаго, чтобы сохранить тайну республиканскаго заго-
вора, открытаго ему случаемъ. Но отдѣльное преступленіе становилось безпо-
лезнымъ, когда набатъ возвѣстилъ о заговорѣ всего народа. 

Набатъ действительно гудѣлъ на нѣсколькихъ колокольняхъ отдаденныхъ 
кварталовъ Парижа. Страница интимныхъ признаній, вырванная изъ воспоми-
нанін молодой жены Камилла Демулена, Люсиль Дшплессп, и запачканная 
кровью этой молодой жертвы, сохранила для исторіи полунаивныя, полузловѣ- 
щія впечатлѣнія, нроизведенныя первыми звуками набата на заговорщнковъ 
10-го августа. Какъ эти люди ни вооружались, какъ ни подготовляли свое лицо 
и для битвы и для смерти, все равно, сквозь принятую добровольно роль 
можно было читать ихъ ощущенія. 

8-го августа Люсиль возвратилась изъ деревни въ Парижъ, чтобы быть 
ближе къ Камиллу Демулену наканунѣ опасности. Люсиль обожала своего 
мужа. 9-го числа они давали семейный обѣдъ Фрерону, Ребекки, Барбару, глав-
нымъ вождямъ марсельцевъ. Пиръ былъ веселъ, какъ бываешь весела без-
печная юность. Присутствіе прелестной женщины, дружба, вино, цвѣты,  
счастливая любовь, остроумныя выходки Камилла, надежда на близкую сво-
боду, — все это прикрывало собою смерть, которую могла таить въ себѣ  
предстоявшая ночь. Разошлись каждый по своему назначенію. 

Люсиль, мать ея, г-жа Дюплесси и Камиллъ Демуленъ отправились къ 
Дантону, Они застали жену его въ слезахъ. Ребенокъ г-жи Дантонъ также 
плакалъ, смотря на мать, не понимая, въ чемъ дѣло, но какъ бы предчувствуя 
внезапное возвышеніе, преступленія и казнь, къ которымъ этотъ роковой ве-
черъ поведешь его отца. Самъ Дантонъ былъ спокоенъ, рѣшителенъ, почти 
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шутливъ, но задняя мысль и у него носила отпечаток® серьезности; онъ был® 
счастлив® наступленіемъ великаго движенія и равнодушен® къ его результа-
там®, лишь бы они представляли достаточный простор® для его генія. Впро-
чем®, еще не существовало полной увѣренности, что народ® поднимется доста-
точно внушительной массой, и что движеніе может® произойти именно въ 
предстоящую ночь. Г-жа Демуленъ предполагала, что она непремѣнно послѣ-
дуетъ и восторжествует®. Эти предвѣщанія она находила въ собственном® 
счастья и, смѣясь, подтверждала ихъ несомнѣнность. „Можно ли так® безпечно 
смѣяться въ такія тревожный минуты?" говорила ей нѣсколько раз® г-жа Дан-
тон®. „Увы!" отвѣчала молодая республиканка, у которой физіономія и звук® 
голоса измѣнились вмѣстѣ съ выраженіем® лица, „эта неразумная веселость, 
быть может®, предвѣщает® мнѣ, что я сегодня же вечером® пролью много 
слез®!" 

6. 

Небо было ясно; женщнны вышли на улицу подышать чистым® воздухом® н 
прошли нѣсколько шагов®. На улицѣ было довольно большое Д'вижеш'е. Нѣ-
еколько санкюлотов® прошли мимо, крича: „да здравствует® нац ія" , затѣмъ 
слѣдовал® отряд® конных® войск® и, наконец®, громадная толпа. Люсиль 
стала бояться. „Пойдемте отсюда" , сказала она своим® спутницам®. Г-жа Дан-
тон®, привычная к® шуму, среди котораго жил® ея муж®, смѣялась над® стра-
хом® Люсилн. Однакожъ, слыша отъ этой послѣдней нѣсколько раз® выраженія 
чрезвычайнаго ужаса, она сама стала трусить. „Вот® зазвучал® набат®!" 
сказали женщины н вошли въ дом® Дантона. Мужчины вооружились, Камилл® 
Демуленъ явился съ ружьем®. Ж е н а его убѣжала въ альков®, закрыла лицо 
руками и заплакала, но, не желая ни обнаруживать при всѣхъ свою слабость, 
ни громко отклонять своего мужа от® участія въ схваткѣ , она улучила минуту 
и сказала ему тихонько о всѣхч, своих® опасеніяхъ. Камилл® Демуленъ успо-
коил® жену, поклявшись ей, что не покинет® Дантона. Друг® Камилла u 
поклонник® Люсйли, молодой Фреронъ нмѣлъ вид® человѣка, который с® рѣ-
шимостыо идет® на гибель. „Я утомлен® жизнью" , говорил® онъ, „я ищу 
только смерти". Стук® шагов® каждаго патруля на улицѣ наводил® г-жу Дему-
ленъ на мысль, что она видит® мужа и его друзей въ послѣдній раз®. Она 
спряталась вт, сосѣдней, не освѣщенной залѣ , чтоб® не присутствовать при 
отъѣздѣ мужчин®. Когда они вышли, Люсиль опять сѣла на стул® близ® по-
стели, склонила голову на руку и залилалсь слезами. 

Послѣ нѣскольких® часов® отсутствія Дантонъ вернулся домой спать. Но 
наружности, у него не было замѣтно нетерпѣнія вмѣшиваться въ дѣйствіе. 
Вдруг® въ полночь пришли его искать. Онъ отправился въ"коммуну. У кор-
дельеров® звонили в® набат®. Этотъ набат® раздался по приказанію Дантона, 
который своим® громозвучным® словом®, также подобным® набату, будил® мар-
сельцев® въ ихъ казармѣ . Колокола гудѣли долго. Г-жа Дантонъ одна, въ сле-
зах®, на колѣнях® пред® окном®, спрятав® голову въ платье, слушала похо-
ронно-лихорадочный звук® этого колокола. Дантонъ вошел® снова. Надежные 
люди съ минуты на минуту пзвѣіцали его об® успѣхахъ возстанія. Въ час® 

т. п. 4 . 
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ночи Камиллъ Демулен'ь также явился, поцѣловалъ жену и заснулъ на нѣсколько 
минуть. До разсвѣта онъ опять вышелъ. Утромъ послышался гулъ пушки. При 
этомъ звукѣ г-жа Дантонъ поблѣднѣла, соскользнула на полъ и лишилась 
чувствъ. Женщины пришли въ смятеніе, разразились упреками и кричали, что 
всему виною Камиллъ Демуленъ со своими идеями и перомъ. На улицѣ разда-
вались плачъ, крики, стоны. Считали весь Парижъ залптымъ кровью. Камиллъ 
Демуленъ вернулся и сказала, Люсили, что первая голова скатилась, какъ онъ 
видѣлъ, у Сюло. Сюло быдъ такой же писатель, какъ Камиллъ; преступленіемъ 
его были образъ мыслей и талантъ. Такое предзнаменованіе заставило Люсиль 
поблѣднѣть и заплакать. 

7. 

Въ ту же самую ночь, въ тѣ же часы, въ неболыпоыъ разстояніи отъ дома 
Дантона, тѣ же звуки набата отдавались ужасомъ и смертью въ ушахъ другихъ 
женіцннъ, который бодрствовали, молились и также плакали объ опасностяхъ, 
угрожавшихъ ихъ мужу, брату, дѣтямъ. 

Королева и принцесса Елизавета слушали съ высоты балкона Тюльери то 
возрастающей, то затихаюіцій гулъ парижскихъ улицъ. Сердца ихъ то сжима-
лись, то отдыхали, смотря потому, надежду или тревогу нриносилъ имъ этотъ 
симптомъ волненія столицы. Въ полночь колокола начали подавать спгналъ къ 
скопленію народа. Швейцарцы выстроились въ боевомъ порядкѣ , точно чеію-
вѣческая стѣна. Между тѣмъ гулъ колоколовъ сдѣлался медленнѣе, лазутчики 
донесли, что народный скопища формируются съ трудомъ и что набатъ но 
возобновлялся; тогда королева и принцесса Елизавета отправились, совсѣмъ 
одѣтыя, отдохнуть на канапе на антресоляхъ, въ кабинет!;, окна котораго 
выходили на дворъ замка. Король, на требованіе королевы надѣть жилетъ съ 
толстымъ нагрудникомъ, который она ему приготовила, отказался отъ этого сч, 
рѣшимостью, не лишенною величія. „Это хорошо", сказалъ онъ, „для предохра-
ненія отъ кинжала или отъ пули убійцы при какомъ нибудь торжественном!, 
случаѣ; но въ день борьбы, когда вся моя партія подвергается опасности за 
тронъ и за меня, сь моей стороны было бы ннзостыо не подвергаться тому же 
самому наравнѣ съ нашими друзьями". 

Король удалился въ свою комнату и заперся со своимъ духовникомъ, абба-
том!, Эберомъ, чтобы очистить свою душу и приготовиться пожертвовать своею 
кровью, а принцессы остались однѣ съ женскою прислугою. Принцесса Елиза-
вета, снимая съ плечъ шемизетку, прежде чѣмъ лечь на канапе, сняла съ 
груди сердоликовую застежку, на которой, по ея же набожному желанію, были 
награвированы слова: „забвеніе обидъ, прощеніе оскорбденій". „Л очень 
боюсь", сказала она, меланхолически улыбаясь, „чтобы этотъ афоризма, не 
былъ истиною только для насъ Но тѣмъ не менѣе онъ остается божествен-
ным!, наставленіемъ и отъ этого будетъ для насъ не менѣе святымъ". Коро-
лева велѣла сѣсть къ своимъ ногамъ самой любимой нзъ своихъ женщпнъ. IIa 
она. ни сестра ея не могли спать. Онѣ разговаривали вполголоса объ ужасѣ 
своего положенія и выражали опасенія за жизнь короля. Каждую минуту одна 
изъ нихъ вставала, приближалась къ окну, смотрѣла, прислушивалась къ улич-
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ному движенію, къ глухому шуму, къ сомнительному молчанію города. Ружейный 
выстрѣлъ раздался въ одномъ изъ дворовъ Тюльери. Испуганный женщины 
вскочили h вошли къ королю, чтобы не покидать его болѣе. Но это была 
ложная тревога. Короткая ночь еще отдѣляла королевскую семью отъ торже-
ственнаго дня, который начинался; этотъ вечеръ и эта ночь были употреблены 
на военныя приготовленія для отраженія приступа, котораго ожидали на завтра. 

8. 

Тюльерійскій дворецъ, служившій болѣе домомъ роскоши и показнымъ мѣ-
стомъ для королевскаго сана, чѣмъ его истиннымъ мѣстопребываніемъ, но обла-
далъ ни однпмъ пзъ тѣхъ обороннтельныхъ сооружений, какими воинственные 
и феодальные государи нѣкогда укрѣпдялн свои жилища. Тюльери былъ пред-
назначенъ для нраздниковъ, а не для войны; рѣзецъ Филибера Делорма изукра-
снлъ его для услажденія глазъ, а не для устрашенія народа. Распростирая 
свои лсгкіе флигеля отъ набережной Сены до самыхъ шумныхъ улицъ Парижа, 
между дворами и садомъ, окруженный съ боковъ воздушными террасами, которыя 
опирались на колонны, окруженный граціозными портиками съ двумя или тремя 
ступеньками, которыя однѣ только отдѣляли ихъ отъ почвы сада ,—прорѣзан-
ный посрединѣ огромнымъ портикомъ, который его пересѣкалъ съ одной сто-
роны въ другую и подъ которымъ выходили ступеньки главной лѣстницы, — 
наконсдъ, открытый со всѣхъ сгоронъ носредствомъ высокихъ и широкихъ 
оконъ, которыя пропускали народные взоры во внутренность комнатъ,—этотъ 
дворецъ днемъ, со своими галереями, залами съ длинною перспективою, театромъ, 
капеллою, статуями, картинами, музеями,—больше походилъ на парадную залу 
Франціи, чѣмъ на укрѣпленіе, сооруженное для представителей королевскаго 
сана. Это былъ дворецъ искусетвъ въ городѣ свободы и мпра. 

'Гяжелыя, буржуазный, неизящным постройки были воздвигнуты на двухъ 
оконечностяхъ этого дворца эпохи Медичи уже впослѣдствіи, подъ вліяніомъ 
дурного вкуса Людовика XIV. Неграціозная масса этихъ построекъ, нагромо-
жденные въ нихъ этажи и несоразмѣрныя, давящія ихъ крыши составляли 
рѣзкій контраста съ ученою, логическою архитектурою Италіи, которая приво-
дить линін во взаимную гармонію, какъ музыканта слагаешь въ гармонію ноты, 
и дѣластъ изъ этихъ монументовъ, такъ сказать, музыку для глазъ. 

Эти два массивныхъ зданія, соединенныхъ въ централыюмъ дворцѣ двумя 
понижавшимися корпусами назывались—одинъ павильономъ Флоры, другой —-
павильономъ Марсанъ. Павильонъ Флоры касался Сены и оконечности Коро-
левскаго моста. Павильонъ Марсанъ соприкасался съ узкими, извилистыми ули-
цами, соединяющими Пале-Рояль съ Тюльери. 

Огромный садъ, правильно' усаженный вѣковыми деревьями, освѣжаемый 
струями воды, перерѣзываемый зелеными лужайками, гдѣ возвышались на пьедс-
сталахъ мраморным статуи и сдѣланы были грядки, усаженным кустарниками 
и цвѣтами, простирался въ ширину отъ бсреговъ Сены до павильона Марсанъ, 
вдоль всего фасада дворца, а въ длину отъ дворца до площади Людовика XV, 
которая отдѣляла его отъ Едисейскихъ полей. Аллеи сада, длинный и широкія, 
казалось, были проложены не для прогулки одного какого-нибудь семейства 
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или одного двора, но для огромныхъ колоннъ цѣлаго народа, Цѣлая армія  
могла расположиться лагеремъ въ одномъ только нросгранствѣ между дворцомъ 
и деревьями. Во всю длину сада его прикрывали съ боковъ двѣ длинныхъ 
террасы: одна, вдоль берега рѣки, была оставлена королевскому семейству. 
Людовикъ XVI велѣлъ тамъ построить сельскій павильонъ и насадить маленькій  
садикъ для упражненій и ученья дофина. Другая терраса, называемая террасою 
фельяновъ, шла по противоположному концу сада отъ павильона Марсанъ до 
оранжерейной террасы, которая описывала полукругл, на оконечности сада и 
спускалась покато къ подъемному мосту. 

9 . 
Подъемный мостъ служилъ входомъ въ Тюльерійскій садъ со стороны Елн-

ссйскихъ полей. Онъ>, дѣйствительно поднимался надъ глубокимъ рвомъ и былъ 
защшценъ военнымъ постомъ. Терраса фельяновъ была перерѣзана двумя 
лѣстницами въ нѣкоторомъ разстоянін отъ павильона Марсанъ. Одна изъ этихъ 
лѣстницъ вела въ кофейную, прежде открывавшуюся въ садъ, а со времени 
смутъ запертую съ этой стороны. Она называлась кофейного Готто. Это было 
сборное мѣсто ораторовъ изъ народа, привлекаемыхъ сосѣдствомт, національнаго  
собранія съ тйхъ поръ, какъ послѣднее пребывало въ Парижѣ . Другая лѣст- 
ница вела изъ сада въ собраніе, находившееся въ сообщеніи съ садомъ чрезъ 
узкій, темный и грязный коридоръ, по которому король долженъ былъ про-
ходить каждый разъ, какъ отправлялся церемоніально въ среду законодателен. 

Со стороны Карусельскон площади дворецъ замыкался четырьмя дворами, 
которые отдѣлялись другъ отъ друга и отъ самой площади низкими и разъ-
единенными службами и стѣнами, къ которыми, были прислонены караульни. 
Эти дворы сообщались между собою воротами. Первый изъ этихъ дворовъ, со 
стороны рѣки, служилъ аллеею павильону Флоры и назывался дворомъ прин-
цевъ. Второй назывался королевскимъ дворомъ. Онъ былъ расположенъ про-
тивъ центра дворца и велъ къ большой лѣстницѣ. Третій былъ дворъ швей-
царцевъ. Тутъ находилась казарма швеицарскихъ войскъ. Наконецъ, четвертый 
дворъ соотвѣтствовалъ павильону Марсанъ и назывался его именемъ. Павильонъ 
Флоры соединялся дверью изъ перваго этажа Тюльери съ длинною галереею 
Лувра, которая господствовала надъ набережного Сены отъ этого павильона 
до колоннады. Эта галерея была предназначена служить музеемъ Франціи и со-
вмѣіцать въ себѣ образцовый произведенія древней н новѣйшой скульптуры и 
живописи, передаваемый изъ вѣка въ вѣкъ, какъ свндѣтельство цивилизаціи н 
какъ умственное наслѣдіе генія. 

Предвидя кторженіе народа, который мои, взять приступомъ Лувръ, про-
рубили внутренній полъ этой галереи на разстояніи 6 0 шаговъ отъ Тюльери. 
Этотъ перерывъ сообщеній дѣлалъ невозможнымъ нападеніе чрезъ первый 
зтажъ. Постъ изъ 3 0 швейцарцевъ бодрствовалъ днемъ и ночью въ проме-
жуткѣ между этимъ проломомъ и павильономъ Флоры. 

Таково было расположеніе тѣхъ мѣстъ, гдѣ король былъ осужденъ при-
нять сраженіе съ народомъ. Заключенный въ этомъ дворцѣ, король не имѣдъ  
тамъ ни арсенала, ни вала, ни свободы движеній, нп возможности отступле-
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нія. Тюльери былъ построенъ только для того, чтобы въ ненъ царствовать 
или въ ненъ же умереть. 

10. 

Неизбѣжиость нападенія была очевидна для всѣхъ ііартій- ІТетіонъ съ нѣ-
котораго времени часто отправлялся во дворецъ для совѣіцанііі съ министрами 
и съ самим» королемъ о средствах'!, защиты дворца и конституціи. Искренно ли 
онъ выподнялъ обязанности, налагаемы!! на него должностью мэра? Или хо-
тѣлъ только заранѣе насладиться зрѣлищемъ мученій королевской фамиліи и 
безснлія ея защнтниковъ? Тайное соучастіе Пстіона съ заговорщиками, личная 
неиріязнь къ королю и связи съ Роланомт, дѣлаютъ всѣ предположили этого 
рода столь же шаткими, какъ нспостояненъ былъ и характсръ этого человѣка. 

11. 

Вечером'!, 9-го августа Петіонъ отправился въ собраніс и объявилъ, что 
ночыо будуть звонить въ набатъ. Онъ отдалъ собственноручное приказаніс 
Мандату удвоить посты и отражать силу силою. 

Мандата, одннъ изъ трехъ дивизіонныхъ началышковъ, которые пооче-
редно командовали національною гвардіею, былъ уполномочен-!,, какъ носящій 
такое званіе, принять на себя общее начальство над» Тюльери. Это былъ 
дворяшшъ изъ окрестностей Парижа,—до революціи капитанъ французской 
гвардіи, а потомъ начальник» батальона національной гвардін при Лафайетѣ , 
мнѣнія котораго вполнѣ раздѣлялъ. По убѣждепію преданный конституцін, 
сердцем»—королю, онъ х о т і л ъ соединить свои обязанности къ общественному 
мнѣнію съ долгом» солдата, защищая, въ лицѣ Людовика XVI, короля своихъ 
предков» и вмѣстѣ съ тѣмъ законнаго главу націи. Человѣкъ неустрашимый, 
но со скудными запасами умственных» сил», онъ былъ болѣе способен» хо-
рошо умереть, чѣмъ хорошо командовать. Несмотря на то, король съ полным» 
основаніемъ полагался на его преданность. 

Во вторник» 9-го августа Мандата отдалъ приказаніе шестнадцати избран-
ным» батальонам» національной гвардіи быть наготовѣ къ походу. Въ шесть 
часов» вечера всѣ караулы во дворцѣ были заняты. Уже два дня, как» прибыл» 
полкъ швейцарской гвардіи въ полном» состав!;, въ числѣ 9 0 0 солдата. Только 
отряд» изъ нѣскблькихъ человѣкъ остался въ казарм!; въ Курбвуа. Швейцар-
цами командовал» Мальярдо. Въ 11 часов» они стояли подъ ружьем». Ихъ 
поставили на аванпостах», при всѣхъ выходах». 

12. 
Тридцать національныхъ гвардейцев» расположились вмѣстѣ съ швейцар-

цами въ королевском» дворѣ, у подножія главной дѣстницы. Они подучили 
отъ Мандата нриказаніе отражать силу силою, какъ и самъ Петіонъ прика-
зал» дѣлать тюльерійскому главнокомандующему. Парижъ былъ лишен» линей-
ных» войскъ. Генералы Виттенкофъ и Вуасье, командовавшіе 17-мъ военным» 
дивпзіономъ, въ котором» считался Парижъ, имѣли въ своем» распоряженіи 
только конных» и пѣшихъ жандармов». Пѣшіе жандармы были отпущены въ 
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свои казармы, за исключеніемъ 1 5 0 человѣкъ, поставленнныхъ въ Тулузскомъ 
отелѣ, для охраненія, въ случаѣ - надобности, королевской казны. Тридцать 
человѣкъ иѣшихъ жандармовъ изъ парижскаго округа были поставлены внизу 
лѣстницы, во дворѣ нринцевъ. Конныхъ жандармовъ считалось 6 0 0 всад-
никовъ; ими командовали гг. де-Рюльеръ и де-Вердьеръ. Въ 11 часовъ 
вечера эта кавалерія выстроилась въ боевомъ норядкѣ въ Луврскомъ дво-
рѣ. Небольшой эскадронъ конныхъ жандармовъ изъ департамента прибыль 
ночыо и расположился въ боевомъ норядкѣ на Карусельскоп площади. Четыре 
артиллерійскихъ орудія были поставлены въ королевскомъ дворѣ , передъ главною 
дверью, одно во дворѣ швейцарцевъ, одно во дворѣ нринцевъ, одно во дворѣ 
Марсанъ, два на Подъемномъ мосту, одно при выходѣ сь Королевскаго моста 
и два у дверей зданія Манежа. Всего 12 пушекъ. Артиллеристами были во-
лонтеры изъ національной гвардіи, гордые своимъ искусствомъ владѣть ору-
жіемъ и мало привычные къ повнновенію. 

Шестнадцать батальоновъ національной гвардіи прибывали съ часу на част, 
малыми отрядами. Съ трудомъ соединившись, они составили въ цѣломъ только 
2 , 0 0 0 бойцовъ. Швейцарскіе офицеры братались съ офицерами этихъ отря-
довъ но мѣрѣ того, какъ они подходили. 

Эти послѣдніе объявили, что солдаты ихъ исполнены уваженія къ націи, 
послѣдуютъ примѣру шщіональной гвардіи и сдѣлаютъ н и б о л ь HI е, и И 
м е н ь ш е т о г о , к а к ъ и п а р и ж с к і е г р а ж д а н е . Швейцарцы стол-
пились въ прихожей. Тамъ было ихъ знамя! 

Сидя на скамьяхъ н на ступенькахъ лѣстніщы, съ ружьями въ рукахъ, 
они провели тамъ первые часы ночи въ грозномъ воинственномъ молчаніи. 
Отраженіе пламени факеловъ на оружіи швейцарцевъ, раздававшийся отъ времени 
до времени стукъ оружейныхъ пр.икладовъ о мраморный полъ, окликъ „qui 
vive!" , глухими голосами стражи, все это придавало дворцу видъ лагеря предъ 
непріятелемъ. Красные мундиры эти 8 0 0 швейцарцевъ, сидѣвшихъ или лежав-
шихъ на площадкѣ лѣстницы, на ступенькахъ, на перилахъ, заранѣе дѣлали  
лѣстницу нринцевъ похожею на потоки крови. 

Равнодушные ко всякому политическому дѣлу, республиканцы, готовые сра-
жаться противъ республики, эти люди, вмѣсто сердца, обладали только дис-
циплиной, a политическія мнѣнія у нихъ замѣнялись военного честью. Они 
шли на смерть за свое слово, а не за идею и не за отечество. Но вѣрность 
сама по себѣ составляешь добродѣтель; это равнодушіе швейцарцевъ къ защи-
щаемому дѣлу, будь то дѣло короля или народа, дѣлало ихъ геройство если 
не болѣе святымъ, то болѣе воинственнымъ. Преданности патріота они не 
имѣли, но обладали преданностью солдата. 

1В. 
За исключеніемъ этихъ швейцарцевъ, находившихся нодъ начальством'!, не-

уотрашимыхъ офицеровъ, Мальярдо, Бахмана, д'Эрлаха, остальныя войска, раз-
сѣянныя по садамъ и дворамъ, жандармы, артиллеристы, національные гвар-
дейцы, не представляли ни численной силы, ни единства, ни преданности. Во-
лонтеръ-солдатъ не зналъ своихъ офицеровъ; офицеръ не полагался на своихъ 
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солдате. Никто но ішталъ довѣрія ни къ кому. Мужество было здѣсь только лич-
ное, какъ и мнѣнія. Солдатамч, недоставало того, что составляете душу 
войска,—корпоративна™ духа: его замѣнялъ духъ партіи. 

Но политически! мнѣнія не только не составляют!, силы арміи, а далее 
разелабляютъ се. Каждый здѣсь имѣлъ собственное мнѣніе п старался дать 
ему перевѣсъ въ спорахъ, которые часто переходили въ схватки. Одни хотѣли 
предупредить нанаденіе, доказывали, что нужно идти на ратушу и на глав-
ные пути народныхъ кодоннъ, чтобы разсѣять сборища прежде, чѣмъ они уси-
лились; другіе требовали, чтобы ихъ вели блокировать марсельцевъ, еще не 
трогавшихся съ мѣста въ своей казармѣ кордельеровъ, обезоружить этихъ мар-
сельцевъ при помощи пушекъ и, такимъ образомъ, заглушить пожаръ въ его 
главномъ очагѣ; но большинство, боясь отвѣтственности, какую могъ повлечь 
за собою завтрашній день, если они нанесутъ первый ударъ, ограждало себя, 
какъ крѣиостью, строгою легальностью, п хотѣло безстрастно ожидать напа-
денія народа и ограничиться отраженіемъ силы силою, сообразно буквѣ кон-
ституціи. Пуритане законности, эти люди думали, что конституція защитите 
сама себя. 

Нѣкоторыс изъ нихъ разражались глухими нроклятіями королю, слабость 
которого, эксплуатируемая измѣною, привела отечество къ такому крайнему по-
ложенно во внѣшнихъ дѣлахъ, а гражданъ—къ такому кризису въ дѣлахъ 
в н у т р е н н и й . Эти люди, указывая на окна дворца, проклинали измѣническій 
дворъ, который опуталъ добраго, но безеидьнаго короля и нричинилъ отече-
ству всѣ бѣдствія. Артиллеристы громко говорили, что скорѣе разрядятъ свои 
орудія на дворецъ, чѣмъ станутъ стрѣлять въ народъ. Смятеніе господство-
вало во дворахъ, въ садахъ, на военныхъ постахъ. Неполные батальоны уста-
навливались и перемѣщались какъ попало. Приказанія начальниковъ нерѣдко 
сталкивались и взаимно уничтожали одно другое. Надь этими безнорядочными 
движеніями не господствовала мысль о необходимости военнаго единства. Ста-
новились то туте, то тамъ, по прихоти батальоновъ или но честолюбію ка-
кого-нибудь офицера, мѣняли мѣсто съ такою же непредусмотрительностью. 
Цѣлыя роты вдругъ отдѣлялиеь отъ батальоновч, и шли съ опущенными 
ружьями занять мѣсго на Карусельской площади или на набережныхъ, не 
рѣшаясь до послѣдней минуты, пристать ли къ сторонѣ защитниковъ дворца, 
или къ сторонѣ нападающнхъ. 

Съ прибытіемъ каждаго новаго баталіона настроеніе національной гвардіи 
измѣнялось. Батальоны центральныхъ кварталовъ, пришедшіе первыми и со-
стоявшіе изъ богатой парижской буржуазіи, были воодушевлены духомъ Ла-
файета, преторіанцами котораго они были три года. Побѣдители на Марсо-
вомъ полѣ, въ Венсеннѣ и въ двадцати мятежахъ, они презирали чернь и 
хотѣли отомстить за оскорбленія, нанесенный королю и конституціи 20 -го іюня. 
Батальоны Сенъ-Жерменскаго предмѣстья, покинутаго дворянствомъ и поставлен-
наго однимъ пролетаріямъ, какіе остались въ этомъ эмиграціонномъ кварталѣ ,— 
батальоны предмѣстій, составленные изъ рабочихъ и считавшіе въ своихъ ря-
дахъ больше пикъ, чѣмъ штыковъ, напитанные обвиненіями противъ короля, 
клеветамп противъ королевы, не понимали ничего въ конституціи, которая по-
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велѣвала имъ идти на защиту дворца, тогда какъ ихъ же постоянно учили 
ненавидѣть дворъ, жилищем® которого был® этот® самый дворец®. Машинально 
собравшись вокруг® знамени, по звуку сигнала, они входили в® Тюльери съ 
криками: „да здравствует® Петіовъ!" и „да здравствует® нація!" Вѣрные ба-
тальоны из® окна дворца отвечали восклицаніями: „да здравствует® король!" 
Угрожающіе взоры, вызывающія движенія, оскорбительныя выраженія обра-
щали другу другу эти корпуса, которым® чрез® яѣкоторое время предстояло 
сражаться за одно и то же дѣло. Артиллеристы иожимали руки людям® с® 
ииками в обѣщалн им® свою неподвижность или помощь пред® народом®. 
Батальон® des Fi l les-Saint-Thomas, встревоженный таким® настроенісмъ артил-
леристов®, послал® 4 0 избранных® гренадеров® из® батальона занять поста 
подлѣ этих® артиллеристов®, чтоб®, без® ихъ вѣдома, наблюдать за ними и 
не допустить увезти пушки. 

14 . 
Таковы были, но наружности, сила, поведеніе, нравственное настроеніе 

защитников® дворца: четыре или пять тысяч® человек®, некоторые из® них® 
действительно преданные, много равнодушных®, большинство враждебных®, 
находившихся иод® впечатлѣніемъ минуты, наконец®, даже изменявшихся по 
численности, смотря по тому, увеличивались ли ихъ ряды под® вліяніем® вер-
ности или уменьшались вслѣдствіе дезертирства. Внѣ дворов®, в® смежных® 
улицах® H на Карусельской площади любопытная или раздраженная толпа за-
громождала выходы из® дворца. Люди 2 0 -го іюня, праздные и блуждающіе по 
Парижу федераты, марсельцы, которых® голос® Дантона еще не собрал® въ 
клуб® кордельеров®, группировались у всѣхъ калиток®, при всѣхъ дверях®, 
со стороны сада, со стороны Королевского моста, со стороны дворов®. Они 
встретили батальоны шшоносцевъ радостными восклнцаніями. „Мы ваши братья, 
а вот® наш® общій враг®!" говорили им® они, показывая на окна короля. 
„Принесите его голову и головы его жены и дѣтей вмѣсто знамени на кон-
цах® ваших® пик®". Этим® издевательствам® отвечали сочувственные знаки и 
взрывы хохота. 

Ворота, раздѣлявшія королевскій дворъ отъ Тюльери, не были заперты. 
Прилив® народа безпрерывно угрожал® перехлынуть чрез® них®. Два швей-
царца были поставлены на караул® по обеим® сторонам® этих® ворот®, чтоб® 
оградить вход® въ них®. Из® толпы вышел® марселецъ съ обнаженной саблей 
въ руке. „Бездѣльникп", сказал® он® швейцарцам®, поднимая на них® свое 
оружіе, „помните, что это иослѣдній ваш® караул®! Еще несколько часов®, и 
мы васъ истребим®!" Мужчины, женщнны, дѣти, взбираясь на плечи другь къ 
другу, карабкались на крышу и на стѣны, который простирались между Ка-
руседьскою площадью и дворами Тюльери. Оттуда они осыпали оскорбленіяші 
національныхъ гвардейцев® и швейцарцев®. Из® комнаты короля слышно было 
это кипеніе народных® волн®, которое съ часу на час® усиливалось около дворца. 

1 5 . 
Внутри дворца силы защитников®, хотя и болѣе однородный, не были однако»® 

болѣе внушительными. Здесь было больше рѣшнмости, чѣмъ единства. Вожди 
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батальоновъ національной гвардіи, „des Èel les-Saint -Tl iomas" и „de l a b u t t e 
des Moul ins" , поместили сюда людей, считавшихся самыми надежными. Волон-
теры изъ другихъ батальоновъ добровольно явились туда же. Они занимали 
довольно безпорядочно главные посты, галереи, иереднія короля, королевы, 
принцессы Елизаветы, въ числе отъ 7 0 0 до 8 0 0 человѣкъ Эти комнаты, по-
мѣщавшіяся между лѣстницею нринцевъ въ павильиѣ Флоры и большою лѣст-
ницею къ повильрнѣ Отѣнныхъ часовъ, центрѣ дворца, обнимали собою огром-
ное пространство. Принцесса Елизавета помещалась въ павильонѣ Флоры, при-
наровлеішомъ къ образу ея жизни; тамъ она проводила свою жизнь между 
птицами, цветами, рукодѣльемъ и дѣламн благочестіл. Королева занимала ком-
наты самаго ннжняго этажа, въ той массивной части дворца, которая прости-
ралась отъ лѣстницы нринцевъ до большой лѣетницы. Въ этомъ-то помѣщеніи, 
комнаты котораго находились почти въ уровень съ дворомъ и садами, и на 
антрссоляхъ, изъ которыхъ были сдѣланы особые кабинеты, королева при-
нимала тайныхъ совѣтниковъ монархіи. Эти комнаты сообщались съ помѣще-
ніемъ короля посредствомъ лѣстницъ въ службахъ зданія. 

Король занимать, подлѣ своихъ дѣтей, большія комнаты перваго этажа 
въ той же части зданія. Эти комнаты простирались исключительно позади 
галереи „des Car rache" , названной такт, но имени живописцевъ, которые ее 
украсили. Окна комнатъ смотрѣли въ садч,; выходить изъ ннхъ нужно было 
чрезъ темные извилистые коридоры. 

Король, преданный простымъ трудолюбивыми привычками простого народа, 
велѣлъ сделать въ своихъ болыиихъ комнатахъ уеднненньш убежища, куда 
онъ любили удаляться, чтобы на свободе предаваться или учеными занлтіямъ, 
или слесарной работѣ . Сколько другіе умы любятъ парить въ высоте, столько 
же его умъ любили спускаться книзу. Въ этихъ тѣсныхъ комнатахъ, откуда 
видны были только вершины деревъ Тюльери и Елисейскихъ нолей, среди 
своихъ книги по части исторіи и путешествий, географическихъ картъ и ра-
бочихъ орудій своей мастерской, король любили создавать себ'Ь иллюзін на-
с ч е т , своего положенія. Онъ старался забывать на это время свой королев-
скій санъ и представляли себя человѣкомъ, обладающими простымъ, буднич-
ными счастьемъ, человѣкомъ, котораго окружайте жена, дѣти и принадлеж-
ности ежедневной работы. Эти счастливые часы мира и неизвестности король 
похищали у заботъ трона. На мгновеніе онъ отрекался отъ своего высокаго 
сана. Стараясь забыть о своей судьбе, Людовикъ XVI думали, что и судьба 
о немъ забывала. 

16. 

Вся эта часть дворца ,—такъ же, какъ п галерея des Carrache, зала Совета, 
постельная комната, залы стражей, театръ, капелла,—сдѣлались боевыми пла-
цомъ, покрытыми ружьями, поставленными въ козлы, военными постами и группами 
вооруженныхъ людей. Одни изъ нихъ, сидя въ безмолвіи на скамейкахъ и сложивъ 
ружья въ ногахъ, дремали; другіе растянулись на паркете залъ, закутавшись 
въ плащи; наибольшее число, расположившись группами въ амбразурахъ оконъ 
и на широкихъ балконахъ дворца, освѣщенныхъ луною, вполголоса разго-
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варивали о прнготовленіяхъ къ нападенію п о случайностяхъ ночи. Мандата, 
главнокомандующий генералъ, и его адъютанты проходили почти каждую минуту 
носадамъ и дворамъ къ королю, а отъ короля отправлялись къ военнымъ по-
стам'!,. Министры, генералы, Буасье, Лашене, второй командующій націонадь-
ною гвардіею послѣ Мандата—д'Эрминьи, командующий жандармами, его по-
мощники, Карлъ и Гингерло, Редереръ, члены департаментской администрации 
два муниципальные сановника Лору и Бори, самъ ІІетіонъ—беспрестанно про-
ходили но комнатамъ дворца; выраженіе ихъ физіономій, то ясныхъ, то пас-
мурныхъ, смотря но приносимым-!, королю извѣстіямъ, распространяло въ за-
лахъ то надежду, то безшжойство. Полуслова, брошенный мимоходомъ этими 
лицами начальникам'!, постовъ, переходили отъ одного чсловѣка къ другому. 
Часы текли медленно, какъ сама неизвѣстность, и тревожно, какимъ вообще 
бываешь ожиданіе. 

17 . 

Въ то время, какъ эти легальный войска, повинуясь закону, группирова-
лись вокругъ конституціоннаго главы королевства, другіс, добровольные защит-
ники, вызванные изъ своихъ провинцій или жилшцъ опасностями времени, 
тѣсншшсь около короля, прикрывая его своею грудью. Не имѣя другого права, 
кромѣ своего мужества, на входъ во дворецъ, гдѣ ихъ присутствіе было по-
дозрительно національной гвардіи, они проскользнули туда одинъ по одному, 
безъ мундировщ спрятавъ свое оружіе, опустивъ голову и какъ бы стыдясь 
того, что явились жертвовать своею кровью п жизнью. 

Это были, прежде всего, офицеры конституціонной гвардіи, недавно распу-
щенные декретомъ собранія, но хранившіе еще подъ рукой свое оружіе, а 
въ сердцѣ—свою присягу. Затѣмъ, тутъ же было несколько мододыхъ париж-
скихъ роялистовъ, которые, находясь въ томъ возрастѣ, когда великодушіе 
замѣняетъ собою политическая мнѣнія, были увлечены къ защнтѣ слезами ко-
ролевы, добродѣтелями ея сестры, невинностью дѣтей, оскорбленіемт, королевскаго 
сана, и считали славнымъ дѣломъ стать на сторону слабыхъ. 

Андре Шенье, Шансене, Сюло, Ршне-Серизи, всѣ роялистскіе н конститу-
ціонныс ораторы поочередно покидали шпагу для пера, перо для шпаги. Они 
были также тутъ. Здѣсь же находилось нѣсколько вѣрныхъ людей изъ двор-
цовой прислуги, у которыхъ привязанность ко двору переходила изъ поколѣ-
нія въ поколѣніе, a королевскій очагъ, такъ сказать, замѣнялъ ихъ собствен-
ный; также здѣсь были старики, пришедшіе пзъ Версалн, изъ Фонтенбло, изъ 
Компьени, по нолученіи извѣстія объ опасности для ихъ короля. Нѣкоторые 
изъ нихъ приводили своихъ дѣтей, воснитанныхъ пажами и съ трудомъ еще 
носившихъ оружіе. Эти семейства, жалованным королевскими благодѣяніями, 
посвящали себя всецѣло своему господину, не исключая ни старыхъ, ни ма-
лыхъ, готовый все отдать трону, отъ которого все получили. Наконецъ, здѣсь 
же было до 2 0 0 дворянъ изъ Парижа или изъ провинцій,—большая часть 
храбрыхъ офицеровъ, которые незадолго до того вышли изъ своихъ полковъ 
в не хотѣлп ни измѣнять своему сословію, выступивъ противъ своихъ братьевъ-
эмигрантовъ, ни измѣнять націи путемъ эмиграціп. 
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Эти офицеры поспѣптно явились изъ провинцій, чтобы предложить королю 
свою личную помощь. Это были послѣдніе, остававиііеся еще во Франціи пред-
ставители того воинственна™ дворянства, которое перенесло свои шатры за 
границу. Поставленные между своею совѣстью, которая имъ запрещала сра-
жаться противъ отечества, народом», который ихъ подозрѣвалъ, и двором», 
упрекавшим» ихъ за вѣрность родному краю, эти дворяне выполняли свой 
долгъ безъ надежды и безъ иллюзій: они были увѣрены въ неблагодарности 
двора въ случаѣ торжества королевского сана ,—увѣрены, что ихъ ожидала 
смерть, если побѣдитъ народ». 

Такая суровая преданность находила свою награду лишь въ с-сбѣ самой: 
неблагодарная и безвѣстная смерть была единственною ролью, какую несчаст-
ная судьба предоставила этим» дворянам», которые хотѣли въ одно н то же 
время остаться вѣрными долгу, какъ рыцари, и преданными націи. какъ гра-
ждане! Старый, неустрашимый маршал» де-Мальи, 8 0 лѣтъ отъ роду, но юный 
по преданности къ своему несчастному королю и вмѣстѣ съ тѣмъ другу, 
провел» ночь на ногахъ, вооруженный, во главѣ этих» дворян». Послѣ мар-
шала Мальи, отдѣльнымп взводами этого избранного крошечнаго войска ко-
мандовали гг. д'Эрвильи, де-1Іонъ-Лаббе, де-Віомсниль, де-Кастсжа, де-Вильеръ, 
де-Ламартинъ, де-Вирьё, дю-Вижье, де-Кдермонъ-д'Амбуазъ, де-Вувъ, д'Отишанъ, 
д'Аллонвиль, де Малье, де Шатене, де-Дама, дс-ІІюисегюръ,—все военные раз-
личных» рангов» и родов» оружія. 

18. 

Этотъ резервный корпус» былъ раздѣленъ на двѣ роты: одна состояла 
подъ начальством» генералъ-лейтенанта Пюисегюра и генералъ-маіора де-Понъ-
Лаббе; другою командовали Віоменнль и д'Эрвильи, бывшій командир» распу-
щенной конституціонной гвардіи. Эти офицеры надѣялись найти во дворцѣ 
боевое оружіе; но такая предосторожность оставлена была безъ вниманія, такъ 
что большинство офицеров» должны были защищаться своими шпагами и пи-
столетами, висѣвшими у ихъ пояса. Нѣсколько гражданских» должностных» 
лиц» изъ королевской свиты, присоединившіеся къ этому войску, наскоро во-
оружились таганами и щипцами, взятыми изъ дворцовых» печей. Подобное 
оружіе было облагорожено безнадежным» мужеством» слугъ, которые схватили 
его для защиты жилища своего господина. 

Д'Эрвильи провел» пред» королем» и королевой, на иодобіе маленького 
смотра, эти двѣ роты, расположенный рядами въ залах». Королевская семья, 
не столько устрашенная малочисленностью этих» дворян», сколько тронутая 
ихъ привязанностью, обратилась къ честным» офицерам» со словами призна-
тельности. Нѣсколько энергичных» слов» Маріи-Антуанеты, достоинство ея 
осанки, увѣренный взгляд»—такъ наэлектризовали эту горсть храбрецов», что 
они схватились за шпаги и добровольно зарядили ружья безъ всякой другой 
команды, кромѣ единодупшаго воинственнаго порыва. Это движеніе было сво-
его рода присягой. Въ позахъ этих» людей впднѣлась побѣда. 

Нѣсколько гренадеров» національной гвардіи смѣшались съ ихъ рядами, 
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чтобы показать то взаимное довѣріе н единство преданности, который одуше-
вляли всѣхъ друзей короля, безъ разлнчія оружія. 

Масса національныхъ гвардейцсвъ, раеположенныхъ по комнатамъ п дво-
рамъ, зароптала на эту роялистскую манифестацію и въ простомъ выраженіп  
преданности хотѣла видѣть заговоръ. Потребовали удаленія этихъ дворянъ. 
Королева, вставь въ дверяхъ залы совѣта, между ними и національною гвар-
діею, съ твердостью воспротивилась такому требованію изгнанія послѣдаихъ и 
самыхъ вѣрныхъ друзей короля: „Посмотрите, господа", сказала она нацио-
нальной гвардіи, указывая на колонну роялнстовъ, „это и наши и ваши 
друзья! Они пришли раздѣлнть ваши опасности, они требуютъ только чести 
сражаться вмѣстѣ съ вами. Поставьте ихъ, гдѣ хотите, они будутъ вамъ по-
виноваться, они послѣдуютъ вашему примѣру, они повсюду покажутъ защит-
никамъ монархіи, какъ должно умирать за своего короля". Эти слова успоко-
или раздраженіе тѣхъ, которые слышали ихъ вблизи; но, невѣрно повторен-
ный и превратно истолкования отдаленными рядами, они же внесли зависть и 
вражду между батальонами. 

Одннъ нзъ дворянъ, проходя мимо отряда національныхъ гвардснцевъ, 
раеположенныхъ въ боевомъ порядкѣ на королевскомъ дворѣ, имѣлъ неблагора-
зумно подойти къ офицерамъ, которые командовали національными гвардейцами, 
и сказать: „Ну, господа національные гвардейцы, вотъ удобный случай выка-
зать мужество!" Эти слова уязвили гражданъ. „Мужество! будьте спокойны", 
отвѣчалъ ему одннъ изъ капитановъ этого батальона, „у насъ въ немъ недо-
статка не будетъ, только ужъ не нодлѣ васъ мы его выкажомъ". Потомъ, выйдя 
изъ рядовъ и изъ дворовъ Тюльери, онъ пошелъ на Карусельскую площадь и 
всталъ въ ряды народа. Половина батальона послѣдовала его примѣру. 

Все предвѣщало отступление, шігдѣ не видно было пламеннаго порыва. 
Ждали рѣшенія судьбы, но къ нему не готовились. Король молился, вмѣсто  
того, чтобы дѣйствовать. 

19. 

Волѣе христіанинъ, чѣмъ король, запершись на долгіе часы со своимъ 
духовникомъ отцомъ Эберомъ, Людовикъ XVI употреблялъ на дѣла набож-
ности тѣ роковыя мгновенія, который и среди самыхъ отчаянныхъ катастрофъ 
оставляются еще крупнымъ характерамъ, чтобы возвратить себѣ счастіе. Че-
тыре или пять тысячъ бойцовъ, ареною которыхъ служилъ королевскій дво-
рецъ,—нмѣя нодъ рукою надежные штыки, пушки, кавалерію, съ королемъ во 
главѣ, съ неустрашимой королевой, имѣя среди себя невинныхъ дѣтей, предъ 
собою—нерѣшительное собраніе, на своей сторонѣ—законность и конституцію,  
а въ самой націи видя общественное мнѣніе, но меньшей мѣрѣ, раздѣленнымъ,— 
могли бы, быть можешь, отразить нестройный, безпорядочныя массы, медленно 
прнводимыя возстаніемъ ко дворцу, разорвать народный колонны, который 
увеличиваются только помовщю неизвѣстныхъ единицъ, увлекаемыхъ потокомъ, 
грянуть на марсельцевъ, ненавистныхъ Парижу, очистить предмѣстья, соединить 
колеблющіеся батальоны гражданскаго войска обаяніемъ побѣды, внушить страхъ 
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собранію, въ котором!, большинство колебалось сіце йаканунѣ ,—одержать на 
мгновеніе неревѣсъ законностью и силою, потомъ призвать Лафайета и Люк-
нера, соединиться съ войсками, находившимися въ Компьенн, поставить короля 
въ центрѣ арміи, между его народомъ и иностранцами, и заставить въ одно 
и то ж е время отступить и коалицію и революцію въ течсніе нѣсколышхъ 
дней. 

Но для выполненія такого плана нуженъ былъ герой: монархія же могла 
выставить только жертву. 



XXL 
Мужество королевы и занятое ею положение.—Инсуррекціонная коммуна преоб-
разуется въ муниципалитетъ.—Притворный арестъ Петіона.— Убійство Мандата.— 
Сантерръ за.чйняетъ его въ званіи главиокомандуіоіцаго націонадьной гвардіей.— 
Внутренность дворца,—Придворныя дамы королевы.—Герцогиня де Малье. —Реде-
реръ.—Постоянно возроетающая масса нападающих®..— Король дѣлаетъ смотръ 
войекамъ. — Двойственное настроеніе національной гвардін. — Дантонъ говори ть 

рѣчь марсельцамъ.—Онъ возвращается домой, чтобы выждать событія. 

1. 

Въ продолженіе долгих® часов® этой ночи и первых® часов® разсвѣта, 
королева и принцесса Елизавета ноперемѣнно переходили из® комнаты короля 
в® спальню дѣтей, а оттуда в® залу совѣта, гдѣ засѣдали министры, не рас-
ходясь. Онѣ проходили залы, полный защитников®, скрывая свои слезы и внушая 
своим® кажущимся спокойствіемъ, улыбкою и словами надежду, которую сами 
еще не вполнѣ потеряли. ІІрисутетвіе ночыо, въ этом® двррцѣ , среди оружія, 
двух® блуждающих® принцесс®, одной—королевы и матери, трепетавшей за 
мужа и за дѣтей,—другой, преданной сестры, дрожавшей за брата, — нечув-
ствительных® к® собственной опасности, было самым® краснорѣчивым® при-
зывом® къ состраданію, къ великодупіію, к® мужеству защитников® дворца, 

Памфлеты врагов® Маріи-Антуанеты изображали ее в® эту роковую ночь 
коронованною фуріею, которая доводила свой гнѣв® до бреда, малодушіе до 
слез®, и то объявляла, что велит® себя пригвоздить къ стѣнам® своего дворца, 
то подносила королю пистолеты, совѣтуя ему самоубийство: королева была 
чужда и подобных® увлеченій, и подобной слабости. Сохраняя достоинство и 
естественность, без® аффектированнаго геройства и без® робкаго униженія, 
она была тѣмъ, чѣм® повелѣвали ей быть ея пол®, сан®, званіс жены, матери, 
королевы въ такую минуту, когда всѣ чувства, возбуждаемый этими различными 
званіями, олицетворялись в® ея положении Душа королевы, ея физіономія, 
слова, дѣйствія, находясь на уровнѣ всѣх® ея привязанностей, всего ея величія, 
всѣхъ перенесенных® катастроф®, вѣрно отражали всѣ фазы, отъ трона до 
неволи, какія ей пришлось пережить въ эти долгіе часы. Она была женщиною, 
матерью, женою, королевою, которой угрожали, которую затрогивали во всѣх® 
ея чувствах®. Она поочередно то надѣялась, то впадала въ отчаяніе, то 
успокоивалась. Но королева надѣялась без® самозабвенія н выносила разо-
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чарованіс безъ унюкенія. Сила и нѣжность ея натуры стояли въ уровень съ 
ударами судьбы. Она плакала не отъ малодушія, а отъ любви; она впадала 
въ умиленіе, но лишь по поводу своихъ дѣтей; свои мученія и горесть она 
прикрыла уваженіемъ, которымъ обязана была самой себѣ, королевскому сану, 
крови своей матери, Маріи-Терезіи,—народу, который на нее смотрѣлъ. l lo- 
плакавъ у постели сына и дочери, у колѣнъ короля, въ объятіяхъ сестры, 
которая была ей же и другомъ, она вытирала на іцекахъ слѣды слезъ и уничто-
жала красноту глазъ. Передъ толпой королева появлялась серьезною, но спо-
койною, растроганною, но твердою, женщиною съ сердцѳмъ, конечно, но такою, 
которая умѣетъ имъ владѣть. 

Такова была Марія-Антуанета въ теченіе этого 24-часоваго кризиса, по-
слѣдовавшаго за столькими прежними кризисами, которые могли бы, казалось, 
истощить ея мужество: она была женщина, какъ всѣ женщины, лучше вдох-
новляемая самой своей натурой, чѣмъ политикой,—болѣе способная геройски 
переносить, чѣмъ управлять роковыми обстоятельствами,—стоявшая на должной 
высотѣ больше въ области дѣйствія, чѣмъ въ совѣтѣ . 

2. 

Король велѣлъ призвать Редерера, прокурора-синдика парижскаго депар-
тамента. Петіона еще не было во дворцѣ . Наконецъ, онъ является, отдаете 
королю отчетъ о состояніи Парижа, отказываете въ тіорохѣ Мандату, который 
жалуется ІІетіону, что у него достанете только по три выетрѣла на человѣка. 
Подъ предлогомъ чрезвычайной жары, которая безпокоитъ его вт. кабинетѣ 
короля, Петіонъ выходите и увлекаете съ собою Редерера; они вмѣстѣ с ходить 
въ садъ. ІІетіона окружаютъ довѣренные люди изъ муниципалитета и молодые 
національные гвардейцы, которые поютъ и дурачатся вокругъ него. Эта группа 
должностныхъ лицъ и національныхъ гвардейцевъ спокойно прогуливается при 
свѣтѣ луны по террас!; на берегу рѣки, разговаривая о легкихъ предметахъ, 
точно въ праздничный вечеръ. На оконечности террасы они слышатъ, какъ 
бьютъ во дворцѣ сборъ. Они возвращаются. Небо было чисто, воздухъ неиод-
виженъ. Набате въ иредмѣстьяхъ былъ слышенъ - отчетливо. Петіонъ, который 
старался выказать стоическое безстрастіе и скрывалъ опасность, отпустидъ 
Редерера одного къ королю. Самъ онъ остался внѣ дворца, на террасѣ , близъ 
большой лѣстницы. Онъ боялся за собственную жизнь. 

Хотя ночь была не темна, однакожъ дворецъ бросалъ очень далеко свою 
тѣнь въ садъ. На каменныя плиты, окаймлявшія террасу, были положены 
зажженный плошки. Нѣсколько гренадеровъ изъ батальона des Fi l les-Saint- 
Thomas, который стойлъ на этой террасѣ , ненавидѣвшіе въ лнцѣ Петіона  
тайнаго подстрекателя къ возстанію, загасили ногами плошки и тѣснидись во-
кругъ мэра, какъ бы намѣреваясь взять его заложникомъ. Петіонъ понялъ это 
движеніе. Онъ разслышалъ слова, видѣлъ зловѣщія тѣлодвиженія. „Его голова 
будете отвѣчать за событія этой ночи", сказалъ одинъ гренадеръ своимъ то-
варищамъ. Маскируя свою боязнь наружнымъ споконствіемъ, Петіонъ сѣлъ на 
край террасы, среди нѣсколькихъ членовъ муниципалитета, въ нѣкоторомъ  
разстояніи оти, гренадеровъ. Онъ старался спокойно разговаривать съ окружаю-
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щими. Во дворце и въ рядахъ защитшшовъ трона слышался громкій ропоте, 
что если уже Иетіонъ имѣлъ смелость встать лицомъ къ лицу съ местыо роя-
листовъ, то нужно его задержать и подвергнуть самого тѣмъ ударамъ, какіе 
онъ нодготовлялъ монархіи. Муниципальный членъ, по имени Муше, видя за -
труднительное положеніе Петіона и получивъ отъ мэра условный знакъ, по-
спешили въ національное собраніе и сказали несколькими членами: „Если вы 
немедленно не призовете парижскаго мэра къ рѣшеткѣ , то его умертвите". 

Людовики XVI, коленопреклоненный предъ Богомъ, исполненный больше 
прощеніемъ, чѣмъ местью, вовсе не помышляли объ убійствѣ. Но собраніе при-
творилось, что вѣритъ престуннымъ намѣреиіямъ двора. Оно вызвало къ себе 
мэра. Два пристава, предъ которыми шли стражи и факелы, явились не безъ 
торжественности съ освободительными декретомъ Петіону. Вт, ту же минуту 
мшшстръ юстиціи послали просить Петіона взойти къ королю. „Если я взойду", 
сказали онъ, „то уже никогда не выйду оттуда". Петіонъ отправился въ со-
б р а т е , а оттуда въ ратушу. Тамъ онт, былъ задёржанъ своими шарантонскюш 
сообщниками и больше не показывался во дворце. 

3 . 
Было за полночь. Веѣ окна Тюльери были открыты; около нихъ теснилась 

целая толпа, чтобы услышать набатъ. Каждый повторяли за другими названія 
квартала, церкви, колокольни, откуда исходили призывъ къ возстанію. 

Въ городѣ при этомт, звукѣ граждане выходили изъ своихъ домовъ и 
стояли у вороте, . готовые следовать за потокомъ, куда бы онъ ни вздумали 
ихъ повлечь. Отдѣлы, созванные въ теченіе десяти часовъ революціоннымъ 
прнзывомъ, разсуждали почти при запертыхъ дверяхъ и каждый изъ нихъ но-
слалъ комиссаровъ въ ратушу, чтобы замѣнитъ общинный совѣтъ ннсуррекціон-
ной коммуной. Единодушными, согласными рѣшеніемъ этихъ Комиссарова, было 
принять все меры, какія окажутся нужными для спасенія отечества и завоеванія 
свободы. Эти комиссары, собравшись безъ сопротивлснія въ ратуше, въ числѣ 
1 9 2 членовъ, образовали на диктаторскихъ правахъ муниципалитета,, сохранивъ 
в ъ своей среде Петіона, Дантона, Манюэля, а своими временными президентами 
наименовали Гюгенена, изъ Сентъ-Антуанскаго нредыѣетья, оратора нетиціи 
20-го іюня. Талліенъ, молодой 25-лѣтній патріотъ и редакторъ журнала „Другь 
граждан'/,", былъ избрани секретарем'/, коммуны. Съ 1 1 часовъ вечера этот/, 
муниципалитете сделался комитетами, управляющими движеиіями народа, и 
вместѣ съ тѣмъ правительством'/, возстанія. Петіонъ, находясь будто бы поди 
арестами, чтобы пощадить въ своемъ лицѣ стыдливость закона, не принимали 
бо.тІ;е участія въ событіяхъ этой ночи. • 

4 . 
Главнокомандующий Мандате, человѣкъ доверчивый и всегда смѣло от-

вечавший за короля народу, а за народи королю, сделали свои послѣднЬі 
распоряженія, полагаясь на приказанія, который Петіонъ ему подписали въ 
качестве парижскаго мэра. Мандате послали 5 0 0 человѣкъ съ пушкою въ 
ратушу, чтобы охранять проходи поди аркой Сенъ-Жанъ, чрезъ которую должна 



рантѳрръ. 
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была выйти колонна Сентъ-Антуанскаго предмѣстья. Сверх» того, онъ поста-
вил» один» батальон» съ двумя пушками на Новом» мосту, чтобы оспаривать 
тут» проход» у марсельцевъ, прогнать ихъ въ иредмѣстье Сенъ-Жерменъ и 
отбросить к ъ Королевскому мосту, гдѣ пушка павильона Флоры поразила бы 
ихъ при самом» появлении Для выполненія этих» распоряжений, который сами 
по себѣ были основательны, недоставало только надежных» войск». Лишь 
только Мандат» отдалъ эти приказанія, какъ постановленіемъ муниципалитета, 
былъ призван» въ ратушу, чтобы отдать отчет» в ъ состояніи дворца и въ 
принятых» имъ мѣрахъ для поддержанія спокойствія въ Парижѣ . 

Получив» это нриказаніе, Мандат» колеблется между своими предчувствіями  
и легальною обязанностью. По закону, муниципалитет» имѣлъ власть над» 
національной гвардіей и мог» призвать къ себѣ ея командира. Притом», Ман-
дат» не зналъ, что этотъ муниципалитет», насильно измѣненный городскими 
отдѣлами, былъ, въ сущности, только инсуррекиіоннымъ комитетом». Онъ спраши-
вает» мнѣнія Редерера, который, также ничего не зная о перемѣнѣ, совершив-
шейся въ ратушѣ , совѣтуетъ ему туда отправиться. Мандат», какъ бы подъ 
вліяніемъ тайнаго предчувствія, ищет» предлогов» уклониться, изобрѣтаетъ  
оправданія, пытается медлить. Наконец», онъ рѣшается ѣхать. Сыиъ его, 
12-лѣтній ребенок», упорно хочет» за ним» слѣдовать. Мандат» садится н а 
лошадь и, въ сопровожден»! сына и одного только адъютанта, отправляется 
по набережным» в ъ ратушу. Онъ всходит» по ступенькам» крыльца. Бѣднякъ  
смущается при видѣ суровых» и неизвѣсгныхъ лиц». Онъ понимает», что дол-
жен» будет» отвѣчать перед» заговорщиками за распоряженія, сдѣланныя про-
тивъ успѣха заговора. „По чьему приказанію", говорит» ему ГюРененъ, „ты 
удвоил» стражу во д в о р ц ѣ ? " — „ П о приказанію Петіона", отвѣчаетъ, заикаясь, 
несчастный Мандат». „Покажи это приказаніе" . „ Я его оставил» въ Тюльери" . - -
„Давно ли это приказаніе было о т д а н о ? " — „ Т р и дня тому назад»; я его при-
н е с у . " — З а ч ѣ м ъ ты велѣлъ привезти п у ш к и ? " — „ К о г д а батальон» выступает», 
пушки всегда з а ним» с л ѣ д у ю т ъ " . — „ Н е удерживает» ли національная гвардія  
Петіона силою во д в о р ц ѣ ? " — „ Э т о ложь; національные гвардейцы были испол-
нены почтительности и уваженія къ парижскому мэру. Я самъ, уѣзжая, рас-
кланялся съ нимъ" . Среди допроса на столь главнаго совѣта положили письмо 
Мандата к ъ командиру военнаго поста ратуши. Требуют» чтенія этого письма. 
Мандат» приказывал» батальону разсѣять сборище, которое отправлялось ко 
дворцу, и напасть на него сбоку и сзади. Это письмо было смертным» при-
говором» Мандата. Совѣтъ постановляет» отвести его въ Аббатство. Президент», 
отдавая это приказаніе, дѣлаетъ горизонтальный жест», поясняющій его смысл». 
Пистолетный выстрѣлъ повергает» несчастнаго на ступеньки ратуши. Пики и 
сабли его доканчивают». Сын» убитаго, ожидавшій его на крыльцѣ , бросается 
на труп» своего отца и тщетно оспаривает» его у убійцъ. Съ тѣломъ Мандата, 
брошенным» в ъ Сену, исчезает» и распоряженіе Петіона. 

Въ этом» преступленіи обвиняли того человѣка, въ интересах» котораго 
оно было совершено. Псторія, строгая къ двуличности Петіона, не считает» 
его виновным» въ пролитіи крови. Онъ служил» революціи своими слабостями, 
нравственным» соучастіемъ, но убійствомъ—не служил» никогда. Приказание 

т. и. 5 
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стрѣлять въ народъ, если бы было найдено, обвиняло бы цѣлый муниципали-
тета; смерть Мандата уничтожала единственное доказательство въ этомъ от-
ношеніи. Эта смерть, совершенная безвѣстными руками, не послужила обви-
неніемъ ни для кого, и волны Сены прикрыли собою отвѣтственность муници-
палитета. Совѣтъ сейчасъ же назначилъ Сантерра командующимъ національной  
гвардіей, вмѣсто Мандата. ІІетіонъ, возвратившийся домой послѣ выхода изъ 
собранія, нашелъ у своихъ дверей 6 0 0 человѣкъ, посланныхъ Саитерромъ, чтобы 
стеречь его домъ и защищать его жизнь противъ мнимыхъ козней двора. 

5 . 

Извѣстіе о смерти Мандата, принесенное въ Тюльерн его адъютантомъ, 
внесло. тревогу въ сердца короля и королевы, колебаніе — въ національную  
гвардію. Начальникъ батальона, Ла-ІІІене, принялъ начальство. Но вся нрав-
ственная сила его была сломлена тѣмъ, что ратуша оказалась занятою инсур-
гентами, муниципалитета сдѣлался революціоннымъ, а главное начальство вру-
чено Сантерру. Судьба Мандата предсказывала Ла-Шене его собственную. Два 
аванпоста у ратуши и у Новаго моста были взяты. Населеніе Сента-Антуан-
скаго предмѣстья, въ числѣ 1 5 , 0 0 0 человѣкъ, прошло чрезъ арку Сенъ-Жанъ. 
Марсельцы и предмѣстье Сенъ-Марсо, въ числѣ 6 , 0 0 0 человѣкъ, переходили 
Новый мостъ. Громадная толпа любопытныхъ мгновенно усилила эту армію на-
рода и довела ея численность до 1 0 0 , 0 0 0 человѣкъ. Эти два корпуса соеди-
нились на набережной Лувра и безпрепятственно подвигались къ Карусельской 
площади. Конные жандармы, расположенные въ боевомъ порядкѣ во дворѣ  
Лувра, видя себя окруженными у всѣхъ калитокъ и не имѣя возможности за -
ряжать ружья противъ стѣнъ въ узкой оградѣ, гдѣ они были заперты, стали 
роптать на своихъ вождей и раздѣлились на два отряда: одннъ продолжалъ 
безполезно занимать дворъ Лувра, другой выстроился въ боевомъ порядкѣ на 
Пале-Рояльской площади. Со стороны Елисеійскихъ полей, съ Вандомской пло-
щади и съ улицы Сентъ-Оноре не было никакой задержки приливу народа. 
Громадный массы осаждали садъ. 

Прокуроръ департамента, Редереръ, узнавъ о смерти Мандата и объ учре-
ждены инсуррекціоннаго совѣта, напиеалъ департаментскому совѣту, чтобы тотъ 
отправлялся во дворецъ и принялъ мѣры противъ новаго муниципалитета или 
ратпфиковалъ его распоряжения. Департаментскія власти, лишенный всякаго 
другого вліянія на народъ, кромѣ закона, разбитаго въ ихъ рукахъ, послали 
къ королю комиссаровъ, чтобы войти въ соглашеніе съ Редереромъ. Эти ко-
миссары были гг. Левьельяръ и де-Фоконпре, Лефебръ-д'Ормессонъ и Бомъ  
(д'Э). Редереръ и члены департаментски™ управленія прошли вмѣстѣ въ ма-
ленькую комнатку, выходившую въ садъ, подлѣ комнаты короля. Редереръ ио-
просилъ короля подписать приказаніе департаментскому совѣту, уполномочивающее 
его перемѣститься изъ обычнаго мѣста своихъ засѣданій. „Моихъ министровъ 

' здѣсь н ѣ т ъ " , отвѣчалъ Людовикъ XVI, „ я отдамъ это приказаніе, когда они 
вернутся". Въ комнатахъ еще не начинало свѣтать. Чрезъ нѣсколько минута 
послышался во дворѣ стукъ экипажа. Полуоткрыли ставни въ кабинетѣ ко-
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роля, чтобы узнать причину шума; это был® экипаж® ІІетіона, удалявшийся 
пустым®. День начинал® брезжиться. 

Принцесса Елизавета подошла к® окну и взглянула на небо. Оно носило 
красный цвѣт®, какъ бы отражая на себѣ зарево пожара. „Сестра", сказала 
она королевѣ , „идите сюда, взгляните, какъ занимается заря!" Королева 
встала, взглянула на небо и вздохнула. Это был® послѣдній день, въ который 
она видѣла солнце въ окно, не загороженное желѣзными рѣшетками. Всякій 
этикет® исчез®. Волненіе смѣшало всѣ ранги. При каждом® извѣетіи, прино-
симом® королю или королевѣ , толпа слуг®, друзей, военных®—-запросто тѣсни-
лась около них® и сообщала свои впечатлѣнія или давала, совѣты. Король 
часто был® вынуждаем® перемѣнять мѣсто и отправляться въ другія комнаты, 
чтобы выслушать тѣхъ из® своих® министров®, которым® нужно было пере-
говорить съ ним® наединѣ . 

Часов® около трех® онъ снова удалился въ свою комнату, оставив® коро-
леву, принцессу Елизавету, министров® и Редерера въ залѣ совѣта. Полагают®, 
что король, удрученный усталостью и ощущеніями пережитых® дня и ночи и 
успокоенный совѣтами, которые онъ только что получил®, хотѣл® въ несколь-
ких® минутах® сна найти силы, въ которых® нуждался при наступленіи слѣ-
дующаго дня. Подлѣ королевы и принцессы Елизаветы находились принцесса 
Ламбаль, принцесса Тарентская, госпожи де-ла-Рошъ Эймонъ и де-Жинесту; 
де-Турзель, гувернантка дѣтей Франціи; де-Мако, де-Бузи и де-Вильфор®, ея 
помощницы: эти лридворныя дамы, видя опасность и несчастія семейства сво-
его государя, въ эту ночь возвысились сразу до полнаго забвенія самих® себя, 
что составляет® особый вид® геройства, свойственный женщинам®! 

Герцогиня де-Малье, — придворная дама, которая не находилась наканунѣ 
во дворцѣ и которую общій съ народом® образ® мыслей сдѣлалъ подозрительною 
при дворѣ въ первые дни революціи, узнала въ эту ночь о предстоящем® на-
паденіи на дворец® и об® опасности королевской семьи,—вышла пѣшкомъ из® 
своей квартиры, бросилась одна, не скрывая ни своего имени, ни привязанности 
къ королевѣ , въ средину народных® волн®, осаждавших® выходы Тюльери, и 
старалась туда проникнуть. Толпа отстраняла ее, как® безумную. „Пропустите 
меня", кричала она, „пустите туда, куда призывают® меня дружба и долг®. 
Развѣ у женщин® нѣтъ также чести! Их® честь въ сердцѣ! Мое сердце при-
надлежит® королевѣ! Ваш® патріотизмъ состоит® в® том®, чтобы ее ненави-
дѣть, мой—в® том®, чтобы умереть у ея ног®!" 

6. 

Женщины из® народа, тронутыя этою безумною вѣрностыо, которая прене-
брегала смертью, оттолкнули герцогиню Малье, не нанося ей оскорбленій, и 
силою отвели въ ея квартиру. Королева, принцесса Елизавета, всѣ женщины, 
должностным лица, военные сидѣли, какъ попало, наг скамейках® или на 
табуретах® в® залѣ совѣта. Принцессы часто разговаривали съ Редереромъ. 
Послѣдній во всю эту ночь, какъ и 20-го іюня, выказал® характер® великаго 
гражданина. Хотя и преданный конституціонной партіи, онъ внушал®, однакожъ, 
довѣріе къ себѣ королевскому семейству. ІІодоженіе, занятое Редереромъ, было 
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то, какое указывалъ законъ. Какъ должностное лицо—онъ былъ неустрашимъ, 
какъгражданинъ—полонъ грусти,какъ человѣкъ—почтителенъ; умиленіе Редерера 
при видѣ мученій, выносимыхъ обитателями дворца, не ускользнуло ни отъ королевы,, 
ни отъ ея сестры, ни отъ короля. Принцесса Елизавета, печально-оживленная, 
какъ всегда, часто подходила къ Редереру и предлагала ему вопросы. Коро-
лева видѣла в ъ немъ суроваго, но честнаго совѣтника, король—послѣдняго друга. 

Около четырехъ часовъ король вышелъ изъ своей спальни и снова по -
казался въ залѣ совѣта. По его измятому платью и безпорядку въ причеекѣ  
видно было, что онъ бросился на минуту въ постель. Его волосы, съ одной 
стороны головы напудренные и завитые буклями, съ другой были сплющены и 
не носили даже слѣда пудры. Влѣдность лица, истомленные глаза, опустившіеся  
и дрожащіе отъ невольныхъ движеній мускулы рта ,—все это показывало, что 
онъ втайнѣ плакалъ. Но на челѣ короля господствовала все та же ясность, на 
г у б а х ъ — т а же добрая улыбка. Не въ человѣческой власти было напечатлѣть  
вражду въ душѣ или на лицѣ этого государя. Друзья короля любили въ немъ 
только его доброту, враги — только ее же презирали: она была и его недо-
статкомъ, и его добродѣтелью. Королева и принцесса Елизавета бросились в ъ 
его объятья съ улыбкою счастья; онѣ увлекли короля въ амбразуру окна и 
нѣсколько минутъ говорили тихимъ голосомъ. Всѣ движенія ихъ показывала 
самую нѣжную дружбу; каждая изъ двухъ нринцессъ держала руку короля в ъ 
своихъ рукахъ. Онъ печально смотрѣлъ то на ту, то на другую и, казалось, 
просилъ у нихъ прощенія за тѣ мученья, какія онѣ выносили изъ-за него. Всѣ  
окружаюіціе почтительно удалились. 

ІІотомъ королевская семья перешла на ту сторону, гдѣ находились дворы,—-
для того, безъ сомнѣнія, чтобы судить о численности и расноложеніи войскъ, 
стоявшихъ у дворца. Спустя нѣкоторое время королева велѣла позвать Редерера. 
Онъ нашелъ ее въ комнатѣ Тьерри, королевскаго камердинера. Эта комната 
выходила въ маленькую слесарную мастерскую Людовика XVI. Марія-Антуанета  
была одна, сидѣда близъ камина, повернувшись спиною къ окну. Морской 
министръ Дюбушажъ вошелъ и держался въ нѣкоторомъ отдаленін, какъ чело-
вѣкъ, который наблюдаете и ожидаете. Королева, видимо встревоженная тѣмъ,  
что она замѣтила во дворахъ Тюльери, — т. е. малымъ числомъ защитииковъ 
и постоянным!, увеличеніемъ, какъ ей говорили, массы нападающихъ, начинала 
переходить отъ подъема духа послѣ первыхъ надеждъ къ малодушію отчаянія.  
Это была одна изъ тѣхъ минута, когда дѣйствительность, которую не хотятъ 
видѣть, въ первый разъ смутно показывается, и когда, сознавая ее, человѣкъ  
все еще противъ нея же возстаетъ. 

Марія-Антуанета спросила у Редерера, что оставалось дѣлать при такихъ 
обстоятельствахъ, какія стали обнаруживаться съ разсвѣта. Редереръ не екрылъ 
отъ королевы того, что должно было поразить ея сердце, лишь бы только про-
свѣтить ея разумъ. Онъ впервые подадъ мысль помѣстить короля съ семей-
ствомъ подъ охрану націи; для этого нужно было, чтобы королевская семья 
явилась среди національныхъ представителей и такимъ образомъ поставила себя 
въ положеніе, столь же неприкосновенное и священное, какъ и сама конститѵція.  
„Если король долженъ погибнуть, государыня", говорилъ Редереръ, „то пусть онъ 
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погибнет» отъ того же самаго удара, который сразит» и конституцію. Но на -
род» остановится пред» своим» собственным» образомъ, олицетворенным» в ъ 
собраніи народных» представителей. Само собраніе не въ состояніи будет» 
воспрепятствовать защитѣ короля, который соединит» свое существованіе съ 
его существованіемъ. Возстаніе, преступное и пред» жилшцемъ короля, пре-
вратится в ъ отцеубійство пред» святилищем» націи" . Таковы были совѣты 
Редерера; Марія-Антуанета краснѣла, слушая ихъ: видно было, что гордость 
ея, какъ королевы, боролась въ ея душѣ съ нѣжностью супруги и матери. 
Дюбушажъ, честный дворянин» и неустрашимый моряк», явился на подмогу 
смущенной к о р о л е в ѣ . — „ И т а к ъ " , сказал» онъ Редереру, „вы предлагаете от-
вести короля къ его врагу!" — „Собраніе менѣе враждебно королю, чѣмъ вы 
думаете", возразил» прокурор», „потому что, при послѣднемъ монархическом» 
голосованіи, четыреста членовъ собранія подали голос» противъ двух» сотъ, 
з а Лафайета. Наконец», изъ всѣхъ опасностей я избираю меньшую и предлагаю 
единственный исход», какой оставлен» еще судьбою открытым» для спасенія  
короля" . 

7. 

Королева съ выраженіемъ рѣшимости, какъ бы стараясь успокоить себя 
звуком» собственного голоса, сказала Редереру: „Милостивый государь, здѣсь  
есть войска; время узнать, кто же, наконец», одержит» верх», король или 
мятежныя партіи" . 

Редереръ предложил» выслушать главнокомаядуюіцаго, который замѣ-
нилъ несчастнаго Мандата: это былъ Лашене. Его призвали; онъ явился. 
Его спросили, можно ли считать удовлетворительными для обезпеченія дворца 
внѣшнія распоряженія, сдѣланныя для его защиты, и припяты ли мѣры, чтобы 
остановить колонны, который шли на королевское жилище. Лашене отвѣчалъ 
утвердительно и прибавил», что Карусельская площадь охраняется; потом», 
обратившись къ королевѣ , сказал» тоном» упрека: „Государыня, не могу скрыть 
отъ нас», что комнаты дворца полны неизвѣстныхъ людей, которые окружают» 
короля и присутствіе которых» не нравится національной гвардіи и даже раз-
дражает» е е " . — „ Н а ц і о н а л ь н а я гвардія неправа" , возразила королева, „это 
люди благонадежные". Положеніе, занятое Маріей-Антуанетой, и ея язык» 
убѣдили Редерера, что во дворцѣ твердо рѣшшшсь принят» сраженіе и послѣ 
побѣды внушить страх» собранію. Тогда онъ сдѣлалъ намек», чтобы король на-
писал» законодательному собранію и просил» его помощи. Дюбушажъ отверг-
нул» и эту мысль. „Если и это не годится", возразил» Редереръ, „то пусть 
два министра отправятся въ собраніе и потребуют», чтобы оно прислало во 
дворецъ комиссаров»!" 

Это мнѣніе было одобрено. Жоли и Шампіонъ вышли и отправились в ъ 
собраніе. 

Собраніе спокойно разсуждало о торговлѣ неграми, когда явились оба ми-
нистра. Жоли, министр» юстиціи, описал» всю опасность положенія, настоя-
тельную необходимость принять какія-нибудь мѣры и объявил», что король 
желает», чтоб» денутація изъ національныхъ представителей пришла соединить 
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свои усилія съ его усиліями для предохраненія конституции и огражденія своимъ 
нрисутствіемъ безопасности его семейства. Собраніе презрительно перешло къ 
очередному порядку. Оно было немногочисленно, разсѣянно, какъ бы сонливо,— 
находилось въ положеніи тѣхъ политическихъ организмовъ, которые, въ ожи-
даніи. большого переворота, держатся въ сторонѣ отъ простыхъ случайностей. 

8. 
Жоли и Шамніонъ вышли въ отчаяніи. Редереръ и министры совѣщались  

въ маленькой комнаткѣ, смежной съ королевскою. Прибыли члены департа-
ментски™ управленія. Они сообщили министрамъ о сформировали новаго му-
ниципалитета. Онъ велѣлъ раздать патроны марсельцамъ. Батальонъ корделье-
ровъ и марсельцы должны были уже выступить. Законъ, низложенный повсюду, 
имѣлъ убѣжпщемъ себѣ только Тюльери. Члены настаивали, чтобы король отпра-
вился просить покровительства собранія. „Нѣтъ!" отвѣчалъ Дюбушажъ, кото-
рый слышалъ изъ окна оскорбленія, ианосимыя королю пиконосцами-батальо-
нами, „для него нѣтъ больше безопасности нигдѣ, какъ только здѣсь; нужно, 
чтобы онъ здѣсь восторжествовадъ или здѣсь же погибъ!" Тогда члены де-
партаментскаго управленія, и во главѣ ихъ Редереръ, рѣшились отправиться 
сами въ законодательное собраніе, сообщить ему положеніе дѣлъ, совѣты,  
какіе они давали королю, и вызвать, наконецъ, у собранія такое рѣшеніе,  
которое спасло бы все. У самаго входа въ собраніе они встрѣтиди двухъ ми-
нистровъ, которые оттуда выходили. „Что вы хотите дѣлать?" сказалъ ми~ 
нистръ юстиціи; „мы сейчасъ умоляли собраніе призвать короля въ своп 
стѣны; оно насъ едва выслушало; оно не имѣетъ теперь достаточной числен-
ности, чтобы издать декрета: тамъ едва насчитывается 6 0 членовъ!" Депар-
таменте™ члены упали духомъ и вернулись во дворецъ вмѣстѣ съ министрами. 
Артиллеристы, расположившіеся съ пушками въ сѣняхъ, у подножія главной 
лѣстницы, остановили ихъ. „Господа", сказали они съ тревогою, которая отра-
жалась на ихъ лнцахъ, „неужели мы должны будемъ стрѣлять въ нашихъ 
братьевъ?" „Вы здѣсь только для того", отвѣчалъ имъ Редереръ, „чтобъ 
охранять жилище короля и не допускать кого бы то ни было насильно овла-
деть входомъ во дворецъ. Тѣ , которые стали бы стрѣлять въ васъ, больше 
не братья ваши!" 

Эти слова, невидимому, успокоили артиллеристовъ; Редерера и его това-
рищей просили повторить то же самое во дворахъ, гдѣ подобное же смущеніе  
волновало національныхъ гвардейцевъ. Редереръ и его спутники прошли чрезъ 
сѣни и вошли въ королевскій дворъ. Онъ представлялъ грозную внѣшность  
относительно защиты. 

Направо выстроился стѣною батальонъ гренадеровъ національной гвардіи,  
который простирался отъ оконъ дворца до сгѣны Кару сельской площади. На-
лѣво, лицомъ къ этому гражданскому батальону, помѣщался батальонъ швей-
царской стражи. Эти два батальона, открывъ перекрестный огонь, могли уни-
чтожить народный колонны, который проникли бы съ Карусельском площади 
во дворъ. Между этими двумя рядами штыковъ, пять пушекъ, направленныхъ 
противъ Карусели, выстроились предъ главнымъ входомъ въ Тюльери и могли 
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разгромить нападающих® въ этом® направленіи, а пять пушек®, поставленных® 
при дверях® сада, могли ихъ осыпать картечью съ другой стороны. Подобный 
же распоряжения сообщали другим® дворам® неприступную внѣшность. Депар-
таментская депутадія пошла прямо къ баталіону національной гвардіи. Реде-
реръ, помѣстивгаись въ центрѣ батальона, обратился къ нему съ рѣчью в ъ 
опредѣленных®, твердых® и умѣренныхъ выраженіяхъ, как® прилично без-
страстному представителю закона: „Никакой атаки, твердое положение, поло-
женье оборонительное!" 

9 . 

Батальон® не обнаружил® ни энтузіазма, ни колебанія. Прокуроръ-синдик® 
перешел® в ъ средину двора, чтобы обратиться съ тѣми же словами к® артил-
лерстам®. Послѣдніе нарочно удалились, чтобы избѣгнуть необходимости слу-
шать призыв®, которому не хотѣли повиноваться. Однако»® один® пз® них®, 
человѣкъ съ воинственною наружностью и рѣшительною физіономіею, прибли-
зился къ Редереру и сказал®: „Ну, а если в® нас® будут® стрѣлять, вы все 
будете тут®?" „Буду" , отвѣчалъ Редерер®, „но не позади ваших® пушек®, а 
впереди, чтобы, если уж® кто должен® погибнуть въ этотъ день, то мы по-
гибли бы первые, защищая закон®". —„Мы всѣ тут® будем®!" вскричали разом® 
члены департамента. При этих® словах® артиллерист® совершил® поступок®, ко-
торый был® выразительнѣе всяких® слов®: онъ разрядил® свою пушку, бросил® ея 
заряд® на землю и, наступив® ногою на горящій трут®, погасил® его. Въ 
этом® поступкѣ сам® закон® обезоруживался пред® народом®. Народ® руко-
плескал® артиллеристу съ высоты карусельскихъ стѣнъ. 

В® то время, когда д е п а р т а м е н т о м власти терпѣли, таким® образом®, 
неудачу у артиллеристов®, муниципальные сановники передавали швейцарцам® 
приказаніе отразить силу силою. Нѣсколько шагов® дальше посланные мар- 
сельцевъ, пробравшись во дворы, уговаривали иностранных® солдат® не стре-
лять въ патріотовъ, которые хотѣли быть свободными республиканцами, какъ 
они сами. Вдруг® послышались учащенные удары в ъ королевскія ворота. Ре-
дерер® поспѣшно явился туда и велѣлъ отворить калитку. Ввели молодого 
человѣка, худого, блѣднаго, изступленнаго: то был® офицер® артиллеристов® 
инсуррекціи. Онъ объявил®, что его толпа хочет® отправиться къ собранію и 
держать законодателей въ осадѣ до тѣхъ пор®, пока не будет® рѣшено  
низложеніе короля, и что у народа поставлено 1 2 пушек® на Карус-ельской 
площади. 

„Мы требуем®", прибавил® онъ, „чтобы нам® открыли проход® чрез® 
дворец® и сад®, чтобы представить законодательному собранію волю народа; 
мы вовсе не хотим® дѣлать зла. Мы всѣ такіе же граждане, какъ и вы! Мы 
вовсе не хотим® посягать на свободу собранія; напротив®, хотим® ему воз-
вратить эту свободу, подавленную интригами двора" . Послѣ лихорадочнаго 
разговора между этим® молодым® человѣком® с® одной стороны и представи-
телями власти—съ другой, непрерывные удары потрясли дверь, а за стѣною  
раздавался рев® постоянно увеличивающейся толпы. Департаментскіе власти 
удалились, и одно лишь время теперь уже должно было подготовить развязку. 



72 

10. 

Королева, предвидя, что эта развязка наступите съ наступленіемъ дня 
и что она будетъ кровавою, не желала, чтобы нападеніе на дворецъ и удары 
марсельцевъ захватили въ постели дѣтей,—велѣла ихъ разбудить, одѣть и 
привести къ себѣ въ пять часовъ утра. Король и королева обняли дѣтей съ 
удвоенною нѣжностью, какъ всегда крѣпче прижимаютъ къ себѣ то, что боятся 
увидѣть вырваннымъ изъ своихъ рукъ. 

Дофинъ выглядѣлъ безпечнымъ н рѣзвьшъ, какъ прилично въ его возрастѣ . 
Такой необычный часъ пробужденія, воинственный в щ ъ комната, сада, дво-
ровъ—развлекали ребенка: самый блескъ оружія закрывалъ отъ него смерть. 
Сестра дофина, болѣе взрослая и развитая, угадывала судьбу въ глазахъ 
своей матери и въ молитвахъ тетки. Присутствіе этихъ двухъ прелестныхъ 
дѣтей растрогало національныхъ гвардейцевъ, которые стояли въ комнатахъ, 
H довело до слезъ энтузіазмъ волонтеровъ, находившихся въ Каррачевской 
галереѣ . Маршалъ Мупш и министры предложили королю нодкрѣпить своимъ 
присутствіемъ это доброе настроеніе и сдѣлать емотръ всѣмъ войскамъ, какія 
преданность его особѣ или повиновеніе закону собрали вокругъ дворца. Хотя 
войска эти были немногочисленны и нерѣшительны, однакожъ сила ихъ уде-
сятерилась 'бы вслѣдствіе пламенна™ порыва, который моте бы даже дать 
другой оборотъ счастью, если нредъ ними явится государь, который, находясь 
въ крайности, сдѣлаетъ воззваніе къ горсти своихъ заіцитниковъ. 

Но чтобы умѣть морально наэлектризовать массы, надо быть наэлектризован-
нынъ самому: одни только герои могутъ сообщить другимъ геройство. Но у Людо-
вика XVI нп въ словахъ, ни въ душѣ не было ничего такого, что могло бы вос-
пламенить толпу. Для защитниковъ нуженъ быдъ король, они находили только 
отца семейства. Самая внѣшность Людовика XVI, какъ человѣка, отнимала 
всякое обаяніе у него, какъ короля. Если бы нерѣшительные батальоны уви-
дали съ разсвѣтомъ рокового дня, что изъ дворца выѣхалъ верхомъ на конѣ  
молодой, гордый принцъ, кипящій пыломъ, готовый рисковать своею жизнью, 
чгобы добыть себѣ удачу, которая благоприятствуете юности; или то быдъ 
бы старецъ, который, ббнаживъ свою голову, выставилъ бы нредъ народомъ свои 
сѣдины и воззвалъ къ милосердно, этому нослѣднему рессурсу краснорѣчія въ 
несчастіи; если бы нѣсколько задушевныхъ словъ, вырвавшихся у такого че-
ловѣка, запали въ сердце солдате, переходили бы изъ ряда въ рядъ и вы-
звали у нихъ могучею струею воинственный порывъ, который такъ легко овла-
дѣваетъ толпой; если бы развернутое знамя, ловкое движеніе, обнаженная кстати 
шпага привлекли къ себѣ взоры вооруженныхъ защитниковъ и двинули этотъ 
лѣсъ штыковъ хотя нодъ самымъ легкимъ трепетомъ энтузіазма,—то можно бы 
еще было сражаться, можно бы побѣдить, и конституція, укрѣпленная побѣ- 
дою, продержалась бы нѣсколько лишнихъ мѣсяцевъ. 

Но въ особѣ Людовика XVI не было ни увлекательной граціи юности, ни 
величія старости, которое умиляетъ людей. Въ немъ не было ничего воин-
ственна™, ничего такого, что побуждает!, солдата видѣть въ королѣ своего 
вождя, а народъ—своего отца. Вмѣсто того, чтобы надѣть мундиръ и сѣсть 
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на лошадь, онъ шелъ пѣшкомъ, одѣтьш въ свое фіолетовое платье (цвѣтъ  
траура королей), безъ сапоговъ, безъ шпоръ, въ обыкновенной придворной 
обуви, въ башмакахъ съ пряжками, в ъ бѣлыхъ шелковыхъ чулкахъ, держа 
нодъ мышкою шляпу; волосы короля были завиты и напудрены еще наканунѣ ,  
но заботливая рука не поправила въ его волосахъ безпорядка, слѣда мимо-
летнаго сна и волненій ночи. Устрашенный не опасностью, но всей этой не-
урядицей, взглядъ короля казался тусклыми, нерешительными, блуждающими; 
улыбка его была граціозна, но банальна, какъ и всегда въ теченіе его ко-
ролевской жизни; тяжелая и колеблющаяся поступь перевешивала корпуеъ ко-
роля съ одной ноги на другую, точно среди холодныхъ придворныхъ пріемовъ. 
Въ особѣ короля не было никакой внушительности: отъ него ожидали в с е г о — 
в ъ немъ не было ничего, что могло бы воодушевить. Чтобы растрогаться, 
надо было вникнуть въ его ноложеніе. А среди этого смотра король не моги 
выставить другого обаянія, кроме своего униженія. 

11. 

При всеми томъ, уже одно присутствіе короля, поднятаго съ постели мя-
тежомъ, видъ королевы и сестры короля въ траурныхъ платьяхъ, дѣтей, ко-
торыми вели за руки, видъ этого безмолвнаго шествія, который проходили но 
залами и по дворами своего жилища, прося своихъ друзей о верности, сол-
дата о чести, враговъ о состраданіи,—все это обладало само ио себѣ красно-
рѣчіемъ, которое могло обойтись безъ мысли: „Ну, господа! кажется, они 
вдута... Не знаю, чего они хотятъ.. . Мы увидимъ... Мое д е л о — д е л о консти-
тудін и всѣхъ добрыхъ гражданъ. . . Мы выполнимъ свою обязанность, не 
правда ли?" 

Этихъ сдовъ, однообразно нроизносимыхъ чрезъ нѣкоторые промежутки и 
прерываемыхъ редкими восклицаніями и стукомъ оружія, которыми военные 
караулы отдавали честь королю, хотя и довольно было для виду, но совершенно 
недостаточно по важности переживаемаго времени. Королева, следовавшая за 
королемъ т а г и за шагомъ, возвышала эти слова благородствомъ своей осанки, 
гордыми и граціозными движеніями головы и выраженіемъ своего взгляда. Она 
хотѣла бы вдохнуть королю свою душу; она мучилась, что ничѣмъ, кроме 
осанки, краски на лице и немого оіцущенія, не могла выразить чувствъ, ко-
торый, по своему полу, должна была сдерживать въ своей груди. Видно 
было, что на глазахъ ея кипели слезы, ио достоинство и гордость осушали 
ихъ раньше, чѣмъ онѣ выступали наружу. Королева дышала прерывисто, 
усиленно, громко; грудь ея колыхалась отъ негодованіи. Ея лицо, утомленное 
и блѣдное отъ безсонницы, но одушевленное силою воли и какъ бы возвы-
шенное неукротимостью духа королевы: глаза, отвѣчавшіе непрерывными мол-
ніями всѣмъ другимъ устремленными на нее глазами; взоръ королевы, который 
в ъ одно H то же время и умоляли о помощи, и потрясали, и смотрѣлъ презри-
тельно, смотря до тому, встрѣчались-ли лица холодныя, дружественный или 
враждебный; тревога, съ какою королева искала на окружающих!, лицахъ 
слѣдовъ впечатлѣнія, производима™ словами короля; поднятый, трепещущія 
губы, раздувающіяся отъ волненія ноздри, положеніе головы, какъ бы вспуг-
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нутой.и выпрямленной опасностью, печальная походка королевы, ея ослабѣ- 
вшія руки, гордыя движенія, еще недавніе слѣды красоты, которая начинала 
блѣднѣть подъ бременем» лѣтъ, какъ судьба ея самой подъ гнетом» несчастій;  
воспоминаніе о поклоненіи, которое она когда-то внушала въ этих» самых» 
залах», гдѣ теперь напрасно молила нѣсколькихъ человѣкъ о защитѣ; лучи 
утренняго солнца, проникшіе въ комнаты дворца и переливавшіеся на во-
лосах» Маріи-Антуанеты, точно на ея головѣ колебалась корона: разнород-
ное оружіе, толпа, привѣтствія, молчаніе, среди котораго она подвигалась 
вперед»: все это сообщало особѣ королевы величіе мужества, достоинства, 
печали, равное въ глазах» зрителей торжественности всей сцены и величію  
обстановки. Это была Ніобея монархіи; это была статуя королевскаго сана, 
упавшая съ пьедестала, но не оскверненная, не униженная падением». Марія- 
Антуанета никогда въ такой степени не была королевою, какъ в ъ этотъ день. 

12. 

Марія-Антуанета оставалась на высотѣ своего сана вопреки и своему на-
роду и своей судьбѣ. Вид» ея привел» въ умиленіе, во внутренности дворца, 
самых» нерѣиштельныхъ національныхъ гвардейцев» и заставил» извлечь изъ 
ноженъ всѣ сабли. Швейцарская гвардія, жандармы, гренадеры, волонтеры, 
дворяне, буржуазія, народ», всякое оружіе, всѣ посты, всѣ залы, всѣ лѣст- 
ницы прониклись одинаковым» энтузіазмомъ при ея видѣ; всѣ взоры, движенія,  
слова обѣіцали королевѣ отдать жизнь тысячи человѣкъ за ея жизнь. На ли-
цах» господствовала блѣдность, неразлучная спутница сильных» ощущеній.  
Слезы катились изъ глаз» самых» закаленных» солдат». Полная увлекатель-
ности для національной гвардіи, благоскдоннаго достоинства для швейцарской 
стражи граціи и довѣрія къ своим» друзьям», проходя между рядами дворяиъ, 
собранных» въ большой галереѣ , королева сдѣлалась предметом» рыцарскаго 
поклоненія. Одни хотѣли поцѣловать ея руку, другіе даже просили ее только 
прикоснуться къ ихъ оружію, третьи бросали свои плащи подъ ноги коро-
левы, дофина и принцессы; иные, болѣе близкіе, поднимали ребенка на ру-
к а х » над» своею головою, какъ живое знамя, за которое они клялись умереть! 

При видѣ этого восторга королева сама увлекается; выхватывая два писто-
лета изъ-за пояса г. Мальярдо, командующаго швейцарцами, она ихъ подает» 
королю: „Вотъ прекрасная минута показать себя", говорит» она, „или погиб-
нуть со славою среди своих» друзей! " Король отдалъ эти пистолеты г. Мальяр-
до; онъ понял», что вид» оружія окончательно лишил» бы его популярно-
сти, и что лучшею защитою короля въ глазах» граждан» были неприкосно-
венность его особы и закон». 

Обойдя всѣ внутренніе посты вмѣсгѣ съ семьей, король сошелъ въ сѣни  
пред» большой лѣстиицей и велѣлъ королевѣ, принцессѣ Елизаветѣ и дѣтямъ  
войти въ ихъ комнаты. Онъ хотѣлъ один» окончить смотр» войск», располо-
женных» внѣ дворца. Король боялся, чтоб» королевѣ, на которую столько 
клеветали перед» народом», не пришлось вынести оскорблений и, быть может», 
подвергнуться личной опасности, при нроходѣ пред» фронтом» батальонов». 



13. 

Король пошелъ дальше, въ королевскій дворъ, въ еопровожденіи генераловъ 
Буасье и Мену, командовавшихъ во дворцѣ ,—Мальярдо и Бахмана, главныхъ  
начадьйиковъ швейцарцевъ,—бывшаго военнаго министра Лажара, морского 
министра Дюбушажа и принца Пуа-Ноайля, бывшаго капитана телохранителей. 
Громъ барабановъ, раздавшийся на поляхъ, команда офицеровъ, которые при-
казывали солдатамъ преклонить оружіе, привѣтственныя восклицанія толпы 
роялистов!., тѣснившихся въ дверяхъ, въ окнахъ, на балконахъ дворца и по-
трясавшихъ въ воздухе шляпами съ крикомъ: „да здравствует!, король!" не-
много увлекли батальоны и вырвали у нихъ нѣсколько последних!, криковъ 
вѣрности. Королева, принцесса Елизавета, женщины, слуги, которые ихъ окру-
жали, плакали отъ радости, смотря съ высоты балкона залы стражей на эти 
знаки привязанности._Эта радость была непродолжительна и тревожна. Два сомни-
тельныхъ батальона вступили во дворы въ теченіе смотра. Безмолвные и угрюмые, 
они представляли рѣзкій контраста съ преданными батальонами. Артиллеристы, 
до тѣхъ порт, безстрастные, стали брататься съ ними. Буасье рѣшилъ, что 
было благоразумнее удалить эти батальоны, и назначил!, имъ мѣсто дальше 
отъ дворца, на террасѣ но берегу Сены. Отправляясь туда, они прошли пе-
редъ королем!, съ крикомъ: „да здравствует!, нація!" 

Изъ дворовъ король прошелъ въ садъ. Роядистскіе батальоны кварталовъ 
„des P e t i t s - P è r e s " и „des F i l les -Sa in t -Thomas" , выстроенные въ боевомъ по-
рядке справа и слева отъ главной двери, на террасе замка, прикрыли его 
своими штыками, сопровождали энтузіазмомъ и клятвами. Гренадеры окружили 
короля и просили сделать смотръ ихъ товарищамъ, поставленным!, въ концѣ  
сада, на Подъемном!, мосту, чтобы королевским!, присутствіемъ иодкрѣппть  
этотъ поста, столь важный для защиты. Король рискнулъ на такой поступбкъ, 
вопреки представленіямъ нѣсколькихъ лицъ изъ свиты, который указывали 
ему на опасность подвергнуться по дороге найаденію батальонов!, пиконос-
цевъ, расположенных!, на боковой террасе. 

Небольшой королевекій кортежъ благополучно прошелъ ио саду во всю 
его длину. Гренадеры ІІодъемнаго моста выказали себя полными решимости и 
эиергіи. Но національную гвардію, какъ и всю Францію, раздѣляла двойствен-
ность настроенія. Лишь только король оставить Подъемный лостъ, чтобы воз-
вратиться во дворецъ, какъ батальоны ішконосцевъ, предместья Сенъ-Марсо 
и два батальона, которые явились в о в р е м я смотра и были поставлены г. Буасье 
на террасе Сены, подняли громкій вопль съ оскорблениями и угрозами двору. 
Этотъ вопль изъ сада долетѣлъ до комната Тюльери. Королева, сидя в ъ ком-
маг!; короля, пользовалась минутнымъ отдыхомъ, окруженная дѣтьми, сестрой, 
министрами и Редереромъ. НІумъ з а с т а в и т одного изъ министров!, подбежать 
къ окну. Королева также туда бросилась. Министр!, почтительно отвелъ ее 
отъ окна и даже заперт, его, чтобы не дать королеве замѣтить оскорбитель-
ным тѣлодвиженія и разсдышать угрожающіе возгласы, направленные противъ 
ея мужа. „Великій Боже!" сказала она, „эти вопли грозятт, королю! Мы по-
гибли!" Она упала, подавленная такимъ колебаніемъ между жизнью и смертью. 
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Король вернулся назадъ, облитый потомъ, съ отчаяніемъ въ душѣ, съ 
краскою на лицѣ . Въ продолженіе всего пути отъ Подъемнаго моста къ 
Тюльери отчаяніе и позоръ не покидали его. Онъ видѣлъ, какъ вдали потря-
сали, въ угрозу ему, пиками, саблями, штыками, собранными для его же з а -
щиты. Поднятые кулаки, угрожающіе жесты, циническіе возгласы, яростный 
движенія иѣсколькихъ изступленныхъ людей, которые порывались сойти съ 
террасы въ садъ и броситься на королевскій конвой, но съ трудомъ были 
удержаны товарищами и мстили за. свое безсидіе проклятіями,—все это со-
провождало короля до самыхъ дверей. Слабая свита короля не могла даже 
предохранить отъ опасности его жизнь. Какой-то человѣкъ, въ мундирѣ на-
ціональной гвардіи, зловѣщаго вида, часто заносилъ руку подъ свой мундиръ, 
какъ бы ища тамъ кинжала, и шагь за шагомъ шелъ слѣдомъ за королемъ. Одннъ 
изъ гренадеровъ не отставалъ отъ этого человѣка и безпрестанно оставлялъ 
его между королемъ и собою. По возвращеніи къ своему посту,—когда король 
былъ уже въ безопасности во дворцѣ, этотъ гренадеръ лишился чувствъ отъ 
ужаса поелѣ той сцены, которой былъ свидѣтелемъ. 

Лишь только Людовикъ XYI вернулся во дворецъ, какъ два береговыхъ 
батальона вышли чрезъ рѣшетку у Королевскаго моста со своими пушками и 
выстроились въ боевомъ порядкѣ на. набережной, между садомъ и мостомъ, 
чтобы выждать марсельцевъ и напасть вмѣстѣ, Два другихъ батальона поки-
нули коро.тевскій дворъ. Они вышли на Карусельскую площадь и расположи-
лись тамъ въ ожиданіи другихъ запоздавшихъ батальоновъ, чтобы увлечь и 
ихъ въ своемъ отступленіи. Громадная масса народа, брестскихъ федера-
товъ, инсургентовъ изъ предмѣстій столпилась на площади вокругъ этихъ 
батальоновъ. 

14 . 

Было семь часовъ. Набатъ не нереставалъ звучать всю ночь. Съ тѣхъ  
иоръ, какъ пробилъ утренній часъ, когда народъ встаетъ и отправляется къ 
своимъ дневнымъ работамъ,—улицы и площади, который сперва наполнялись 
медленно, были уже загромождены толпою. Эти массы народа, медлительным 
въ движеніяхъ, ожидали, чтобы батальоны ихъ кварталовъ собрались и вели 
ихъ за собою. Едва замѣтно было небольшое движеніе но направленію къ Лувру 
и Королевскому мосту въ улицахъ, который ведутъ изъ прёдмѣстій Сентъ-
Антуанъ и Сенъ-Марсо въ ценгръ Парижа. Теперь образовалось два центра, 
изъ которыхъ давался тодчокъ возстанію: одннъ въ ратушѣ съ Сантерромъ 
н Вестерманномъ, другой—въ старомъ зданіи кордельеровъ, гдѣ засѣдалъ 
клубъ того же имени и гдѣ были казармы марсельцевъ. 

Кордельеры со своимъ клубомъ п съ казармою были для квартала Сенъ-
Марсо и для лѣваго берега Сены тѣмъ, чѣмъ была ратуша для Сентъ-Антуан-
скаго иредмѣстья и для праваго берега: душою н правою рукою возстанія. 
Въ полночь Дантонъ, Камиллъ Демуленъ, Фабръ д'Эглантинъ, Kappa, Ребекки, 
Барбару и главные вожди клуба рѣшнли не прерывать своихъ засѣданій. Дантонъ, 
ораторъ кордельеровъ и народный государственный человѣкъ, велѣлъ открыть 
залу марсельцамъ. „Къ оружію!" сказалъ онъ имъ: „ Б ы слышите набатъ, 
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— э т о гѳлосъ народа. Онъ призываете васъ на помощь парижским!, братьнмъ. 
Вы явились изъ дальней окраины страны для защиты головы націи, угрожаемой 
в ъ столицѣ интригами деспотизма! Пусть этотъ набате возвѣститъ послѣдній  
част, королей и первый часъ мщенія и народной свободы! Къ оружію и „Ça i r a ! " 

Едва Дантонъ произнесъ эти слова, какъ пѣсня „Ça i ra" потрясла своды 
кордельеровъ. Kappa, Фабръ д'Эглантинъ, Ребекки, Барбару, Фурнье-америка-
нецъ всю ночь установляли марсельцевъ подъ ружье и группировали брест-
ских!. федератовъ вокругъ своихъ батальоновъ. Большое число федератовъ, 
удалившихся изъ департаментов!., присоединились къ этой головѣ колонны и 
образовали во дворахъ и в ъ зданіи кордельеровъ настояіцій револгоціонный  
лагерь. Брестскіе и марсельскіе артиллеристы лежали er, зажженными фити-
лями лодлѣ своихъ пушекъ. Дантонъ удалился, еще не увѣренный въ успѣхѣ  
этой ночи. Въ то время, когда думали, что онъ на таинственных!, совѣща- 
ніяхъ занять затягиваніемъ послѣднихъ узловъ заговора, Дантонъ вернулся 
домой и, совсѣмъ одѣтый, прилегъ, чтобы заснуть на минуту, а жена не спала 
и плакала подлѣ его постели. Задумавъ планъ движеній и сообщивъ первый 
толчокъ, онъ предоставил!, самое исполненіе людямъ дѣйствія, а судьбу своей 
мысли оставилъ на произвол!, робости или энергіи народа. 

Но у Дантона это была не трусость, а глубокая революціонная теорія.  
Дантонъ пояималъ философію политических!, бурь; онъ зналъ, что разъ онѣ  
возникли, управлять ими невозможно, и что во время народныхъ потряоеній,  
к акъ и в ъ сраженіяхъ, бываютъ случайности, въ которыхъ человѣку остается 
только сѣсть и погрузиться в ъ еонъ въ ожиданіи ихъ наступленія. 



XXII, 
Инсургенты выступают® въ походъ.—Веетерманъ берет® на себя командованіе надъ 
авангардом®.—Его распоряженія.—Его прошлое.—Редереръ приглашает® короля от-
правиться въ собраніе,—Король рѣшается на это.—Отъѣздъ,—-Переход® чрез® 
сад®.—Наружный вид® собранія.—Слова короля.—Отвѣт® президента (Верньо).— 
Король съ семьей въ ложѣ стенографа.—Отвѣтъ королю живописца Давида.— 
Арестъ Сюло и нѣкоторыхъ других® роялистов®.—Они убиты, —Общее смятеніе 
во дворпѣ.—Временная побѣда швейцарцев®.—Волненія собранія.— Марсельцы 
снова атакуют® Тюльери.—Защита швейцарцев® и поголовная рѣзня ихъ.—Народ® 
предает® дворец® разграбленію, —Убійства.—Вирье, Ламартинъ, Віомениль. — Мо-
лодой Карл® д'Отишанъ.—Виконт® де Бровъ.—Статсъ-дамы и женская прислуга 
королевы. — Салла, Марше, Діе. — Убійство Клермонъ-Тоннерра.—Веетерманъ у 

Дантонз. 

1. 
Лишь только. Сантерръ условился въ ратушѣ съ новыми комиссарами от-

дѣловъ относительно послѣднихъ распоряженій, какъ тотчас® и выступил® в® 
походъ но набережной, а марсельцамъ послал® сказать, что Новый мост® на-
значается сборным® пунктом® двух® колонн®. Эти обѣ колонны соединились 
безпорядочной массой, при грохотѣ барабанов® и при звуках® „ Ç a i r a " , на 
Луврской площади и безпрепятственно заняли Карусель. Впереди колонн® 
ѣхалъ человѣкъ на маленькой черной лошади. Когда достигли Карусели, он® 
овладѣдъ командой единственно но праву своего мундира и въ силу автори-
тета Дантона. Толпа повиновалась этому командиру въ силу сознанія необхо-
димости руководства и единства,—сознанія, овладѣвающаго массами в® ми-
нуту опасности. Командир® провел® свое войско въ хорошем® порядкѣ, вы-
строил® его в ъ боевую позицію на Карусельской площади, въ центрѣ помѣ-
стилъ пушкй, а оба крыла растянул® так®, чтобы онѣ окружили и держали въ 
своей власти тѣ еще нерѣшительные батальоны, которые, повидимому, ожи-
дали только перевѣса счастья на которую-нибудь сторону, чтобы высказаться. 
Сдѣдавъ эти распоряжения съ проницательностью и хладнокровіемъ опытнаго 
генерала, командир® пустил® свою лошадь шагом® къ воротам® кѳролевскаго  
двора, въ сопровождении группы брестских® федератов® и марсельцевъ, посту-
чал® в® ворота эфесом® своей сабли и, тоном® главнокомандующего, потре-
бовал® открыть вход® народу. 

Веетерманъ был® эльзасец®; онъ происходил® из® фамиліи, которая поль-
зовалась уваженіемъ среди буржуазіи его провинціи. Онъ был® замѣшан® в® 
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какія-то подозрительный иродѣлки, в ъ которыхъ дѣло шло о поддѣлкѣ биле-
товъ учетной кассы, и подвергся осѵжденію на безсрочное заключение въ тюрьмѣ 
Сенъ-Лазаръ. Молодость и изобретательный умъ Вестермана не потерялись и 
въ тюрьмѣ. Онъ бѣжалъ изъ нея наканунѣ взятія Бастиліи. Вестерманъ сде-
лался муниципальнымъ секретарем!, в ъ Гагенау, и здѣсь красота, смелость, 
краснорѣчіе молодого человека дали ему большой вѣсъ въ городе, который 
онъ волновали въ смысле новыхъ идей. Реакдія въ общественномъ мненіи 
жителей изгнала его оттуда. Но Вестерманъ опять вернулся въ городъ, на 
основаніи декрета учредительна™ собранія, после схватки между линейными 
войсками, защищавшими его, и національными гвардейцами, которые отражали 
Вестермана. Однакожъ торжество его длилось только несколько часовъ. Аре-
стованный снова, по распоряженію департаментскими властей, и запертый въ 
Сенъ-Лазаръ, чтобъ отбыть тамъ свое первоначальное наказаніе, Вестерманъ 
обратился къ Дантону. Дантонъ, понимая, какую выгоду можно было, извлечь 
и з ъ подобнаго человека, велѣлъ выпустить его на свободу накануне 10-го ав-
густа. Вестерманъ угадали чутьемъ предстоящую междоусобную войну и воен-
ную карьеру, какую революціи таять въ своихъ нѣдрахъ для счастливыми сол 
датъ. Онъ отдался дѣлу народа, чтобы или возвыситься посредствомъ его, или 
умереть. Дантонъ велѣлъ Вестерману набрать свое войско и, когда толпа была 
уже поднята, предоставилъ надъ нею начальство. 

Таковъ былъ Вестерманъ. Сантерръ, хотя и считался главнокомандующими, 
поняли, однакояіъ, превосходство молодого эльзасца и предоставилъ ему на-
чальство надъ авангардомъ толпы вмѣстѣ съ рискомъ, сопряженными съ этой 
экспедиціей. 

Вестерманъ, видя, что швейцарцы и гренадеры отказываются отворить во-
рота, ведѣлъ подвести пять пушекъ и грозили выломать входъ. Деревянныя 
ворота, полуразрушенным отъ ветхости, не могли выдержать и перваго залпа. 
При приближении Вестермана, члены муниципалитета Бори и Jlepy, а также 
Редереръ и другіе члены департаментского управленія, видя нерѣшительность  
войскъ, пораженные неотвратимостью опасности, поспѣшно вошли въ самыйдворецъ. 
Они прошли по заламъ, находившимся предъ комнатою короля. Тревога, напи-
санная на ихъ лицахъ, говорила достаточно краенорѣчиво. Людовики XVI си-
дѣлъ за столомъ, поставленными при входѣ въ его кабинета. Опершись ру-
ками на колѣни, онъ имѣлъ видъ человѣка, который выжидаетъ и прислуши-
вается. Королева, глаза которой были красны, а щеки пылали отъ мучитель-
наго возбужденія, помещалась съ принцессой Елизаветой и съ министрами 
между окномъ и етоломъ короля; принцесса Ламбаль, г-жа де Турзель и дѣти 
находились подлѣ королевы. 

„Государь ," сказалъ Редереръ, „департаментское управленіе желаетъ го-
ворить съ вашимъ величествомъ безъ другихъ свидѣтелей, кромѣ вашего се-
мейства" . По знаку короля всѣ удалились, кромѣ министров!,. „Государь", 
продолжалъ еановникъ, „вамъ нельзя терять и пяти минута; ни числен-
ность, ни настроеніе людей, собранныхъ здѣсь для вашей защиты, не мо-
гѵтъ гарантировать жизнь вашу и вашей семьи. Артиллеристы разряжаютъ 
свои пушки. Отступаютъ повсюду, въ саду, во дворахъ; Карусельская нло-
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щадь занята марсельцами. Безопасности для васъ нѣтъ нигдѣ болѣе, какъ 
только въ средѣ законодательнаго собранія. Таково мнѣніе департамент-
ской администраціи, единственнаго конституціоннаго учрежденія, на - котором» 
въ настоящую минуту лежит» отвѣтственность за вашу жизнь и за конститу-
ц і ю " . — „ Н о " , возразил» король, „я не замѣтилъ, чтобы было много народа 
на Карусельской площади" .— „Государь," возразил» Редереръ, „тамъ двѣнад- 
цать пушек», и безчисленная армія предмѣстін подвигается за марсельцами". 
Член» департаментской администрадіи Жердре, извѣстный королевѣ , которой 
онъ былъ поставщиком», сказал» нѣсколько слов» въ подкрѣпленіе мнѣнія 
Редерера: „Молчите, господин» Жердре," сказала ему королева, „не вам» 
возвышать здѣсь голос»; дайте говорить прокурору-синдику". Потом», обора-
чиваясь къ Редереру, она гордо сказала ему: „Но, милостивый государь, у нас» 
есть войско!"—„Государыня, весь Парижъ поднялся," отвѣчалъ ей Редереръ, и 
вслѣдъ за тѣмъ возобновил» свой разговор» съ королем» въ болѣе твердом» 
тонѣ: „Государь, время не терпит»; мы обращаемся къ вамъ уже не съ прось-
бою, не съ совѣтомъ; нам» остается послѣднее средство: мы просим» позво-
ления сдѣлать над» вами насиліе и увлечь васъ въ собраніе". 

Король поднял» голову, пристально посмотрѣлъ на Редерера въ теченіе  
нѣсколькихъ секунд», стараясь прочитать въ его глазах», что именно—спасе-
т е или засада заключается въ этих» настояніяхъ; потом», повернувшись къ 
королевѣ и спрашивая ее быстрым» взглядом», прибавил»: „Отправимся!" и 
встал» съ мѣста. 

При этих» словах» принцесса Елизавета, подняв» голову над» плечом» брата, 
вскричала: „Господин» Редереръ, по крайней мѣрѣ, отвѣчаете ли вы за жизнь 
короля?"—, ' ,Да, ваше высочество, столько же, какъ и за свою собственную", 
уклончиво отвѣчалъ Редереръ. Онъ предложил» королю, чтобы его не сопро-
вождал» никто изъ придворных» и чтоб» не было другой свиты, кромѣ де-
партаментских» властей и двойного ряда національныхъ гвардейцев». Министры 
потребовали себѣ права не отлучаться отъ главы исполнительной власти. Ко-
ролева вымолила ту же милость для гувернантки своих» дѣтей, г-жи де-Тур-
зель. Департаменте™ правители на это согласились. Тогда Редереръ подошел» 
къ дверям» королевекаго кабинета и, возвысив» голос», вскричал» толнѣ зри-
телей: „Король и его семейство отправляются въ собраніе одни, безъ всякой дру-
гой свиты, кромѣ департаментской администраціи и министров»; дайте им» дорогу". 

2. 

Извѣстіе объ отъѣздѣ короля въ одно мгновеніе распространилось по всему 
дворцу. ІІослѣдній час» монархіи не мог» бы показаться ея защитникам» болѣе  
зловѣщимъ и громовым». Одно только уваженіе сдерживало еще горесть и него-
дованіе, овладѣвшія швейцарской гвардіей и дворянами, руку и кровь кото-
рых», предложенный на защиту короля, такимъ образомъ оттолкнули. 

Слезы стыда катились съ ихъ глаз». Нѣкоторые изъ защитников» срывали 
съ груди крест» св. Людовика и топтали ногами свои шпаги. 

Пока Лашене велѣлъ прибыть королевскому конвою, чтобы образовать 
ограду вокруг» особы короля, послѣдній остановился на нѣсколько минут» в ъ 
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своемъ кабинетѣ , медленно обошелъ кругъ своихъ приближенныхъ лицъ и воз-
вѣстилъ имъ свое рѣшеніе. Королева, сидя неподвижно, прятала свое лицо на 
груди принцессы Ламбаль. Стража прибыла. Королевскій кортежъ безмолвно 
нрошелъ сквозь толпу встревоженныхъ лицъ. Глаза однихъ не смѣли встрѣяаться 
съ глазами другихъ. Переходя чрезъ залу „Oei l -de-Boeuf" , король, не говоря 
ни слова, снялъ шляпу съ національнаго гвардейца, который шелъ по правую 
его руку, и надѣлъ на голову этого гренадера свою шляпу, украшенную 
бѣлымъ перомъ. Удивленный гвардеецъ почтительно снялъ съ себя королевскую 
шляпу, взялъ ее подъ мышку и пошелъ съ обнаженной головой. Никто не 
узналъ, какая мысль руководила Людовикомъ XVI при такомъ обмѣнѣ. Быть 
можетъ, онъ вспоминалъ о красной шапкѣ , положенной на его голову и 
польстившей народу 20 -го іюня, и хотѣлъ придать себѣ популярность предъ 
національной гвардіей, надѣвъ на себя часть мундира гражданской арміи? 
Никто не посмѣлъ предложить королю вопросъ по поводу этого движенія; но, 
какъ бы то ни было, его нельзя приписать страху въ государѣ , столь без-
страстномъ предъ оскорбленіями и столь спокойномъ въ виду смерти. 

Въ ту минуту, когда король покидалъ галерею и сдѣлалъ послѣдній 
шагъ предъ пороголъ своего дворца, онъ обратился къ прокурору-синдику, 
шедшему предъ нимъ, и сказалъ: „Но что будетъ съ нашили друзьями, которые 
остались наверху?" Редереръ успокоилъ короля относительно ихъ участи, ска-
завъ, что не будетъ никакого препятствія къ выводу тѣхъ изъ нихъ, которые 
безоружны и не въ мундирахъ; эти невольно-ложныя слова должны были вскорѣ 
потерпѣть опроверженіе отъ обстоятельствъ и смерти. 

Наконецъ, на тѣхъ ступенькахъ, которыя ведутъ изъ сѣней въ садъ, у 
Людовика XVI явилось еще какъ бы нослѣднее предчувегвіе своей судьбы и 
послѣдній уирекъ совѣсти за добровольное отреченіе. Онъ обернулся въ сто-
рону дворовъ, бросилъ взглядъ чрезъ головы тѣхъ, кто за нимъ слѣдовалъ, 
приостановился и сказалъ членамъ департаментской администраціи: „Но на 
Карусельской площади вовсе нѣтъ большой толпы!" Ему повторили утвержденія 
Редерера. Король выслушалъ эти слова, повидимому, самъ имъ не вѣря, и 
сдѣлалъ, наконецъ, послѣдній шагъ чрезъ норогъ, к а к ъ человѣкъ, который 
слишкомъ утомленъ, чтобы возражать, и уступаете больше усталости и роко-
вому вдеченію судьбы, чѣмъ убѣжденію. 

3 . 
Король нрошелъ чрезъ дворцовые сады безъ помѣхи, между двумя рядами 

гренадеръ, вооруженныхъ штыками и шедшихъ одинаковымъ съ нимъ шагомъ. 
Впереди шли департаментскія власти и члены муниципалитета, королева опира-
лась на руку г. де-Сенъ-При, принцесса Елизавета и дѣти заключали шествіе. 
Огромное пространство сада, отъ одной террасы до другой, было пустынно; 
изъ-за карауловъ войскъ не видно было никого, даже на террасѣ фельяновъ, 
обыкновенно предоставленной народу. Цвѣтншш, цвѣты, статуи, зелень,—все 
сверкало блескомъ лѣтняго утра. Жгучее солнце отражалось на пескѣ . Небо 
было чисто, воздухъ неподвиженъ. Это удаленіе походило на прогулку Людо-
вика XVI по дворцовымъ садамъ. Ничто не нарушало безмолвія, кромѣ мѣр-

т. л. 6 



82 

наго звука шаговъ колоннъ войскъ и пѣнія птицъ в ъ вѣтвяхъ. Казалось, природа не 
хотѣла ничего знать о том®, что происходило въ этотъ день в ъ сердцахъ людей. 
Весь траур® она покрывала блеском® своей праздничной улыбки. Только прежде-
временный жары лѣта уже сообщили желтизну тюльерійскимъ каштанам®. Когда 
королевская процессія вступила под® деревья, ноги тонули въ множествѣ 
листьев®, упавших® в ъ теченіе ночи и собранных® садовниками въ кучки, 
чтобы вымести нхъ днем®. Король замѣтилъ это и сказал®, частію под® 
вліяніемъ желанія выказать беззаботное настроеніе, частію дѣлая печальный 
намек® на свою участь: „ К а к ъ много листьев®! они рано падают® в ъ нынѣш-
немъ году". Манюэль з а нѣсколько дней пред® тѣмъ писал® в ъ журналѣ , 
что королевскій сан® во Франціи продержится только до осенних® листьев®. 
Дофин®, который шел® подлѣ г -жи де-Турзель, забавлялся, сметая ногами эти 
увядшіе листья в ъ кучки и подкидывая ихъ на дорогу своей сестры. Дѣтство 
играло на пути к® могилѣ! 

В® этом® мѣстѣ президент® д е п а р т а м е н т с к а я управленія отдѣлился отъ 
процессіи и отправился предупредить собраніе о прибытіи короля и причинах® 
его появленія. Медленный ход® процессіи дал® депутаціи собранія время 
выйти в ъ сад®, прежде чѣмъ король со свитой успѣлъ пройти его до конца. 
„Государь" , сказал® оратор® депутаціи, „собраніе, поспѣшивіпее оградить вашу 
безопасность, предлагает® вам® п вашему семейству убѣжище в ъ своей средѣ" . 
Представители присоединились к ъ свитѣ и окружили короля. 

Шествіе короля съ семьей и охраной чрез® сад® было замѣчено из® ко-
фейни Готто и из® окон® Манежа, в ъ группах® народа было возвѣщено о 
приближеніи короля, и толпа вдруг® сгустилась на оконечности террасы фелья-
новъ, которую нужно было пройти, чтобы попасть из® сада в ъ стѣны собранія. 
Достигнув® подножія лѣстницы, которая ведет® съ большой аллеи на эту 
террасу, сплошная масса мужчин® и женщин® съ криком® и бѣшеными тѣло-
движеніями загородила дорогу королевской семьѣ. 

„Нѣтъ , нѣтъ , нѣтъ! Они на этотъ раз® не обманут® націю! Надо кончить! 
Въ них® причина всѣхъ наших® несчастій! Долой Vetol Долой австріячку! 
Низложеніе или смерть!" Эти слова сопровождались оскорбительными позами, 
угрожающими движеніями. Человѣкъ колоссальнаго роста в® платьѣ сапера , по 
имени Роше, обычный вожак® смут® во дворѣ Манежа, особенно отличался в ъ 
этой толпѣ яростью своих® воплей и неистовством® оскорбденій. Позади его 
другія фигуры, менѣе изступленныя, но болѣе зловѣщія, еще сильнѣе разгоря-
чали ярость толпы. Роше держал® в ъ рукѣ длинную жердь, которою замахи-
вался на королевскую свиту и старался оттолкнуть или задѣть короля. Къ 
толпѣ обратились съ увѣщаніями. Депутаты объявили, что декрет® собранія 
призвал® въ свою среду короля съ семейством®. Сопротивленіе поколебалось. 
Роше дал® себя обезоружить прокурору-синдику, который бросил® его пику в® 
сад®. Конвой, уполномоченный вторичным® декретом® проникнуть в ъ помѣіценіе 
законодательной власти, образовал® на террасѣ двойную ограду. Таким® обра-
зом® король достиг® того прохода, который вел® съ террасы в® собраніе. 

Нѣсколько человѣкъ из® числа стражи законодательнаго собранія встрѣ-
тнли там® короля и пошли подлѣ него. „Государь" , сказал® королю один® 
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изъ нихъ съ южнымъ акцентомъ, „не бойтесь, народъ добръ, но онъ не хо-
четъ болѣе, чтобы ему измѣняли; будьте добрымъ гражданиномъ, государь, и 
прогоните изъ своего дворца вашихъ поповъ и вашу жену". Король отвѣчалъ 
этому человѣку безъ гнѣва. Толпа загромоздила узкій и темный коридоръ. 
Бурный, неодолимый порывъ толпы раздѣлилъ на минуту королеву съ дѣтьми 
отъ короля, который шелъ впереди ихъ. 

Мать трепетала за своего сына. Тотъ же самый еаперъ, который разра-
жался проклятіями и угрозами смерти противъ королевы, — вдругъ укротился 
при видѣ мученія ея же, какъ женщины, и взялъ ребенка, котораго она вела 
за руку. Онъ поднялъ ребенка въ своихъ объятіяхъ надъ толпой, пронесъ 
его, держа высоко надъ нею, очистилъ мѣсто своими локтями, вошелъ въ залу 
слѣдомъ за королемъ и, при рукоплесканіяхъ трибунъ, положилъ королевскаго 
принца на бюро собранія. 

4 . 
Король, его семья, два министра направились къ кресламъ, предназначен-

нымъ для министровъ, и сѣли тамъ подлѣ президента. Предсѣдательствовалъ 
Верньо. Король сказалъ: „ Я пришелъ сюда, чтобы не дать совершиться вели-
кому преступленію. Я думалъ, что нигдѣ не могу быть въ большей безопас-
ности, какъ среди в а с ъ " . — „Вы можете разсчитывать, государь", отвѣчалъ 
Верньо, „на твердость національнаго собранія; члены его поклялись умереть, 
поддерживая права народа и конституціонныя власти" . Король сѣлъ. Собраніе 
было немногочисленно: въ залѣ господствовало безмолвіе изумленія; лица были 
угрюмы; взоры, съ почтительностью и умиленіемъ, невольно обращались на 
короля, королеву, принцессу Елизавету, на молодую принцессу, находившуюся 
в ъ полномъ цвѣтѣ юности,—на ребенка, котораго королева держала за руку, 
вытирая ему лобъ. Ненависть затихала при видѣ внезапнаго поворота судьбы, 
который вырвалъ короля, отца семейства, дѣтей, женщинъ изъ ихъ жилища, и 
притомъ такъ, что они не знали, вернутся ли они туда когда-нибудь. Рѣдко 
судьба представляла зрѣлище подобной, хотя и скрываемой скорби. Тутъ 
страданія сердца человѣческаго были выставлены во всей наготѣ . Король 
прикрывалъ ихъ безстрастіемъ, королева достоинствомъ, принцесса Елизавета 
набожностью, молодая дѣвушка слезами, у дофина—они исчезали подъ дѣтскою 
безпечностью. Публика не видѣла ничего несоотвѣтственнаго сану, полу, воз-
расту, минутѣ. Казалось, судьба нашла людей, стоявпгахъ на высотѣ ея ударовъ. 

5 . 
Начались пренія. Одииъ изъ членовъ всталъ и замѣтилъ, что конституція  

запрещала разсуждать въ присутствіи короля. „Это справедливо", сказалъ, 
потупясь, Людовикъ XVI. 

Чтобъ соблюсти повиновеніе такой иронической мелочности конституціи,  
въ такую минуту, когда сама конституція не существовала, собраніе постано-
вило, что король съ семействомъ будетъ помѣщенъ въ трибунѣ журналистовъ, 
которую называли трибуною стенографа. 

Эта ложа, величиною въ десять квадратныхъ футовъ, номѣща.іась позади 
6* 
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президента, на одномъ уровнѣ съ верхними рядами собранія. Она отдѣлялась 
отъ залы только желѣзной рѣшеткой, утвержденной въ стѣнѣ. Туда-то отвели 
короля. Молодые секретари, которые записывали рѣчи, чтобъ буквально вос-
произвести пренія собранія, раздвинулись немного и дали помѣститься семей-
ству Людовика XVI. Король сѣлъ на передокъ ложи; королева помѣстилась  
в ъ углу, чтобы прикрыть свое лицо тѣнью, которая падала въ этомъ углу-
бленіи; принцесса Елизавета, дѣти, ихъ гувернантка—на соломенной скамейкѣ,  
прислоненной къ голой стѣнѣ; въ глубинѣ ложи—два министра, нѣсколько 
офицеровъ изъ королевской свиты, герцогъ Шуазель, Карлъ, командиръ кон-
ныхъ жандармовъ,—Сентъ-Круа, Дюбушажъ, принцъ де-Пуа, гг. де-Віомениль, 
де-Монморенъ, д'Эрвильи, де-Брижъ, придворные, оставшіеся вѣрными королю до 
нослѣдняго часа—стояли близъ двери. Карауль изъ гренадеровъ стражи собранія 
съ нѣсколькшш высшими офицерами изъ королевскаго конвоя занимали кори-
доръ, и отъ этого множества людей не хватало воздуха. Ж а р ъ былъ удушающій,  
потъ струился съ чела Людовика XVI и съ головокъ дѣтей. Собраніе и трибуны, 
все болѣе наполнявшіеся народомъ съ каждой минутой, употребили вмѣсто отдуш-
ника большую печь, стоявшую въ этомъ тѣсномъ помѣщеніи. Волненіе, господ-
ствовавшее въ залѣ , предложенія ораторовъ, петиціи членовъ разныхъ отдѣ- 
ловъ, шумъ отъ разговоровъ между депутатами,—доходили туда изнутри. Смя-
теніе народа, который напиралъ на стѣны, приступы къ дверямъ, чтобъ одо-
лѣть стражу, вопли толпы, крики убійцъ, которые уже начинали рѣзню во 
дворѣ Манежа, мольбы жертвъ, удары, наноеившіе смерть поражаемымъ, 
наденіе тѣлъ,—весь этотъ шумъ проникалъ туда же снаружи. 

Лишь только король помѣстился въ своемъ убѣжищѣ, какъ удвоенные 
вопли заставили опасаться, чтобы двери не уступили насилію и чтобъ народъ, 
ворвавшись въ залу, не умертвилъ короля, которому не было выхода изъ его 
заточенія. Верньо отдалъ приказаніе сломать желѣзную рѣшетку, отделявшую 
ложу стенографа отъ залы, чтобъ Людовнкъ XVI могъ скрыться среди депу-
татовъ, въ случаѣ, если бы нашествіе народа послѣдовало чрезъ коридоры. 
За неимѣніемъ рабочихъ и инструментовъ,—нѣкоторые самые близкіе къ ко-
ролю депутаты,—а также Шуазель, нринцъ де-Пуа, министры, самъ король, 
привычный къ ручнымъ усиліямъ нъ своихъ грубыхъ слесарныхъ работахъ, 
соединили свои силы и вырвали рѣшетку изъ тѣхъ мѣстъ, въ которыхъ она 
была укрѣплена. Благодаря этой предосторожности, королю оставалась еще 
послѣдняя ограда отъ покушенія народа. 

Но вмѣстѣ съ этимъ королевскій санъ былъ открыто подвергнуть ударамъ 
тѣхъ изъ своихъ враговъ, которые находились въ залѣ . Разговоры, каса-
вшіеся этого предмета, безпрепятственно доходили до ушей короля. Король и 
королева видѣли и слышали все. Зрители и жертвы въ одно и то же время, 
они были въ теченіе 1 4 часовъ свидѣтелями своего собственнаго низложенія. 

Въ той же стенографской ложѣ человѣкъ, тогда еще молодой, впослѣдствіи  
прославившійся своими произведениями, Давидъ,—нотомъ генеральный консулъ и 
депутате,—отмѣчалъ для исторіи позу, физіономію, движенія, слезы, краску, дыха-
Hie, даже невольный трепетъ мускуловъ лица, все, что отпечатлѣлось на наруж-
ности королевскаго семейства вслѣдствіе ощущеній, пережитыхъ въ эти долгіе часы. 



85 

Король оставался спокоен», ясен», безстрастенъ къ происходившему, точно 
присутствуя при драмѣ , въ которой дѣйствующимъ лицом» былъ кто-нибудь 
другой. Крѣпкая натура короля, несмотря на всѣ душевныя тревоги, дала ему 
почувствовать обычный аппетит» и настоятельную потребность въ пищѣ . Ничто 
не могло пріостановить отправленій его могучаго жизненнаго процесса. Волне-
ніе душевное только изощряло чувства короля. Онъ почувствовал» голод» въ 
обычный час» своего завтрака. Ему принесли хлѣба, вина, холоднаго мяса; 
онъ ѣлъ , пилъ, разрѣзывалъ дичь съ такимъ спокойствіемъ, к а к ъ будто бы 
находился на охотничьем» роздыхѣ послѣ долгой скачки въ версальских» лѣ -
сахъ. Въ эту минуту физическій человѣкъ преобладал» въ Людовикѣ XVI над» 
человѣкомъ воспріимчивымъ къ душевным» ощущеніямъ. 

Королева, которая знала, что клевета, ходившая уже въ народѣ о королѣ , 
превратит» эту сильную потребность пищи въ склонность къ грубой чувствен-
ности и даже къ пьянству,—внутренно страдала, видя, что король завтра-
кает» въ подобную минуту. Она отказалась съѣсть что бы то ни было; осталь-
ные члены семейства послѣдовали ея примѣру. Королева ничего не говорила; 
губы ея были сжаты, сухіе глаза горѣли, іцеки пылали румянцем»; осанка 
Маріи-Антуанеты, печальная, убитая, все-таки проявляла твердость; ослабѣ-
вшія руки покоились на колѣняхъ, какъ бы связанный; лицо, выраженіе, осанка 
напоминали обезоруженнаго героя, "который сражаться больше не может», но 
все еще возстаетъ противъ судьбы. 

Принцесса Елизавета, стоя позади брата и не спуская съ него глаз», по-
ходила на небеснаго генія этого дома. Она участвовала во всем» окружаю-
щем» только чрезъ короля, королеву, дѣтей. Горесть была на лицѣ принцессы 
лишь отраженіемъ того, что она чувствовала за других». Она часто подни-
мала глаза на потолок». Видно было, что она про себя молилась. 

Королевская принцесса проливала крупный слезы, которыя отъ жара вы-
сыхали на ея щеках». Молодой дофинъ смотрѣлъ въ залу и спрашивал» у 
отца имена депутатов». Людовик» XVI называл» ихъ, но ни по лицу его, 
ни по звуку голоса нельзя было замѣтить, произносил» ли онъ имя друга или 
врага . Иногда король обращался къ депутатам», проходившим» перед» его ло-
жей по пути къ своим» скамьям». Одни наклонялись къ королю съ выраже-
ніемъ горестной почтительности; другіе отворачивались и старались не замѣ-
чать его. Катастрофа умиряла раздраженіе; приличіе отсрочивало оскорбленія. 
Один» лишь остался жестоким»: это былъ живописец» Давид». Король узнал» 
Давида в ъ числѣ людей, которые тѣснились, чтоб» взглянуть на плѣнниковъ, 
въ коридорѣ , у дверей ложи стенографа, и спросил», скоро ли онъ кончит» 
портрет». „ Л не раньше сдѣлаю иортретъ тирана" , отвѣчалъ Давид», „ к а к ъ 
когда его голова ляжет» предо мною на эшафотѣ" . Король опустил» глаза 
и проглотил» обиду. Давид» ошибся временем». Низложенный король стано-
вится простым» человѣкомъ; слово, которое могло бы быть мужественным» 
пред» лицом» тираніи, становится низостью пред» лицом» несчастія. 
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6. 

Пока зала, постепенно наполняясь, оставалась въ состояніи взволнован-
на™, но инертнаго ожиданія, которое обыкновенно предшествуетъ великими 
рѣшеніямъ,—народъ, котораго никакая вооруженная сила не сдерживала со 
стороны улицы Сентъ-Оноре, вторгнулся во дворъ фельяновъ и дошелъ до са-
маго порога собранія. Громкими криками отъ требовалъ выдачи 2 2 роялист-
скихъ плѣнниковъ, арестованныхъ ночью на Елисейскихъ поляхъ національ-
ной гвардіей. 

Эти плѣнники обвинялись въ участіи въ тайныхъ патруляхъ, разослан-
ныхъ дворомъ по различными кварталами города, чтобы разузнавать настрое-
ніе народа и направлять удары, задуманные приверженцами дворца. Мундиры 
плѣнниковъ, ихъ оружіе, найденные на нихъ билеты для входа въ Тюльери 
дѣйст вительно доказывали, что это были національные гвардейцы—преданные 
королю волонтеры, посланные въ окрестности дворца, чтобъ организовать з а -
щиту. По мѣрѣ арестованія этихъ людей, ихъ бросали въ караульню націо-
нальной гвардіи, построенную во дворѣ фельяновъ. Въ восемь часовъ туда 
привели молодого человѣка лѣтъ тридцати в ъ платьѣ національнаго гвар-
дейца. Его гордая, разгнѣванная фигура, воинственное изящество костюма, 
блестящее оружіе и имя Сюло, ненавистное народу,—имя, которое нѣсколько 
человѣкъ проворчали при видѣ его ,—все это привлекло на него вниманіе. 

Это былъ, въ еамомъ дѣлѣ, Сюло, одинъ изъ тѣхъ молодыхъ роялист-
скихъ писателей, которые—какъ, напримѣръ, Андре Шенье, Гуше, Мадье-Дю-
нанъ, Серези и нѣкоторые другіе усвоили себѣ догматъ монархіи въ ту самую 
минуту, когда онъ казался отвергнугымъ всѣми; увлеченные самою опасностью 
своей роли, эти люди принимали великодушіе своего характера за убѣжденіе 
разсудка. Свобода печати была оборонительными оружіемъ, которое они полу-
чили изъ рукъ конституціи и которыми отважно сражались противъ излишествъ 
свободы. Но революціп не тернятъ оружія въ другихъ рукахъ, кромѣ рукъ 
своихъ друзей. Сюло дразнилъ народный партіи то рѣзкими памфлетами про-
тивъ герцога Орлеанскаго, то остроумными сарказмами противъ якобинцевъ; 
онъ оемѣивалъ всемогущество народа, который недолго помнитъ зло, но не 
знаетъ и сострадаю я въ своемъ мщеніи. 

Чернь ненавидѣла Сюло, какъ всякая тирапнія ненавидитъ своего Тацита. 
Напрасно молодой писатель предъявили приказаніе муниципальныхъ комисса-
ровъ, призывавшее его во дворецъ. Сюло, вмѣстѣ съ прочими, бросили въ кара-
ульню. Имя Сюло увеличило народное сборище и раздражило его. Требовали 
головы плѣнника. Еомиссаръ, взобравшись на козлы, увѣщеваетъ толпу и 
старается остановить преступленіе, обѣщая правосудіе. Теруань де-Мерикуръ, 
въ платьѣ амазонки, съ обнаженной саблей въ рукѣ, сталкиваетъ коммиссара 
съ трибуны и сама его замѣняетъ тамъ. Она разжигаетъ жажду крови въ 
народѣ , который ей аплодируетъ; она заставляетъ выбрать единогласно ко-
миссаровъ, которые вмѣстѣ съ нею идутъ къ комитета отдѣла, чтобъ вырвать 
жертвы у медлительна™ закона. Президента отдѣла, Вонжуръ, служащій по 
флоту, сгорающій честолюбіемъ получить министерское кресло, запрещаетъ на -
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ціональной гвардіи противиться волѣ народа. Двѣсти вооруженныгь людей по-
винуются этому приказанію и выдаютъ плѣнниковъ. Одиннадцать человѣкъ 
изъ нихъ ускользаютъ въ заднее окно. Другіе одиннадцать окружены в ъ к а -
раульнѣ . Ихъ вызываютъ поодиночкѣ, чтобы умертвить во дворѣ. Нѣсколько 
національныхъ гвардейцевъ, болѣе человѣколюбивыхъ или менѣе низкихъ, хотятъ, 
несмотря на приказаніе Бонжура, оспаривать его у убійцъ. „Нѣтъ, н ѣ т ъ " , 
говорить Сюло, „дайте мнѣ выйти къ убійцамъ! Я хорошо вижу, что сегодня 
народъ хочетъ крови. Быть можетъ, онъ удовольствуется одной жертвой! Я 
расплачусь за всѣхъ!" Онъ хотѣлъ выброситься изъ окна. Его удержали. 

7. 

ІІередъ нимъ схватили аббата Бужона. Это былъ драматический писатель. 
Одаренный колоссальньгаъ ростомъ и желѣзными руками, аббатъ Бужонъ съ 
энергіей отчаянія боролся противъ убійцъ. Въ своемъ паденіи онъ увлекъ 
нѣсколышхъ изъ нихъ. Численность подавила Бужона: онъ былъ изрубленъ 
въ куски. 

Вторымъ погибъ г. де-Сольминьякъ, старинный королевскій телохранитель, 
потомъ еще двое другихъ. ГГѢ, которые ожидали своей участи въ караульнѣ , 
слышали вопли и борьбу своихъ товарищей. Такимъ образомъ, они умирали 
по десяти разъ . Вызвали Сюло. Въ караульнѣ у него отняли гренадерскую 
шапку, саблю и патронташъ. Руки Сюло были свободны. Какая-то женщина 
указала на него 'Геруань де-Мерикуръ, которая лично не знала Сюло, но 
ненавидѣла его по молвѣ и горѣла желаніемъ отомстить за насмѣшки, кото-
рымъ его перо предавало ее. Теруань хватаешь Сюло за воротннкъ и увле-
каешь его. Сюло высвобождается. Онъ вырываетъ саблю изъ рукъ одного изъ 
убійцъ, пролагаетъ себѣ дорогу на улицу и готовь ускользнуть. За Сюло 
бѣгутъ, хватаютъ его сзади, опрокидываютъ на землю, обезоруживаютъ, вон-
заютъ въ его тѣло острія двадцати сабель: онъ испукаетъ дыханіе подъ но-
гами Теруань. Сюло отрубаютъ голову и носятъ ее по улицѣ Сентъ-Оноре. 

Вечеромъ преданный служитель выкупилъ на вѣсъ золота эту голову отъ 
одного изъ убійцъ, который сдѣлалъ изъ нея себѣ трофей. Вѣрный слуга 
разыскалъ трупъ и возвратилъ обезображенные останки молодой женѣ Сюло, 
вышедшей замужъ только за два мѣсяца предъ тѣмъ. Она была дочь живо-
писца Галля, славилась своею красотою и уже носила въ себѣ плодъ этого 
союза. 

Въ продолженіе борьбы Сюло съ убійцами, на которую обратилось внима-
ніе народа, еще двумъ изъ плѣнниковъ удалось ускользнуть. Оставался одннъ; 
это былъ молодой Вижье, королевскій тѣлохранитель. Казалось, природа про-
извела в ъ его лицѣ образецъ формы человѣка, Красота Вижье, возбуждавшая 
удивленіе ваятелей, вошла въ пословицу; въ общественный» мѣстахъ толпа 
останавливалась, глядя на Вижье. Сколько прекрасный собою, столько же 
храбрый,—ловкій столько же, кайъ и сильный, онъ употребилъ на защиту 
своей жизни всѣ изумительные способы, какіе могли быть доставлены антич-
ному бойцу высокимъ ростомъ, гибкими мускулами, крѣпостью тѣла и силою 
рукъ. Одннъ, безоружный, противъ шестидесяти, окруженный со всѣхъ сторонъ, 
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то сбрасываемый на землю, то опять поднимающейся, Вижье нѣсколько разъ утом-
лялъ своихъ убійцъ и продлилъ свою безнадежную защиту больше четверти часа. 
Два раза Вижье спасался, два раза его схватывали: онъ упалъ только отъ 
утомленія и погибъ только отъ многочисленности враговъ. Голова Вижье была 
трофеемъ борьбы. Красотой этой головы восхищались даже на остріѣ пики, 
куда воткнули ее убійцы. Такова была первая кровь этого дня: она только 
раздразнила народъ. 

8. 

Отъѣздъ короля оставидъ дворецъ среди неизвѣстяости и смуіценія. Пови-
дпмому, между нападающими и защитниками само собою установилось без-
молвное соглашеніе. Поле сраженія было перенесено изъ Тюльери в ъ залу со-
бранія. Тамъ монархія должна была подняться или окончательно низвергнуться. 
Завладѣніе пустымъ дворцомъ или оборона его вызвали бы только безполезное 
пролитіе крови. Аванпосты обѣихъ сторонъ понимали это. Однакожъ, съ одной 
стороны, натискъ, сообщенный издалека громадной массѣ народа, вовсе не могъ 
улечься самъ собою при одномъ извѣстіи объ отступленіи короля въ собраніе;  
съ другой,—военный силы, оставленный королемъ въ Тюльери, но не распу-
щенный, не могли передать королевское жилище и выдать оружіе возстанію, 
пока не было на это опредѣленнаго приказанія. Ясное и опредѣленное пове-
ление короля, уполномочивающее гарнизонъ на сдачу, могло предупредить 
столкновеніе. Но король, оставляя Тюльери, не отказался еще вовсе отъ на-
дежды туда вернуться. „Мы скоро возвратимся", сказала королева своимъ 
женщинамъ, которыя ждали ее въ ея комнатахъ. Королевское семейство видѣ-
ло въ событіяхъ пережитой ночи только приготовленія къ вторичному 20-го іюня. 
Оно отправилось въ собраніе только для того, чтобы этимъ ноетупкомъ по-
будить законодателей защитить короля и его близкихъ,—чтобъ сложить съ 
себя отвѣтственность за борьбу и чтобы удалиться отъ опасностей, какими 
грозили тревожные часы. Маршалъ де-Мальи, которому было ввѣрено коро-
лемъ начальство надъ гарнизономъ дворца, имѣлъ приказаніе воспрепятство-
вать оружіемъ всякому насилію противъ королевскаго жилища. 

Но въ глубинѣ души короля и королевы оставалась еще двоякая смутная 
надежда, въ теченіе начала замѣшательетвъ этого дня. Во-первыхъ, что боль-
шинство собранія, тронутое униженіемъ королевскаго сана и гордое тѣмъ, что 
даетъ ему убѣжище, будетъ имѣть столько великодушия и вліянія н а народъ, 
чтобы возвратить короля во дворецъ и отомстить, въ лицѣ монарха, за испол-
нительную власть. Во-вторыхъ,—что народъ и марсельцы, вступивъ в ъ борьбу 
у дверей дворца, будутъ поражены швейцарцами и батальонами національной 
гвардіи, и что эта побѣда, выигранная в ъ Тюльери, освободить короля отъ 
собранія. Если бы Людовикъ XVI и его совѣтники не питали такой надежды, 
то вѣроятно ли, чтобы онъ пропустилъ столько долгнхъ часовъ ,—отъ семи 
до десяти утра ,—и не послалъ своимъ защитннкамъ,—чрезъ посредство одного 
изъ министровъ или изъ многочисленныхъ окружавшихъ короля офицеровъ, 
нриказаніе сдаться и отступить, обезнечивъ лишь безопасность столькихъ лю-
дей, конпрометированныхъ его молчаніемъ? Итакъ, король выжидалъ какого-



89 

нибудь событія, внутренняя или внѣшняго. Единственная ошибка короля со-
стояла вт, том®, что онъ не направлял®, какъ слѣдуетъ, такое событіе. Даже 
нослѣ того, к а к ъ жена, сестра, дѣти короля были ввѣрены покровительству 
собранія, сам® онъ мог® возвратиться во дворец® со своим® конвоем®, со-
брать своих® защитников® и принять нападеніе. ГІобѣдитель,—король был® 
бы прикрыт® обаяніемъ побѣды; побѣжденный, онъ не опустился бы еще ниже 
въ глубину несчастія, а пал® бы, как® король. 

9 . 

Дворец®, лишенный части своих® военных® сил® и всей нравственной 
силы вслѣдствіе отсутствія короля и его конвоя, походил® въ эту минуту больше 
на общественное зданіе, наполненное нестройною толпою, чѣмъ на главную квар-
тиру защитников® к о р о л е в с к а я сана. Никто там® не отдавал® и не принимал® 
приказаній: все предоставлено было на произвол® случая. Среди швейцарцев® 
и дворян® одни говорили, что пойдут® к® королю въ національное - собраніе 
и умрут®, защищая короля, хотя бы и вопреки его волѣ; другіе, что сформи-
руют® колонну войск® для атаки, очистят® Карусель, похитят® королевскую 
фамилію и отвезут® ее под® прикрытіемъ двух® или трех® тысяч® штыков®, 
въ Рамбулье, а оттуда въ армію Лафайета. Это послѣднее рѣшеніе предста-
вляло шансы спасенія. Но предлагать рѣшенія способны были всѣ , а никто 
не мог® рѣшіггься, Время уносило съ собою эти пустые совѣты. Силы защит-
ников® уменьшались. Двѣсти швейцарцев®, съ г. Ёахманомъ и главным® шта-
бом®, H 3 0 0 національных® гвардейцев® из® числа болѣе рѣшительныхъ ио-
слѣдовали за королем® въ собраніе и были наготовѣ къ его приказаніям® у 
дверей Манежа. Итак®, внутри Тюльери осталось только 7 0 0 швейцарцев®, 
двѣсти плохо вооруженных® дворян® и сотня національны.хъ гвардейцев®, всего 
до тысячи бойцов®, разсѣянных® но множеству постов®; въ садах® и дворах® 
было нѣсколько расформированных® батальонов® и пушек®, готовых® обра-
титься против® дворца. Только неустрашимость швейцарцев® да еще стѣны 
дворца, на который часто указывали, какъ на очаг® заговоров® и арсенал® 
деспотизма,—только это одно внушало народу страх®, который замедлял® об-
ложевіе. 

10. 

Въ десять минута д е с я т а я часа ворота к о р о л е в с к а я двора были выло-
маны, и національная гвардія не сдѣлала никакого движенія для ихъ защиты. 
Нѣсколько групп® народа проникли во дворъ, но не приближались ко дворцу. 
Наблюдали, обмѣннвались издали словами, которыя не нмѣли в® себѣ ничего 
у г р о ж а ю щ а я ; казалось, по обоюдному соглашенію, обѣ стороны ожидали, какъ 
собраніе рѣшитъ съ королем®. Колонны Сентъ-Антуанскаго предмѣстья не были 
еще на Карусельской площади. К а к ъ только они начали выходить съ набе-
режной на эту площадь, Веетерманъ приказал® марсельцамъ слѣдовать за ними. 
Онъ первый въѣхалъ на лошади во дворъ съ пистолетом® въ рукѣ . Въ виду 
дворца онъ медленно, но военному формировал® свой отряд®. Артиллеристы, 
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перейдя тотчас» къ Вестерману, сняли четыре пушки, направленный противъ 
входа во дворъ, и обратили ихъ противъ дверей дворца. Народъ отвѣчалъ на 
этотъ поступок» радостными восклицаніямл. Артиллеристов» обнимали съ кри-
ком»: „Долой швейцарцев»! пусть они отдадут» свое оружіе народу!" 

Но швейцарцы оставались безстрастными въ дверях» и въ окнах» дворца: 
слышали эти крики, видѣли угрожающія движенія, но не обнаружили ни ма-
лѣйшаго признака вяечатлѣнія. Дисциплина - и честь, казалось, окаменили 
этих» солдат». Ихъ часовые, поставленные подъ сводом» галереи, ходили 
взадъ и вперед» мѣрнымъ шагом», точно будто бы они стояли на караулѣ въ 
пустынных» и молчаливых» дворах» Версаля. Каждый раз» , какъ караульный 
солдат», прогуливаясь такимъ образомъ, выходил» на ту сторону, гдѣ нахо-
дились дворы, на вид» народу, устрашенная толпа отступала за марсельцевъ; 
потом», когда швейцарцы исчезали подъ сводами, она опять возвращалась ко 
дворцу. Однакожъ эта толпа мало-по-малу приходила въ воинственное настро-
еніе и подступала все ближе. Полсотни жителей предмѣстій и федератов», 
наконец», подвинулись, до входа на главную лѣстницу. Швейцарцы загоро-
дили свой пост» на лѣстничной площадкѣ и на отдѣльныхъ ступеньках» га-
лереи деревянной оградой. Внѣ этой ограды они оставили только часовых». 
Караульный получил» приказаніе не сгрѣлять, несмотря ни на какія оскорбле-
нія. Терпѣніе его должно было вынести все. Кровь не должна была пролиться 
изъ-за случайности. 

Эта терпѣливость швейцарцев» ободрила нападающих». Схватка началась 
игрой; смѣхъ предшествовал» смерти. Нѣсколько людей изъ народа, вооружен-
ных» длинными алебардами съ загнутыми клинками, приблизились къ карауль-
ному, зацѣпили его за мундир» или за портупею крючком» пики и, притянув» 
швейцарца къ себѣ силою, при громких» взрывах» веселья толпы, обезору-
жили его и сдѣлали плѣнникомъ. Пять раз» швейцарцы возобновляли часо-
вых», и пять раз» народъ ими овладѣвалъ подобным» образомъ. Громкія  
восклицанія побѣдителей и вид» этих» пяти обезоруженных» швейцарцев» 
ободрили толпу, которая до тѣхъ пор» еще стояла въ нерѣшимости среди 
двора; она всей массой, съ громким» криком», бросилась подъ своды: там» 
нѣсколько неистовых» людей изъ толпы вырвали швейцарцев» изъ рук» пер-
вых» нападавших» и убили безоружных» ударами дубины въ присутствии пхъ 
товарищей. Въ ту же минуту раздался первый высгрѣлъ изъ двора или изъ 
окна ,—по словам» одних» изъ ружья швейцарца, по словам» других» изъ 
пистолета марсельца. Этотъ выстрѣлъ былъ сигналом» къ схваткѣ . 

1 1 . 
При этом» взрывѣ , капитаны Дюрлеръ и Редингъ, командуюіціе постом», 

выстраивают» своихъ солдат» въ боевой порядок» позади преграды,—одни на 
ступеньках» лѣстницы, другіе на крыльцѣ капеллы, господствующей над» этими 
ступеньками, остальные—вдоль двух» вѣтвей лѣстничныхъ перил», который 
ведут» съ крыльца капеллы въ залу стражей: позиція страшная, позволившая 
пяти огням» скрещиваться и грянуть на площадку сѣней. Толна, тѣснпмая  
другой толпой, не может» очистить площадку. Первый залпъ швейцарцев» 



91 

покрываете плиты галереи убитыми и ранеными. Ядро одного изъ солдате 
поражаете человека гигантскаго роста и громадной толщины, который одинъ 
нршпибъ четверыхъ безоружныхъ часовыхъ. Убійца падаете на тѣла своихъ 
жертвъ. Испуганная толпа бѣжитъ въ безпорядкѣ до Карусели. Нѣсколько 
ружейныхъ выстрѣловъ, пущенныхъ изъ оконъ, настигаютъ народъ до самой 
площади. Карусельская пупіка отвѣчаетъ на этотъ залпъ, но ея ядра, дурно 
направленный, попадаютъ въ крыши. Королевскій дворъ пустѣетъ и остается 
усьшаинымъ ружьями, пиками, гренадерскими шапками. Бѣглецы скользятъ и 
пробираются вдоль стѣнъ, ищутъ убѣжища у будокъ конныхъ часовыхъ. Н е -
которые ложатся на землю и притворяются мертвыми. Артиллеристы покидаютъ 
свои пушки и сами увлечены общей паникой. 

ІІри видѣ этого, швейцарцы всей массой сходятъ сь большой лѣстницы и 
раздѣляются на двѣ колонны: одна, подъ начальствомъ де-Оали, выходить 
въ садовую дверь, чтобы овладѣть двумя пушками, который находились у во-
роте Манежа, и провезти ихъ во дворецъ; другая, въ числѣ 1 2 0 человѣкъ и 
нѣсколькихъ національныхъ гвардейцевъ, подъ начальствомъ Дюрлера и Пфиф-
фера, выходить по королевскому двору, проходя по трупамъ своихъ убитыхъ 
товарищей. При одномъ появленіи солдате, дворъ очищается. Они овладевают"!, 
четырьмя оставленными пушками, нривозятъ ихъ подъ своды дворцовыхъ сѣней, 
но у солдата нѣтъ ни военныхъ запасовъ, ни фитилей, чтобы употребить эти 
орудія в ъ дѣло. 

КапитанЪ' Дюрлеръ, видя, что дворъ очшценъ, самъ проникаете на К а -
русельскую площадь чрезъ королевскія ворота, строится тамъ батальономъ въ 
каре и открываете беглый огонь съ трехъ фронтовъ своего отряда на три 
стороны площади. Народъ, федераты, марсельцы, отступаютъ на набережный, 
на улицы и начинаютъ отливать назадъ съ ужасомъ; двюкеніе это сообщается 
до ратуши и бульваровъ. Пока эти две колонны проходили Карусель, 8 0 швей-
царцевъ, сотня волонтеровъ-дворянъ и 3 0 національпыхъ гвардейцевъ, про-
извольно сформировавшись въ колонну въ другомъ флигелѣ дворца, спуска-
лись по лѣстницѣ изъ павильона Флоры и спѣшили на помощь товарищами 
Во время перехода ихъ по двору принцевъ, чтобы отправиться на гулъ пере-
стрелки, въ королевскій дворъ, картечный залпъ изъ ворота принцевъ опро-
кидываете большое число людей в ъ этой колонне, громитъ стѣны и окна въ 
комнатахъ королевы. Численность колонны сокращается до 1 5 0 бонцовъ: ко-
лонна поворачивается, направляется бѣглымъ шагомъ на пушки, берета ихъ, 
входить на Карусельскую площадь, заставляетъ замолкнуть огонь марсельцевъ 
и возвращается в ъ Тюльери чрезъ королевскія ворота. Пушки привозятся 
обратно, и швейцарцы вступаютъ во дворецъ, принося своихъ раненыхъ на 
нижнюю площадку его. 

12. 

Швейцарцы убираютъ трупы, покрывавшіе галерею, чтобы очистить место 
для раненыхъ. Они складываютъ ихъ на стульяхъ и на скамейкахъ. Со сту-
пеней , и колоннъ струится кровь. Де-Сали, съ своей стороны, также провезъ 
по саду две пушки, который онъ снова захватилъ у дверей Манежа. Его сол-
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даты, обстрѣливаемые сзади и спереди перекрестнымъ огнемъ батальоновъ 
національной гвардіи, занимавшись прибрежную террасу и террасу фельяновъ, 
оставили, во время этого перехода, тридцать человѣкъ изъ сотни убитыми 
или умирающими. Они не отвѣчали ни однимъ ружейнымъ выстрѣломъ на эту 
неожиданную стрѣльбу національной гвардіи. Дисциплина преодолѣла въ этихъ 
людяхъ даже чувство самосохраненія, лозунгомъ ихъ было умирать за короля, 
и они умирали, не стрѣляя во французскій мундиръ. 

Если бы въ минуту такого внезапнаго очнщенія Тюльери и Карусели 
вслѣдствіе появленія швейцарцевъ, эти иностранные солдаты имѣли за собою 
нѣсколько корпусовъ кавалеріи, то возстаніе, отраженное и отрѣзанное по-
всюду, уступило бы поле сраженія защитникамъ короля. 9 0 0 человѣкъ жан-
дармовъ, поставленныхъ съ вечера во дворѣ Лувра, на площади Пале-Рояля, 
на Елисейскнхъ поляхъ, при входѣ на Королевский мостъ, со стороны улицы 
( lu-Bac, было бы болѣе, чѣмъ достаточно, чтобы привести въ безнорядокъ 
эти нестройный и безоружный массы народа. Но этотъ корпусъ, на который 
во дворцѣ больше всего разсчитывали, самъ собою потерялъ энергію и осла-
бѣлъ подъ рукою командующихъ. Уже со времени прибытія марсельцевъ на 
Карусель, 5 0 0 жандармовъ изъ двора Лувра выказывали всѣ признаки непо-
виновенія. Они откликались на подстрекательства вооруженныхъ отрядовъ, прохо-
дивншхъ по набережной,-— поднимали свои шляпы на воздухъ и кричали: „да 
здравствуешь нація!" При первомъ звукѣ пушки, раздавшемся на Карусели, 
они поспѣшно сѣли на лошадей, думая, что заперты въ этой оградѣ и обре-
чены на бойню. Маршадъ де-Мальи послалъ имъ приказаніе выступить по-
эскадронно въ ворота Колоннады, перерѣзать армію Сантерра залпомъ по 
набережной, потомъ раздѣлиться на два корпуса, изъ которыхъ одннъ оттѣс-
нилъ бы народъ къ Сентъ-Антуанскому нредмѣстью, а другой—къ Елисейскимъ 
полямъ. Тамъ другой эскадронъ -жандармовъ, расположенный въ боевомъ по-
рядкѣ на площади Людовика XV, съ пушками, долженъ былъ сдѣлать залпъ 
но этимъ массамъ и отбросить ихъ въ рѣку. Де-Рюльеръ, командовавшій этими 
жандармами, собралъ своихъ офицеровъ, чтобы сообщить имъ такое прика-
заніе; но они отвѣчали всѣ, что въ такомъ случаѣ ихъ оставили бы солдаты, 
и что для сохраненія хотя кажущейся власти надъ послѣдними и для преду-
прежденія открытаго отступленія нужно ихъ удалить съ поля битвы и перо-
вести на другой пункта. „Какіе вы трусы!" вскричалъ одинъ изъ офицеровъ, 
въ негодованіи обращаясь к ъ своимъ всадникамъ. „Если вамъ хочется только 
бѣжать, то ступайте на Елисейскія ноля, тамъ довольно мѣста" . Въ минуты 
такого колебанія умовъ толпа бѣглецовъ, ускользнувшая съ Карусели подъ 
огнемъ швейцарцевъ, ворвалась во дворъ Лувра, бросилась въ ряды, подъ 
ноги лошадей, съ крикомъ: „нашихъ братьевъ убиваютъ!" При этихъ вопляхъ 
жандармы выступили изъ рядовъ, повыходили взводъ за взводомъ въ дверь, 
которая ведетъ въ улицу d u - C o q , — и пустились въ галопъ спасаться по 
всѣмъ улицамъ, сосѣднимъ съ Пале-Роялемъ. 
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1 3 . 
Швейцарцы были побѣдителями, дворы опустѣли, пушки были взяты 

обратно; вокругъ Тюльери господствовало безмолвіе. Швейцарцы вновъ заря-
жали свои ружья и выстроили ряды по голосу своихъ офицеровъ. Дворяне, 
окружавшіе маршала де-Мальи, заклинали его сформировать наступательную 
колонну изъ всѣхъ войскъ, какими можно еще было располагать во дворцѣ, 
отправиться въ Манежъ съ пушками, собрать тамъ 5 0 0 человѣкъ, располо-
женныхъ еще въ боевомъ порядкѣ на террасѣ фельяновъ, призвать швейцар-
цевъ, оставленныхъ въ казармѣ Курбвуа, и выйти нзъ Парижа съ королев-
ской фамиліей, которая была бы окружена огнестрѣльной колонной. Слуги ко-
роля, женщины королевы, принцесса Ламбаль ,— тѣсщлись у всѣхъ оконъ 
дворца, летѣли взорами и сердцемъ къ дверямъ Манежа, думая, что каждую 
минуту увидятъ, какъ королевскій кортежъ выйдетъ оттуда, докончитъ побѣду 
швейцарцевъ и извлечетъ изъ нея пользу. Тщетная надежда! Этотъ безплодный 
перевѣсъ былъ лишь однимъ изъ тѣхъ мимолетныхъ промежутковъ, какіе оста-
вляются жертвамъ и въ самыхъ неотвратимыхъ катастрофахъ не для того, 
чтобы восторжествовать, а чтобы перевести дыханіе. 

14 . 
Громъ пушекъ марсельцевъ и залпы швейцарцевъ, неожиданно потрясшіе 

стѣны манежа, произвели весьма различный отголосокъ въ сердцахъ тѣхъ 
людей, судьба которыхъ, ихъ идей, трона, жизни — рѣшалась в ъ нѣсколькихъ 
шагахъ отъ этихъ стѣнъ въ борьбѣ, недоступной глазу. Могли ли король, 
королева, принцесса Елизавета и небольшое число преданныхъ друзей, запер-
тыхъ съ ними в ъ ложѣ стенографа,— могли ли они удержаться, чтобы въ 
глубинѣ души не сдѣлать невольныхъ пожеланій торжества своимъ защитни-
камъ и не отвѣчать трепетомъ надежды на каждый изъ залповъ этой схватки, 
въ которой одержанная побѣда спасала ихъ и возводила снова на тронъ? 

Между тѣмъ они таили подъ грустной тревогой физіономій ту тайную 
радость, которая могла скрываться въ ихъ сердцѣ; они соблюдали осторож-
ность предъ своими врагами, они остерегались подобной радости предъ самимъ 
Богомъ, считая дѣломъ грѣховнымъ радоваться пролитой крови. Черты лицъ 
плѣнниковъ были безстрастны, сердца ихъ замкнуты, мысли остановились подъ 
вліяніемъ этого внѣшняго шума. Влѣдные и безмолвные, они старались уга-
дать въ этихъ раскатахъ свою судьбу. 

Но пушечные выстрѣлы удваиваются; гулъ ружейной перестрѣлки, пови-
димому, приближается и усиливается; оконныя стекла звенятъ, какъ будто бы 
производимое ядрами сотрясеніе воздуха, проходя по залѣ , заставляло ихъ 
трепетать; трибуны волнуются и испускаютъ крики ужаса и отвращенія. Общее 
выраженіе гнѣва и торжественной неустрашимости распространяется по фигу-
рамъ депутатовъ: они вслушиваются въ шумъ и съ негодованіемъ смотрятъ 
на короля. Верньо, печальный, безмолвный и спокойный, какъ олицетвореніе 
натріотизма, накрывается в ъ знакъ скорби. При этомъ движеніи, которое на-
глядно выражаетъ общественную мысль, депутаты, какъ бы по электрическому 
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побужденію, поднимаются съ мѣстъ и, безъ шуму, безъ пустыхъ рѣчей, въ 
одинъ голосъ произносятъ восклицаніе: „да здравствуетъ нація!" Король 
встаетъ въ свою очередь и возвѣщаетъ собранно, что пошлетъ швейцарцамъ 
приказаніе прекратить огонь и возвратиться въ свои казармы. Д'Эрвильи вы-
ходить, чтобы отнести это распоряженіе во дворецъ. Депутаты садятся и не -
сколько минуть безмолвно ожидаютъ слѣдствія королевскаго приказанія. 

Вдругъ ружейные залпы разражаются весьма близко, надъ самой залой. 
Это батальонъ національныхъ гвардейцевъ съ террасы федьяновъ открыдъ 
огонь по колоннѣ де-Сади. На трибунахъ раздаются голоса, что побѣдители-
швейцарцы находятся уже у дверей и хотятъ перерѣзать національныхъ пред-
ставителей. Въ коридорахъ слышны быстрые шаги, стукъ оружія. Нѣсколько 
вооруженцыхъ людей стараются проникнуть въ залу. Неустрашимые депутаты 
бросаются навстрѣчу к ъ этимъ людямъ и отталкиваютъ ихъ. Собраніе ду-
маетъ, что побѣдители-швейцарцы явились принести его въ жертву своей ме-
сти. Энтузіазмъ к ъ свободѣ опьяняетъ депутатовъ какою-то похоронного ра -
достью. Ни малѣйшее движеніе страха не иозоритъ націю, которая готова 
умереть. 

„Вотъ для насъ удобная минута умереть достойными народа на томъ 
постѣ, куда онъ насъ послалъ", говорить Верньо. При этихъ словахъ депу-
таты опять садятся на свои мѣста на скамейкахъ. „Поклянемся всѣ , въ эту 
великую минуту, жить и умереть свободными!" 

Дѣлое собраніе встаетъ; всѣ руки протянуты, губы раскрываются, чтобы 
произнести клятву; трибуны, увлеченный этимъ порывомъ героизма, встаютъ 
вмѣстѣ съ собраніемъ: „Мы также клянемся умереть вмѣстѣ съ вами!" вос-
клицаютъ онѣ. Граждане, тѣснящіеся у рѣшетки, журналисты въ своихъ три-
бунахъ, даже секретари стенографа, стоя подлѣ короля, нротягиваютъ руку 
в ъ знакъ присяги, другою рукою поднимаютъ на воздухъ шляпу и, подъ влія-
ніемъ неодолимаго порыва, присоединяются къ этому высокому обѣту смерти 
з а дѣло свободы. Это не была одна изъ тѣхъ парадныхъ присягъ, когда по-
литическое собраніе бравируетъ далекую опасность и бросаетъ вызовъ сла-
бости. Смерть рокотала надъ головами представителей, стучалась къ нимъ въ 
двери. Исходъ сражеяія для всѣхъ былъ тайной. Сердца гражданъ опережали 
рѣшеніе оружія. Смерть могла ихъ поразить среди горделиваго энтузіазма этой 
присяги. Швейцарскіе офицеры ушли прочь. Выстрѣлы, слабѣя, удалялись. 
Депутаты, трибуны, зрители оставались пѣсколько минуть стоя, съ вытяну-
тыми руками, съ вызывающими взорами, обращенными на дверь. Опасность 
уже миновала, а они все еще не перемѣняли позы. Казалось, огонь энтузіазма 
норазилъ ихъ, подобно грому! Исторія припомнить это каждый разъ, когда за -
хочетъ внушить уваженіе къ колыбели свободы и возвысить національный образъ. 

1 5 . 

Швейцарцы, которые вызвали это волненіе, были офицерами королевскаго 
конвоя, искавшими убѣжища въ стѣнахъ собранія отъ огня батальоновъ, на-
ходившихся на террасѣ фельяновъ. Швейцарцамъ велѣли войти во дворъ Ма-
нежа и тамъ ихъ обезоружили по приказанію короля. 
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Въ продолженіе этой сцены, д'Эрвильи, подъ ядрами, достиг® дворца в® ту 
самую минуту, когда колонна де-Сали входила туда с® пушками. „Господа" , 
вскричал® онъ имъ съ высоты садовой террасы, к а к ъ только мог® быть слы-
шен® его голос®,—„король приказывает® вам® всѣмъ отправиться въ націо- 
нальное собраніе". Потом®, онъ уже отъ себя добавил®, подъ вліяніемъ пред-
усмотрительной заботливости о королѣ: „и съ пушками!" Услышав® такое при-
казаніе , Дюрлеръ собирает® до 2 0 0 человѣкъ своих® солдат®, велит® пере-
катить пушку из® сѣней в® сад®, тщетно пытается ее разрядить и направляется 
къ собранію, не выждав®, чтобы другіе наружные посты, предупрежденные об® 
этом® отступленіи, успѣли за ним® послѣдовать. Эта колонна, осыпанная по 
пути ядрами національной гвардіи, достигает® дверей Манежа в ъ безпорядкѣ , 
изувѣченною; она вводится въ стѣны собранія и складывает® оружіе. 

Мареельцы, узнав® об® отступленіи части швейцарцев® и видя удаленіе 
жандармов®, вторично идут® вперед®; массы из® предмѣстій Сенъ-Марсо и 
Сентъ-Антуанъ наполняют® дворы Тюльери. Веетерманъ и Сантерр®, съ са-
блями въ руках®, указывают® имъ на главную лѣстницу и побуждают® къ при-
ступу звуками пѣсни „Ça i r a " ; вид® мертвых® товарищей, распростертых® на 
Карусели, опьяняет® наступающих® местью; швейцарцы, въ ихъ глазах®, не 
что иное, какъ наемные убійцы. Нападающіе клянутся омыт® мостовую и са-
мый дворец® въ крови этих® чужеземцев®; бѣшеиым® потоком®, состоящим® 
из® штыков® и пик®, они врываются подъ широкіе своды галереи. Другія 
колонны, обогнув® дворец®, проникают® въ сад®, чрез® дверь Королевскаго 
моста и Манежа, и скопляются у подножія стѣнъ. Шесть пушек®, привезен-
ных® из® ратушн и поставленных® на углах® улиц® Сенъ-Никезъ, des Orties 
и de l 'Echelle , извергают® на дворец® ядра и картечь. 

Слабые отряды, разсѣянные по комнатам®, собираются, без® порядка и 
без® единства, въ самом® близком® къ ним® постѣ . 8 0 человѣкъ группируются 
по ступенькам® большой лѣстницы; оттуда они сначала дѣлаютъ два залпа 
из® своих® рядов® и опрокидывают® въ сѣняхъ 4 0 0 марсельцевъ. 

Трупы сражающихся служат® лѣстницею другим®, чтобы взять приступом® 
позицію. Швейцарцы медленно отступают® съ одной ступеньки на другую, 
оставляя на каждой ряд® убитых® и раненых®. Огонь швейцарцев® умень-
шается вмѣстѣ съ их® численностью, но всѣ остающіеся въ живых® продол-
жают® стрѣлять до смерти. Послѣдній ружейный выстрѣл® замолк® только 
вмѣстѣ съ послѣднею угасшею жизнью. 

Восемьдесят® трупов® покрывали лѣстницу. Съ этой минуты сраженіе было 
только рѣзней. Мареельцы, жители Бреста, федераты, народ® наполняют® ком-
наты. Отдѣльные швейцарцы, какіе встрѣчаются, повсюду перерѣзаны, нѣ -
кбторые из® них® пытаются защищаться и тѣмъ лишь только усиливать бѣшен-
ство палачей и ужасы своих® мученій. Большая часть несчастных® бросают® 
оружіе къ ногам® народа, становятся на колѣни, протягивают® голову подъ 
удары или умоляют® о пощадѣ; швейцарцев® хватают® за руки и за ноги, 
выбрасывают® живыми из® окон®. Взвод® из® 17 швейцарцев® скрылся в® 
ризницѣ капеллы. Ихъ там® открыли. Напрасно они показывают® народу свое 
оружіе в ъ доказательство того, что не стрѣляди въ этот® день. Их® обезору-
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живаютъ, раздѣваютъ и убиваютъ при крикахъ: „да здравствуете нація!" Не 
ускользаете ни одинъ. 

16. 

Тѣ , которые находились въ минуту атаки въ павильонѣ Флоры и въ ком-
натахъ королевы, присоединились къ 2 0 0 дворянамъ и къ нѣсколькимъ націо- 
нальнымъ гвардейдамъ, находившимся подъ начальствомъ маршала де-Мальи. 
Они всѣ образовали массу около 5 0 0 бойцовъ и попытались повиноваться 
нриказанію короля, очистивъ дворецъ отъ войскъ, и отправились къ его особѣ  
въ собраніе. Выходъ во дворъ былъ занять массами народа и обстрѣливался 
пушками. Выходъ чрезъ садъ былъ еще доступенъ, хотя и находился подъ 
огнемъ батальоновъ предмѣстій, которые занимали Королевскій мость и прибрежье. 
Колонна идете по этому направленію; но рѣшетка королевы, служившая до-
ступомъ къ саду, оказывается запертою. Дѣдаются отчаянныя усилія, чтобы ее 
сломать. Рѣшетка не поддается. Съ трудомъ удается бѣглецамъ согнуть одну 
изъ массивныхъ желѣзныхъ полосъ, употребляя вмѣсто рычага, штыки. Дѣ - 
лаютъ отверстіе, чрезъ которое колонна можете выйти, но только человѣкъ  
по человѣку. Чрезъ этотъ-то проходъ 5 0 0 солдата, дворянъ н національныхъ 
гвардейцевъ, должны выходить, предоставленные на выборъ, на виду, на произ-
води стрѣльбы двухъ батальоновъ. Несмотря на то, они выходятъ; вопли то-
варищей, убиваемыхъ позади, заставляютъ несчастныхъ предпочитать быстрое, 
смертоносное ядро свирѣпой, медленной рѣзнѣ . Первые семь человѣкъ, которые 
проходятъ чрезъ рѣшетку, падаютъ, только что переступивъ ее, другіе проры-
ваются бѣглымъ шагомъ по ихъ тѣламъ и устремляются къ саду. Красные 
мундиры швейцарцевъ указываютъ на этихъ солдата огню батальоновъ. Ожесто-
ченіе противъ чужеземцевъ помогаете спастись нѣкоторой части дворянъ. Ядро, 
выбирая иностранца, щадить француза. Всѣ швейцарцы умираютъ или застиг-
нуты среди бѣгства. Изъ числа королевскихъ служителей и волонтеровъ убиты 
только двое: Клермонъ д'Амбуазъ и Кастежа. Другіе достигаютъ деревьевъ, 
которые служатъ имъ охраною,—выдержпваютъ въ упоръ огонь поста націо- 
нальной гвардіи, расположеннаго среди сада, оставляю™ тридцать человѣкъ  
убитыхъ въ большой аллеѣ и достигаютъ двери Манежа. Тамъ Шуазель, во 
имя короля, неустрашимо несется имъ навстрѣчу, собираетъ ихъ и со шпагою 
въ рукѣ проникаете въ ограду собранія, чтобы поставить этихъ французовъ 
подъ охрану націи. 

1 7 . 

Остатокъ бѣжавшей колонны войскъ дворца вадѣется проложить себѣ путь 
чрезъ Подъемный мостъ. Эта колонна туда попадаетъ, прикрываясь деревьями, 
стволы которыхъ разодраны пулями и ядрами. Картечный залпъ съ моста 
отбрасываете колонну къ террасѣ оранжереи. 6 0 швейцарцевъ и 15 дворянъ 
покрываютъ своими тѣлами края большого бассейна подъ статуею Цезаря. 
Большое число другихъ, задѣтыхъ пулями или обломками вѣтвей, падающихъ 
имъ на головы съ каштановыхъ деревьевъ, ускользаютъ, окрашивая своею 
кровью большую аллею: Вирье, Ламартинъ, Віомениль, находятся въ этомъ 
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числѣ, Достигнув» подножія террасы оранжереи, эти офицеры подъ огнем» 
разсуждаютъ и раздѣляются но своим» мнѣніямъ на двѣ колонны; одни воз-
вращаются въ собраніе, другіе рѣшаются вступить на площадь Людовика XV, 
подъ огнем» пушек» Подъемнаго моста, и соединиться на Елисейскихъ полях» 
съ жандармами, эскадрон» которых», какъ они замѣтили, расположен» в ъ 
боевом» порядкѣ; тѣ , которые возвратились въ Манежъ, были взяты, обезору-
жены, отосланы послѣ побѣды въ парижскія тюрьмы и убиты 2-го сентября. 
Вышедшіе изъ сада чрез» рѣшетку оранжереи, погибли, одни на площади Людо-
вика XV, другіе—въ Елисейскихъ нолях», подъ саблями жандармов», которые 
присоединились къ народу, чтобы ихъ покончить. Нѣкоторые, какъ Віомениль, 
нашли убѣжище въ погребах» улицы Saint -Florent in , Королевской улицы и 
особенно въ отелѣ венеціанскаго посланника Пизани, который самъ пренебре-
гал» смертью, чтобы спасти жизнь неизвѣстнымъ ему людям». Нѣкоторые другіе 
овладѣли было пушкой, защищаемой слабым» отрядомъ подлѣ моста Людовика XV, 
и хотѣли ее употребить въ дѣло, чтобы охранять свое отступаете . Залпъ жан-
дармов» отбил» ее у них» и оттѣенилъ ихъ въ Сену. Де-Вильеръ, недавно 
вышедшій изъ этого корпуса, въ котором» онъ былъ маіоромъ, думал», что жан-
дармы явились къ нему на помощь, и бросился навстрѣчу своим» бывшим» 
товарищам». „Сюда, друзья мои!" вскричал» онъ им». При этих» словах» 
один» изъ офицеров» эскадрона, который его узнал», хладнокровно вынул» 
пистолет» и в ъ упор» раздробил» де-Вильеру голову. Прочіе докончили несчаст-
на™ сабельными ударами. 

Отступленіе слабых» остатковъ этих» защитников» дворца было цѣлымъ 
рядом» удач», но только личных». Одни, бросив» свое оружіе и лишив» себя 
всякой военной внѣшности, затерялись в ъ массѣ зрителей битвы; другіе, съ 
пистолетом» в ъ рукѣ , проложили еебѣ дорогу до берега рѣки, овладѣли оста-
вленными лодками и, переправившись через» Сену, бросились въ лѣса Исси и 
Медона. Спасеніемъ своей жизни они были обязаны безкорыстному гостедріим-
ству бѣдныхъ деревенских» жителей, чуждых» междоусобнымъ распрям». Го-
степріимство составляет» милосердіе бѣдняка. Другіе, раздѣлившись на малыя 
группы, углубились в ъ боковыя улицы Елисейскихъ полей или перелѣзли через» 
палисады и стѣны садов». 

18. 

Один» изъ таких» отрядовъ, въ числѣ 3 0 человѣкъ, изъ которых» 2 9 
были швейцарцы и во главѣ ихъ молодой пажъ королевы,—бросился во двор» 
морского управленія, на углу Королевской улицы. Напрасно пажъ доказывает» 
своим» товарищам», что застигнутые въ этом» тѣсномъ пространствѣ , они там» 
всѣ погибнут». Они настаивают» и полагаются на великодушіе народа. Группа 
изъ восьми федератов» является перед» дверью. Швейцарцы выходят» изъ нея 
по одиночкѣ, бросая свои ружья къ ногам» федератов»; они думают», что 
враги разжалобятся при этом» движеніи, означающем» побѣжденныхъ, ко-
торые отдаются на милость побѣдителя. „Трусы", кричит» им» одинъ изъ фе-
дератов», „вы сдаетесь только изъ страха, вамъ не будет» пощады!" Сказав» 
это, онъ вонзает» желѣзко своей пикн въ грудь одного изъ швейцарцев», 

т. и. 7 
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другого убиваетъ выстрѣломъ изъ пистолета; головы убитыхъ отсѣкаютъ 
саблями, чтобы нести ихъ въ качествѣ трофеевъ. 

При видѣ этого, приведенные въ негодованіе швейцарцы, въ самомъ отчая-
иіи почерпаютъ новую энергію. Они опять выходятъ на призывъ пажа, под-
нимаютъ свои ружья, даютъ залпъ въ федератовъ. Они убиваютъ семь че-
ловѣкъ изъ восьми. Но другіе федераты привозятъ къ воротамъ пушку, заря-
женную картечью, и открываютъ огонь. 2 3 солдата изъ 2 7 падаютъ отъ 
выстрѣла; четверо другихъ, съ пажомъ, пользуясь дымомъ, ускользаютъ, не 
замѣченные, въ погребъ гостиницы. Они закапываются въ мокрый песокъ и, 
такимъ снособомъ обманьшаютъ ярость своихъ враговъ. Наступаетъ ночь. При-
вратникъ гостиницы, одннъ только обладающій тайною бѣгства несчастныхъ, 
приносить имъ пищу и верхнюю одежду; онъ согрѣваетъ ихъ члены, оцѣпе-
нѣвшіе отъ холода и сырости льдистыхъ сводовъ погреба, доставляетъ имъ 
одежду, менѣе подозрительную, обрѣзьгеаетъ имъ волосы и усы. Иереодѣтые 
такимъ образомъ, плѣнники выходятъ по-одиночкѣ. 

Шестьдесятъ другихъ, которые удалялись въ порядкѣ, подъ начальствомъ 
четырехъ офицеровъ, черезъ Елисейскія поля, направляясь въ свою казарму 
Курбвуа, окружены жандармами и приведены въ ратушу. По прибытіи на Грев-
скую площадь, конвой избиваешь несчастныхъ до послѣдняго человѣка, при 
восклицаніяхъ народа и на глазахъ совѣта коммуны. 

Тридцать человѣкъ нодъ начальствомъ Форестье-де-Сенъ-Венана, молодого 
швейцарскаго офицера, едва вышедшаго изъ отроческихъ лѣтъ, окружены со 
всѣхъ сторонъ на площади Людовика XV. Увѣренные въ смерти, они хотятъ, 
по крайней мѣрѣ, отомстить за свою кровь. Ударивъ въ штыки, они оттѣс-
няютъ на средину площади постъ жандармовъ и артиллеристовъ, окружающій 
статую Людовика XV. Три раза храбрецы берутъ этотъ постъ. Три раза при-
ходишь туда подкрѣпленія и все тѣснѣе окружаютъ этихъ тридцать человѣкъ. 
Они падаютъ одинъ вслѣдъ за другимъ, постепенно поражаемые окружающимъ ихъ 
огнемъ. Ихъ остается десять человѣкъ, они успѣваютъ проложить себѣ про-
ходъ, бросаются въ Елисейскія ноля и сражаются до смерти, переходя отъ 
одного дерева къ другому. Форестье одинъ остается въ живыхъ, не раненый; 
онъ готовь уже влѣзть на стѣну сада, но конный жандармъ нерескакиваетъ 
ровъ, отдѣляющій аллею отъ шоссе, и опрокидываетъ молодого человѣка мер-
твымъ, выстрѣливъ ему изъ карабина въ поясницу. 

Молодой Карлъ д'Отишанъ, вышедшій изъ дворца и удалявшійся одинъ по улицѣ 
de d'Echelle, арестованъ двумя брестскими федератами. Онъ стрѣляетъ той и 
другой рукой изъ пистолетовъ имъ въ грудь и убиваетъ обоихъ. Народъ схва-
тываешь его и влечетъ на Гревскую площадь, чтобъ тамъ умертвить. Это была 
та самая минута, когда рѣзали 6 0 швейцарцевъ. 'Геченіе толпы отдѣляетъ 
молодого человѣка отъ людей, которые его конвоируютъ; его хотятъ снова 
схватить, онъ поднимаетъ валяющійся подъ ногами штыкъ и прокалываетъ имъ 
національнаго гвардейца, который держишь плѣнника за воротникъ; д'Отишанъ 
наносить раны или грозить всѣмъ, кто къ нему приближается,—бросается въ 
какой-то домъ, двери котораго открыты, вбѣгаетъ на лѣстницу, выходить но 
крышѣ, чрезъ другой домъ спускается въ заднюю улицу, бросаетъ свое оружіе, 
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измѣняетъ физіономію и ускользаетъ отъ мщенія десяти тысячъ преслѣдовате-
лей. Старый 80-лѣтній дворянияъ, викоятъ де-Бровъ, депутатъ учредительнаго 
собранія, былъ раненъ во дворцѣ , но скрывалъ свою рану; его выдаетъ кровь, 
которая струится у него изъ-подъ вОлосъ по зцекамъ. Народъ узнаетъ врага и  
убиваетъ его на крыльцѣ церкви св. Роха. 

1 9 . 
Пока остатки военныхъ силъ дворца разсѣялись или погибли такимъ обра-

зомъ внѣ Тюльери, безжалостый народъ, взявъ приступомъ комнаты дворца, 
по трупамъ марсельцевъ и швейцарцевъ, наеыщалъ свою месть внутри коро-
левскаго жилища. Дворяне, пажи, священники, библіотекари, камердинеры, ко-
ролевскіе слуги, придвернйки, простые слуги, всѣ , кого народъ встрѣчалъ въ 
этомъ дворцѣ , были в ъ его глазахъ сообщниками преступленій королевскаго 
сана. Самыя стѣны дворца внушали народу ненависть и мщеніе. По мнѣнію 
народа, эти стѣны таили въ себѣ ковы духовенства, аристократии и дворовъ ,— 
начиная отъ Варфоломеевской ночи до предательскихъ поступковъ австрійскаго 
комитета и измѣннической пальбы иностранныхъ стрѣлковъ, которые убивали 
народъ. Нападающіе думали смыть кровь кровью: кровь струилась повсюду; 
ходить нельзя было иначе какъ по трупамъ. Самая смерть не удовлетворяла 
ненависти. Лютая вражда побуждала убійцъ продолжать насыщеніе своей мести 
даже за предѣлами человѣческой жизни: она обезображивала самую природу 
и низводила народъ ниже звѣря, который убиваетъ, но не увѣчитъ убитое. 
Какъ только жертвы падали подъ оетріемъ марсельцевъ, неистовая толпа, про-
тянувъ руки къ своей добычѣ, устремлялась на трупы, которые ей бросали съ 
высоты балкона, срывала съ нихъ одежду, тѣшилась ихъ наготой, вырывала 
у убитыхъ сердца, заставляла изъ нихъ струиться кровь, какъ воду изъ губки, 
отрубала головы и выставляла свои позорные трофеи на зрѣлище и на по-
тѣху ѵличныхъ мегеръ. Никто не защищался болѣе; сраженіе превратилось въ 
рѣ зню. 

Вооруженный шайки жителей предмѣстій, съ пиками или ножами въ ру-
кахъ , разбѣжались по внутреннимъ лѣстницамъ и по темньшъ коридорамъ 
этого огромнаго лабиринта, по веѣмъ этажамъ дворца,—выламывали двери, 
вскрывали полы, ломали мебель, выбрасывали изъ оконъ предметы искусства 
и роскоши, ломали, чтобы ломать,—обезображивали все изъ ненависти, доби-
ваясь не добычи, a разоренія. Этотъ общій разгромъ дворца даже нельзя 
было назвать грабежомъ, a скорѣе опустошеніемъ. Народъ, при всей своей 
свирѣпости, устыдился бы искать чего бы то ни было другого, кромѣ враговъ. 
Дѣлью его возстанія была кровь, а не золото. Онъ самъ елѣдилъ за собою. 
Онъ открыто показывалъ свои руки,—окровавленный, но пустыя. Нѣсколько 
обыкновенныхъ воровъ, пойманный, на мѣстѣ преступленія въ желаніи присвоить 
вышвыриваемыя вещи, были немедленно повѣшены тѣми же людьми изъ народа 
съ надписью, означавшею ихъ позорный поступокъ. Страсть развращаетъ лю-
дей, но она же ихъ и возвышаетъ. Общій подъемъ духа, возбудившій весь этотъ 
народъ, дѣлалъ для него постыдною самую мысль о чемъ-нибудь другомъ, кромѣ 
мщенія и свободы. Ярость, овладѣвшая народомъ, оставляла ему сознаніе до-

7* 
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стоинства его дѣла. Народ® осквернял® себя убійствами, упивался муками 
убитых®, но и среди крови масса уважала въ своемъ лидѣ бойца за свободу. 
Картины, статуи, вазы, книги, фарфор®, зеркала, образцовый произведет« 
всѣхъ искусств®, накопленный цѣлымн вѣками во двордѣ , который был® 
средоточіемъ блеска и удовольствій государей,—все разлеталось в® обрывках®, 
разбивалось вдребезги, превращалось въ пыль и пепел®. По странной игрѣ  
судьбы уцѣлѣла и осталась невредимою только одна картина в ъ королевской 
сдальнѣ , изображавшая „Меланхолію", работы Фетти; эмблема печали и н е -
прочности человѣческихъ дѣлъ была, казалось, единственным® вѣчным® памят-
ником®, которому суждено было пережить судьбу династій и дворцов®! 

20. 
Женская свита королевы, придворныя дамы принцесс®, горничная при-

слуга,—принцесса Тарентская, г-жи де-ла-Рошъ-Эймонъ, де-Жинесту, молодая 
Полина де-Турзель, дочь маркизы де-Турзель, гувернантки дѣтей Франціи с ъ 
самаго начала сраженія собрались в® комнатах® королевы. Залпы артиллеріи,  
отголосок® картечи кару сельских® пушек® на стѣнахъ, нашествіе народа, вы-
ход® швейцарцев®, минутная побѣда их®, сопровождаемая приступом® еще бо-
лѣе ужасным®, вопли, безмолвіе, бѣгство жертв®, которых® преслѣдовали над® 
головою этих® женщин®, в® Каррачевской галереѣ ,—паденіе тѣлъ, выбрасы-
ваемых® съ балконов® во дворъ, рев® толпы пред® окнами,—все это почти 
прервало дыханіе бѣдных® женщин® от® страха. Въ теченіе трех® часов® онѣ  
умирали отъ тысячи нравственных® ударов®. 

Толпа, которая совершила первое вторженіе по другой лѣстшіцѣ дворца, 
еще не открыла убѣжища женщин®. К® ним® можно было добраться только 
по потайной лѣстннцѣ, которая вела из® комнаты королевы въ комнаты короля, 
и по лѣстницѣ принцев®, загроможденной массой трупов® марсельцевъ. Одна 
из® вооруженных® шаек® убійцъ нашла, наконец®, доступ® къ потайной лѣст- 
ницѣ и бросилась туда в® потемках®. Эти внутреннія ступеньки вели в® низ-
кіе п темные коридоры, антресоли, устроенные между двумя большими э т а -
жами. Эти антресоли служили помѣщеніемъ мужской и женской нрислугѣ, с а -
мой приближенной к® королевскому семейству. Двери туда выломаны топором®. 
Убійцы умерщвляют® гайдуков® королевы. Ея любимая горничная, г -жа Кам-
панъ, h двѣ женщины из® прислуги бросаются на колѣни пред® убійцами.  
Руки этих® женщин® обнимают® занесенный уже над® ними сабли. „Что вы 
дѣлаете?" раздается снизу голос® какого-то марсельца, „женщин® не уби-
вают®!"—„Вставайте, несчастный, нація дает® вам® пощаду", отвѣчает® че-
ловѣкъ съ длинной бородой, который только-что умертвил® гайдука. Онъ в е -
лит® трем® женщинам® встать на скамейку, поставленную въ амбразурѣ окна, 
гдѣ толпа могла ихъ видѣть и слышать, и заставляет® кричать: „да здрав-
ствует® нація!" Толпа отвѣчала на это рукоплесканіями. 

Два придверника комнаты короля, Салла и Марше, которые могли бѣжать,  
оставив® охраняемый ими двери, умирают®,. но выполняют® свою присягу. Они 
нахлобучивают® на головы шляпы и берут® въ руки шпаги: „здѣсь наш® 
пост®", говорят® они марсельцамъ, „мы хотим® пасть на том® порогѣ, ко -
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•горый клялись защищать" . Придверникъ комнаты королевы, по имени Діе, 
великодушно остается одинъ часовымъ при нходѣ въ комнату, куда бѣжалн 
женщины, и падаетъ, защищая ее. Его трупъ, распростертый поперегъ двери, 
все еще служить оградою для женщинъ. Принцесса Тарентекая, слыша, какъ 
палъ этотъ послѣдній вѣрный стражъ, идетъ сама отворить двери марсельцамъ. 
Предводитель ихъ, пораженный самообладаніемъ и достоинствомъ этой жен-
щины нредъ лнцомъ смерти, сдерживаете на минуту свой отрядъ. Принцесса, 
держа за руку молодую, прекрасную Полину де-Турзель, ввѣренную ей матерью, 
говорить марсельцамъ: „поразите меня, но спасите честь и жизнь этой моло-
дой дѣвушки. Это залогъ, который я поклялась возвратить невредимымъ ея 
матери. Оставьте ей дочь и возьмите мою собственную жизнь" . 

Растроганные мареельцы относятся съ уваженісмъ къ этимъ женщинамъ и 
спасаютъ ихъ. Имъ помогаюта перейти черезъ трупы, покрывающіе нередніе н 
коридоры. 

Нѣсколько человѣкъ изъ народа, разоряя комнаты, разбили мраморные 
фонтаны ваннъ королевы. Вода, смѣшанная съ кровью, покрыла ноль и окра-
сила ноги и платья бѣглянокъ. Онѣ были ввѣрены нѣсколькимъ простолюди-
намъ, которые тайкомъ провели ихъ вдоль рѣки, пониже набережной, до моста 
Людовика XVI и доставили въ безопасности въ семейства. 

21. 

Пресдѣдованіе' жертвъ, старавшихся укрыться отъ смерти, длилось три часа . 
Погреба, кухни, подземелья, секретные коридоры, даже крыши сочились кровью. 
Нѣсколько швейцарцевъ, спрятавшихся въ конюшняхъ подъ кучами лошади-
наго корма, задохнулись тамъ отъ дыма или были сожжены заживо. Народъ 
хотѣлъ превратить Тюльери въ громадный костеръ. Уже конюшни, караульни, 
службы, окаймлявшія дворы, были въ пламени. На Карусельской площади пы-
л а л и костры изъ мебели, картинъ, коллекцій, библіотекъ придворныхъ, кото-
рые жили во дворцѣ . Деяутаціи отъ собранія и коммуны съ трудомъ сохра-
нили Лувръ и Тюльери. Народу казалось, что этотъ дворецъ, оставленный въ 
цѣдости, будетъ рано или поздно напоминать тираниію. Тюльери былъ такимъ 
упрекомъ совѣсти за рабство, который всегда стоялъ передъ народомъ. Онъ 
хотѣ.ть стереть дворецъ съ лица земли, чтобы будущій королевскій санъ не 
нашелъ себѣ ни камня въ городѣ свободы. Не имѣя возмоашости сжечь камни, 
народъ разразился своею местью на людяхъ. Всѣ граждане, извѣстные привер-
женностью ко двору или заподозрѣнные в ъ состраданіи къ паденію короля, 
к а к ъ только были встрѣчены ц узнаны, тотчасъ падали подъ ударами народа. 
Самою невинною и вмѣетѣ съ тѣмъ знаменитою изъ этихъ жертвъ былъ 
Клермонъ-Тоннерръ. 

Одинъ изъ первыхъ апостоловъ политической реформы, популярный ари-
стократа , краснорѣчивый ораторъ учредительнаго собранія, онъ остановился 
в ъ революціи только на границахъ монархіи. Онъ желалъ того идеальнаго 
равновѣсія трехъ властей, призракъ котораго считалъ осуществленнымъ въ бри-
танской конституціи. Революція, которая хотѣла не уравновѣснть, a смѣстить 
прежнія власти, отвергла его, подобно тому, какъ она пошла дальше Муньо, Малуэ, 
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самого Мирабо. Революція ненавидѣла этого чедовѣка тѣмъ болѣе, чѣмъ больше 
на него надѣялась. Когда ярость становится принципом», умѣренность тогда 
дѣлаетея измѣною. Клермонъ-Тониерръ был» обвинен» утром» 10-го августа в ъ 
том», что держал» въ своем» домѣ склад» оружія. Домъ обвиненнаго был» 
окружен» толпой, которая отвела его . в ъ отдѣлъ Croix-Rouge, чтобы отдать 
отчет» въ засадах», какія онъ будто бы устраивал» народу. Обыск» въ домѣ  
Клермонъ-Тоннерра, посѣщенномъ чернью, доказал» его невинность. Народъ, 
выведенный изъ заблужденія голосом» честнаго человѣка, легко переходит» 
отъ несправедливости къ благосклонности: онъ рукоплещет» обвиненному и съ 
тріумфомъ возвращает» его в ъ жилище. Но' убійцы, которым» невидимою ру-
кою жертва была уже указана, опасаются, что она ускользнет». Выгнанный 
Клермонъ-Тоннерромъ слуга собирает» неистовое скопище противъ своего 
бывшаго господина. Напрасно послѣдній хладнокровно уговаривает» своихъ 
убійцъ; ружейный выстрѣлъ, полученный им» въ лицо, заглушает» его слова 
въ крови. Клермонъ-Товнерръ устремляется въ открытый отель улицы Вожи-
раръ и всходит» до четвертаго этажа; убійцы слѣдуютъ за несчастным», уби-
вают» его на лѣстницѣ, влекут» окровавленного на улицу и оставляют» встре-
воженным» друзьям» убитаго обезображенный труп». Молодая жена Клермонъ-
Тоннерра только по платью могла узнать тѣло своего мужа; такъ оно было 
изуродовано, изувѣчено, изрѣзано, позорными орудіями смерти, оскверняющими 
то, что убивают». 

22. 

Едва окончилась битва, как» Вестерманъ, покрытый порохом» и кровью, 
явился къ Дантону, чтобы получить поздравленія съ побѣдою народа. Вестер-
мана сопровождали нѣкоторые изъ героев» дня. Дантон» обнял» ихъ. Брюнъ, 
Роберъ, Камилл» Демуленъ, Марат», Фабръ д'Эглантинъ один» за другимъ 
поспѣшили обнять своего вождя и получить.на вечер» новый лозунг». Жены 
плакали отъ радости, видя своихъ мужей побѣдителями, тогда какъ онѣ ихъ 
считали уже погибшими отъ пушек» швейцарцев». Дантон» казался погружен-
ным» въ раздумье; можно было бы сказать, что, удивленный и какъ бы рас-
каявающійся въ побѣдѣ, онъ колебался между двумя рѣшеніями; но Дантон» 
былъ изъ числа тѣхъ людей, которые недолго колеблются, а предоставляют» 
рѣшеніе обстоятельствам». Фортуна съ этого дня оборачивалась лицом» к ъ 
Дантону. На слѣдующій день онъ былъ министромъ. 



XXIII. 
Собраніе п народъ. — Власть находится въ ратушѣ.—Вожди партій выходятъ изъ 
своихъ убѣжищъ.—Совѣтъ коммуны, зародышъ конвента.—Внѣшній видъ собра-
нія.—Петиціонеры у рѣшетки его.—Добыча изъ дворца принесена сражающимися.— 
Пріостановка королевской власти.—Декретъ о созваніи конвента.—Лагерь подъ 
Парижемъ.—Роланъ, Клавьеръ и Серванъ возстановлены. — Дантонъ—министръ 
юстиціи.—Рѣчь его въ ратупгЬ.—Парижъ въ вечеръ 10-го августа.—Народъ и бур-
жуазія.—Сантерръ и Лафайетъ.—Король и королевская семья ночуютъ въ зда-
ніи фельяновъ.—Народъ требуетъ еще убійствъ.—Дантонъ отсрочиваешь народную 

месть.—Королевская семья отвезена въ Тампль. 

1. 

Но возвратимся къ собранію. Не съумѣвъ принять ни сторону революціи, 
ни конституціи, оно безмолвно выдерживало всѣ отголоски совершавшихся за 
стѣнами его событій и казалось собраннымъ въ постоянное засѣданіе только 
для того, чтобы принимать волю народа. Положеніе подневольное и унизительное; 
достойное наказаніе для державнаго сословія, которое боялось республики, но 
не смѣло ей противиться,—которое желало ея, но не- смѣло ей служить! На -
родъ, понимавшій слабость своихъ представителей, создавалъ одинъ респу-
блику, но, какъ дѣлается всегда, когда народъ дишенъ правительства, онъ 
совершалъ свое дѣдо посредствомъ безпорядка, пламени и крови. По отноше-
нію к ъ народному собранію народъ только по наружности сохранялъ з а -
конное уваженіе, какъ бы для того, чтобы показывать видъ уваженія хоть 
къ чему-нибудь; но в ъ сущности народъ, взявшись за оружіе, самъ принялъ 
и диктатуру. Почести, как ія онъ старался выказывать представительству, были 
лишь почтительными приказаніями, которыя народъ отдавалъ еобранію. Истин-
ная власть находилась уже въ ратушѣ , среди представителей коммуны. Народъ 
это понялъ. Онъ имъ сообщилъ свою силу. Народъ обладаетъ .чутьемъ вер-
ховнаго п р а в а , — п р а в а не погибать. Представители коммуны составляли нѣчто 
большее, чѣмъ народные представители: они были еамимъ парижскимъ народомъ. 
Итакъ , лишь только побѣда была рѣшена отступленіемъ короля и взятіемъ 
Тюльери,—какъ всѣ популярные, но благоразумные люди, ожидавшіе указанія 
судьбы, чтобы высказаться, поспѣшили въ ратушу, и во имя своихъ мнѣній— 
помѣстились въ совѣтѣ истинныхъ властелиновъ подоженія. 

Робеепьеръ, который все время берегъ не свою личность, но свою карьеру, 
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скрываясь h отъ друзей, и отъ враговъ въ продолженіе заговора и битвы, 
появился днемъ въ совѣтѣ коммуны. Онъ былъ тамъ принять своими учени-
ками, Гюгененомъ, Сержаномъ, Пани, какъ государственный человѣкъ насту-
нившаго кризиса и какъ о р г а н и з а т о р побѣды. 

Дантонъ, успокоивъ свою жену и обнявъ дѣтей, явился къ кордельерамъ, 
чтобы насладиться одобреніемъ шарантонскихъ заговорщиковъ и внушить своимъ 
сообщникамъ, какое удобнѣе всего, для настоящей минуты, усвоить себѣ поло-
ж и т е , какой принять тонъ, какія начать дѣйствія. 

Самъ Марата вышелъ изъ подземелья, въ которомъ сидѣлъ запершись въ 
теченіе нѣсколькихъ дней. Заслыішівъ побѣдные крики, онъ устремился на 
улицу во главѣ группы своихъ фанатиковъ и колонны брестскихъ федератовъ. 
Онъ прогуливался но Парижу съ обнаженной саблей въ рукѣ и съ лавровымъ 
вѣнкомъ на головѣ. Марата заетавилъ провозгласить себя представителемъ своего 
отдѣла, по праву своего рубища, своего заключенія и своей ярости. Потомъ, 
съ тѣми же приверженцами, онъ отправился въ королевскую типографію и 
овладѣлъ печатными станками, которые привезъ къ себѣ, к акъ добычу, вполнѣ 
приличную своему генію. 

Талліенъ, Колло д'Эрбуа, Бильо-Варренъ, Камиллъ Демуленъ,—всѣ вожди 
якобинцевъ и кордел'ьеровъ, всѣ агитаторы, всѣ эти головы, голоса, правыя 
руки народа—бросались въ коммуну и образовали изъ мунищшальнаго совѣта 
временное правительство націи. Къ этимъ людямъ присоединились Фабръ 
д'Эглантинъ, Оссленъ, Фреронъ, Дефоргъ, Ланфанъ, Шенье, Лежандръ. Этотъ 
временной совѣтъ коммуны былъ зародышемъ конвента. Онъ ни отъ кого не 
принималъ своего назначенія, а самъ взялъ его себѣ; онъ дѣйствовалъ дик-
таторски. 

2. 

Днемъ 10-го августа въ собраніи не насчитывалось и 3 0 0 наличныхъ чле-
новъ. Члены правой стороны и конституціонной партіи, предчувствуя, что имъ 
придется только давать утверждевіе волѣ народа или погибнуть, воздержались 
отправиться въ засѣданіе. Тамъ присутствовали одни жирондисты и якобинцы. 
Но пустые ряды представителей были наполнены иностранцами, петиціонераші, 
членами клубовъ, людьми рабочими, которые, сидя въ перемежку съ депута-
тами, представляли взору картину смѣшенія народа съ его представителями; 
они говорили, жестикулировали, совѣщались, вставали вмѣстѣ съ депутатами, 
какъ бы находясь подъ вліяніемъ общественной опасности, которая сливала 
собраніе и зрителей въ одно ц ѣ ю е . Во время катастрофы, которая въ оди-
наковой степени занимаете всѣ умы, никто не ограничивается -наблюдёніемъ, 
всѣ дѣйствуютъ. Таковъ былъ внѣшній видъ собранія во время сраженія и 
послѣ него. Никакихъ рѣчей; внезапный и единодушные тѣлодвиженія, крики 
ужаса или торжества; возобновлявшаяся каждую минуту клятвы, имѣющія 
цѣлью какъ бы укрѣпить себя звукомъ гражданекихъ восклицаній противъ со-
трясенія, производимаго пушками, гремѣвшими у дверей; выборъ депутацій, 
который пытаются выйти изъ залы и вгоняются въ нее обратно; наконецъ, 
поименная перекличка, благодаря которой часы проходили въ кажущейся дѣя-
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тельности, а между тѣмъ событіямъ предоставлялось время зрѣть и подвигаться 
къ рѣшительному исходу. 

Какъ только народъ сдѣлался властелином® дворца, побѣдныя восклицавія 
тотчас® проникли съ улицы по всѣм® проходам® въ залу. Собраніе всею 
массою поднялось съ мѣстъ и приняло участіе въ народном® торжествѣ присягою 
поддержать равенство и свободу. Съ минуты на минуту, при рукоплесканіяхъ 
трибун®, входили въ залу люди из® народа, съ обнаженными, окровавленными 
руками, съ почернѣвшими отъ пороха лицами, — приближались къ рѣшеткѣ; 
разсказывали въ кратких® словах® об® измѣнническихъ кознях® двора, который 
завлекал® граждан® кажущимся перемирием® подъ огонь швейцарцев®, чтобы 
потом® перерѣзать. Другіе, указывая на ложу стенографа, предлагали націи 
свою руку, для истребленія тирана, убійцы своего народа. „Все тот® же пре-
дательски! дворъ" , вскричал® одинъ из® таких® ораторов®, раскрывая свою 
грудь, пораженную пулею и сочащуюся кровью, „предательскій дворъ пролил® 
эту кровь. Мы проникли во дворец® только но грудѣ трупов® наших® умерщ-
вленных® братьев®! Мы захватили нѣсколько человѣкъ из® числа наемщиков® 
короля-отцеубійцы. Но обвиняем® мы только самого короля" ' 

„Эти люди были лишь орудіемъ его измѣны; съ той минуты, к а к ъ они 
сложили оружіе, мы не видим® больше врагов® въ этих® наемных® убійцахъ, 
мы хотим® въ них® видѣть только братьев®!" При этих® словах® онъ обни-
мает® обезоруженного швейцарца, котораго привел® за руку, и падает® без® 
чувств® среди залы, истощенный утомленіемъ, волненіем®, потерею крови. Депу-
таты бросаются к® оратору, уносят® его, возвращают® его къ жизни. Онъ 
приходит® в® себя, поднимается, подходит® снова къ рѣшеткѣ: „ Я чувствую, 
что мои силы возраждаются" , говорит® онъ, „и прошу собраніе дозволить 
этому несчастному швейцарцу остаться у меня; я хочу его кормить и покрови-
тельствовать ему. Вот® мщеніе француза-патріота!" 

Великодушіе этого гражданина сообщается собранію и трибунам®. К ъ на-
роду посылают® депутацію, чтобы остановить рѣзню. Во двор® фельяновъ 
вводятся швейцарцы, которые оставались еще на террасѣ , подверженные 
ярости народа. Эти солдаты разряжают® свои ружья, стрѣляя на воздух®, в® 
знак® довѣрія и безопасности. Ихъ вводят® в ъ коридоры, во дворы, допускают® 
даже къ самым® бюро собранія. Сражающіеся постепенно приносят® и склады-
вают® на стол® президента серебряную посуду, мѣшки с® золотом®, алмазы, 
драгоцѣнныя вещи, дорогую мебель и даже портфели и письма, найденные въ 
комнатах® королевской семьи. Рукоплесканія иривѣтствуютъ такое проявленіе 
честности. Оружіе, золото, ассигнаціи, найденныя въ платьѣ швейцарцев®, нагро--
мождаются у подножія трибуны. Король и королева, из® глубины своей ложи, 
присутствуют® при описи добычи, найденной въ самых® секретных® ихъ комнатах®. 

3 . 
Президент® передает® всѣ эти вещи подъ отвѣтственность Гюгенена, ко-

миссара новой коммуны. Пушки замолкают®. Перестрѣлка становится мед-
леннѣе. Петиціонеры громкими воплями требуют® или головы или низложенія 
короля: „Вы не иначе остановите мщеніе народа, какъ оказав® ему правосудіе. 
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Представители, будьте же тверды! Вы обязаны насъ спасти! Примите на себя смѣ- 
лость поклясться, что вы спасете родину, и родина спасена!" Слова эти зву-
чали риказаніемъ. 

Жирондисты, до тѣхъ поръ еще колебавшіеся между униженіемъ трона и 
его низверженіемъ, поняли, что нужно было или самимъ его низвергнуть, или быть 
увлеченными вмѣстѣ съ нимъ. Верньо передалъ президенство Гаде, чтобы со-
браніе, на время отсутствія его самого, находилось подъ руководствомъ чело-
вѣка изъ его же партіи. Чрезвычайная комиссія, въ которой жирондисты 
имѣли перевѣсъ по численности, по значенію и по таланту, собралась безотла-
гательно. Пушки разсуждали вмѣсго комиссіи. Народъ ждалъ. Верньо беретъ 
перо и быстро составляетъ актъ о временномъ прекращеніи королевской власти. 
Онъ входитъ въ залу и читаете его, среди глубокаго молчанія,—въ четырехъ ш а -
гахъ отъ короля, который слушаете,—читаете плебисците о низложеніп. Звукъ 
голоса Верньо былъ торжественно печаленъ, поза угрюма, движенія носили от-
печатокъ унынія. Быть можетъ, самая необходимость читать осуждение монархіи  
въ присутствіи монарха связывала уста и сердце Верньо приличіемъ состраданія,— 
или Верньо охватило раскаяніе за тотъ толчокъ, который самъ онъ сообщилъ 
событіямъ, и онъ себя чувствовалъ уже послушнымъ орудіемъ роковыхъ об-
стоятельствъ, которыя отъ него требовали болѣе, чѣмъ допускала его соб-
ственная совѣсть: только казалось, что Верньо произносите свой собственный 
приговоръ, а не возвѣщаетъ нобѣду своей нартіи. 

„Я пршпелъ", сказалъ онъ, „отъ имени чрезвычайной комиссіи, чтобы 
предложить вамъ мѣру очень серьезную. По напоминаю о той горести, какою 
вы проникнуты, чтобы судить, до какой степени необходимо для спаеенія оте-
чества, чтобы вы приняли это предложен^ немедленно. 

„Національное собраніе, принимая во вниманіе, что опасность отечества 
достигла высшей степени; что бѣдствія, отъ которыхъ стенаетъ страна, про-
исходите главнымъ образомъ вслѣдствіе недовѣрія, внушаемаго поведеніемъ пред-
ставителей исполнительной власти въ борьбѣ, предпринятой отъ ея имени про-
тивъ конституціи и національной независимости; что это недовѣріе вызвало 
во всѣхъ концахъ государства желаніе отобрать власть, ввѣренную Людо-
вику XVI; принимая во вниманіе однакожъ, что законодательное собраніе не 
хочетъ, путемъ какого бы то ни было насилія, увеличивать свою собственную 
власть, и что оно не можетъ согласить свою присягу конституции съ твердою 
волею спасти свободу иначе, какъ сдѣлавъ воззваніе къ народному самодер-
жавно,—постановляете нижеслѣдующее: 

„Французскій народъ приглашается сформировать национальный конвентъ; 
„Отнравленія главы исполнительной власти временно прекращаются; въ 

тотъ же день будетъ предложенъ декрете о назначеніи воспитателя королев-
скому принцу; 

„Уплата королевскаго содержания прерывается; 
„Король и его семейство останутся въ стѣнахъ законодательна™ собранія  

до тѣхъ поръ, пока въ Парижѣ не возетановится спокойствіе; департаментское 
управленіе распорядится изготовленіемъ Люксамбургскаго дворца для пребыванія  
короля, подъ охраною гражданъ". 
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Этотъ декрета былъ принята безъ преній. Король выслушалъ его безъ уди-
вленія и безъ горести. Въ самую минуту голосованія онъ обратился къ депу-
тату Кутару, который сидѣлъ надъ ложею стенографа и съ которымъ ко-
роль дружески разговаривалъ во время засѣданія. „Нельзя сказать, чтобы то, 
что вы тамъ затѣваете, было очень въ конституціонномъ духѣ" , сказалъ ему 
король ироническимъ тономъ, составлявшимъ рѣзкій контраста съ торжествен-
ностью обстановки. „Это правда, государь", отвѣчалъ Кутаръ, „но это един-
ственное средство спасти вашу жизнь" . И онъ нодалъ голосъ противъ короля, 
разговаривая съ нимъ же, какъ съ человѣкомъ. 

4 . 
Но самый декрета, оставляя открытымъ вопросъ о монархіи или респу-

бликѣ и даже предрѣіпая его въ пользу монархіи упоминаніемъ о назначеніи 
воспитателя королевскому принцу, только на половину удовлетворялъ настоя-
тельному требованію обстоятельствъ. Эта мѣра, страстно желаемая еще только 
наканунѣ , теперь была принята уже съ ропотомъ. 

Лишь только Верньо кончилъ чтеніе, какъ болѣе требовательные петиціо-
неры явились къ рѣшеткѣ и пригласили собраніе провозгласить низложеніе 
вѣроломнаго короля, царствование котораго кончалось въ крови его подданныхъ. 
Верньо опять овладѣлъ собою и оправдывалъ какъ выраженія, такъ и самое 
значеніе двусмысленна™ декрета жнрондистовъ: „Я очень р а д ъ " , сказалъ онъ, 
„что могу объясниться передъ гражданами, которые находятся у рѣіпетки. 
Представители народа сдѣлали все, что позволялось ихъ обязанностями, когда 
постановили, что будетъ созванъ національный конвента, который произнесете 
рѣшеніе по вопросу о низложеніи. Въ ожиданін этого, собраніе опредѣлило 
пріостановку королевской власти. Этой мѣры должно быть достаточно, чтобы 
успокоить народъ насчетъ измѣны исполнительной власти. Развѣ простановка 
власти не ставить короля въ невозможность вредить? Надѣюсь, что это объясненіе 
удовлетворить народъ,и что онъ захочетъ обстоятельно выслушать и узнать истину". 

Трибуны и петиціонеры выслушали эти слова холодно. Депутатъ Шудье 
подвергнулъ безотлагательному голосованію вопросы о сформирован»! лагеря 
подъ Парюкемъ и о непрерывности засѣданій собранія. Собраніе приступило къ 
назначенію министровъ. 

Три смѣщенные жирондистскіе министра, Роланъ, Клавьеръ и Серванъ, были 
возстановлены въ своемъ званіи безъ подачи голосовъ, по предложение Бриссо. 
Назначеніе этихъ министровъ, было местью з а смѣщеніе ихъ королемъ. Дантонъ 
былъ назначенъ министромъ юстиціи, Монжъ—морскимъ, Лебренъ—иностран-
ныхъ дѣлъ, Грувель — секретаремъ совѣта министровъ. Монжъ былъ знаме-
нитый математики, Лебренъ—канцелярскій дѣлецъ, искусный въ дипломатіи, 
Грувель—второстепенный, честолюбивый ученый. Въ девять часовъ вечера пра-
вительство было учреждено. Жирондисты въ немъ господствовали въ лицѣ 
Ролана, Клавьера, Сервана, Лебрена. Коммуна уравновѣшивала ихъ однимъ 
Дантономъ. 

Дантонъ какъ только былъ назначенъ, немедленно отправился въ совѣта 
ратуши, чтобы привлечь своихъ сообщниковъ къ власти, которую онъ полу-
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чидъ через» них»: „Я вознесен» до министерской должности пушечным» 
ядром»", сказал» онъ своим» довѣреннымъ лицам»: „Я хочу, чтобы вмѣстѣ со 
мною достигла власти и революція. Я силен» только благодаря ей; отдѣлившись 
отъ нея, я погибну". Онъ призвал» Фабра д'Эглантина и Камилла Демулена 
занять двѣ первыя должности своего министерства: Фабръ д'Эглантинъ льстил» 
уму Дантона, Камиллъ Демуленъ былъ поклонником» его силы! 

Собраніе велѣло составить извлечете изъ своихъ дневных» декретов» и 
послало комиссаров», чтобы опубликовать ихъ, при свѣтѣ факеловъ, по всѣмъ 
улицам» Парижа. 

5 . 

Небо было ясно; вечерняя прохлада и лихорадочное возбужденіе вслѣдствіе 
событій истекшаго дня заставляли жителей выходить изъ домов», чтобы подышать 
воздухом» лѣтней ночи. Любопытство узнать, что происходило въ собранін, и 
посѣтить поле утренняго сраженія инстинктивно влекло на набережный, къ 
Елисейскпмъ полям» и къ Тюльери праздношатающихся молодых» людей и 
женщин» изъ отдаленных» кварталов» столицы. Длинныя вереницы мирно про-
гуливающихся людей тянулись по аллеям» и подъ деревьями Тюльери, возвра-
щеннаго народу. Пламя и дым» отъ мебели, пожираемой пожаром», во дворах» 
дворца подымались над» его крышей и освѣщали оба берега Сены. Концы 
дворца горѣли со. стороны павильона Флоры. Очагъ, въ 1 , 5 0 0 туазовъ, 
оцѣпленный пожарными и саперами, бросал» огненные снопы над» галереек» 
Лувра и каждую минуту угрожал» воспламенить опустошенный дворецъ. Огонь, 
отражавшейся въ Сенѣ, между Новым» мостом» и мостом» Людовика XVI, 
придавал» водѣ вид» крови. Телѣги, въ сопровождена» посланных» коммуною 
агентов», собралп на Елисейскихъ полях», на площади Людовика XV, въ 
саду, во дворах» 4 , 0 0 0 трупов» швейцарцев», марсельцевъ, федератов», нагро-
можденный тѣла которых» показывали мѣста, гдѣ сраженіе было самым» оже-
сточенным». Женщины, разряженныя, какъ въ праздник», не боялись прибли-
жаться къ этим» телѣгамъ и разсматривать останки утренней рѣзни. Въ на-
родѣ, у котораго печаль не длится цѣлый день, въ общественных» мѣстахъ слы-
шались глухой шопотъ, веселое шушуканье и жужжаніе обычных» разговоров». 
Спектакли были открыты; зрители тѣсншшсь у дверей театров», как» будто бы 
паденіе государственной власти было для города только неожиданным» зрѣлн-
щемъ, уже забытым». 

Марсельцы, жители Бреста, массы изъ предмѣстій отступили въ свои отда-
ленные кварталы и казармы. Они совершили свое дѣло,—заплатили, въ видѣ 
3 , 6 0 0 слишкомъ трупов», беЗкорыстную дань революціи, плату за которую пред-
стояло собрать только ихъ дѣтямъ. 

6. 

Солдаты и народъ сражались не за власть и еще менѣе за добычу. Они 
возвращались въ свои помѣщенія, утомленные, съ пустыми руками. Они были 
чернорабочими свободы и посвятили ей день. Они сражались за свободу, не пони-
мая ея хорошенько: равнодушные къ дальнѣйшей судьбѣ власти, къ монархіи, къ 
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республикѣ; неспособные онредѣлить значеніе словъ, за которыя умирали, но 
побуждаемые какъ-бы божественными предчувствіемъ того, что они готовятъ для 
человѣчества. Вуржуазія сражалась сама за себя; народъ сражался пзъ-за идей. 
Какъ ни странно, но вполнѣ справедливо, что больше просвѣщенія было среди 
буржуазии, но больше стремленія къ идеалу—въ народѣ . Различіе между этими 
двумя классами очень хорошо характеризовалось положеніемъ, занятыми ими въ 
теченіе дня. Національная гвардія, состоявшая изъ буржуазіи, изъ сторонниковъ 
Лафайета, жирондистовъ, Петіона, не съумѣла ни воспрепятствовать, ни совер-
шить, ни напасть, ни защитить. Боясь, съ одной стороны, побѣды народа, изъ чи-
стаго чувства страха,—страшась, съ другой стороны, изъ зависти, торжества двора 
и аристократіи, она заботилась только о себѣ самой. Съ трудомъ собранная, нерѣ-
шительная въ двпженіяхъ, отказывая ресцубликѣ въ своей иниціативѣ, королю въ 
своей поддержкѣ , она оставалась, съ оружіемъ въ рукахъ, между дворцомъ и пред-
мѣстьями,—не умѣя ни предупредить удара, ни рѣшить побѣду; потомъ, тру-
сливо перейдя на сторону нобѣдителя, она стрѣляла только въ бѣглецовъ. 

Теперь эта національная гвардія, униженная и тревожная, возвращалась 
въ свои лавки и конторы. Она по заслугами утратила первенство надъ наро-
домъ. Ей предстояло теперь быть уже только показною силою революціи, ко -
мандируемою для присутствованія при всѣхъ ея дѣйствіяхъ, на всѣхъ праз-
днествахъ, при всѣхъ преступленіяхъ: это была живая, но пустая декорація къ 
услугами всѣхъ маіниніістовъ республики. 

7 . 
Съ вечера 10-го августа національная гвардія исчезла. Пики и лохмотья 

замѣнили собою штыки и гражданскіе мундиры въ караульняхъ и патруляхъ, 
которые пестрили Парижъ. Одни только марсельцы и федераты придавали 
нѣкоторую воинственную внѣшность этими отрядамъ вооруженна™ народа. 
Сантерръ, старавшійся щеголять по внѣшности циническою простотою, прилич-
ною генералу предмѣстій,—чтобы составить контраста съ воинскою пышностью 
Лафайета, проѣзжалъ по Парижу на неповоротливой черной лошади, которая 
была похожа больше на рабочую клячу, чѣмъ на боеваго коня. Двое или трое 
работниковъ изъ пивоварни Сантерра сопровождали его и служили адъютан-
тами, замѣняя тотъ блестящій штабъ молодыхъ офицеровъ изъ аристократін 
или высшихъ коммерческихъ сферъ, какой всегда украшали собою генерала 
Марсова поля. Изломанная шляпа Сантерра, его почернѣвшія эполеты, сабля 
въ ножнахъ, потертый и распахнутый мундиръ, обнаженная грудь, тривіальныя 
тѣлодвпженія,—все это льстило толпѣ . Въ лицѣ Сантерра она любила равнаго 
себѣ. Вестерманъ, имѣвшій болѣе военный видъ, посѣтилъ посты федератовъ 
и марсельцевъ, въ сопровождены Фурнье-алериканца, Барбару и Ребекки. 

Агенты парижской коммуны, стараясь скорѣе изгладить слѣды крови и 
убрать тѣла жертвъ, изъ опасенія, чтобы видъ труповъ, на слѣдующій день, 
не разжегъ народнаго гнѣва и не повели къ продолженію рѣзни, которую пред-
полагалось остановить, послали отряды рабочихъ людей на Карусельскѵю пло-
щадь, чтобы очистить поле битвы. Около полуночи эти люди воздвигли огром-
ные костры, гдѣ горѣли издѣлія плотничной работы, кровати швейцарцевъ 
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изъ отеля Бріоннъ, дворцовая мебель. На этотъ костеръ были брошены сотни 
трупов®, покрывавших® Карусель, дворы, переднюю, комнаты Тюльери. Без-
молвно расположившись вокруг® огня, подметатели кровп поджигали костры, 
бросая туда другіе обломки и другіе трупы. Печальное пламя, отражавшееся 
на стѣнах®, и освѣщавшее, сквозь разбитая оконныя стекла, самую внутрен-
ность дворца, было послѣдней иллюминаціей этой ночи. На разсвѣтѣ , швей-
царцы и мареельцы, роялисты п республиканцы, дворяне и люди народа, всѣ 
были поглощены огнем®. Мостовую вымыли, пепел® смели въ Сену. Ночь, вода, 
огонь поглотили все. Город® вступил® въ свою обычную жизнь, не замѣчая 
других® слѣдовъ поразившей монархію катастрофы, кромѣ опустѣлаго дворца, 
дверей его, уже лишенных® стражи, разбитых® окон® и отверстін, сдѣланныхъ 
картечью въ старинных® стѣнахъ Тюльери. 

8. 

Собраніе прервало свое засѣданіе в® час® утра. Королевская семья до тѣхъ 
пор® все оставалась въ ложѣ стенографа. Только Богу было извѣстно, какими 
безконечными показались 1 4 часов® этого засѣданія для короля, королевы, 
принцессы Елизаветы и ихъ дѣтей. Внезапность паденія, продолжительная не-
извѣстность, колебанія между страхом® и надеждой, битва, которая разража-
лась у дверей и которой они сами служили призом®, не видя даже сражаю-
щихся, — пушечные выстрѣлы, перестрѣлка, все это отзывалось въ сердцах® 
плѣннпковъ; ружейный гул® то удалялся, то приближался, то удалялся снова, 
какъ надежда, которая играет® съ умирающим®. Мысль об® опасности друзей, 
оставленных® во дворцѣ ,—мрачная будущность, какую каждая минута готовила 
несчастным® н которой не предвндѣлось конца, — невозможность дѣйствовать 
и двигаться въ такую минуту, когда всѣ мысли побуждают® человѣка къ вол-
ненію,—стѣснительность разговора даже между собою,—безстрастная поза, къ 
которой обязывала плѣнниковъ заботливость о своемъ достоинствѣ, — боязнь, 
радость, отчаяніе, умиленіе и послѣдняя пытка, — взоры врагов®, постоянно 
устремленные на лица несчастных®, съ цѣлью уловить там® преступление, подъ 
видом® душевнаго волненія, или насладиться мученьем® жертв®,—все это пре-
вратило долгіе часы, проведенные несчастной семьей въ засѣданіи, въ истинную 
агонію королевскаго сана. Паденіе было долгое, глубокое, ужасное, — паденіе 
съ трона на эшафот®. Ннгдѣ оно не было прочувствовано болѣе, какъ именно 
здѣсь. Ломает® человѣка первый удар®, остальные только убивают®. 

Если прибавить къ этим® душевным® пыткам® мученія физическія, выне-
сенныя несчастным® семейством®, брошенным® послѣ безеонной ночи въ своего 
рода тюрьму, — удушливый воздух®, выдыхаемый толпой въ три или четыре 
тысячи человѣкъ, сгущавшійся въ ложѣ и перехватываемый въ коридорѣ посто-
роннею толпою, которая его еще ухудшала, если прибавить жажду, занимаю-
щееся дыханіе, струпвшійся съ лиц® нот®, взаимную нѣжность членов® семьи, 
вслѣдствіе которой каждый изъ них® усиленно страдал® з а всѣхъ остальных®, 
то будет® понятно, что этотъ день одинъ должен® был® удовлетворить всю 
месть противъ королевскаго сана, какая могла накопиться въ теченіе 1 4 вѣковъ. 
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9 . 

За исключеніемъ машинальнаго, судорожнаго аппетита, которому король 
удовлетворил» въ началѣ засѣданія, члены королевской семьи вовсе не прини-
мали пищи въ теченіе этого дня и половины ночи. Даже дѣти забыли голод». 
Внимательное состраданіе нѣкоторыхъ депутатов» и смотрителей залы побуждало 
ихъ посылать плѣнннкамъ отъ времени до времени плоды и нѣсколько стака-
нов» воды со льдом», чтобы утолить жажду несчастных». Королева и сестра 
ея только омочили туда губы: все вниманіе ихъ было устремлено лишь на 
короля. 

Послѣдній, облокотившись на передок» ложи, какъ человѣкъ, присутствующій 
на большом» спектаклѣ , казалось, уже свыкся со своим» положеніемъ. Онъ 
дѣлалъ разсудптельныя и безучастный замѣчанія относительно обстоятельств», 
предложеній, подачи голосов», доказывавшія полное отчужденіе отъ самого себя. 
Онъ говорил» о себѣ, как» о королѣ , жившем» за тысячу лѣтъ перед» тѣмъ:  
дѣйствія народа по отношенію къ себѣ онъ разбиралъ, какъ мог» бы разби-
рать дѣйствія Кромвеля и Долгаго парламента относительно Карла I. Сила 
самоотверженія, которою обладал» король, сообщала ему это могущество без-
страстія даже подъ остріемъ меча той партіи, которая его приносила въ жертву. 
Онъ часто обращался вполголоса къ депутатам», наиболѣе близким» и ему 
извѣстнымъ,—въ том» числѣ къ Калону, инспектору залы, Кутару и Верньо. 
Ни цвѣтъ лица, ни взгляд», ни поза не измѣнилпсь у короля, когда онъ слу-
шал» бросаемыя ему оскорбленія и декрет» о его низложеніи. Паденіе короны 
Людовика XVI, казалось, не стоило самаго малаго движенія его головы. Ви-
дѣли даже, какъ тайная радость блеснула на его лицѣ сквозь серьезность и 
печальное настроеніе данной минуты. Король сильно вздохнул», какъ будто бы 
съ его сердца сняли тяжелое бремя. Власть для него составляла скорѣе обязан-
ность, чѣмъ предмет» гордости. Низводя съ трона, короля только облегчали. 

Принцесса Елизавета, равнодушная къ политической катастрофѣ , старалась 
только о том», чтобы внести сколько-нибудь ясности въ этотъ мрак». Печальное 
соболѣзнованіе, выражавшееся въ ея улыбкѣ, глубокая привязанность, блиста-
вшая въ ея глазах» сквозь слезы, открывали королю и королевѣ уголокъ вну-
тренняго неба, гдѣ взоры довѣрчпво отдыхали послѣ стольких» огорченій. Одна 
любящая душа, один» сочувствующій звук» вознаграждают» за ненависть и 
оскорбленія всего народа: принцесса была само состраданіе, видимое и присут-
ствующее рядом» съ пыткой. 

Королеву сначала поддерживала надежда на неуепѣхъ возстанія. Взволно-
ванная, какъ герой, при звукѣ пушки,—неустрашимая, какъ сами вопли пе-
тиціонеровъ и трибун», королева отвѣчада им» презрительным» взглядом»; ея 
губы, казалось, покрывали врагов» презрѣніемъ; она безпрерывно обращала 
выразительные взоры на офицеров» своей стражи, наполнявших» глубину ложи 
и коридор», спрашивая извѣстій о дворцѣ, о швейцарцах», о силах», какія у 
нихъ еще оставались, о положеніи близких» людей, оставленных» въ Тюльери, 
и особенно о своемъ другѣ , принцессѣ Ламбаль. Съ трепетом» негодованія, 
но не блѣднѣя, узнала она объ убійствѣ Сюло во дворѣ фельяновъ, о ярост-
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ныхъ крикахъ убійцъ, о стрѣльбѣ батальоновъ у дверей собранія, о шумвыхъ 
приступахъ народа съ цѣлью завладѣть входомъ въ коридоръ и умертвить ее, 
королеву. Пока длилось сраженіе, она принимала въ немъ участіе своимъ вол-
неніемъ и порывами. При послѣднихъ пушечныхъ выстрѣлахъ, слыша побѣд- 
ные крики народа, видя свои шкатулки, драгоцѣнности, портфели, свои секреты 
выставленными и опозоренными на показъ всѣмъ, какъ останки ея самой и 
ея сердца, королева упала духомъ, оставалась неподвижною, но все-таки гор-
дою. Она глотала свое пораженіе, она не принимала его съ покорностью, какъ 
король. Санъ составлялъ часть самой Маріи-Антуанеты; быть лишеннымъ е г о — 
для нея значило умереть. Декрета о пріостановкѣ королевской власти, произ-
несенный Верньо, равнялся для королевы удару топора. Она закрыла на ми-
нуту глаза и, невидимому, собиралась съ силами средп своего униженія; по-
томъ гордость несчастія блеснула на ея челѣ, какъ новая діадема. Королева 
собрала всѣ силы, чтобы стать выше своихъ враговъ, посредствомъ презрѣнія  
къ ихъ ударамъ: сама она больше ихъ не чувствовала, а страдала только за 
другихъ. 

10. 

Пятьдесятъ избранныхъ и вѣрныхъ людей проникли съ королемъ въ стѣны  
собранія. Они образовали стражу непосредственно вокругъ королевскаго семей-
ства, въ коридорѣ, у дверей ложи. Министры, нѣсколько штабъ офицеровъ, 
принцъ де-Пуа, Шуазель, Дезобье, де-Мальярдо, д'Обиньи, де-Віомениль, Карлъ, 
начальники жандармовъ, п нѣсколько слугъ лично короля, находились тамъ, 
на-сторожѣ, внимательные къ его приказаніямъ, готовые на смерть, чтобы 
сдѣлать около короля послѣднюю ограду изъ своихъ тѣлъ, если народу уда-
лось бы завладѣть коридорами залы. Эти великодушные повѣренные мученій  
королевной семьи сообщали ей, тихимъ голосомъ, извѣстія извнѣ . Мундиры 
національной гвардіи и арміи, надѣтые на этихъ людей, позволяли имъ ходить 
въ окрестностяхъ собранія и приносить своему государю извѣстія о еобы-
тіяхъ дня. 

Около шести часовъ бывшіе министры, вызванные декретомъ, печально 
простились съ королемъ и удалились, чтобы сдать свое управление н отпра-
виться на слѣдующій день въ Орлеанскій судъ. Спустя немного, Мальярдо, ко-
мандиръ швейцарскихъ войскъ, призванный комиссарами коммуны, былъ увле-
чешь въ Аббатство. Д'Обиньи, вмѣшавшійся въ группы народа, которыя нис-
провергали статуи королей на площади Людовика XV, и допустившій выра-
зиться на своемъ лпцѣ негодованію, былъ умерщвленъ на томъ самомъ памят-
никѣ, оскверненіе котораго оплакивать. Шуазель два раза рисковалъ жизнью, 
выходя, чтобы попытаться соединить швейцарцевъ, и входя обратно, чтобы 
прикрыть короля своею шпагой. Вскорѣ въ дверяхъ ложи послышался сильный 
шумъ: король новернулъ голову и съ безпокойствомъ спросилъ о причпнѣ  
этого смятенія. Начальннкъ парижскихъ жандармовъ, Карлъ, устремился на 
шумъ. Онъ не возвратился. Король, обернувшийся, чтобы выслушать его отвѣтъ, 
съ ужасомъ узналъ о его смерти. Королева закрыла себѣ лицо руками. Каждое 
изъ приказаній илѣнниковъ приносило несчастье ихъ друзьямъ. Вокругъ короля 
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и его семьи становилось пусто, рѣзня сокращала ряды ихъ спутниковъ; смерть 
разила все ближе и ближе къ нпмъ сам имъ. 

Сколько ссрдецъ, которыя бились за нихъ еще утромъ, къ вечеру уже по-
холодѣли! Темнота въ стѣнахъ собранія, зарево Тюльерійскаго пожара, отра-
жавшееся на окнахъ и стѣнахъ манежа, волненія продолжительна™ засѣданія, 
ночь, всегда болѣе невыносимая, чѣмъ день ,—все это погружало плѣнниковъ 
въ самыя мрачныя мысли. Могильное молчаніе царствовало уже нѣсколько 
часовъ въ ложѣ. Слышенъ былъ только шумъ проворныхъ перьевъ, бѣгавшигь 
по бумагѣ въ рукахъ стенографовъ, которые отмѣчали изъ минуты въ минуту 
слова, жесты, ощущенія залы. Смрадный блескъ свѣчей, освѣщавшихъ ихъ 
столы, позволялъ разсмотрѣть маленькаго дофина, который заснулъ на колѣняхъ 
королевы, подъ звуки декретовъ, отнимавших!, у него и власть и жизнь. 

11. 
Спустя часъ послѣ полуночи, инспекторы залы пришли, чтобы проводить 

короля съ семействомъ въ помѣщеніе, какое было имъ наскоро приготовлено 
со времени обнародованія декрета о низложеніи. Конвоировали плѣнниковъ 
комиссары собранія п отрядъ національной гвардіп, который съ утра охра-
нялъ ихъ безопасность. Офицеръ королевской свиты взялъ дофина изъ рукъ 
королевы и понесъ дремлющаго ребенка позади нея. 

Это помѣщеніе ) болѣе похожее на монастырь или темнпцу, чѣмъ на дво-
рецъ, находилось въ верхнемъ этажѣ стараго монастыря фельяновъ, надъ бюро 
и комитетами собранія. Это были четыре комнаты, расположенный одна за 
другой и выходящія всѣ одинаковыми дверями въ обширный коридоръ, который 
велъ въ кельи отшедьниковъ. Самыя комнаты, необитаемым со времени уничто- / 
женія монагаескихъ орденовъ, были голы и пусты, какъ вообще бываетъ жилье, 
хозяева котораго съ давняго времени разъехались. Архитекторъ собранія, по 
приказанію инспекторовъ залы, велѣлъ наскоро внести туда мебель, какая на-
шлась подъ рукою въ его собственной квартирѣ : столъ для обѣда, нѣсколько 
стульевъ, четыре деревянныя кровати безъ балдахнновъ для короля, королевы, 
дофина и его сестры; матрацы, разостланные на кирпичной подстилкѣ, послу-
жили ложемъ принцессы Елизаветы и гувернантки дѣтей Франціи: это былъ 
боевой бивуакъ между двумя критическими днями, у дверей разграбленнаго дворца, 
подъ рукою иобѣдителя-народа; своею скудною обстановкою такой бивуакъ 
достаточно напоминалъ королевской фамиліи, что съ этихъ поръ она стояла 
ближе къ тюрьмѣ, чѣмъ къ дворцу! Первую комнату, которая служила перед-
ней, занимали гг. де-Брижъ, д'Обье, де-Гогела, принцъ де-Пуа и герцогъ Шуазель. 
Они легли на плащахъ у дверей комнаты короля и послѣдніе охраняли его сонъ. 

Король сналъ полуодѣтый во второй комнатѣ. Лишенный ночнаго платья 
и туалетной мебели, разграбленныхъ изъ дворца, онъ обвязалъ себѣ голову 
салфеткой и легъ на изголовье безъ занавѣса. Королева съ дѣтьми заняла 
третью комнату. Принцесса Елизавета, г-жа де-Турзель и принцесса Ламбаль, 
присоединившаяся вечеромъ къ королевскому семейству, собрались въ комнатѣ, 
которая слѣдовала за комнатой королевы, и всю ночь бодрствовали, плача 
и молясь у ея дверей. 

Т. H. 8 
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Высокій и обширный монастырь, къ которому примыкали эти комнаты, 
служить лагеремъ высшимъ офицерамъ, пятидесяти человѣкамъ стражи и слу-
жителямъ короля, Гю и Шамильи. Людовнкъ XVI, его семейство и свита не 
прикоснулись въ этотъ вечеръ къ ужину, который имъ былъ приготовленъ. 
Послѣ интимнаго разговора, безъ свидетелей, между королемъ, королевой и 
принцессой Елизаветой, они легли, чтобы на нѣсколько минуть заснуть. Трид-
цатишестичасовое бодрствованіе изнурило п душу и тѣло плѣннпковъ. Сонъ 
ихъ былъ коротокъ, пробужденіе ужасно. 

12. 

Королева открыла глаза при жгучихъ лучахъ солнца, которые проникали, 
по неимѣнію занавѣса, до самой ея постели; при видѣ мрачныхъ крышъ, обна-
женнаго окна, пустой комнаты, соломенныхъ стульевъ, одежды, почти нищен-
ской, въ безпорядкѣ брошенной на мебель, она опять закрыла глаза, чтобы об-
мануть и попытаться убѣдить себя еще на минуту, что вчерашнія собы-
тія и ужасъ ярошлаго дня были сномъ. Изъ этого полусна она была выве-
дена присутствіемъ, голосомъ и ласками своихъ дѣтей. Принцесса Елизавета 
привела ихъ къ ея постели. Королеву увѣдомили, что приближается часъ за-
сѣданія, h что собраніе требовало, чтобы королевская семья заняла тамъ свое 
вчерашнее мѣсто. Нѣсколько женщинъ королевы, которымъ инспекторы залы 
позволили утромъ пробраться къ ихъ госпожѣ, были въ то же самое время 
введены въ комнату. Проходя чрезъ коморку короля, онѣ увидѣли, что онъ 
сидѣлъ у своей постели и подравлялъ безнорядокъ своего головнаго убора. 
Ему стригли волосы. Король взялъ нѣсколько прядей и далъ ихъ этимъ вѣр-
нымъ спутницамъ королевы: это была щедрость уже только сердечная,—един-
ственная, какая съ этихъ поръ оставалась въ его распоряженіи. Женщины 
хотѣли поцѣловать руку короля; онъ отнялъ ее и самъ поцѣловалъ ихъ. Фа-
мильярность несчаетія сгладила разстояніе между королевскимъ семействомъ 
и его вѣрными слугами. 

Эти женщины залились слезами, видя королеву Франціи лежащею на по-
ходной постели безъ другой прислуги, кромѣ иностранки, смотрительницы этого 
покинутаго монастыря. Бѣдная служанка, испуганная и растроганная величіемъ 
и несчастіемъ, какія были на ея глазахъ, старалась заботами и уваженіемъ 
искупить неловкость своихъ услугъ. Марія-Антуанета протянула руки своимъ 
друзьямъ и разразилась рыданіями. Она долго была не въ состояніи ни смо-
трѣть, ни говорить,—смутившись, краснѣя за свое униженіе. за свое паденіе 
предъ тѣмп, которыя ее видѣли еще вчера среди блеска и величія. „Подите 
сюда, несчастный женщины", сказала она наконецъ, „взгляните на женщину еще 
болѣе несчастную, потому что она причинила несчастіе вамъ всѣмъ". Потомъ, об-
нимая дочь свою и дофина, которыхъ подвела г-жа де-Турзель, королева приба-
вила: „бѣдныя дѣти, какъ жестоко обѣщать имъ такое прекрасное наслѣдство 
и потомъ сказать: вотъ что мы нмъ оставляемъ, все кончается съ нами!" 

Затѣмъ королева освѣдомилась, въ самыхъ мелочныхъ подробностяхъ, объ 
участи Полины де-Турзель, г-жи де-ла-Рошъ-Эймонъ, герцогини де-Люинь н 
обо всѣхъ лицахъ ея двора, оставшихся послѣ нея въ Тюльери. 
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1 3 . 
Смерть вѣрныхъ слугъ, убитыхъ на порогѣ комнаты королевы, сильно 

поразила ея сердце. Она удѣлила имъ искреннія слезы. Одѣваясь, королева 
разсказала свои впечатлѣнія въ теченіе вечерняго засѣданія. Въ полусловахъ 
ея проглядывала жалоба на недостатокъ природна'го достоинства, препятство-
вавши! королю, во время пребыванія въ рукахъ собранія, поддерживать свое 
ведичіе въ такой степени, какъ она желала бы, предъ лицомъ враговъ. Коро-
лева жалѣла, что ея мужъ удовлетворяли своему голоду при публикѣ и та-
кими образомъ выказался предъ народомъ человѣкомъ бездетными и нечув-
ствительными, хотя и то и другое свойство были равно далеки отъ его сердца. 
Депутаты, приверженные къ королевской партіи, предупреждали королеву о дур-
номъ дѣйствіи, какое произведете подобное забвеніе королемъ его положенія; 
но зная, говорила она, безполезность этихъ предупрежденій, безснльныхъ про-
тивъ грубой натуры короля, она не передавала ему о нихъ, чтобы къ столь-
кими бѣдствіямъ не прибавлять еще униженія. Часы и кошелекъ королевы 
потерялись среди емятенія при переходѣ изъ дворца въ собраніе; она заняла 
часы у одной изъ своихъ дамъ и просила свою первую горничную, г-жу Ожье, 
ссудить ей 2 5 луидоровъ на всякія случайности въ продолженіе плѣна. 

Въ десять часовъ королевская фамилія вошла въ собраніе п оставалась 
тамъ до ночи. Вчерашнее торжество сдѣлало народъ требовательным^ а пред-
ложенія — болѣе кровожадными. Петиціонеры осаждали рѣшетку, громко требуя 
крови швейцарцевъ изъ королевскаго конвоя, скрывшихся въ стѣнахъ зданія 
фельяновъ. Собраніе старалось отстоять эти 2 0 0 жертвъ у убійдъ. Санторръ, 
вызванный Верньо, чтобы оказать покровительство плѣнникамъ, возвѣстидт. 
неизбѣжную рѣзню тѣхъ, которыхъ арестовали въ Булонскомъ лѣсу. Свирѣпыс 
голоса вопили у дверей, чтобы пмъ отдали добычу! „Ведикій Боже! что за 
каннибалы!" воскликнули Верньо. 

Но къ этому скотскому реву звѣрей, алчныхъ до бойни, примѣшивались 
и черты народнаго велпкодушія. Сражающіеся взяли побѣжденныхъ на свою 
отвѣтственность и посвятили себя ихъ спасенію. Мельгъ и Шабо, посланные, 
чтобы уговорить толпу, были встрѣчены криками: „долой ораторовъ!" Выла 
минута, когда собраніемъ овладѣлъ ужасъ; внѣшняя стѣна была сломана. 
Верньо, неустрашимый сами по себѣ, боялся за жизнь короля. Инспекторы 
залы прибѣжали и увели королевскую фамилію въ коридоръ, чтобы въ случаѣ, 
если иародъ проникнете въ залу съ оружіемъ, онъ не нашелъ подъ рукой 
своихъ жертвъ. Король, думая, что для него и его семейства наступила по-
слѣдняя минута, заботился только о спасеніи своихъ слугъ. Онъ заклинали 
ихъ предоставить его судьбѣ и думать только о своей собственной безопас-
ности. Но ни одинъ изъ нихъ не пожертвовали ссасенію жизни своими дол-
гомъ. Они остались тамъ, гдѣ честь и преданность повелѣвалн имъ жить и 
умереть. Часовые заставили народъ отступить, явился носпѣшно Дантонъ 
и произвели впечатлѣніе на толпу авторитетомъ своего имени и неистовствомъ 
своихъ тѣлодвиженій. Онъ требовалъ отъ убійцъ не великодушія, а только 
терпѣнія. Услышавъ голоси Дантона, люди съ пиками отсрочили свою жажду 

8 * 
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крови. „Законодатели", сказал® Дантонъ, входя въ собраніе, „французская 
нація, утомленная деспотизмом®, произвела революцію. Но, по избытку велико-
душія, она вступала въ переговоры съ тиранами", прибавил® онъ, бросая 
угрожающій взгляд® на то мѣсто, гдѣ король его слушал®. „Опыт® научил® 
ее, что нельзя надѣяться ни на какую перемѣну давнпшнпхъ притѣснителей  
народа. Нація вступит® въ свои права.. . но там®, гдѣ начинается правосудіе,  
народная месть должна остановиться. Я принимаю, пред® надіональнымъ со-
браніемъ, обязательство покровительствовать людям®, которые находятся въ 
его стѣнахъ. Я пойду во главѣ ихъ и отвѣчаю за них®!" 

Произнеся эти послѣднія слова, Дантонъ бросил® бѣглый, горделивый 
взор® на королеву, какъ бы показывая, что подъ грубостью его рѣчи и 
подъ. презрительным® видом® скрывается тайное соглашеніе или гордое со-
сграданіе. 

14 . 

Собраніе и трибуны покрыли слова Дантона рукоплесканіямп. На улицѣ  
народ® восклицаніями одобрил® обѣіцаніе своего любимца, и швейцарцы были 
спасены до 2 сентября. Дантона замѣнилъ Петіонъ. Освободившись отъ своего 
прнтворнаго ареста, онъ явился, чтобы опять получить себѣ у коммуны власть, 
которою обладал® уже только но имени. Полезный возстанію еще наканунѣ ,  
онъ теперь уже становился для него докучливым®. Пред® собраніемъ ІІетіонъ  
показывал® вид®, что вѣритъ еще въ свое могущество, которое у него усколь-
зало. Когда работа кончена, инструмент® ломают®. Петіонъ был® только бояз-
ливым® сообщником® выполненнаго заговора, — популярным® болванчиком®, 
выставленным® противъ короля; когда король исчез®, въ Петіонѣ больше не 
было надобности. Напрасно пытался онъ умѣрить требованія комиссаров® ком-
муны и возвратить власть къ ея законному центру, т. е. къ собранію. Все-
властная коммуна посылала законодательному собранію, подъ видом® просьб®, 
приказанія. Жирондисты, подобно Иетіону, были не болѣе, какъ почетными 
вождями революціи, которая ихъ опередпла. 

Наканунѣ они постановили, что Людовик® XVI, на время отрѣшенія, бу-
дет® жнть въ Люксембургском® дворцѣ. Но этотъ дворец® слишкомъ напоми-
нал® верховную власть, образ® которой коммуна хотѣла удалить съ глаз® 
народа. Она представила законодательному собранію, что невозможно отвѣчать  
за короля въ таком® обширном® жилшцѣ, находящіяся подъ которым® огром-
ный подземелья могут® благопріятствовать бѣгству или заговорам®. Собраніе,  
чтобы спасти тѣнь независимости своих® рѣшеній, передало комиссіи полно-
мочіе предписать королю мѣсто жительства. Эта коииссія постановила, что 
плѣнная семья займет® отель министра юстиціи, на Вандомской площади. Но 
и этотъ отель, находясь въ центрѣ Парижа,—на площади, гдѣ происходили 
смотры войск®, все еще слишкомъ много мог® наводить умы на мысль о мо-
гуществѣ, которое опасно было показывать солдатам® и народу. Коммуна отка-
залась исполнить этот® декрет®. Манюэль заявил® отъ ея имени требованіе,  
чтобы жилищем® короля-заложника был® назначен® Тампль, удаленный отъ 
всяких® восдоминаній и отъ городских® волненій. Собрнніе уступило. Выбор® 
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Тампля показывал», какое толкованіе давала коммуна вчерашним» событіямъ: 
вмѣсто иростаго жилища, королю назначили тюрьму. 

1 5 . 
Жирондисты только пріостановили королевски! сан», коммуна его низвер-1 

гала. Роланъ и его друзья хотѣлп подготовить себѣ опору противъ всемогу-
щества ратуши учрежденіемъ департаментскаго совѣта, къ которому и должны 
были перейти вліяніе и надзор», какія конституция предоставляла этому совѣту 
относительно муниципалитета. Это предложеніе жирондисты велѣли внести од-
ному изъ самых» безвѣстныхъ своихъ приверженцев», чтобы скрыть руку, 
которая наносила удар». Но коммуна поняла, въ чем» дѣло, и предупредила 
ихъ. Три раза въ теченіе дня муниципальный совѣтъ посылал» просить ,— 
сначала смиренно, потом» съ твердостью, наконец», нагло,—просить отмѣны 
декрета, посягавшаго на его всемогущество. Послѣднее сообщеніе было корот-
ким» и угрожающим», какъ повелѣніе верховной власти. Муницииалитетному 
совѣту повиновались. 

Потом» явились другія депутаціи отъ коммуны съ требованіемъ учрежденія 
военваго суда, чтобы отомстить за кровь народа. Видя, что собраніе уклони-
лось отъ прямого отвѣта, оратор» коммуны холодно прибавил»: „если этотъ 
декрет» не будет» внесен», то мы обязаны подождать его!" Робеспьер», 
отъ имени отдѣла Вандомской площади, явился у рѣшетки: „народъ" , сказал» 
онъ, намекая на низверженіе статуй королей на публичных» площадях», „когда 
тнраннія повержена на землю, берегпсь давать ей время подняться. Мы видѣли 
паденіе статуи деспота; нашею первою мыслью было воздвигнуть на ея мѣстѣ 
монумент» въ честь свободы. Граждане, которые умирают», защищая отечество 
отъ внѣшнихъ врагов», должны стоять во втором» ряду; въ первом» стоят» 
тѣ , которые умирают» за освобожденіе его внутри". 

Наконец» пруссак» Анахарсисъ Клотцъ,—странствующій философ», раенро-
странявіпій по свѣту свое ученіе,-—для чего не жалѣлъ одушевленна™ слова, 
имущества, даже своей крови,—первый повѣдалъ національному ,собранно во. 
имя человечества, какой отголосок» произвели событія 10-го августа на умы 
народов», нетерпѣливо выносящпхъ рабство. Клотцъ доводил» свою страстную 
привязанность къ человѣчеству до бреда. Но это былъ бред» надежды и воз-
рожденія. Скептики находили его смѣшнымъ, патріоты—пошлым», политики— 
утопистом». Однакожъ, Клотцъ ошибался только до времени, угопія часто бы-
вает» лишь преждевременной истиной. Умы, взволнованные только что пере-
житым» иотрясеніемъ и фанатизированные надеждою, увлекались самой идеаль-
ной перспективой. Философа выслушали снисходительно, и лучезарный идеи, 
блиставшія въ его рѣчи, какъ радуга на окружавшем» кровавом» горизонт!;, 
прервали на нѣсколько минуть борьбу партій и пріостановили топор» убійцъ. 

16. 

Послѣ этого второго дня королевская семья была опять отведена въ зданіе 
фельяновъ. Проявленіе состраданія и привязанности къ шѣннпкамъ , вызывае-
мый людьми изъ их» конвоя, встревожили коммуну и якобинцев». Сантерръ 
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смѣнилъ этихъ караульныхъ и избралъ для королевской стражи людей, недоступ-
пыхъ снисхожденію и неириыиримыхъ съ низложеннымъ т и р а н о м ъ. Гру-
быя ухватки, суровость часовыхъ открыли королю эту перемѣну. Жирон-
дистъ Гранжневъ, членъ наблюдательнаго комитета, бюро котораго находилось 
въ томъ же монастырѣ, гдѣ и комнаты короля, также встревожился почти-
тельностью и умиленіемъ немногочисленныхъ друзей, окружавшихъ королевскую 
семью. Ему пришло на мысль, что тутъ существуете проекта похищенія; Гранж-
невъ сообщилъ о томъ своимъ товарищамъ. Самою подозрительною изъ тиранній 
бываете тираннія наиболѣе недавняя. Комитета раздѣлялъ или притворился, 
что раздѣляетъ страхъ Гранжнева. Онъ приказалъ удалить всѣхъ лицъ, не при-
надлежавіпихъ къ числу непосредственной прислуги плѣнниковъ. Это приказа-
Hie встревожило великодушныхъ куртизановъ несчастія. Король велѣлъ при-
звать депутатовъ-инспекторовъ залы. „Итакъ, я плѣнникъ, господа!" сказалъ 
онъ имъ съ горечью, „Карлъ I былъ счастливѣе меня; ему оставили друзей 
до саыаго эшафота" . Инспекторы потупились. Это молчаніе говорило красно-
рѣчивѣе ихъ самихъ. 

Пришли просить короля пройти въ залу, гдѣ былъ прпготовленъ ужинъ. 
Друзьямъ плѣнннковъ позволили туда послѣдовать. Это былъ послѣдній день, 
когда королю и королевѣ прислуживали за столомъ, съ придворнымъ этике-
томъ, стоя, пять человѣкъ дворянъ: тутъ этикета былъ -трогателенъ потому, 
что онъ сдѣлался добровольным^ почтительность удвоивалась съ несчастіемъ. 
Нѣмая печаль омрачала этотъ послѣдній пиръ. Какъ господа, такъ и добро-
вольные слуги знали, что разстаются навсегда. Король ничего не ѣлъ. Онъ 
умышленно замедлялъ время окончанія ужина, — чтобы продлить минуты, 
въ который ему еще позволялось видѣть дружественныя лица. Такое дол-
гое прощаніе утомило терпѣливыхъ офнцеровъ стражи. Надо было пресѣчь 
этотъ разговоръ. Король зналъ, что пятеро дворянъ подвергались опас-
ности быть арестованными внизу лѣстницы. Тревога за ихъ участь уси-
ливала ужасъ его собственнаго положенія. Наконецъ, залившись слезами, смотря 
на своихъ друзей, король попытался говорить, но волненіе дѣлало его нѣ -
мымъ. „Разстанемся" , сказала имъ королева, „только сь этой минуты мы на-
чинаемъ чувствовать всю горечь своего положенія. До сихъ поръ вы прикры-
вали насъ своимъ уваженіемъ и услаждали нашу участь своею заботливостью. 
Пусть Богъ вамъ заплатите за . . . " Тутъ рыданія прервали ея голосъ. Королева 
велѣла обнять своихъ дѣтей нослѣдннмъ слугамъ своей семьи. Непоколебимые 
стражи вошли и торопили кончать свиданіе. Дворяне спустились по потайной 
лѣстницѣ. Они вышли одинъ по одному, въ чужихъ пдатьяхъ, чтобы зате-
ряться незамѣченными въ толпѣ. 

1 7 . 

Адъютанта Лафайета, Роганъ-Шабо, провелъ два дня п двѣ ночи у две-
рей короля, въ одеждѣ простого національнаго гвардейца, Узнанный и аре-
стованный при выходѣ изъ зданія фельяновъ, онъ былъ брошенъ въ тюрьму 
аббатства, которая открылась только передъ сентябрскими убійцами. Королева, 
принцесса Елизавета, дѣти Франціи, лишенные всего разграблевіемъ Тюльери, 
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получили отъ жены англійскаго посланника бѣлье и женское платье, необхо-
димое, чтобы сколько-нибудь сохранить приличіе въ ихъ положеніи. Королев-
ское семейство провело еще полтора дня въ ложѣ стенографа. Казалось, что 
народъ, какъ жестокій тріумфаторъ, хотѣлъ дольше насладиться мученьемъ и 
позоромъ королевскаго сана. Оставленные одни, безъ друзей въ эти послѣдніе 
дни, плѣнникн не нмѣли свндѣтелей своей горести и позора, но не имѣли 
также и утѣшенія. Сердца пхъ, утомленный оскорбленіями, не могли даже 
отдохнуть на какомъ-нпбудь состраданіи. Смотря другъ на друга, они взаимно 
могли передать только тотъ же ужасъ и тѣ же слезы. 

Въ понедѣдьникъ, въ три часа Петіонъ и Манюэль явились въ двухъ эки-
пажахъ, чтобы отвезти плѣнниковъ въ Тампль. Коммуна могла перевезти ихъ 
ночью, но она именно хотѣла, чтобы этотъ переѣздъ изъ Тюльери въ тюрьму 
совершился среди бѣлаго дня, медленнымъ шагомъ, по самымъ многолюднымъ 
кварталамъ, чтобы приниженіе королевскаго сана обладаю и наружностью и 
значеніемъ позорной выставки осужденныхъ передъ казныо. Петіонъ и Манюэль 
находились въ королевскомъ экипажѣ . Безчиеленная толпа образовала шпалеру 
отъ дверей зданія фельяновъ до воротъ Тампля. Презрительные взгляды, дви-
женія, обидные возгласы, насмѣшдивый смѣхъ,—самое низкое изъ оскорбленій,— 
не прерывались въ теченіе всего поѣзда. Слабость женщинъ, невинность дѣтей 
напрасно умиляли собою нѣкоторые боязливые взоры: умиленіе надо было 
скрывать, какъ измѣну. Обыкновенно ІІетіонъ предводительствовалъ подобными 
тріумфальными процессіямн при королевскомъ низложеніп. Онъ же видѣлъ ко-
роля захваченнымъ 2 0 - г о іюня, съ красной шапкой на головѣ, во дворцѣ, 
и поздравлялъ народъ, распуская его. Опять тотъ же Петіонъ везъ короля 
на послѣднін его роздыхъ передъ казнью. Онъ не скрылъ отъ короля нп одной 
капли горечи этой дороги. Онъ не прикрылъ ни одного изъ признаковъ 
королевскаго паденія. Напротивъ, Петіонъ провелъ короля сквозь всю пол-
ноту его униженія, чтобы тотъ вдоволь насытился своимъ позоромъ. При 
проѣздѣ черезъ Вандомскую площадь, Петіонъ обратилъ вниманіе короля на 
низвергнутую статую Людовика XIV, усыпавшую своими осколками городъ, гдѣ 
онъ самъ такъ долго царствовать. Народъ не желалъ больше имѣть короля, 
даже въ воспоминаніи. Эмблемы королевскаго сана повсюду были уничтожены 
или обезображены при проѣздѣ экипажей. Рука народа, такимъ образомъ, 
заранѣе изглаживала учрежденіе, относительно котораго собраніе еще не вы-
сказалось. 1 0 августа было только неяснымъ декретомъ о побѣдѣ , который 
парижская коммуна поспѣшила потолковать въ смыслѣ заточенія короля. Воз-
врата изъ тюрьмы къ трону былъ невозможенъ. Коммуна это и хотѣла пока-
зать. Людовикъ XVI также это понялъ и когда, послѣ двухъ часовой ѣзды, 
экипажи покатились подъ сводами двора, Тампля, онъ мысленно отказался 
отъ трона и приготовился къ эшафоту. 



XXIV. 
Жирондисты принуждены отказаться отъ власти.—Настроеніе арміи.—Лафайетъ 
оставляетъ отечество.—Дюмурье приеягаетъ націи. — Кутонъ,—Вестермаиъ посланъ 
Дантокомъ къ арміи.—Дюмурье замѣняетъ Лафайета въ арміи. —Онъ пріобрѣтаетъ  
довѣріе войскъ.—Парижская коммуна присвоиваетъ себѣ исполнительную власть.— 
Учрежденіе уголовнаго трибунала.—Маратъ поддерживаешь идею объ истребленіи  

враговъ народа.—Дантонъ ее выполняешь. 

1. 

Пока королевская семья, достигнувъ предѣла столькихъ волненій, собира-
лась съ духомъ за стѣнами Тампля и устраивалась въ своемъ послѣднемъ убѣ- 
жищѣ, собраніе, чрезъ посредство Гаде, обнародовало правила, по которымъ 
предстояло созвать конвентъ и сдѣлать воззваніе къ прямому и единодушному 
еамодержавію народа. Первоначальная собранія, по этпмъ нравиламъ, состоялп 
изъ всѣхъ французовъ свободнаго состоянія и достигшнхъ 2 1 года отъ роду. 
Они должны были собраться 26-го августа п дать своимъ представителямъ 
верховное полнолочіе, независимое отъ всякой предыдущей констптуціи. Кон-
венту назначено было собраться 20-го сентября. Національное собраніе и на-

I значенная недавно исполнительная власть оставлены были только на время 
междувластія, съ 12-го августа до 20-го сентября. 

Такимъ образомъ, торжество жирондистовъ привело непосредственно къ 
ихъ отреченію. Собраніе, въ которомъ они господствовали, чувствовало себя 
слабымъ въ виду событія, совершить которое оно не имѣло смѣлости, а по-
мѣшать такому событію—собраніе не имѣло права. Оно удалилось и воз-
вратило народу но.лномочія, которыя огь него получило. Двпженіе было не-
удачно въ рукахъ собранія. Оно предоставило правленіе жребію и бросило 
Франдію на произволъ случая. Невѣрное конституціи, отказывая въ поддержкѣ  
королевскому сану, боязливое въ виду республики, собраніе не имѣло ни 
плана, ни политики, ни смѣлости. Оно дало всѣмъ партіямъ право пре-
зирать себя. Исторія будетъ судить это собраніо строже, чѣмъ какое-нибудь 

! другое изъ собраній, олицетворявшихъ революцію. Находясь между учредитель-
ньшъ собраніемъ и національнымъ конвентомъ, законодательное собраніе вышло 
блѣднымъ въ сравненіи съ этими двумя великими горнилами—фнлософскаго 
свѣта и революціонной волн націн. Законодательное собраніе не низвергло и 
не основало ничего; оно лишь пособляло всему падать. Отъ своихъ нред-
шественниковъ оно получило дѣло охраны констнтуціи, реформы королевскаго 
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сана, защиты страны. Удаляясь, оно оставило Францію безъ конституціи, безъ j 
короля, безъ арміи. Собраніе исчезло среди смятенія. Единственными слѣдами 
его были развалины. Слѣдуетъ ли обвинять за это затрудненія того времени? 
Но развѣ время было легче и обстоятельства удобнѣе для учредительнаго со-
бранія, въ эпоху присяги въ Мячевомъ Залѣ , въ день ] 4-го іюля, въ октябр-
скіе дни, во время бѣгства короля? Развѣ обстоятельства были благопріятнѣе 
для конвента, когда онъ появился среди анархіи, при провозглашеніи респу-
блики, при занятіи непріятелемъ Шампани, при возстаніи въ Вандеѣ , при осадѣ 
Ліона? Очевидно, нѣтъ; но эти крайнія затрудненія встрѣтили и въ учреди-
тельномъ собраніи и въ конвентѣ политику и волю, стоявшія въ уровень съ 
чрезвычайными обстоятельствами. Отчего яге такое разлпчіе между двумя по-
литическими организмами, составленными изъ одного и того же народа и дѣйство-
вавшими въ одну и ту яге эпоху? Позволить себѣ сказать: это потому, что 
законодательное собраніе, назначенное подъ вліяніемъ ненависти къ аристо-
к р а т а и недовѣрія къ народу, и избранное между тѣми средними, умѣрен-
нымп партіямп, которыя ,—въ эпохи кризисовъ—служатъ только отрицаніемъ 
добра и зла ,—что это собраніе не обладало, въ своихъ составныхъ частяхъ 
ни политическимъ смысломъ высшихъ классовъ, ни патріотическимъ духомъ 
народа. Учредительное собраніе было представителемъ мысли Франціи, кон-
вентъ былъ представителемъ страстной преданности массъ отечеству. Законо-
дательное собраніе представляло только интересы и тщеславіе промежуточныхъ 
классовъ. Составляя выраженіе частной, но эгоистической въ своихъ привыч-
кахъ буржуазіи, оно—во время этого велпкаго кризиса—внесло въ правитель-
ство лишь посредственна™ уровня мысли, тщеславныя страсти и мелкое бла-
горазумие той части націи, добродѣтелыо и порокомъ которой служите боязли-
вость. Собраніе умѣло писать и говорить, но не умѣло дѣйствовать. У него 
были ораторы, но не было государственныхъ людей. Мирабо въ учредитель-
номъ собраяін былъ высшилъ выраженіемъ той аристократа , которая, просвѣ- 
тившись первою, въ высшихъ рядахъ націн, высокимъ свѣтомъ своей эпохи, 
добивается славы распространять этотъ свѣтъ въ народѣ , дѣлаетея революціон-
ною изъ величія духа и популярною изъ гордости. Дантонъ, Робеспьеръ были 
ужаеающимъ выраженіемъ страстей народа, который едва освободился и хо-
четъ во что бы ни стало сохранить для будущаго свою революцію, и который 
не останавливается предъ интересомъ изъ-за идеи, предъ жизнью изъ-за прин-
ципа. Вриссо, Жансонне, Гаде были не болѣе, какъ говорунами, иногда вы-
сокими, но всегда безсильными. Опредѣленной дѣли они не имѣли или посто-
янно ставили эту цѣль то слшпкомъ далеко, то слишкомъ близко. Они со-
общали революціи импульсъ то слишкомъ слабый, то слишкомъ сильный, ко-
торый ихъ самихъ оставлялъ позади своей мысли или же заставлялъ захо-
дить дальше ея. Эти люди желали власти и сами ее подрывали, боялись анар-
х і и — и интриговали въ ея пользу, хотѣли республики—и ее откладывали. Ha- 
ni я потеряла терпѣніе отъ ихъ нерѣшительности, которая ее губила; надія  
сама проложила себѣ дорогу, и они исчезли. 

10-го августа государственными дѣятеле іъ былъ болѣе самъ народъ, чѣмъ  
его вожди. Кризисъ былъ неизбѣженъ, потому что все погибало въ рукахъ 
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этих® законодателей, которые хотѣли движенія без® потрясеній, свободы без® 
пожертвованій, монархіи без® королевскаго достоинства, республики без® ко-
лебанія, революціи без® гарантій, силы народа без® . его вмѣшательства, — 
хотѣли патріотизма, но без® того лихорадочнаго энтузіазма, который сообща-
ет® націямъ бред® и силу отчаянія. Народ® не мог®, не впадая въ безсмыс-
ліе, допустить продолжаться такому состоянію противорѣчій. Франція шла къ 
гибели. Собраніе не брало въ свои руки руля. Народ® схватился за него съ 
тѣмъ инстинктивным® пониманіемъ обстоятельств®, и съ тою смѣлою рѣши- 
мостью, которыя рискуют® всѣмъ для спасенія, когда грозит® неминуемая ги-
бель. Механизм® конституціи больше не дѣйствовалъ. Проблеск® сознанія по-
казал® народу, что поправить этотъ механизм® уже нельзя. Народ® разбил® 
его; это и было 10-го августа. 

Слезы, кровь, преступленія этого дня не столько надают® на народ®, ко-
торый совершил® событія 10-го августа, сколько на собраніе, которое сде-
лало этотъ день неизбѣжнымъ. Если бы законодательное собраніе обладало 
полным® нониманіе событій, если бы оно взяло диктатуру, прикрыло консти-
тудію, отрѣшило и удалило короля, учредило опеку над® королевским® саном® 
въ продолженіе кризиса, оно могло предупредить вмѣшательство народных® 
ник®, предохранить монархическую форму, вооружить націю, оградить границы 
страны,—сберечь кровь, пролитую 10-го августа и 2-го сентября, не опеча-
ливать Францію эшафотом® ея короля. Слабость собранія вызвала неистовства 
и ярость народа. Несчастіе государству, когда глава націи не берет® на себя 
обдуманной иниціативы великих® рѣшеній, а оставляет® ее возстанію! То, къ 
чему прикоснется народ®, будет® всегда разбито насиліемъ или запятнано 
кровью. Національное собраніе стояло ниже наступившаго кризиса. Оно обла-
дало талантом®, знаніями, патріотизмомъ, даже добродѣтелями, необходимыми 
для основателей свободы; оно не имѣло только ихъ характера. Характер® 
служит® душею дѣйствія, его геніемъ. Эти же люди обладали только геніемъ  
слова и геніемъ смерти. Хорошо поговорить и хорошо умереть—такова была 
ихъ судьба. 

2. 

Отголосок® Ю-го августа почуствовался въ цѣлой Францін и во всей 
Европѣ. Иностранные кабинеты и эмигранты,—какъ ни оплакивали катастрофу, 
заточеніе короля, ободреніе, какое торжеством® парижскаго народа давалось 
революціонному духу—однакожъ, втайнѣ радовались судорожным® потрясеніямъ,  
в® которых® Франція, новидимому, погибала. Междоусобная война была са-
мым® сильным® союзником® внѣшней войны. Анархическое правительство со-
бранія было наименѣе способно вести національную войну. Франція, без® 
вождя, без® единства, без® конетитуціи, должна была пасть, теряя одинъ свой 
член® за другим®, пред® силами коалиціи. Притом® такой скандал®, какъ на-
силіе дворцу, рѣзня стражи, униженіе королевской фамиліи возстаніемъ,—от-
нимал® всякій предлог® къ медлительности и выжиданію у тѣхъ изъ держав®, 
которыя еще колебались. 

Вызов® был® брошен® Франціею всѣмъ монархіямъ: надо было или его 
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принять или объявить всѣ европейскіе троны безсильными держаться противъ 
духа смуты и возстанія, который могъ сдѣлаться побѣдителемъ вездѣ , если 
уже сдѣлался побѣдителемъ въ Парижѣ . Даже Англія, до тѣхъ поръ столь 
благосклонная къ реформѣ, совершавшейся во Франціи, начинала смотрѣть съ 
непріязнью на это движеніе умовъ, которое опередило предѣлы и форму ея 
собственной конституціи. Франція, бросившись в ъ неизвестность, отчуждала отъ 
себя всѣ сочувствія и надежды, какія до тѣхъ поръ ее сопровождали. При-
зывный набатъ троновъ гудѣлъ в ъ Парижѣ . Коалиція и эмигранты отвѣчали 
н а него, приближаясь к ъ границамъ. Самъ герцогъ Брауншвейгскій исполнился 
увѣреяностью, сосредоточнлъ свои силы и началъ движеніе. 

3 . 
Внутри страны, событіе 10-го августа получило общее одобреніе на сѣ -

верѣ , востокѣ и югѣ Франціи. Только селенія Вандеи взволновались, и въ 
нихъ разразились иѣкоторые симптомы междоусобной войны. Въ другихъ мѣ-
стахъ повсюду встревоженные роялисты и конституціонисты скрывали свое 
предчувствіе и свою горесть. Жирондисты и якобинцы соединились, съ цѣлью 
способствовать выбору въ конвентъ первоначальными собраніями людей край-
нихъ, античнаго характера , непргошримыхъ враговъ королевскаго сана, Фран-
ція понимала, что время боязливыхъ совѣтовъ для нея прошло и что един-
ственною охраною отечества оставались штыки. Какъ в ъ совѣтахъ, такъ и на 
границахъ страны ей' нужны были такіе люди, которые не стали бы огляды-
ваться назадъ. Франція искала такихъ людей, нашла, избрала ихъ. Единствен-
нымъ полномочіемъ, какое она имъ дала, было благо націи и спасеніе свободы. 

Армія, командуемая конституціонными генералами н офицерами,. еще пре-
данными королю, приняла съ оцѣпенѣніемъ неожиданное извѣстіе о низверже-
нш конституціи и о торжествѣ якобинцевъ. Было нѣсколько минутъ колебанія, 
которыми искусный и популярный предводитель могъ бы воспользоваться, чтобы 
увлечь армію противъ Парижа; но побѣда не дала еще ни одному генералу 
права не повиноваться народному движенію. Главнокомандующій, старый Люк-
неръ, на водросъ муниципалитета и клуба въ Мецѣ о томъ, къ какой партіи 
онъ присоединить армію, пробормоталъ неопределенное одобреніе парижскаго 
переворота. На слѣдующій день, получивъ отъ своего помощника, Лафайета, 
противоположное мнѣніе, онъ перемѣнилъ выраженіе и держалъ рѣчь къ сво-
имъ войскамъ, съ цѣлью предохранить ихъ противъ возбудителей безпорядка, 
какіе нрибудутъ изъ Парижа. Старый, механическій военный служака, неспо-
собный понимать что-нибудь въ политикѣ , Люкнеръ, какъ дитя, лепеталъ то, 
что ему внушали. Прибытіе комиссаровъ собранія, посланныхъ къ арміямъ, 
чтобы ихъ просвѣтить относительно совершившихся событій и соединить между 
собою, заставило Люкнера въ третій разъ перемѣнить образъ выраженій. 

Въ Валансьеннѣ генералъ Диллонъ въ дневномъ приказѣ провозгласилъ, 
что конституціи сдѣлано насиліе и что клятвопреступники подлежать наказа -
ние. Нѣсколько дней спустя, Диллонъ отрекся отъ этого мнѣнія в ъ нисьмѣ 
къ собранію. Монтескье, в ъ юясной арміи, мягко высказался за охраненіе кон-
ституціи. Въ Страсбурге мэръ Дитрихъ, генералъ Викторъ де-Брольи и Каф-
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фарелли дю-Фальга пришли въ негодованіе отъ покушенія на неприкосновен-
ность короля. Генерал» Виронъ, другъ герцога Орлеанскаго, поддерживаемый 
страсбургскими якобинцами, подавилъ зародыши возстанія и отдалъ свою армію 
той сторонѣ, которая была побѣдительницей. Одинъ только Лафайетъ принялъ 
опредѣленное рѣшеніе и занялъ политическое положеніе. 

4 . 
Военная квартира Лафайета была въ Седанѣ, главномъ пунктѣ Арденнъ. 

Онъ узналъ о событіяхъ 10 августа *Арезъ офицера своей арміи, который, на-
ходясь въ Парижѣ во время сраженія, успѣлъ выбраться за заставу и поспѣ-
шилъ увѣдомить своего генерала о рѣзнѣ и декретахъ этого дня. Лафайетъ, 
обойденный этимъ движеніемъ, счелъ себя достаточно еильнымъ, чтобы оста-
новить его посредствомъ федераціи изъ своей арміи и департалентовъ. За не-
имѣніемъ центральной власти, которой онъ могъ бы законно повиноваться, 
генералъ просилъ приказаний у правителей Арденнскаго департамента. Проекта 
Лафайета состояли въ образованіи чего-то в ъ родѣ конгресса соединенныхъ 
департалентовъ. Ядромъ этой федераціи для Лафайета предполагались три де-
партамента—Арденнъ, Эны и Мааса ,—на настроеніе которыхъ генералъ, по-
видимому, разечитывалъ. Лафайетъ мало вѣрилъ въ успѣхъ, но вѣрилъ въ 
свою обязанность и выполнялъ ее больше какъ гражданинъ, нежели какъ 
глава партіи. Собраніе, узнавъ объ этихъ колебаніяхъ арміи, послало Комис-
с а р о в у чтобы вырвать ее изъ рукъ нодозрительныхъ генераловъ. 

Лафайетъ, несмотря на великодушие своего характера и на свою предан-
ность закону, слишкомъ много, для вождя нартіи, полагался на могущество 
закона. Вмѣсто того, чтобы увлечь свои войска порывистымъ движсніемъ, онъ 
оставилъ ихъ размышлять неподвижными. Ихъ энтузіазмъ къ нему и предан-
ность конституціи заглохли среди этого колебанія. Отрѣшенный собраніемъ  
19-го августа, Лафайетъ нонялъ, что счастіе его оставило, прежняя популяр-
ность была подавлена, и что революція, ускользнувшая изъ его рукъ, обра-
тится противъ него самого. Онъ рѣшился оставить отечество и самъ себя 
оеудшгь на изгнаніе. Александр-!» Ламетъ, два брата Латуръ-Мобуръ, Бюро 
де-Пюзи, патріотъ, человѣкъ военный и выдающійся изъ общаго уровня поли-
тическій дѣятель, адъютанты н пѣсколько офицеровъ сопровождали Лафайета 
въ его бѣгствѣ . Лафайетъ предполагали пробраться въ Голландію, а оттуда 
въ Америку. Послѣ ночной ходьбы онъ попалъ въ непріятельскій отрядъ. Уз-
нанный, онъ былъ о-гведенъ въ Намюръ; имя Лафайета было его нреступле-
ніемъ въ глазахъ императорских-!, генераловъ. Глава французской инсуррекціи,  
протектор-!. Людовика XVI, народный генералъ Парижа составляли добычу 
слишкомъ неожиданную и слишкомъ блестящую, чтобы союзные короли могли 
великодушно позволить ему удалиться съ поля сражеиія. Лафайетъ, разлучен-
ный со своими друзьями, перетаскиваемый изъ крѣпости въ крѣность, пока 
не добрался до Ольмюцкаго каземата, перенеси долгую, ненавистную не-
волю съ терпѣніемъ, свойственными убѣжденію. Онъ сдѣлался мученикомъ 
свободы, которой сперва былъ героемъ; начиная съ этого дня публичная 
жизнь Лафайета прерывается на тридцать лѣтъ. Революція призвала его на 
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сцену исторіи. Друзья и недруги генерала впослѣдствіи нашли въ немъ тѣ же 
принципы, тѣ же добродѣтели,—тѣ же великодушный иллюзіи. 

5 . 
Добровольное изгнаніе Лафайета и подчиненіе его корпуса новой власти 

вывели собраніе изъ тревоги относительно настроенья войокъ, но заставили 
бояться за положеніе границ». Жирондисты, вступившіе въ министерство въ 
лицѣ Сервана, Клавьера и Ролана, предвидя свою близкую борьбу съ яко-
бинцами, поняли важность дать арміи такого вождя, который гарантировал» 
бы им» въ одно и то же время и побѣду над» внѣшнимъ врагом» и опору 
противъ врагов» внутренних». У старых» товарицей Дюмурье вражда къ этому 
генералу отступила пред» высоким» мнѣніемъ, какое о і ъ въ них» составил» 
о своихъ талантах» . Со своей стороны Дюмурье, съ обычною вѣрностью сво-
его глазомѣра, изслѣдовалъ и обсудил» событіе 10-го августа. Политическіе 
кризисы не возвращаются по обратному пути, пока сами собой не истощатся 
или не закончат» свое развитіе. Кризис» сдѣлалъ лишній шаг» вперед», 
нужно было сдѣлать этотъ шаг» вмѣстѣ съ ним»; иначе, люди не рѣшитель- 
ные могли остаться позади. Дюмурье оплакивал» несчастіе короля; но, отка-
зав» націи в ъ нрисягѣ , онъ губил» себя, не спасая Людовика XVI. Притом», 
какая бы ни была форма правленія, отечество все-таки оставалось отече-
ством»! Спасти отечество—водъ единственная политика, какая въ подобную 
минуту пригодна была для солдата. Поле битвы было дорогою къ власти. 
Пока другіе генералы боролись съ необходимостью или дѣлали безсильныя по-
пытки сопротивленія, Дюмурье, запершись въ своем» лагерѣ , близ» Валансь-
ениа, смѣло отказал» въ повиновеніи Диллону, не согласился, чтобы его ла -
герь принес» старую присягу королевской особѣ и объявил» себя въ расио-
ряженіи совершившихся событій. Немедленно завязалась тайная переписка 
между генералом» и его старыми товарищами, Серваномъ, Роданомъ, Клавье-
ромъ. Жирондисты поздравляли себя съ пріобрѣтеніемъ на свою защиту такой 
головы и такой руки. Съ другой стороны, якобинцы также завязали съ Дю-
мурье сношенія, который порождены были случаем» и изъ которых» ловкій ге-
нерал» извлек» выгоду для своей карьеры. 

6. 

Молодой Кутонъ, друг» Робеспьера и депутат» Оверни въ законодатель-
ном» собраніи, въ это время пользовался купаньями въ Сентъ-Амандѣ. Сентъ- -
Амандъ находился у ворот» Валансьенна, в ъ сосѣдствѣ съ лагерем» Дюмурье. 
Генерал» и депутат» всгрѣчались и часто разговаривали. Пыл» Дюмурье, какъ 
бы опьянял» тѣхъ, кто къ нему приближался. Кутонъ былъ очарован» увле-
кательным» геніемъ Дюмурье, какъ прежде Жансонне. Кутонъ въ лицѣ гене-
рала угадал» спасителя отечества. 

Кутопъ, молодой адвоката изъ Клермона, доводил» свою вѣру вь револю-
цію до фанатизма еще прежде, чѣмъ былъ послан» въ иаціональное собраніе, 
а потом» въ конвент». Фанатизм» Кутона, сначала тихій и мечтательный, 
впослѣдствіи сдѣлался кровожадным». Пламенная натура Кутона, полная любви 
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къ человѣчеству и надежды на него, сдѣлалась кратеромъ внутренняго волкана, 
клокотавшаго въ груди Кутона противъ враговъ его идей. Чѣмъ прекраснѣе 
мечты человѣка, тѣмъ больше онъ раздражается противъ всего того, что имъ 
противорѣчитъ. Кутонъ былъ философъ. Лицо его отличалось граціозностью,  
взоръ былъ ясенъ, разговоры носили печать серьезности и меланхоліи. Моло-
дая женщина и ребенокъ, окружавшіе Кутона, питали собою нѣжность его 
сердца и утѣшали несчастнаго в ъ его болѣзненномъ состоянии: Кутонъ былъ 
лишенъ употребленія ногъ. Причина этой болѣзни привлекала общій интересъ къ 
несчастью Кутона: онъ лишился ногъ изъ-за любви. Проѣзжая въ темную 
зимнюю ночь по болотистой долинѣ Оверни, чтобы тайкомъ поговорить съ 
молодой дѣвушкой, которую любилъ, Кутонъ въ темнотѣ сбился съ дороги. Про-
сидѣвъ до утра въ ледяной грязи, которая больше и больше подавалась внизъ 
подъ тяжестью его тѣла, онъ всю ночь боролся со смертью и спасся отъ 
окончательного погруженія въ трясину только уже оцѣпенѣлый и разбитый 
параличемъ. Тогда еще и не подозрѣвали будущей роли Кутона. Въ его меч-
тахъ еще не было замѣтно крови. 

Три депутата, посланные къ арміи Диллона, —Дельма, Дюбуа-Дюбе п Бель-
гардъ,—прибывшіе 14 августа въ Валансьеннъ, имѣли приказаніе смѣстить 
Диллона и Лану. Эти два генерала медлили признаніемъ событій 10 августа. 
Теперь они раскаялись, подчинились вполнѣ и умоляли трехъ комиссаровъ о 
прощеніи. Тѣ его даровали виновнымъ. Товарищъ ихъ, Кутонъ, поснѣшилъ изъ 
Сентъ-Аманда въ Валансьеннъ, расхвалилъ таланты и энергію Дюмурье и до-
бился того, что собраніе дало ему команду надъ арміями Лану и Лафайета. 
Вестерманъ, другъ Дантона и его орудіе въ событіяхъ 1 0 августа, а теперь 
его агентъ въ арміяхъ, послѣ посѣщенія Седанскаго лагеря, поспѣшилъ въ 
Валансьеннъ. Онъ описалъ Дюмурье яркими красками разстройетво арміи Ла-
файета, дезертирство офицеровъ, недовольство солдатъ, дурное настроеніе  
жителей Арденнъ и близость насилія территоріи, если непріятель,—уже обла-
дающій Лонгви,—пойдетъ впередъ на Шампань. Вестерманъ, [одушевленный 
вынесеннымъ изъ Парижа республиканскимъ огнемъ, убѣдилъ и увлекъ Дюму-
рье. Генералъ, привычный имѣть дѣло съ партіями и понимать съ полу-слова 
намеки ихъ вождей, понядъ что Дантонъ хотѣлъ имѣть агента въ арміи въ 
лицѣ Вестермана; Дюмурье сдѣлалъ этого молодого офицера посредникомъ въ 
своихъ сношеніяхъ съ Дантономъ. Вестерманъ, какъ и всѣ другіе, былъ въ 
свою очередь увлечеяъ талантомъ Дюмурье. Явившись къ Дюмурье для наблю-
деній, онъ кончилъ восхшценіемъ отъ него и страстно предался генералу. Дю-
мурье, умѣвшій цѣнить людей по ихъ внутреннему достоинству, а не по рангу, 
съ перваго взгляда увидалъ въ Вестерманѣ воинственное сердце, огненную на-
туру, желѣзную руку: онъ сумѣлъ привлечь его къ себѣ. 

7 . 
Въ ночь съ 2 5 на 2 6 августа Дюмурье сдѣлалъ распоряженія для бель-

гійской кампаніи, отъ которой все еще не отказывался. Онъ вызвалъ изъ Лилля 
генерала ла-Вурдоне, который командовалъ этою крѣпостью, и поручилъ ему 
въ свое отсутствіе начальство надъ Валансьеннской арміей. Онъ отправился въ 
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Седанъ 2 6 числа, съ Вестерманомъ, однтаъ изъ адъютантовъ, и съ камерди-
неромъ Батистомъ, отвага и преданностъ котораго своему господину способство-
вали потомъ славѣ Дюмурье и успехами арміи. Прибывъ 2 8 августа въ лагерь 
Лафайета, Дюмурье былъ тамъ встрѣченъ холодностью и ропотомъ арміи, ко-
торая не знала новаго вождя, какого ей давали, и жалѣла о томъ, котораго 
лишилась. Увѣренный въ еебѣ, Дюмурье не тревожился такимъ пріемомъ. Онъ 
пренебрегъ общею враждебностью и положился на сознаніе своего превосходства, 
которое должно было привлечь къ нему общее расположение. Явившись безъ 
экипажей и безъ военныхъ лошадей, онъ сѣлъ на лошадь Лафайета, сдѣлалъ 
смотръ войскамъ и говорилъ имъ речь. Пѣхота казалась угрюмою, но твердою, 
кавалерія почти явно бунтовала. Проезжая передъ рядами, Дюмурье уелыхалъ 
оскорбительный для себя слова: „Это все тотъ человѣкъ", говорили между 
собою солдаты, „который объявидъ войну и былъ причиною опасностей отечества 
и пролитія крови нашихъ братьевъ въ Лонгви!" Дюмурье остановилъ свою 
лошадь и, гордо смотря на эскадроны, сказалъ: „неужели между солдатами 
найдется такой трусъ, который бы сталъ печалиться изъ-за войны? не думаете ли 
вы достать себѣ свободу безъ битвы?" Эти слова возвратили солдатамъ если 
не совершенное довѣріе къ Дюмурье, то, по крайней мѣрѣ , уваженіе къ нему. 
Взоръ Дюмурье, присутствіе Вестермана, побѣдителя въ день 1 0 августа, по-
крытаго еще кровью швейцарцевъ и энтузіазмомъ парижскаго народа,—все это 
подействовало на солдатъ внушительно. Они увидѣли себя, послѣ взятія Лон-
гви, поставленными между штыками пруссаковъ и презрѣніемъ націи, взоры 
которой были на нихъ обращены. Эта мысль укрѣпила войска. 

Когда карта театра войны была развернута на сголѣ военнаго совѣта, а 
относительный силы и разстоянія измѣрены, Дюмурье открылъ засѣданіе, изло-
жили положеніе вещей и потребовали мнѣній генераловъ. Диллонъ заговорили 
первый. Онъ указали на картѣ ПІалонъ, какъ такую позицію, которую надо 
было захватить ранѣе непріятеля, если хотѣли во-время отрѣзать ему входъ въ 
равнины Франціи и дорогу къ Парижу. Съ циркулемъ въ рукѣ , онъ измѣрилъ 
разстояніе отъ Шалона до Вердена и отъ Шалона до Седана; онъ показали, 
что ненріятель, находившийся уже подъ стѣнами Вердена, будетъ ближе къ Ша-
лону, чѣмъ оборонительная армія, изложили съ силою и убедительностью, что 
сохраненіе столицы значить для націи более, чѣмъ сохраненіе Арденнъ, и за-
ключили необходимостью идти въ ту же ночь на Шалонъ, оставивъ генерала 
Шазо съ несколькими баталіонами в ъ укрѣшіенномъ легере Седана. Весь совета, 
присоединился къ этому мнѣнію. Дюмурье показали видъ, что также одобряетъ 
его безмолвно, и приказали Диллону принять начальство надъ авангардомъ и 
переправиться на левый береги Марны, какъ будто бы двюкеніе на Шалонъ 
было уже принято въ его собственныхъ планахъ. Но это оказалось не такъ: 
какъ только военный совѣтъ былъ распущенъ,—Дюмурье, удержавъ при себе 
генерала Тувено, задумчивый взглядъ и выразительная физіономія котораго во 
время речи Диллона были подмечены главнокомандующими, открылъ свою мысль 
этому офицеру, какъ такому поверенному, который способенъ понять и усвоить 
себе смѣлый планъ: „Отступленіе къ Шалону" , сказалъ онъ, „мысль умная. 
Но въ минуту великихъ опасностей мудростью бываете смелость. Надо обмануть 
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судьбу,—выказать къ ней больше довѣрія, чѣмъ заслуживала бы ея немилость. 
Удалиться за Марну передъ многочисленным® и дѣятельнымъ непріятелемъ— 
значило бы подать Франціи сигнал® къ слабости и упадку духа,— значило бы 
начать войну движеніемъ назад®, всегда подобным® пораженію; наконец®, это 
значило бы открыгь коалицін плодоносный равнины Эперне и Реймса и дорогу 
къ Парижу, на которой непріятелю, послѣ Марны, не будет® никакой помѣхи". 
Когда, указывая на картѣ длинную линію лѣсовъ, которая простирается отъ 
Седана до Сентъ-Менегу, между Верденом® и ПІалономъ (имя тогда еще мало-
извѣстное, но впослѣдствіи сдѣлавшееся национальным®), онъ сказал® Тувено: 
„Вот® Ѳермопилы Франціи! Если бы я имѣлъ счастіе прибыть туда раньше 
пруссаков®, все было бы спасено! " Это косвенное движеніе, задуманное Дюмурье, 
не только не удаляло французскую армію отъ пруссаков®, но еще приближало 
ее къ ним® и смѣло назначало врагам® поле битвы на том® самом® мѣстѣ,  
которое они уже занимали, потому что отъ Вердена, гдѣ был® король прус-
скій, надо пройти менѣе разстоянія, чѣмъ отъ Седана, гдѣ стояла французская 
армія, чтобы достигнуть центра Аргонскаго лѣса. Тувено был® убѣжденъ тѣмъ  
энтузіазмомъ, которым®, при этом® проблескѣ генія, внезапно освѣтился воин-
ственный взор® Дюмурье. Тувено такъ усвоил® себѣ план® послѣдняго, какъ 
будто бы сам® его задумал®. Пораженный превосходством® характера п понима-
нія, какое онъ открыл® въ своемъ начальникѣ , онъ съ этого дня сдѣлался его 
помощником® и другом®. Это был® одинъ изъ тѣхъ людей, ум® которых® 
дремлет® среди безвѣстностн второстепеннаго положенія до тѣхъ пор®, пока 
чья-нибудь искусная рука не затронет® его пружины. Тувено питал® уваженіе  
къ Лафайету, ноклоненіе къ Дюмурье. При нервом® он® был® хорошим® офи-
цером®; при втором® сдѣлался героем®. Одни люди создают® других®. Душею 
арміи бывает® ея предводитель. 

8. 

Довольный, видя себя понятым®, Дюмурье, который не спал® со времени 
отъѣзда изъ Валансьенна, поручил® Тувено подготовить мелочи задуманнаго 
движенія, а сам® заснул® на нѣсколько часов® съ мыслью о своемъ планѣ .  
Великія натуры успокоиваются смѣлыми рѣшепіями. Дюмурье обладал® уже 
увѣреиностыо, какую сообщает® принятое рѣшеніе. По нробужденіи онъ но-
слалъ прпказаніе Бернонвиллю, котораго оставил® въ Валансьеннѣ , привести 
къ себѣ девять тысяч® человѣкъ пѣхоты и кавалеріи, без® пользы стоявших® 
въ это время въ Модскомъ лагерѣ . По всѣмъ направленіямъ Дюмурье разослал® 
курьеров® и надежных® офицеров®, чтобы увѣдомить Люкнера о своемъ дви-
женіи и разузнать о планах® стараго генерала. Дюмурье предупредил® Люк-
нера, что намѣренъ вызвать къ Аргонну всю массу 80-тысячной прусской арміи.  
Дюмурье назначил® Люкнеру вѣроятное свиданіе въ таком® мѣстѣ, гдѣ соеди-
неніе армій Мецкой и Седанской, если бы оно могло совершиться, рѣшило бы 
участь сраженія и спасло бы отечество. 

Въ арсеналах® Ла-Феръ и Дуэ Дюмурье нашел® военные запасы, въ кото-
рых® нуждался. Наконец®, он® назначил® других® генералов® в ъ замѣнъ тѣхъ, 
которых® увлек® съ собою Лафайетъ. Данжет®, Дйтманъ, Линьвиль, Шазо, 
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Мячинскій,—офицеры, любимые солдатами, были наименованы генералъ-маіо-
рами. Штабъ Дюмурье,—сомнѣвающійся, недовольный, полный колебанія и 
ропота ,—былъ составленъ изъ людей, обязанныхъ ему своей фортуной; онъ 
постарался соединить ихъ судьбу со своей собственной. Армія теперь имѣла 
голову; черезъ 2 4 часа эта голова обладала уже руками. Дюмурье сообщилъ 
свой оборонительный проектъ военному министру Сервану. Чрезъ посредство 
Вестермана, онъ конфиденціально увѣдомилъ Дантона о задуманномъ смѣломъ 
планѣ . Увѣдомленный самъ чрезъ Вестермана о томъ, что Дантонъ намѣренъ 
путемъ судорожного патріотизма взволновать Францію, чтобы направить къ 
границамъ тысячи защитников!,, Дюмурье назначил!. Шал онъ и Сентъ-Менегу 
лагерями для прибывающихъ изъ внутренности страны волонтеровъ. Оба эти 
лагеря были снабжены съѣстнымн припасами, фуражемъ, необходимымъ для 
людей и лошадей. Безпрестанно находясь на лошади или въ совѣтѣ , Дюмурье, 
т а к ъ сказать, разрывался на части, чтобы лично ознакомиться со всѣми сво-
ими корпусами. Онъ затмилъ Лафайета въ глазахъ солдата для того, чтобы 
замѣстить его в ъ ихъ сердцахъ. Лафайета былъ больше г р а ж д а н и н о м , Дю-
мурье—больше солдатомъ. Армія предпочла Дюмурье; онъ ее всю переформиро-
валъ , раздѣлилъ на отдѣльныя корпуса и во главѣ каждаго изъ нихъ по-
ставилъ генерала, который собственной репутаціей должйнъ былъ отвѣчать за 
новеденіе своихъ солдата. Отдѣливъ наканунѣ , к а к ъ мы видѣли, генерала Дил-
лона съ авангардомъ в ъ намѣреніи поставить его на оконечности Аргонскаго 
лѣса и на нѣсколько дней разстаться съ этою частью арміп, онъ образовалъ 
второй авангардъ. Начальство надъ нимъ онъ поручилъ Штенгелю, храброму 
и рѣпштельному полковнику гусаровъ Бершени. Такъ какъ сопротивленіе Вер-
дена ,—по крайней мѣрѣ , въ теченіе нѣсколькихъ дней,—было необходимо для 
вынодненія плана Дюмурье и чтобы успѣть развернуть войска въ различный 
позиціи, какія онъ хотѣлъ занять в ъ Аргонѣ, то Дюмурье велѣлъ генералу 
Гальбо съ трехъ-тысячнымъ подкрѣпленіемъ броситься въ эту крѣпость и 
продолжить ея защиту сколько возможно долѣе. Когда эти распоряженія были 
сдѣланы, Дюмурье ближе изучилъ мѣстяость, на которой должно было устано-
вить французскую армію, значеніе различиыхъ пунктовъ, которые ей предстояло 
занять, и способы, какими можно было дать ей возможность прибыть,— 
раньше коалиц іи ,—въ дефилеи, къ которым!, ненріятель, болѣе сильный чис-
ленностью, находился ближе, чѣмъ французы. Но для успѣха необходима была 
глубокая тайна. Заподозрить существованіе плана Дюмурье, значило сдѣлать его 
неудавшимся. Какой бы то ни было признак!, могъ погубить все. 

• 
9 . 

Аргонскій лѣсъ имѣетъ 1 5 миль длины отъ Седана до Сентъ-Менегу; ши-
рина лѣса различной величины и мѣняется отъ двухъ до четырехъ миль. Этотъ 
лѣсъ находится на гористой мѣстности, перерѣзанной рѣками, прудами, ручь-
ями, болотами, оврагами, которые, въ соединеніи съ препятствіемъ, какимъ 
является самый лѣсъ, составляют!, неодолимую преграду для прохода арміи.  
Этотъ лѣсъ раздѣляетъ богатыя провинціп Трехъ-Еиископствъ отъ безплодныхъ 
равнинъ Шампани. Края лѣса по этимъ спускамъ выходятъ зеленѣющими,  

т. п. 9 
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орошенными водою склонами, гдѣ пастбища и удобный къ обработкѣ земли 
увеличили число фермъ и деревушек». Это какъ-бы рука Арденнъ, протянутая 
среди равнинъ Шампани. 

Пройти этотъ лѣсъ можно было только по пяти большим» прогалинам», 
который природным» очертаніемъ почвы, ложем» вод», расчистками и линіями 
дорог» были проведены и выровнены во всю чащу лѣса. Если бы эти пять 
проходов» были заняты, укрѣплены и защищены, то центральная Франція была 
бы прикрыта. Первый изъ этихъ дефилеевъ и самый близкШ къ Седану—былъ 
такъ называемый проход» « C h ê n e - l e - P o p u l e u x » ; широкій и не представляюіцій 
естественных» препятствій, онъ открывает» проход» по Ретельской дорогѣ въ 
Седан». 

Второй проход» называется « l a Cro ix a u x Bo i s» ; это не что иное, какъ 
дуплистая тропинка для дровосѣковъ. Третій д е ф и л е й — „ G r a n d p r é " — н а х о -
дится въ центрѣ лѣса. Сама природа какъ бы назначила этотъ проход» для 
лагеря оборонительной арміи: амфитеатр», находящійся между двумя прикры-
вающими его рѣками, окаймленный лѣсомъ, охраняющим» его бока, круто опу-
скается на сторону непріятеля и дает» расположенным» въ этой позиціи вой-
скам» перевѣсъ мѣстности, безопасность флангов» и природный гласис» въ видѣ  
вала, увѣнчанный батальным» огнемъ; дорога изъ Стенэ въ Реймс» прорѣзы- 
ваетъ этотъ ироходъ. 

Четвертый дефилей „1а C h a l a d e " служит» сообщеніемъ между городами 
Варенном» и Сентъ-Менегу. Наконец», пятый или дефилей „ d e s M e t t e s " вы-
ходит» на большую дорогу изъ Вердена в ъ Парижъ; по другую сторону этого 
послѣдняго дефилея лѣсъ, постепенно понижаясь, рѣдѣетъ и прекращается у 
деревни Пассаванъ и въ равнинах», который простираются безъ всяких» не-
ровностей до самаго Вара. 

10. 

Такова была преграда, которую Дюмурье, со своей 27-тысячной арміей  
хотѣлъ поставить 90-тысячному войску непріятелей, упоенных» своими первыми 
успѣхами и нетерпѣливо стремившихся разсѣяться по Шампани и броситься на 
Парижъ. Главная трудность состояла въ том», чтобы во время успѣть попасть 
на мѣсго. Для этого представлялись два пути. Первый и самый вѣрный б ы л ъ — 
отвести армію отъ Седана къ Вузье и Сентъ-Менегу, прикрыв» ея маршъ 
самым» лѣсомъ и оставив» Аргонскую плоскую возвышенность между этой 
арміей и непріятелемъ; второй—идти открыто къ Аргонскимъ дефилеямъ по 
внѣшнему склону лѣса и, по пути, пробиться чрез» генерала Елерфета, который 
былъ уже въ Стенэ съ 20-тысячами людей. Первый изъ этихъ путей былъ на 
половину длиннѣе и, кромѣ потери времени, представлял» двойное неудобство,— 
обнаруживал» намѣренія Дюмурье и какъ бы вызывал» генерала Елерфета и 
герцога Брауншвейгскаго раньше занять дефилей Гранпре и дефилей des M e t t e s .  
Если бы эти посты были взяты пруссаками, то французская армія была бы 
отброшена къ Шалону, a вслѣдъ затѣмъ подъ стѣны Парижа. 

Второй путь приводил» въ три марша авангард» Диллона къ дефилею 
M e t t e s , а Дюмурье—въ два марша къ Гранпре. Но, чтобы совершить этот» 
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путь, надо было или опередить Елерфета, который былъ в ъ 6 часахъ отъ 
Гранпре, тогда к а к ъ Дюмурье былъ отъ него въ 1 0 часахъ ,—или обмануть 
и напугать Елерфета, идя прямо на него в ъ Стенэ и прогнавъ его за Маасъ. 

Въ ту минуту, когда Дюмурье рѣшался на этотъ смѣлый шагъ, онъ получилъ 
отъ генерала Гальбо, чрезъ курьера, извѣщеніе, что Верденъ обложенъ прус-
ской арміей, и что невозможно подать помощь этой крѣпости, осажденной 
5 0 , 0 0 0 человѣкъ. Дюмурье велѣлъ Гальбо отступить на дефилей d e s I s l e t t e s 
и ожидать тамъ Диллона. Потомъ велѣлъ генералу Дювалю, оставленному въ 
Модскомъ лагерѣ , у прежней арміи Дюмурье, при отъѣздѣ его изъ Валансь-
енна ,—снять лагерь, соединиться съ Мобежсшогь лагеремъ, собрать всѣ баталь-
оны по дорогѣ и спѣіпить къ нему форсированными маршемъ. Дюмурье велѣлъ 
Дювалю занять позицію дефилея C h ê n e - l e - P o p u l e u x подлѣ Седана. Не без-
покоясь объ этомъ переходѣ , прикрываемомъ нѣсколько дней вѣроятною про-
должительностью осады Стенэ, Дюмурье не сомнѣвался, что Дюваль прибудешь 
во время, чтобы запереть его. Онъ пренебреги этими. 3 1 августа онъ начали 
движеніе. Генералъ Мячинскій получилъ приказаніе сдѣлать притворную атаку 
на Стенэ, Диллонъ—поддержать Мячинскаго и расположиться прямо противъ 
города. Мячинскій, съ полутора-тысячнымъ отрядомъ, геройски аттаковалъ аван-
гардъ Елерфета, отбросили его за Маасъ и на нѣкоторое время освободили 
Стенэ. Диллонъ,—вмѣсто того, чтобы поддержать Мячинскаго, остался безъ 
движенія съ остаткомъ своего авангарда въ Музонѣ, на краю лѣса, и даже 
приказали Мячинекому, побѣдителю, отступить. Эта ошибка Диллона могла 
подвергнуть опасности весь планъ главнокомандующаго. 

Полагаясь на отданный приказанія и думая, что Диллонъ уже находится 
в ъ Стенэ, Дюмурье двинулся съ массою своей арміи 1 сентября къ Музону. 
Удивленный, увидѣвъ тамъ Диллона, онъ продолжали свой маршъ и направился 
къ Стенэ, чтобы тамъ самому возобновить аттаку противъ Елерфета. Два дня 
онъ стояли лагеремъ предъ этими генераломъ, какъ бы предлагая ему сра-
женіе, а между тѣмъ Диллонъ достигъ дефилея d e s I s l e t t e s , гдѣ наконецъ, 
3 сентября, поставили авангардъ. Елерфетъ остался неподвнженъ. Различные 
корпуса Дюмурье заняли позицін въ дефилеяхъ, которые пмъ были назначены. 
Самъ Дюмурье, повернувъ вдругъ направо, вошелъ въ дефилей Гранпре съ 
1 5 , 0 0 0 человѣкъ, составлявшими его центръ. Тамъ онъ расположили свой 
лагерь между Эрою н Эною, двумя рѣками, составлявшими какъ-бы ограду 
спереди и сзади его; артиллерія стояла позади и выше лагеря, у деревнѣ 
Сенюкъ; авангардъ, подъ начальствомъ неустрашимаго полковника Штенгеля, 
впереди Эры, имѣя обезпеченное отетупленіе по двумъ мостами, которые его 
соединяли съ лагеремъ. Положеніе лагеря в ъ Гранпре было таково, что непрія-
тель ,—для того, чтобы его осилить,—долженъ былъ сначала сломить всѣ 
посты, защищаемые страшными авангардомъ, пройти безъ мостовъ черезъ рѣку 
Эну и, наконецъ, пробиться въ открытый, но суженный бассейнъ, подъ трой-
ными огнемъ замка Гранпре,—артпллеріи съ позицін деревни Сенюкъ, и изъ 
тѣхъ пушекъ, который прикрывали фронтъ лагеря. Дюмурье охранялъ этотъ 
путь, который надо было пройти подъ огнемъ, чтобы проникнуть въ сердце 
Франціи, и ждали, чтобы Франція поднялась позади него. 

о * 
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11 . 
Выло уже время. Лонгви быль взятъ въ два дня. Верденъ находился въ 

опасности. Арміи короля прусскаго и императора, долгое время удерживаемыя 
въ бездѣйствіи нерѣшительностью генералиссимуса, получили отъ самаго своего 
нетерпѣнія и отъ событій 1 0 августа тотъ порывъ, который не хотѣлъ имъ 
дать предводитель. 

Герцогъ Врауншвейгскій, съ самаго начала этой войны, принял® систему 
выжиданія; но, замедляя нападеніе, онъ давал® оборонѣ время собраться съ 
силами. Наступательная война не должна давать противнику времени; оборо-
нительная, напротив®, должна затягивать его съ часу на час®: время, изну-
ряющее силы завоевательных® армій, составляет® перваго союзника въ нацио-
нальной войнѣ. Герцогъ Брауншвейгскій, прнвычный к® правильным®, зауче-
ным® маневрам® нѣмецкой стратегіи, подвигался вперед® съ осторожностью п 
медлительностью шахматнаго игрока. Это было ремесло, выступившее противъ 
энтузіазма. Ремесло должно было остаться побежденным®. 

Притом®, такой медлительности способствовали и переговоры, которые скрещи-
вались въ главной квартирѣ союзников®. Мы видѣли, что на Кобленцской 
конференціи между императором® и королем® прусским® было условлено, что 
французскіе эмигранты не присоединятся к® действующим® арміямъ изъ опасенія 
раздражить Францію противъ ига, которое непопулярное дворянство хотѣло бы 
на нее наложить съ оружіемъ въ руках®. Маркиз® де-Булье, военный совет-
ник'!. короля прусскаго, предложил® смягчить эту мѣру, оскорбительную для 
эмигрантов®. Условились разделить их® на три корпуса: одинъ, изъ 1 0 , 0 0 0 
дворян®, причисленный къ главной арміп герцога Брауншвейгскаго; два других® 
но 5 , 0 0 0 дворян® каждый, должны были действовать,—одинъ во Фландріи  
под® начальством® принца Конде,—другой на Рейне, подъ предводительством® 
герцога Бурбона. Распределенные таким® образом®, три корпуса эмигрантов® 
должны были, однакожъ, идти лишь во второй линіи, чтобы постараться не 
запятнать своей шпаги французскою кровью, и чтобы только присоединять къ 
себе, позади действующей арміи, дезертиров® и ц'Ьлые полки, каких® обещало 
отступленіе французских® войск®. 

Противоречащіе переговоры барона де-Бретеля, де-Калониа и де-Мутье 
также усложняли ход® дѣлъ и останавливали дѣйствія держав®. Барон® де-
Вретель, снабженный полномочиями от® Людовика XVI, противился отъ его 
имени признанно иностранными кабинетами во Францін другой законной власти, 
кроме королевской. Де-Калонн®, агент® принцев® и ихъ уполномоченный въ 
Кобленцѣ, отстаивал® регенство для графа ІІрованскаго въ продолженіи дока-
заннаго безсилія или маскированнаго пл-Ьна Людовика XVI. Мутье, посланный 
графом® Прованским®, чтобы заменить де-Калонна, который сделался нена-
вистен® эмигрантам®, энергически настаивал® на нризнаніи прав® графа Про-
ванскаго на управленіе завоеванным® королевством®. Россія благопріятсгвовала 
такому честолюбію принца, снешившаго извлекать пользу изъ своего вообра-
жаемаго царствованія. Император®, по тайному внушенію сестры своей, Маріи-
Антуанеты, которая боялась преобладанія принцев®, не согласился объявить 
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подобными образомъ фактическое низложеніе короля, власть котораго, непри-
знаваемую подданными, онъ хотѣлъ возстановить. Конференции, на которыхъ 
присутствовали король прусскій, герцоги Брауншвейгскій, прицъ Гогенлоэ, 
принцъ Нассау, не привели ни къ чему. 

Извѣстіе о событіяхъ 1 0 августа достигло наконецъ главной квартиры 
союзниковъ. Напрасно герцогъ Брауншвейгскіп хотѣлъ еще отсрочить дѣйствія. 
Вліяніе короля пруескаго устранило его нерѣшительность. „Если мы не можемъ 
уже прибыть во-время, чтобы спасти короля" , вскричали онъ па военномъ 
совѣтѣ , „то пойдемъ спасать королевскій с а н ъ " . 

На слѣдующій день армія выступила въ походъ. 19 августа, сдѣлавъ 4 0 
миль въ пять дней, она наконецъ перешла границу и расположилась лагеремъ 
въ Тьерселе, гдѣ соединилась съ австрийскими корпусомъ генерала Клерфета. 

При этомъ рѣшительномъ шагѣ герцогъ Брауншвейгскій снова поколебался 
и, составнвъ другой военный совѣтъ, представили королю, что было бы дур-
ными предвѣстіемъ вторгаться въ сердце страны, гдѣ энергія бунтовщиковъ 
дошла до заключенія короля и до рѣзни его стражи. „Кто знаетъ" , прибавили 
онъ, „не послужить ли первая же наша побѣда сигналомъ смерти короля?" 
Фридрихъ-Вильгельмъ, укрѣпленный въ принятомъ рѣшеніи совѣтами своего 
министра, графа НІуленбурга, и вождей эмигрантовъ, стремившихся въ отечество, 
встрѣтидъ съ видимыми неудовольствіемъ вѣчпую мнительности своего генерала, 
„Какъ бы ни было ужаоно положеніе королевской семьи", сказалъ онъ, „но 
арміи не должны отступать: я отъ всей души желаю прибыть во-время, чтобы 
освободить короля Франиіи; но прежде всего моя обязанность—спасти Европу". 

12. 
2 0 августа армія обложила крѣпость Лонгви. Бомбардировка, начатая ночью 

2 1 числа, но прерванная грозою, въ которой. огонь съ неба и потоки ливня 
загасили огонь осаждаюіцихъ, возобновилась на слѣдующій день. 3 0 0 бомбъ, 
брошенныхъ въ крѣпость, и нѣсколько зажженныхъ домовъ склонили коменданта 
Лаверня на капитуляцію, которая начинала компанію позоромъ. Дезертирство 
Лафайета, возвѣщенное въ то же самое время союзниками, внолнѣ порадовало 
ихъ. Еслибы герцогъ Брауншвейгскій воспользовалея такимъ порывомъ арміи 
и этой улыбкой счастья, чтобы быстро начать военныя дѣйствія на централь-
ной границѣ , то его не могло бы остановить ничто, кромѣ стѣнъ Парижа. Оставить 
нѣсколько тысячи человѣкъ предъ Тіонвилемъ, онъ моги броситься съ внушитель-
ною массою войска на армію Лафайета, лишенную вождя и еще не свыкшуюся 
съ начальствомъ Дюмурье; эта армія, разстроенная и подавленная числен-
ностью, нала бы предъ ними. Или онъ моги овладѣть, раньше Дюмурье, Аргон-
скими дефилеями,—единственной естественной преградой между Марной и Пари-
жем!,, и устремиться на столицу прежде, чѣмъ патріотизмъ департаментов!, 
уснѣлъ бы ее прикрыть оградою волонтеровъ. Герцогъ Врауншвейгскій не 
приняли ни того ни другого изъ этихъ рѣшеній и говорили только о благо-
разуміи и рекогносцировкахъ въ такое время, когда единствеинымъ благоразумі-
емъ была смѣлость. Или герцогу на этотъ разъ измѣнилъ его военный таланте , 
или онъ сами измѣнилъ дѣлу, вложенному въ его руки европейскими королями. 
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Онъ утомилъ пылъ Фридриха-Вильгельма, постоянно ставя ему препятствія. Онъ 
потерялъ десять дней, выжидая подкрѣпленій, какъ будто бы недостаточно 
было 7 2 , 0 0 0 человѣкъ для нападенія на 1 7 , 0 0 0 , разсѣянныхъ слабыми отря-
дами на протяженіи 15 миль, между Седаномъ и Сентъ-Менегу. Все служило 
герцогу поводом», чтобы ослабить свою собственную армію. Король прусскій, 
колеблясь между уваженіемъ к ъ старинной военной славѣ своего генералисси-
муса и его очевидными ошибками, долго не рѣшался признать, что сердце гер-
цога задерживает» его руку и что онъ неохотно сражается съ дѣломъ, которое 
ему предложило и предлагало еще корону. Не было ли въ виду герцога раз-
счета на эту корону, въ видѣ цѣны за бережное обхожденіе съ революціонной 
Франціей? Медленность герцога оправдывает» такое подозрѣніе, отступленіе— 
подтверждает» его. Естественных» причин» недостаточно для объясненія подоб-
ной слабости или подобнаго сообщничества съ непріятелемъ. 

13 . 
Въ теченіе этихъ десяти дней Верден» пал»; но Дюмурье создал» въ Аргои-

скихъ дефилеяхъ ретраншементы и армію, болѣе неодолимые, чѣмъ тѣ гарнизоны 
и валы, которыми непріятель овладѣлъ цѣною времени. Армія союзников» 
только 3 0 августа показалась на высотах» горы Сенъ-Мишель, которая господ-
ствует» над» Верденом». Король прусскій и герцог» Брауншвейгскій располо-
жились в ъ Гран-Бра, на правомъ берегу Мааса, ниже города. Верден», слабо 
укрѣпленный, но способный, нѣкоторое время, сопротивляться осадѣ, имѣлъ гарни-
зон» в ъ три съ половиною тысячи человѣкъ, подъ начальством» полковника 
Борепера, неустрашимаго офицера и патріота, достойнаго античных» времен». 
Бомбардировка началась 3 1 августа и воспламенила нѣсколько зданій. Крѣиость  
худо отвѣчала ненріятелю. У орудій не доставало артиллеристов», у пушек» 
не было заиасныхъ лафетов». Населеніе отличалось роялистским» настроеніемъ  
и страшилось приступа. Король прусскій предложил» прервать военный дѣйствія  
на пѣсколько часов». Предложеніе было принято. 

Состоялся совѣтъ защиты, составленный изъ жителей и гражданских» 
должностных» лиц», которым» законодательное собраніе ввѣрило высшую власть 
въ осаждаемых» городах», изъ недовѣрія къ арміи. Этотъ военный совѣтъ  
рѣшилъ, что город» не въ состояніи защищаться. Напрасно противились прежде-
временной капитуляціи Бореперъ и главные изъ его офицеров», въ числѣ ко-
торых» находились молодые лейтенанты, сдѣлавшіеся впослѣдствіи генера-
лами,—Лемуань, Дюфуръ, Марсо,—великія имена будущих» войн». Они согла-
шались, что город» не можетъ вынести продолжительной осады, но хотѣли,  
по крайней мѣрѣ, чтобы онъ палъ съ честью. Совѣтъ устремился навстрѣчу 
позору. Каиитуляція была рѣшена. 

Бореперъ бросил» поданное ему перо: „господа", сказал» онъ, „я клялся 
не сдавать врагам» моего отечества ничего, кромѣ трупа. Переживайте свой 
дозор», если можете; но я остаюсь вѣренъ своей прпсягѣ; вот» мое нослѣднее  
слово: я умираю свободным». Завѣщаю свою кровь, какъ позор», трусам», и 
какъ примѣръ—храбрым»"; сказав» это, онъ вышел» и выстрѣлилъ себѣ въ 
грудь изъ пистолета. 
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Этотъ геройекій поступокъ не заставилъ даже нокраснѣть членовъ совѣта. 
Трупъ унесли и подписали сдачу Вердена. Молодая дѣвушки изъ первыхъ се-
мействъ в ъ городѣ, въ праздничныхъ платьяхъ, вышли процессіей и усыпали 
цвѣтами дорогу короля прусскаго при его въѣздѣ въ городъ. Это преступаете, 
оправдываемое поломъ, возрастомъ и невинностью, повело ихъ потомъч на эша-
фотъ. Гарнизонъ вышелъ съ военными почестями. Фургонъ, запряженный чер-
ными лошадьми и покрытый трехцвѣтнымъ знаменемъ вмѣсто савана, увезъ тѣло 
Борепера, трупъ котораго солдаты не хотѣли отдать въ плѣнъ. Законодатель-
ное собраніе голосовало Бореперу похоронныя почести. Сердце его было иомѣ-
щено въ Пантеонѣ . Молодой Марсо, краснорѣчивое негодованіе котораго проте-
стовало противъ копитуляціи, раздѣлялъ эти проявленія общественнаго уваженія. 
При выходѣ изъ Вердена онъ лишился своего оружія, лошадей, экипажей. 
„Что именно вы хотите получить изъ утраченныхъ вещей съ націи?" спросили, 
его народный представитель, посланный в ъ армію Дюмурье.—„Мою саблю", 
лаконически отвѣчалъ Марсо. 

1 4 . 
Извѣстія о бѣгствѣ Лафайета, о вступленіп союзной арміи на французскую 

•герриторію, о взятіи Лонгви и о сдачѣ Вердена поразили Парпжъ подобно 
громовому удару. Тревога выражалась на всѣхъ лицахъ. Чужеземцы въ шести 
иереходахъ отъ столицы, измѣна среди арміи, трусость въ городахъ, ужасъ въ 
селеніяхъ, тайная радость сообщниковъ эмиграціи, низвергнутое правительство, 
распущенное собраніе, катастрофа среди междуцарствія, война внѣшняя въ 
войнѣ междоусобной: никогда еще Франція не была такъ близка къ тѣмъ зло-
вѣщимъ днямъ, которые предсказываютъ разложеніе націй. Все было мертво 
въ странѣ , кромѣ жеданія жить. Энтузіазмъ къ отечеству и свободѣ поддержи-
валъ ее. Оставленное всѣми, отечество не оставляло само себя. Для спасенія 
ему нужны были только двѣ вещи: время и диктатура. Время?—Геройство Дюмурье 
дало его. Диктатура?—Ее взялъ Дантонъ отъ имени парижской коммупы. Весь 
промежутокъ отъ 1 0 августа до 2 0 сентября былъ правленіемъ Дантона. 
Господствуя в ъ коммунѣ, волю которой онъ направляли, и возбуждалъ, онъ 
являлся въ совѣтъ мяистровъ, облеченный в ъ то всемогущество, какое ночер-
иалъ въ ратушѣ . Онъ говорить тамъ тономъ Марія, который въ своихъ 
товарищахъ хотѣлъ имѣть только орудія. Философъ Роланъ, финансиста Кла-
вьеръ, геометръ Манжъ, дипломатъ Лебренъ, военный человѣкъ Сервант, не 
обладали ни талантом, , ни порывомъ, ни даже дурными сторонами того кри-
зиса, въ который повергло ихъ честолюбіе. Дантонъ былъ единственнымъ государ-
ственнымъ человѣкомъ среди исполнительной власти. Онъ былъ также ея е д и н ^ 
ственнымъ ораторомъ. Ни одинъ изъ этихъ людей пера, состарившихся въ 
канцеляріяхъ или бюро, не умѣлъ говорить выразительными, языкомъ страсти. 
Дантонъ изучилъ этотъ языкъ въ своемъ продолжительном!, навыкѣ къ мяте-
жамъ и смутамъ. Народъ зналъ его голосъ. Дантонъ возбуждалъ и усмирялъ 
уличную толпу однимъ своимъ двишеніемъ. Собраніе онъ попиралъ ногами. Тамъ I 
Дантонъ говорить не столько языкомъ министра, сколько голосомъ всемогущаго 
посредника, который то покровительствует!,, то бранить. Совѣты Дантона были 
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приказаніями. Опираясь на свою популярность, онт> передавали въ громовыхъ, 
неясныхъ, короткихъ словахъ свои плебисциты у рѣшетки собранія и снѣшилъ 
снова обратиться къ своимъ таинственнымъ совѣщаніямъ и къ интригами сво-
ихъ агентовъ или удалиться въ секретные комитеты коммуны. Подъ вліяніемъ 
сознанія его превосходства пробуждалось удивленіе. Мѣткость ума Дантона, 
энергія его патриотизма, сила его совѣтовъ, волканъ его души поставили nap-
Tin отъ него в ъ зависимость. Дантонъ держали въ рукахъ всѣ нити и играли 
ими, то открывая, то закрывая руку. Онъ не удостоивалъ скрывать свое 
презрѣніе къ Ролану. Глазъ и рука Дантона принимали участіе в ъ админи-
страціи всѣхъ его товарищей. Онъ управляли войной, финансами, внутренними 
дѣлами, вели глухіе переговоры съ чужеземцами. Роланъ роптали про себя 
и жаловался женѣ на дерзость Дантона и на его претензію захватить себѣ 
всѣ отрасли власти. Униженный превосходствомъ своего товарища, устрашенный 
его стремленіями, онъ видѣлъ, что результата событій 1 0 августа ускользалъ 
изъ рукъ его партіи, и что взявъ себѣ пособника въ лицѣ Дантона жирон-
дисты сами себѣ дали властелина. Роланъ все-таки подчинялся, надѣясь под-
няться при будущемъ собраніи. Въ ожиданін этого онъ ограничился чисто 
административными подробностями управленія министерствомъ внутреннихъ дѣлъ 
и утѣшался, дѣлая своими интимными повѣренными Бриссо, Гаде и Вериьо. 

1 5 . 
Между тѣмъ Дантонъ не пренебрегали ннчѣмъ, чтобы къ запугиванію 

Ролана прибавить еще другой могучій рычаги—могущество соблазна. Онъ 
старался понравиться его женѣ, вліяніе которой на Ролана ему было извѣстно. 
Г-жа Роланъ видѣла участіе Дантона въ исполнительной власти съ тѣмъ тон-
кими инстинктивными отвраіценіемъ, какое свойственно женщинами. Этотъ 
трибунъ, безъ граціи, безъ нравственности и безъ нринциповъ, былъ но ея 
мнѣнію унизительною уступкою жнрондистовъ страху. „Какой позоръ", говорила 
г-жа Роланъ своимъ довѣреннымъ лицами, „какой позоръ, что совѣтъ осквер-
ненъ присутствіемъ этого Дантона, репутація котораго такъ дурна ! "—„Чего 
же вы хотите", отвѣчалъ ей Бриссо, „силу надо брать вездѣ, гдѣ она най-
дется" .—„Выло бы легче", возражала г-жа Роланъ, „вовсе не облекать властью 
подобныхъ людей, чѣмъ препятствовать имъ употребить ее во зло" . 

Г-жа Роланъ мечтала о такомъ совѣтѣ министровъ, который былъ бы со-
ставленъ изъ твердыхъ, умѣренныхъ, неподкупныхъ респубдиканцевъ,—о какихъ 
она читала у Плутарха. Но вмѣсто античныхъ добродѣтелей и генія она видѣла 
честную, но робкую уклончивость Монжа, который, при каждомъ взглядѣ Дантона, 
боялся, что тотъ на него донесетъ подозрительной коммунѣ ,—Сервана, равно-
душна™ ко всему, что выходило изъ предѣловъ вѣдѣнія военнаго министер-
ства,—посредственна™ Лебрена, наконецъ, буйнаго и безнравственнаго Дантона. 
Между тѣмъ, г-жа Роланъ почти каждый день принимала у себя молодаго 
министра, при началѣ его министерской дѣятельности, — то нѣсколько ранѣе 
времени совѣта, которое Дантонъ нарочно опережалъ, чтобы успѣть перегово-
рить съ ней ,—то на интимныхъ обѣдахъ, гдѣ къ ней собирались немного-
численные собесѣдники для разговора объ общественныхъ дѣлахъ, Дантонъ 
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привели съ собою Камилла Демулена и Фабра д'Эглантина. Сужденія Дантона 
дышали патріотизмомъ, преданностью, ревностными желаніемъ согласія съ СБОЯМИ 
товарищами. Его слова, звуки голоса, выраженіе искренняго и, такъ-сказать, 
яснаго энтузіазма ввели на минуту в ъ иллюзію г-жу Роланъ; она уже была 
готова обвинить молву въ клеветѣ и увидѣть въ этомъ человѣкѣ дикія добро-
детели свободы. Но, смотря на фигуру Дантона, она упрекала себя за свою 
снисходительность. Мысль о человѣкѣ , преданномъ добру, она не могла соеди-
нить съ этимъ лицомъ. „Я никогда не в и д а л а " , говорила она, „ничего, столь 
полно характеризующаго увлеченіе животными страстями и самую необузданную 
смѣлость, полу-прикрытыя наружною откровенностью, веселостью и добродушіемъ. 
Мое воображеніе любитъ давать какую-нибудь роль извѣстньшъ мнѣ лицами: 
оно постоянно рисовало мнѣ Дантона съ кинжаломъ въ рукѣ, возбуждающа™ 
голосомъ и движеніями толпу убійцъ, болѣе робкихъ или менѣе свирѣпыхъ, 
чѣмъ онъ сами; пли—довольнаго своими злодѣяніями, указывающаго, жестами 
Сарданапала, на циническія наслажденія, среди которыхъ его душа отдыхаете 
отъ преступленія". 

Едва достигшій власти во время катастрофы 1 0 августа, Дантонъ оставили 
свою прежнюю роль агитатора и выказали себя стоящими на высотѣ кризиса. 
Щедростью онъ привлеки къ себѣ различный второстепенный честолюбія, алчныя 
до золота и вл іянія ,—такія , которыхъ онъ долго встрѣчалъ въ клубахъ. Дан-
тонъ составилъ себѣ партію изъ всѣхъ, жаждущихъ фортуны. Сами продажный, 
онъ зна.ть могущество подкупа. Безъ всякаго стыда, онъ этимъ путемъ доста-
вали себѣ средства. Онъ организовали подкупи среди патріотовъ. Не доволь-
ствуясь суммой въ 1 0 0 милліоновъ франковъ секретна™ фонда, назначеннаго 
на другой день послѣ 10 августа каждому министерству, онъ захватили себѣ  
въ безотчетное распоряженіе четвертую часть двухъ милліоновъ, назначенныхъ 
на секретный издержки: эти деньги собраніе дало исполнительной власти для 
того, чтобы дѣйствовать на иностранные кабинеты и чтобы подготовлять въ 
извѣстномъ направленіи общественное настроеніе. Дантонъ даже заставили 
Лебрена и Сервана передать ему часть фондовъ, причисленныхъ къ ихъ мини-
стерствами. На счетъ этихъ фондовъ онъ отправили къ арміямъ комиссаровъ, 
избранныхъ среди членовъ коммуны, наиболѣе продавшихся его интересами. 
Общественная казна обращалась на содержаніе проконсуловъ Дантона. 

16. 

Соперничество изъ-за власти, начавшееся въ ночь съ 9 на 1 0 августа, 
между умирающими собраніемъ и коммуной, продолжалось проявляясь съ часу 
на часъ съ болыпнмъ ожесточеніемъ. Собраніе, единственная законная власть 
и единственный, оставшийся еще нетронутымъ обломокъ конституціи, старалось 
привести народъ, послѣ кризиса, къ чувству законности и уваженія къ кон-
ституціонной власти представителей націи. Собраніе хотѣло управлять посред-
ствомъ законовъ. Генеральный совѣтъ коммуны, норожденіе возстанія и насиль-
ственна™ захвата , хотѣлъ упрочить въ своемъ лицѣ драво возстанія, привлечь 
къ себѣ всю исполнительную власть, a національное представительство упо-
треблять только для нрнданія формы декретовъ безусловными раепоряженіямъ 
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коммуны. Борьба эта проявлялась въ каждом® засѣданіи. Комиссары коммуны 
сообщили ея желаніе собранію. Несколько энергических® голосов® противились 
захвату власти. Голоса других® членов®, частію запуганных®, частію сообщни-
ков®, доказывали настоятельную необходимость предположеннаго декрета. Дело 
кончалось уклончивою угодливостью воле коммуны или какою-нибудь дву-
смысленною мерою, которая скрывала фактическое порабощеніе подъ кажущимся 
соглашеніемъ. Жирондисты трепетали, но повиновались. Боясь показаться 
побежденными, они делались сообщниками. 

Такъ, коммуна потребовала повелительным® тоном® учрежденія военнаго 
суда, который судил® бы сокращенным® порядком® врагов® народа и сообщни-
ков® двора. Бриссо и его друзья страшились вложить въ руки народа подоб-
ное орудіе тираніи. Они несколько дней сопротивлялись этому желанію. Они 
составили прокдамацію, чтобы напомнить народу о принципах® правосудія,  
человеколюбія, безпристраеия, о гарантіяхъ жизни граждан® перед® судами. 
Шудье и Тюріо, хотя и якобинцы, однакожъ энергически противились учре-
жденію такого трибунала мести. „ Я поклоняюсь революціи", вскричал® Тюріо,  
„но объявляю, что если революція не может® восторжествовать иначе, какъ 
посредством® преступленія, то я скорее допущу ея погибель, чѣмъ опозорю 
себя для ея спасенія". Тюріо обладал® въ своей совести чутьем® истнннаго 
піасенія революцій. Преотупленіе составляет® политику убійцъ. Истинный геній 
всегда невинен®, потому что онъ состоит® въ высшем® иониманіи. 

Коммуна настаивала и грозила. „Граждане!" сказал® одинъ изъ ораторов® 
у решетки собранія, „народ® устал® ожидать мщенія. Смотрите, чтобы онъ 
сам® себе не оказал® правосудія! Возвѣщаю вам®, что сегодня въ полночь 
зазвучит® набат®, загремит® генералъ-маршъ! Мы хотим®, чтобы было избрано 
по одному гражданину отъ каждаго отдела для образованія уголовнаго трибу-
нала, и чтобы этот® трибунал® заседал® въ Тюльерійскомъ дворцѣ, чтобы 
месть разразилась там® же, где сплетало свои ковы преступленіе! Я требую, 
чтобы Людовик® XVI и Марія-Антуанета, столь алчныя къ крови народа, 
насытились, увидев® какъ потечет® кровь ихъ безчестныхъ приверженцев®!"— 
„Если, не позже какъ через® три часа, суды, которых® мы требуем®, не бу-
дут® въ состояніи действовать", прибавил® другой оратор®, „то великія 
несчастія обрушатся на ваши головы!" Через® несколько минут®, Геро де-Се-
шелль, отъ имени чрезвычайной комиссіи, отвечал® на это требованіе чте-
ніемъ декрета, которым® учреждался трибунал®, обязанный судить преступленія 
1 0 августа. Президентом® этого трибунала был® назначен® Робеспьер®. Но 
он® отказался, частію, быть может®, изъ ужаса къ крови, частію изъ пре-
зрѣнія къ такой должности, которая недостаточно соответствовала высоте его 
предчувствій. 

17. 
Національная гвардія, ненавистная одним®, подозрительная другим®, была 

яреобразована въ популярном® духе: она получила названіе „вооруженных® 
отделов®". Къ каждой роте этих® отделов® присоединялось неограниченное 
число рабочих® и пролетаріевъ, вооруженных® пиками; это была преторіанская 
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стража коммуны, содержимая ею и вполнѣ находившаяся въ ея рукахъ, сь 
обязанностью наблюдать за гражданами отдѣловъ. 

Не довольствуясь учрежденіемъ уголовнаго трибунала, коммуна потребовала 
въ засѣданіи 2 5 августа, чтобы „узники были перевезены изъ Орлеана въ 
Парижъ, для казни, какая заслужена ихъ преступиеніями". Врестскіе федераты, 
вооруженные, сопровождали въ этотъ день комиссаров» коммуны. Один» изъ 
них» угрожал» собранію местью народа, если ему не будет» принесена въ 
жертву кровь плѣнниковъ. Въ собраніи председательствовал» Лакруа, друг» 
Робеспьера и Дантона, фанатикъ-якобинецъ, но депутат» неустрашимый: „Взоры 
всей Франщи" , отвѣчалъ онъ съ негодованіемъ комиссарам» коммуны, „устрем-
лены на національное собраніе. Мы будем» достойны ея. Угрозы не произведут» 
на нас» иного дѣйствія, кромѣ рѣшимости умереть на своем» постѣ . Нам» 
не принадлежит» право измѣнять конституцію. Обратитесь со своими требова-
ніями къ надіональному конвенту: только онъ будет» въ правѣ измѣнить орга-
низацію высшаго Орлеанскаго военнаго суда. Мы исполнили наш» долгъ. Если 
наша смерть составляет» послѣднее доказательство, необходимое, чтобы васъ 
убѣдить, то народъ, которым» вы нам» угрожаете, может» располагать нашею 
жизнью. Депутаты, которые не боялись смерти, когда приверженцы деспотизма 
угрожали народу,—депутаты, раздѣлявшіе сь народом» всѣ опасности, каким» 
онъ подвергался, сумѣютъ умереть на своем» постѣ. Идите, скажите это 
тѣмъ, кто васъ послал»!" Такое великодушное сопротивленіе Лакруа, друга и 
новѣреннаго Дантона, заставляет» предполагать, что этотъ министр» еще и 
самъ противился наущеніямъ Марата и его партіи, которые побуждали его къ 
сентябрскимъ преступившим». Такимъ образомъ, черезъ 1 4 дней послѣ торжества, 
сообща достигнута™ над» троном», собраніе было доведено до того, что обра-
тилось к ъ коммунѣ и къ народу съ обвиненіемъ въ убійствѣ . На слѣдующіп 
день оно издало декрет» о заточеніи всѣхъ тѣхъ священников», которые вовсе 
отказались или отступились отъ присяги гражданской конституции духовенства. 

18. 

Взятіе Лонгви прервало на нѣкоторое время борьбу между собраніемъ и 
коммуной и замѣнило эту борьбу соперничеством» в ъ жертвах» на избавленіе 
отечества отъ опасности. Жирондисты, якобинцы, кордельеры наперерыв» по-
давали голоса за чрезвычайный набор» войск», за вооруженіе и снаряженіе 
войск», за доставку пушек»,—сообразно требованію обстоятельств». Противъ 
коменданта Лонгви раздался общій крик» негодованія. Верньо предложилъ де-
крет» о смертной казни каждому гражданину осажденнаго города, кто только 
заговорит» о сдачѣ. Люкнеръ былъ замѣненъ въ Мецской арміи Келлерманом». 

Келлерман», страстно преданный войнѣ и свободѣ, составил» свое служеб-
ное положеніе въ семилѣтней войнѣ . Еще въ молодости, онъ въ Германіи на-
учился опытности у старых» полководцев» и пользовался уроками Фридриха. 
Революція застала Келлермана полковником» и возвела его в ъ достоинство 
генерала. Находясь при арміи Люкнера, онъ пріобрѣлъ себѣ уваженіе войск». 
Колебаніе главнокомандующаго принести присягу націи сдѣлало послѣдняго 
подозрительным». Его смѣстили. Келлерман» отказался командовать арміею 
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Люкнера, своего друга и бывшаго начальника, если старому маршалу не воз-
вратить санъ генералиссимуса. Собраніе, тронутое такимъ великодушіемъ, и 
убѣжденное въ невинности и ничтожествѣ Люкнера, действительно возвратило 
послѣднему его званіе и послало старика въ ПІалонъ наслаждаться этимъ 
чисто почетнымъ титуломъ, а между тѣмъ организовать батальоны волонтеровъ, 
которые шли изъ всѣхъ департаментовъ въ армію. 

Пока Дантонъ старался вдохнуть в ъ правительство силу своими крутыми 
распоряженіями, Робеспьеръ, который менѣе Дантона имѣлъ вѣсъ въ совѣтѣ 
коммуны и не такъ высоко былъ поднять событіемъ, въ которомъ не участво-
вать , опять сталъ возвышать голосъ послѣ сраженія, какъ-бы стараясь объ-
яснить его смыслъ и значеніе народу. „Французская нація" , писалъ онъ, 
„дошла до такого пункта обіцественныхъ бѣдствій, когда у націи, какъ и у 
частныхъ лицъ, остается только одна обязанность—заботиться о своемъ соб-
ственномъ существованіи. Она поднялась, какъ въ 8 9 году, но съ болыпимъ 
норядкомъ, съ болыпимъ величіемъ, чѣмъ тогда, она выказала и болѣе хладно-
кровія въ своей державной власти, для обезпеченія себѣ спасенія и счастія. 
Въ 8 9 году народу помогала часть аристократіи, въ 9 2 году нація для своего 
спасенія должна разсчитывать только сама на себя". Затѣмъ, изложивъ со-
бьггія 1 0 августа, онъ слѣдующимъ образомъ выразилъ свое мнѣніе о по-
слѣдствіяхъ этого дня: „собраніе отрѣшило отъ власти короля, но тутъ оно 
выказало недостаточно емѣлости: оно должно было провозгласить не отрѣгаеніе 
только короля, а его низложеніе. Собраніе обязано было смѣло покончить съ 
этимъ вопросомъ, рѣшеніе котораго подготовляете намъ трудности и медли-
тельность. Вмѣсто того, оно говорить намъ о н а з н а ч е н і и в о с п и т а т е л я 
к о р о л е в е к о м у п р и н ц у. Французы! подумайте о той крови, которая ли-
лась! Припомните о тѣхъ чудесахъ разума и храбрости, которыя поставили 
васъ выше всѣхъ народовъ на свѣтѣ; вспомните о тѣхъ беземертныхъ прии-
цинахъ, которые вы имѣли смѣлость и славу провозгласить первыми вокругъ 
троновъ, чтобы пробудить человѣчество изъ мрака и рабства! Какое же от-
ношеніе между этимъ высокимъ назначеніемъ и выборомъ воспитателя для 
сына тирана! 

„Но лучшая изъ революцій, какія украшали человѣчество, уже въ ходу! 
Она одна только имѣетъ цѣль, достойную человѣка,-—цѣль основать полити-
ческія общества на божественных!, принципахъ равенства, правосудія и разума! 
Какое другое дѣло могло бы вдохнуть въ народъ такое высокое, терпѣливое 
мужество и породить чудеса геройства, равный тому, что исторія намъ раз-
сказываетъ о древности? Потрясеніе, которое низвергло тронъ, колеблете уже 
всѣ троны! Французы, будьте бодры и стойки: нужно, чтобы или короли пали 
или пали французы! Сломайте же послѣднія кольца въ опутывающей васъ цѣ -
пи королевскаго сана. Вы обязаны предъ цѣлымъ свѣтомъ и предъ самими 
собою дать еебѣ возможно лучшую конституцію. Призовите въ конвенте толь-
ко людей чистыхъ отъ всякихъ интригъ и подлостей, которыя считаются 
добродѣтелыо лишь у придворныхъ! Съ этихъ поръ вы въ войнѣ со всѣми 
вашими притѣснителями. Вы не найдете мира ни въ чемъ другомъ, кромѣ по-
бѣды и кары!" Это было воззваніе къ выборамъ, которые приближались. 
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1 9 . 
Что касается до Петіона, который сдѣлался предметомъ платонического покло-

ненія комиссаровъ новой коммуны и получилъ отъ нихъ названіе О т ц а 
о т е ч е с т в а, то онъ время отъ времени показывался у рѣшетки собранія, 
чтобы оправдывать снисходительнымъ тономъ произвольный дѣйствія этого 
ннсуррекціоннаго учрежденія. Счастливая улыбка, которая всегда покоилась на 
его губахъ, худо скрывала, горечь, какую ему приходилось глотать въ мэріи. 
Онъ былъ заложннкомъ народа в ъ ратушѣ . Настояіцимъ мэромъ былъ, между 
тѣмъ, Дантонъ. Дантонъ, безпрестанно присутствуя при разсужденіяхъ муни-
ципальнаго учрежденія, пренебрегалъ законодательнымъ собраніемъ для коммуны, 
съ которою ветупалъ въ соглашеніе о всѣхъ правительетвенныхъ распоряже-
ніяхъ; онъ былъ ея исполнительною властью. 

Чтобы дать ей направление, единство, тайну,—необходимый для собранія, 
состоящаго изъ людей дѣйствія, и чтобы давать перевѣсъ в ъ общемъ засѣданіи  
рѣшеніямъ, условленными, между властелиномъ и его довѣренными людьми, Дан-
тонъ, по еоглашенію съ Маратомъ, раздѣлилъ муниципальный совѣтъ на отдѣльные  
комитеты. Эти комитеты разсуждали и дѣйсгвовали одиноко. Они были типомъ 
тѣхъ, которые позже сосредоточили правительственную власть въ конвентѣ.  
Верховный комитета назывался комитетом!, общественного наблюденія. Состоя 
изъ небольвіаго числа людей, постепенно избранных!, и „о ч и щ е н н ы х ъ " по 
вкусу Марата и Дантона, онъ заставляли, преклоняться предъ собою всѣ другіе  
комитеты. Этотъ комитета присвоилъ себѣ всѣ власти, опережалъ всѣ декреты 
собранія, вызывали, къ себѣ гражданъ, арестовывалъ ихъ, наполняли, тюрьмы,— 
онъ отправлялъ обязанность общей полпціи по всей странѣ , дисциплішировалъ 
и упрочилъ въ евоемъ лицѣ возстаніе; онъ былъ непрерывным!, заговоромъ, 
образцомъ того тиранскаго учрежденія, какимъ сдѣлался потомъ к о м и т е т ъ 
о б щ а г о б л а г а . Дантонъ, опираясь въ одно и то же время на свою легаль-
ную власть, какъ министра юстиціи въ исполнительном!, совѣтѣ , и на свою 
популярную силу въ наблюдательномъ комитетѣ коммуны, сообщалъ революці- 
онную силу своимъ министерскими, приказаніямъ, a инсуррекціи давали, силу 
закона. Это было консульство Катилины. Ничто не могло 'ему противиться. 
Когда этотъ человѣкъ задумывалъ престушіеніе, то оно становилось актомъ 
правительственной власти. Если самъ онъ и не замышлялъ того, то все-таки 
допускали, преступленіямъ подготовляться кругомъ себя во мракѣ. Онъ умышленно 
возобновляли, членовъ комитета, чтобы в ъ минуту выполненія въ совѣсти 
хотя одного кого-нибудь изъ этихъ людей не пробудилось большей дозы сму-
щенія и колебанія, чѣмъ у него самого. Съ 2 9 августа онъ проронили, предъ 
національнымъ собраніемъ нѣсколько знаменательныхъ симптомовъ своей мысли. 

20. 

Это было въ ночномъ заеѣданіи. Собраніе, потрясенное отголоскомъ извѣ- 
стій съ границы, старалось пріискивать одну мѣру за другою, чтобы поставить 
свою преданность отечеству въ уровень съ величиною опасности. Одни предло-
женія слѣдовали за другими. Верньо, Гаде, Бриссо, Жансонне, Ласурсъ, Шам-
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бонъ, Дюко топали ногою въ трибуну, стараясь пріобрѣсть больше защитни-
ковъ отечества. 

Подавались голоса о наборѣ люден, о доставкѣ лошадей и оружія, о рек-
визиціяхъ. Дантонъ воіпелъ въ залу во главѣ своихъ товарищей и вступили 
на трибуну съ видомъ человѣка, въ умѣ котораго готово рѣшеніе. При его 
появленіи воцарилось выжидательное молчаніе. 

„Исполнительная власть", сказалъ онъ, „возлагаете на меня сообщить 
національному собранію о распоряженіяхъ, сдѣланныхъ для спасенія отечества. 
Я приведу основанія къ этимъ мѣрамъ, какъ министръ народа, к а к ъ министръ 
революционный. Непріятель угрожаетъ королевству, но онъ не взялъ Лонгви. 
Наши неудачи преувеличиваютъ. Но все-таки п опасности наши велики. На-
добно, чтобы собраніе показало себя достойными націи. Только путемъ потря-
сенія мы низвергли деспотизмъ, только путемъ же великаго національнаго 
потрясенія мы заставимъ отступить деспотовъ! До спхъ поръ мы видѣли только 
лицемѣрную войну Лафайета; теперь нами нужно вести войну болѣе страш-
ную. Пора возбудить народъ, чтобы онъ всею массою бросился на враговъ! 
До настоящей минуты запирали выходы изъ столицы и хорошо дѣлаліь 
важно было схватить измѣнниковъ; но хотя бы пришлось ихъ арестовать цѣлыя 
тридцать тысячи, они все-таки должны быть арестованы завтра же, и пусть 
завтра же въ Парижѣ будутъ открыты сношенія съ цѣлой Франціен! Мы тре-
буемъ отъ васъ полномочія производить домовые обыски. Что сказала бы Фран-
ція, если бы Парижъ, оцѣпенѣлый, неподвижный, ожидали прибытія враговъ? 
Французскій иародъ хотѣлъ быть свободными, онъ нмъ будете" . 

Министръ умолкнулъ,—собраніе изумлено; декретъ принята. Дантонъ вы-
ходите и устремляется въ генеральный совѣтъ коммуны, подготовленный его 
агентами къ повиновенію. Онъ требуетъ, чтобы совѣтъ, не расходясь, постано-
вили принять необходимый мѣры для національнаго переворота, отвѣтственность 
за который исполнительная власть берета на себя: „При громѣ барабановъ, 
которые раздадутся завтра, всѣ граждане должны войти въ свои дома. Ѣзда 
экипажей будетъ прервана на два, часа. Отдѣлы, трибуналы, клубы будутъ 
приглашены не имѣть засѣданій изъ опаеенія отвлечь общественное вниманіе 
отъ потребностей настоящей минуты. Вечеромъ дома будутъ иллюминованы. 
Избранные отдѣлами комиссары, въ сопровождении общественной силы, во имя 
закона, проникнута во всѣ жилища граждаиъ. Каждый гражданннъ заявитъ и 
выдаете свое оружіе. Если онъ подозрителенъ, то будетъ сдѣланъ обыски, если 
же гражданннъ солжете, то будетъ арестовать. Каждое лицо, найденное въ 
чужомъ, не своемъ жилищѣ, будетъ объявлено подозрительными и посажено въ 
тюрьму. Пустые дома или тѣ , который не отопрутъ, будутъ запечатаны. 
Главнокомандующій Сантерръ потребует!» къ себѣ вооруженные отдѣлы. Онъ 
сформируете второй кордонъ стражи вокругъ парижскихъ стѣнъ, чтобы аресто-
вать всякаго, кто попытался бы бѣжать. Сады, лѣса, окрестный гульбища, 
будутъ вскопаны. Вооруженный лодки будутъ сдѣдить на двухъ оконечностяхъ 
Парижа за теченіемъ рѣки, чтобы запереть всякіе пути къ бѣгству врагами 
націи". 

Когда эти мѣры были приняты, Дантонъ удаляется въ наблюдательный 
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комитета коммуны и отдаешь своими сообщниками послѣднія приказанія. Въ 
обновленномъ конитетѣ предсѣдательствовалъ Марата. Марата не былъ комис-
саромъ ни одного отдѣла, но генеральный совѣтъ оказали ему исключитель-
ную милость, позволивъ присутствовать въ засѣданіяхъ по праву патріотизма, 
и даже голосовали ему въ своихъ стѣнахъ почетную трибуну, чтобы отдавать 
отчетъ народу о преніяхъ. Другими членами были: Пани, шуринъ Сантерра,— 
Лепентръ, Сержанъ, президенты отдѣла,—Дюпленъ, Ланфанъ, Лефоръ, Жур-
дель, Дефоргъ, Гермеръ, Леклеркъ и Дюфоръ,—люди достойные быть товари-
щами Марата и исполнителями велѣній Дантона. Секретарь-актуаріусъ Мегэ,— 
прокуроръ коммуны Манюэль,—его помощники Бильо-Варренъ,—Колло д'Эрбуа, 
Фабръ д'Эглантинъ, Талліенъ, секретарь генеральнаго совѣта,—президента 
Гюгененъ,—Эберъ и нѣкоторые другіе изъ числа вождей коммуны,—одобряли 
или опровергали или только допускали рѣшеніе, во всякомъ случаѣ , знали о 
немъ. Неопровержимые акты и бумаги доказываютъ, что для этого народнаго 
сотрясенія, предсказаннаго и допущеннаго, если только не вызваннаго самими 
Дантономъ, все было придумано и приготовлено заранѣе ,—палачи, жертвы и 
даже могилы. 

Совѣщанія этого собранія были покрыты тайною. Извѣстно только, что 
Дантонъ, сдѣлавъ горизонтальный жеста, сказалъ строгими, неровными голо-
сомъ: „надобно задать страху роялистами". Впослѣдствіи онъ самъ свидетель-
ствовали противъ себя, въ своемъ знаменитомъ отвѣтѣ, брошенномъ конвенту 
на слова жирондистовъ, которые обвиняли Дантона за событія 2 сентября; 
„я смотрѣдъ прямо въ глаза своему преступление и совершили его" . 

21. 

До полуночи Мальяръ, одннъ изъ вождей шаекъ 6 октября, получилъ 
предупрежденіе, чтобы собрать свой отряди убійдъ для предстоящей экспедиціи, 
время и жертвы которой будутъ ему указаны позже. Ему была обѣщана для 
людей высокая плата, по стольку-то за убійство. Мальяру поручено было дер-
жать на готовѣ телѣги, необходимый для своза труповъ. 

Наконецъ, два агента наблюдательна™ комитета явились 2 8 августа, въ 
6 часовъ утра, къ могильщику приходской церкви S a i n t - J a c q u e s d u H a u t - P a s , 
велѣли ему взять заступи и слѣдовать за собою. ДостигВувъ площади камено-
ломень, который простираются за заставою Сенъ-Жакъ (нѣкоторыя изъ этихъ 
камсноломень служили катакомбами при недавнемъ перемѣщеніи парижскихъ 
кладбищъ)—два незнакомца развернули карту и ознакомились съ мѣстностью 
этого поля смерти. По знаками, начертанными на землѣ и воспроизведенными 
на картѣ , они опредѣлили площадь этихъ запертыхъ. подземелій. Они сами 
обозначили, оборотного стороною заступа, кругообразную линію въ 6 футовъ 
діаметромъ, гдѣ могильщики должени былъ копать, чтобы найти отверстіе ко-
лодца, который опускался въ эти пропасти. Незнакомцы вручили могильщику 
нужную сумму для уплаты его рабочими. Они велѣли ему наблюсти, чтобы дѣло 
было кончено на четвертый день, и удалились, взявъ обѣщаніе молчать. 

Молчаніе только въ половину, однакожъ, прикрыло эти гнусныя приготов-
ленія. Глухой шуми, обходившій тюрьмы, заставили жертвы предчувствовать 
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удар®. Тюремщики и сторожа получили и передали, по принадлежности, не-
ясный предувѣдомленія. 

Дантонъ, жестокій вообще, способный къ состраданію въ отдѣльныхъ 
случаях®, уступая настояніямъ дружбы и движениям® собственнаго сердца, ве-
лел® накануне выпустить нескольких® пленников®, въ судьбе которых® его 
успели заинтересовать. Приказывая совершать преступленія не по свирепости 
своей натуры, а по жестокости целой системы, онъ казался счастливым®, 
укрывая жертвы сам® отъ себя. Де-Маргери, высшій офицер® констнтуціонной 
стражи короля,—знаменитый грамматик®, аббат® Ломонъ,—несколько бедных® 
священников® христианских® школ®, когда-то занимавшіеся воспитаніемъ Дан-
тона, ему были одолжены жизнью. Марат®, по приказанію министра, велел® 
освободить этих® узников®. Некоторое число изъ них® онъ сам® поставил® 
вне пределов® задуманнаго удара. Сердце человека никогда не бывает® столь 
непоколебимо, какъ его разум®. Дружба Манюэля спасла Бомарше автора 
комедіи „Фигаро", этого пролога революціи, начатой смехом®, а конченной 
топором®. Манюэль сам® пошел® в ъ тюрьму des C a r m e s и поставил® стражу 
у дверей жилища четырех® дряхлых® монахов® этого дома, которым® было 
дозволено кончить там® свои дни. Эти старцы одни только и остались въ живых®. 
Они вовсе не были известны Манюэлю, но кровь ихъ была признана безполезной, 
и ихъ освободили. 

Аббат® Берардье, принципал® колегіи Людовика Великаго, при котором® 
учились Робеспьер® и Камилл® Демуленъ, получил® в ъ самый день резни, отъ 
неизвѣстнаго лица, охранный лист®. Эти прнготовленія, предупреждения, ис-
ключенія доказывают® предумышленность. Камилл®,—поверенный всех® ду-
шевных® движеній Дантона, не мог® не знать о существованіи плана органи-
зованной резни. Невозможно также, чтобы Сантерръ, главнокомандующий на-
ціональными гвардейцами, бездѣЛствіе которых® было необходимо въ нродолже-
ніе трех® дней, для совершенія стольких® убійствъ—невозможо', чтобы онъ не 
получил® отъ Дантона намека о событіяхъ. Но если Сантерръ получил® преду-
вѣдомленіе, то и Петіонъ не мог® оставаться въ полном® невѣденіи: началь-
ник® гражданских® войск® зависел® отъ парижского мэра. Полуслова, дву-
смысленный признанія, знаки соглашенія между заговорщиками, которые засе -
дают®, разсуждаютъ, действуют® почти открыто одни пред® другими, в® совете 
изъ 1 8 0 членов®,—не могли ускользнуть отъ ІТетіона. 

22. 
Рапорты муниципальной полиціи, приносимые въ мэрію с® часу на час®, 

не молчали об® обстоятельствах®, людях®, оружіи, какіе имелись на готове 
для приготовляемаго событія. Каким® образом® то, что было известно в® тюрь-
мах®, могло оставаться неизвестным® въ ратуше? По совершеніи дела, все 
были омыты кровью. После долговременной подготовки внезапнаго и неодоли-
мого порыва народного гнева, хотели ограничить преступаете возможно мепь-
шимъ числом® исполнителей. Исторія не знает® такой снисходительности. Мысль 
резни принадлежит® Марату, прпнятіе такой мысли и ответственность за нее — 
Дантону, выполненіе—наблюдательному совету, сообщничество—лежит® на не-
скольких® лицах®, трусливая терпимость престушіенія—почти на всех®. Наи-



145 

болѣе смѣлые, сознавая свое безсиліе удержать рѣзню, притворились, что не 
знаютъ о ней, чтобы не пришлось ни одобрять ее, ни предупреждать. Они 
удалились, выражая горесть, и умолкли. Для національной гвардіи, для собра-
нія, для генеральнаго совѣта коммуны,—преступленіе это называлось потвор-
ствомъ. Пока оно совершалось, старались на него не смотрѣть. Громко про-
клинать его начали только потом». Въ душѣ Марата эта жажда крови была 
крайним» цѣлебнымъ свойством» для одряхлѣвшаго общества, которое онъ хо-
тѣлъ умертвить, чтобы потом» возсоздать сообразно своимъ мечтаніямъ; въ умѣ  
Дантона это былъ политическій переворота. Дантон» обсудил» свое пре-
ступаете прежде, чѣмъ приказал» совершить его. Для Дантона было столь же 
легко помѣшать дѣлу, как» и позволить ему совершиться. Онъ скрывал» отъ 
себя самого свирѣиость задуманных» событій. „Мы будем» не убивать" , го-
ворилъ онъ на послѣднихъ разсужденіяхъ в ъ наблюдательном» совѣтѣ ,—„мы 
будем» судить; ни один» невинный не погибнет»". Дантон» хотѣлъ трех» ве-
щей: во-первых», встряхнуть народъ и в ъ такой степени замѣшать его въ дѣло  
революціи, чтобы отступить онъ уже не мог» и бросился бы къ границам», 
обагренный кровыо роялистов», не имѣя другой надежды, кромѣ побѣды или 
смерти; во-вторых», внести ужас» в ъ сердца роялистов», аристократов» и ду-
ховенства; наконец», въ-третьихъ, запугать жирондистов», начинавших» уже 
роптать на тираннію коммуны, и показать этим» слабым» людям», что если 
они не сдѣлаются орудіями народа, то легко могутъ сдѣлаться его жертвами. 

Дантона в ъ особенности побуждала къ убійствамъ болѣе личная и менѣе  
теоретическая причина: его характер». Дантон» имѣлъ репутацію человѣка  
энергическаго, онъ гордился ею. Онъ хотѣлъ выказать свою энергію въ такой 
степени, чтобы изумить и друзей своихъ и врагов». Преступленіе было въ 
глазах» Дантона геніальностыо. Онъ презирал» тѣхъ, которые останавливались 
пред» чѣмъ-нибудь, даже пред» убийством» массами. Дантон» восхищался самъ 
собою за свое презрѣпіе къ упрекам» совѣсги. Онъ счел» за лучшее быть 
феноменом» революціоннаго увлеченія. Въ злодѣяніяхъ Дантона было своего 
рода тщеславіе. Онъ думал», что его дѣло, оправданное хорошими намѣреніями  
и отдаленностью, утратит» впослѣдетвіи свой настоящій характер» ,—что имя 
Дантона выростетъ, когда оно будет» виднѣтьея въ перспективѣ , и что самъ 
онъ сдѣлается колоссом» революции Дантон» ошибался. Чѣмъ больше полити-
ческія иреетуиленія удаляются отъ страстей, подъ вліяніемъ которых» совер-
шены, тѣмъ болѣе они принижаются и блѣднѣютъ въ глазах» потомства. 
Исторія составляет» совѣсть человѣчества; голос» этой совѣсти послужить 
осужденіемъ Дантону. Говорили, что онъ спасъ отечество и революцію этими 
убійствами и что наши побѣды служат» им» оправданіемъ. Но говоря такъ, 
обманываются, какъ обманывался и Дантон». Народъ, котораго нужно опьянить 
кровью, чтобы побудить его защищать отечество, былъ бы народом» злодѣевъ,  
а не героев». Геройство составляет» противоположность убійству. Что яге к а -
сается до революціи, то ея обаяніе заключалось в ъ ея справедливости и нрав-
ственности. Эта рѣзня должна была опозорить революцію въ глазахъ Европы. 
Правда, что Европа испустила крик» ужаса, но ужас» не значит» уваженіе.  
Тому дѣлу не оказывают» услуги, которое позорят». 



XXV. 
Парижъ лишенъ сношеній съ внѣшнимъ міромъ.—Домовые обыски.—Заподозрѣн- 
ные въ тюрьмахъ.—Дантонъ приготовляется къ событію.—Робеспьеръ предоста-
вляешь революціи идти своимъ порядкомъ.—Сенъ-Жюстъ и Робеспьеръ. — 2 сен-
тября. — Убійства въ тюрьмахъ. — Швейцарцы.—Баронъ Редингъ.—Королевскіе  
телохранители.—Монморенъ.—Де-Сомбрель и его дочь, —Казоттъ и его дочь.— 
Тьерри. —Де-Малье, де-Роганъ-Шабо.—Молодой Монсабрэ.—Аббатъ Сикаръ.— 

Арльекій архіеииекопъ.—Принцесса Ламбаль.—Негръ Делормъ. 

1. 
Лишь только Дантонъ вышелъ изъ секретнаго комитета коммуны, какъ 

городъ, послѣ предварительнаго барабаннаго боя, вдругъ затихъ, точно вы-
мерши. Парижъ сдѣлался нохожъ на такой городъ, въ которомъ какая-нибудь 
нечаянная катастрофа разсѣяла всѣхъ жителей. Хотя яркое лѣтнее солнце 
озаряло верхушки деревьевъ Тюльери, Люксембурга, Елисейскихъ Полей н буль-
варовъ, но гулянья, площади, улицы были совершенно пусты. Замолкъ глухой 
гулъ экипажей,—гулъ, возвѣщающій жизнь н выражаюіцій собою какъ-бы ро-
пота людскихъ волнъ. Слышенъ былъ только стукъ дверей и оконъ, быстро 
захлопываемыхъ жителями; можно было подумать, что ожидается приближеніе  
общественнаго врага. Шайки людей, вооруженных!, пиками, патрули федератовъ, 
марсельскіе и брестскіе отряды обходили медленными шагами разлитяые квар-
талы. Сантерръ, со своимъ штабомъ, состоявшимь изъ 4 8 адъютантовъ, послан-
ныхъ отдѣлами, объѣзжалъ караулы верхомъ. Заставы были заперты и обере-
гались марсельцами. Виѣ заставь, по распоряжение отдѣловъ, образована была 
вторая ограда изъ часовыхъ. 

Между селеніями и Парижемъ было прервано всякое сообщеніе; цѣлый  
безмолвный городъ былъ нохожъ на плѣннпка, котораго крѣпко держать, а 
между тѣмъ обыскиваютъ и связываютъ. Рѣчныя воды были подвергнуты та -
кому же плѣну, какъ и земля. Флотнліи изъ лодокъ, наподненныхъ вооружен-
ными людьмп, безпрерывно плавали среди Сены, перехватывая всякое сообщеніе  
между двумя берегами. Парапеты набережныхъ, арки мостовъ, крыши кулаль-
ныхъ или прачешныхъ заведеній на рѣкѣ были покрыты караульными. Отъ 
времени до. времени ружейный выстрѣлъ съ этихъ возвышенных!, пунктовъ 
застигалъ бѣглецовъ, искавших!, убѣжища даже въ усгьяхъ водосточных!, 
трубъ. Нѣкоторые портовые рабочіе были, такимъ образомъ, убиты, когда 
выходили изъ лодокъ или когда хотѣлн туда войти. Прозвучалъ часъ, н каж-
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дый шагъ въ городѣ сдѣлался преступленіемъ. Отряды людей съ пиками оста-
навливали всѣхъ, кто замешкался благодаря случаю, неблагоразумію, какой-
нибудь жизненной потребности. Когда улицы, иодобньш. образомъ, опустѣли,— 
во внутренности домовъ господствовали ожиданіе и ужасъ. Никто не зналъ, 
самъ про себя, невиннымъ-ли или преступнымъ окажется онъ въ глазахъ 
посѣтителей, и не будетъ ли оторванъ отъ своего очага, отъ жены, отъ дѣтей. 

Найденное въ домахъ, но незаявленное оружіе было поводомъ къ обвиненію;  
заявленное—служило лишнимъ подкрѣпленіемъ подозрительности. Какой бы ни 
было знакъ роялизма: мундиръ королевскаго телохранителя, печать, пуговица 
с ъ королевскимъ гербомъ, портрета, корреспонденція съ другомъ или родствен-
никомъ-эмигрантомъ, гостепріимство иностранцу, для пребыванія котораго въ 
домѣ не было представлено удовлетворительнаго объясненія,—все это могло 
сдѣлаться причиною смерти. Доносъ врага , сосѣда, слуги заставлялъ блѣднѣть.  
Каждый для себя, для своихъ гостей, для предметовъ, которые хотѣлось скрыть 
отъ розыска ,—старался подыскать потемки, лазейки, убѣжища, укромные уголки, 
которые обманули бы взоръ посетителей. Люди спускались въ погреба, влезали 
на крыши, ползали въ печныхъ трубахъ, продалбливали стены, устраивали 
въ нихъ ниши, прнкрытыя шкафами или картинами, раскалывали полъ, про-
бирались туда между брусьями и паркетомъ, завидовали судьбе пресмыкающихся. 

При ударе молотка комиссаровъ въ дверь дома, у обитателей занималось 
дыханіе. Эти комиссары входили, въ сопровождены людей изъ отдѣловъ, съ 
обнаженными саблями в ъ рукахъ; большинство изъ нихъ были рабочіе, знавшіе  
всякіе способы, посредствомъ которыхъ можно сдѣлать сообщниками укрыва-
тельства стены, мебель, дерево, постели, матрацы, камень. Слесаря, снабжен-
ные своими инструментами, вскрывали замки, взламывали двери, наследовали 
полы, обнаруживали все хитрости, какія могли быть придуманы нежностью, 
госгепріимствомъ, страхомъ. 

Пять тысячи, заподозрѣнныхъ были вырваны изъ своихъ домовъ или убѣ- 
жищъ въ нродолженіе короткой ночи. Ихъ пооткрывали даже в ъ постеляхъ 
больныхъ, в ъ госпиталяхъ, куда они укрывались, разделяя ложе умирающихъ 
и мертвыхъ. Злоба убінцъ Дантона была изобретательнее страха. Арестовали 
даже трехъ братьевъ Самсонъ, парижскихъ палачей, вияовныхъ в ъ томъ, что 
оказывали в ъ свое время механичеекія услуги королевскимъ приговорамъ. 

Ускользнули лишь немногіе роялисты. Парижъ былъ очищенъ отъ всехъ 
тѣхъ , которые не могли убежать изъ его стѣнъ съ 10 августа. 

2. 

Назавтра днемъ мэрія, отделы, старинный тюрьмы Парижа и монастыри, 
обращенные въ тюрьмы, наполнились узниками. Ихъ допрашивали сокращен-
яымъ порядкомъ. Половину изъ нихъ выпустили,—а именно жертвъ ошибки, 
скорости, мрака, или техъ, которыхъ требовали ихъ отделы. Остальные были 
распределены, какъ попало, въ тюрьмахъ аббатства Сенъ-Жерменъ, Консьержери, 
Шателэ, Лафорсъ, Люксембурга, и въ древнихъ монастыряхъ Вернардшювъ, 
Сенъ-Фирменъ, d e s C a r m e s , Бисетръ и Сальнетріеръ две главный клоаки 
Парижа, потеснили ряды своего наееленія, чтобы принять узниковъ. 

ю * 
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Три дня, послѣдовавшіе за этою ночью, были употреблены комиссарами 
отдѣловъ на разборъ плѣшшковъ. Молва объ участи, которая имъ готовилась 
распространялась далеко. Уже толковали объ ихъ смерти. Отдѣлъ Пуассоньеръ 
осудили ихъ массою на убійство. Отдѣлъ des T h e r m e s требовали, чтобы нхъ 
казнили безъ всякаго особаго суда, кромѣ той опасности, какой подвергалось 
отечество вслѣдстіе ихъ существованія. „Надо очистить тюрьмы и, отправляясь 
на границы страны, не оставлять позади себя измѣнниковъ!" Таковъ былъ-
крики, пущенный въ ходи в ъ массахъ народа Маратомъ и Дантономъ. Народу 
нужно, чтобы его гнѣвъ былъ приводили въ систему, и чтобы кто-нибудь 
другой освоивалъ народъ съ собственными его преступленіемъ. 

3. 
Таково было положеніе, занятое Дантономъ наканунѣ сентябрскихъ престу-

плений. 
Что же касается до Робеспьера, то роль его въ эти дни была такая же, 

какую онъ бралъ на себя во время всѣхъ кризисовъ, в ъ вопросѣ о войнѣ,  
2 0 іюня, 1 0 августа. Онъ не дѣйствовалъ, а только порицали; онъ предо-
ставляли событію идти своимъ чередомъ, и, какъ только оно совершилось, 
принимали его, какъ шаги революціи впереди, послѣ котораго отступать на -
зади было уже нельзя; Робеспьеръ не хотѣлъ уступать другими первенство в ъ 
популярности надъ собою, онъ умыли себѣ руки пролитою кровыо и предоста-
вилъ ей течь. Но уровень значенія Робеспьера, уступавшій значенію Дантона 
и Марата в ъ совѣтѣ коммуны, не давали еще ему тогда силы воспрепятствовать 
чему бы то ни было. Онъ, вмѣстѣ съ Петіономъ, находился въ тѣни. Эти лю-
ди, подобно жирондистами, не ошибались относительно проектовъ Марата и Д а н -
тона; но, безеильные предупредить эти проекты, они показывали видъ, что не 
знаютъ ихъ. Фактъ, недавно открытый исторіи довѣреннымъ лицомъ Робеспьера 
и Сенъ-Жюста, пережившими эти мрачныя времена, доказывает!, справедливость 
такихъ предположетй объ отношеніи Робеспьера къ убійствамъ сентябрскихъ 
дней. 

4. 
Въ это время, Робеспьеръ и молодой Сенъ-Жюстъ,—Одинъ уже знамени-

тый, другой еще безвѣстный, жили въ такихъ близкихъ, фамильярныхъ отно-
шеніяхъ, какія часто соединяютъ учителя съ учеником"!.. Сенъ-Жюстъ, замешан-
ный въ современное движеніе, слѣдилъ и даже опережалъ взоромъ кризисы 
революціи съ холодными безстраетіемъ логики, которая дѣлаетъ сердце сухимъ, 
какъ система, и жестокими, какъ отвлеченный выводи. Вт, глазахъ Сенъ-Жюста 
политика была борьбою па смерть, a побѣждениые—жертвами. 2 сентября, въ 
1 1 часовъ вечера, Робеспьеръ и Сенъ-Жюстъ вмѣстѣ вышли изъ клуба яко-
бинцевъ, утомленные тѣломъ и духомъ отъ пережитаго дня, виолнѣ посвящен-
наго шуму разсужденій, и усиленна™ еще такою ужасною ночью. 

Сенъ-Жюстъ жилъ въ маленькой комнатѣ меблированнаго отеля, въ улпцѣ  
св. Анны, недалеко отъ дома столяра Дюплэ, жилища Робеспьра. Разговаривая 
о событіяхъ мниувшаго Дня и о тЬхъ, какими грозили завтрашній, оба друга 
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подошли къ дверямъ дома Сенъ-Жюста. Робеепьеръ, углубленный въ свои мы-
сли, и продолжая разговори, дошедъ до самой комнаты мододаго человѣка.  
Сенъ-Жюстъ бросили свое платье на стулъ и расположился лечь спать. „Что 
ты дѣдаешь?" сказалъ ему Робеепьеръ. „Ложусь спать" , отвѣчалъ Сенъ-Жюстъ. 
„Какъ! ты можешь помышлять о снѣ в ъ подобную ночь!" возразили Робеепьеръ, 
„ты слышишь набатъ; развѣ ты не знаешь, что эта ночь, быть можешь, сдѣ- 
лается послѣднею для тысячи намъ подобныхъ, которые будутъ еще людьми 
въ ту минуту, когда ты засыпаешь, а ко времени твоего пробужденія сдела-
ются уже трупами?"—„Увы!" отвѣчалъ Сенъ-Жюстъ, „я знаю, что, быть-мо-
жешь, въ эту ночь произойдешь рѣзня, и оплакиваю это; я хотѣлъ бы быть 
достаточно могучими, чтобы умѣрить судорожный иотрясенія общества, которое 
бьется между свободою и смертью, но что я такое? да и кромѣ того тѣ ,  
которыхъ будутъ убивать въ эту ночь, не друзья шшшхъ идей! Прощай" . И 
онъ заснули. 

IIa разсвѣтѣ слѣдушщаго дня Сенъ-Жюстъ, проснувшись, увидали Робеспьера, 
который прохаживался порывистыми шагами по комнатѣ и, отъ времени 
до времени, прислонялся лбомъ къ оконнымъ стеклами, смотря на дневной 
.свѣтъ и слушая уличный шуми. Сенъ-Жюстъ, удивленный, что видишь своего 
друга въ такую раннюю пору и на томи же мѣстѣ , спросили Робеспьера: „что 
тебя привело сюда сегодня такт» р а н о ? " — „ Ч т о меня привело?" отвѣчалъ тотъ, 
„ т а к ъ ты думаешь, что я уже возвратился?"—-„Какъ ты не уходили спать?" 
сказали Сенъ-Жюстъ.—„Спать!" возразили Робеепьеръ, „спать! в ъ то время, 
когда сотни убійцъ рѣзали тысячи жертвъ, и когда кровь, чистая или нечистая, 
текла какъ вода, в ъ сточныя трубы! О, н ѣ т ъ " , продолжали онъ мрачными 
голоеомъ и съ сарданическою улыбкою на губахъ, „нѣтъ, я не ложился, я 
бодрствовали, к а к ъ угрызеніе совѣсти или какъ само преступленіе: да , я имѣлъ  
слабость не спать, но Дантонъ, онъ с п а л и " . 

5 . 
Несчастный извѣстія съ границъ, натріотическія вербовки на козлахъ, 

воздвигнутых']» на главныхъ перекресткахъ Парижа, прогулки волонтеровъ подъ 
звуки барабана, съ припѣвами „Марсельезы" и „Ça i r a " ; черное знамя, зло-
вѣщій знакъ войны, развернутое на ратушѣ и на башняхъ кафедральиаго собора; 
листки Марата, Эбсра, писанные кровыо; журналы-афиши, заставлявшіе гово-
рить стѣны, подобные чьими-то безыменными возгласами и грушгаровавшіе  
около себя народъ, который слушая чтеніе ихъ собирался шумными толпами; 
набатъ, который звуча на башняхъ ускоряла» біеніе пульса громаднаго города; 
наконецъ, пушка—знакъ тревоги—гремѣвшая ежечасно: все было разечитано, 
чтобы возбудить въ городѣ лихорадочное волненіе. Планъ рѣзни былъ начертанъ, 
подобно плану сраженія. Даже случайности въ немъ были предусмотрѣны  
и условлены. 

6. 

Въ воскресенье 2 сентября, въ три часа пополудни, когда народъ встаешь 
изъ-за стола и загромождаешь улицы, чтобы побродить вечеромъ в ъ день отдыха, 
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был® подан® сигнал® по одной изъ тѣхъ случайностей, которыя рождаются 
сами собою. 

Пять экипажей, наполненные каждый шестью священниками, были отпра-
влены изъ магазинов® ратуши в® тюрьму аббатства, через® Новый мост® и 
улицу Вюси, мѣста шумныя и непристойныя. При третьем® выстрѣлѣ изъ пушки, 
означавшем® тревогу, эти экипажи отправились въ путь. Ихъ сопровождал® 
слабый конвой авиньонцевъ и марсельцевъ, вооруженных® саблями и пиками. 
Дверцы карет® были отворены, чтобы толпа заметила во внутренности и х ъ 
ненавистные для себя костюмы. Толпы дѣтей, женщин® и мужчин® слѣдовали  
за экипажами, оскорбляя священников®. Люди, составлявшіе конвой, присоеди-
нялись къ обидам®, угрозам® и оскорблениям® черни. „Смотрите!" говорили 
они толпѣ, указывая на плѣнниковъ концами своих® сабель, „вот® сообщники 
пруссаков®! вот® люди, которые васъ зарѣжутъ, если вы имъ оставите жизнь, 
чтобы измѣнить вам®!" 

Волненіе, увеличиваясь съ каждым® шагом® по улицѣ Дофина, встрѣтило  
препятствіе въ другой толпѣ, загромождавшей перекресток® Бюси, гдѣ муници-
пал ыіыя должностная лица принимали вербовку на открытом® воздухѣ. Экипажи 
останавливаются. Какой-то человѣкъ проталкивается сквозь конвой, который 
предупредительно пред® ним® разступается; этотъ человѣкъ входит® на 
наружную подножку перваго экипажа, два раза вонзает® клинок® своей 
сабли въ тѣло одного изъ священников®, вынимает® изъ тѣла клинок®, дымя-
щійся кровью, и показывает® его народу совсѣмъ окровавленным®. Народ® 
испускает® крик® ужаса и удаляется: „Это пугает® васъ, трусы!" говорит® 
убійца съ презрительной улыбкой. „Надо васъ освоить со смертью". При этих® 
словах®, снова погружая остріе своей сабли в® глубину экипажа, онъ продол-
жает® разить. У одного изъ священников® пробито плечо, у другого сдѣланъ  
рубец® на тѣлѣ , у третьяго отрублена рука, когда он® хотѣлъ ею прикрыть 
себѣ лицо. Аббат® Сикаръ, милосердый попечитель глухопѣмыхъ, охраняется 
тѣлами своих® раненых® товарищей. Экипажи медленно двигаются вперед®. 
Убійца переходит® отъ одной кареты къ другой и, держась одной рукой за створ® 
дверец®, другой поражает® на-удачу всѣхъ тѣхъ, кого может® достать 
своим® оружіёмъ. Авиньонскіе убійцы, смѣшавшіеся съ конвоем® соперничают® 
съ ним® в ъ убійствахъ и вонзают® свои штыки внутрь экипажей Острія пик®, 
направленный противъ дверец®, угрожают® тѣмъ изъ священников®, которые 
хотѣли было броситься на улицу. Медленное движеніе длиннаго ряда этих® 
экипажей,—оставляемый ими слѣдъ крови, вопли, отчаянныя тѣлодвиженія  
священников®, бѣшеный рев® палачей, взрывы хохота и рукоплесканій черни— 
возвѣщают® издали узникам® аббатства о приближеніи конвоя. Нетерпѣніе  
убійцъ не могло дождаться нрибытія жертв® на мѣсто казни: они убивали 
несчастных® на ходу. 

ІІроцессія останавливается на площади, у ворот® аббатства. Солдаты конвоя 
вытаскивают® за ноги восемь трупов® изъ экипажей. Священники, ускользнувшіе  
отъ сабельных® ударов® или только раненые, устремляются въ тюрьму. Изъ 
них® схватывают® четверых® сквозь ряды караульных® солдат®. Несчастных® 
убивают® на порогѣ. Нѣкоторыя, находя, что отворять дверь слишком® долго, 
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перелѣзаютъ въ окно комитета отдѣла, у котораго въ эту минуту происходило 
засѣданіе в ъ тюрьмѣ. Эти граждане, чуждые убійству, укрываютъ жертвы отъ 
ярости убійцъ, посадивъ ихъ между собою. Журналиста Паризо и королевскій  
интенданта Лашапель обязаны были своимъ спасеніемъ лрпсутствію духа и 

• благородной лжи членовъ этого комитета. 

7 . 
Между тѣмъ, плѣнникн, скученные в ъ аббатствѣ , слушали у своихъ дверей 

эту прелюдію рѣзни. Съ утра угрюмый видъ и полуслова ихъ стражей пред-
сказали несчастяымъ зловѣщій вечеръ. ІІо приказанію коммуны, в ъ этотъ день 
во всѣхъ тюрьмахъ часъ обѣда былъ назначенъ ранѣе. Заключенные спраши-
вали другъ друга, какая могла быть причина этой перемѣны въ обычаяхъ 
внутренняго распорядка ихъ жизни. Было-ли это перемѣщеніе? Или отъѣздъ  
въ ссылку за море? Одни надѣялись, другіе трепетали, всѣ волновались. Изъ 
рѣшетчатыхъ оконъ башенки,, которая выходить на улицу Св. Маргариты, нѣ - 
которые изъ узниковъ увидали, наконецъ, экипажи и услышали вопли: они 
распространили тревогу въ тюрьмѣ. Разнеслась молва, что дорогою перерѣзали  
всѣхъ свяіценниковъ. Шумъ громадной толпы, которая наполняла дворъ и 
тѣснилась на площади и въ улицахъ, сосѣднихъ съ аббатствомъ, достигъ ушей 
заключениыхъ чрезъ окна и отдушины. Грохота экипажей, топота лошадей, 
бряцаніе сабель, смутные голоса, замолкавшіе на минуту, чтобы черезъ неко-
торый промежутокъ времени разразиться продолжительнымъ крикомъ: „да здрав-
ствуешь нація!" оставляли плѣнннковъ на нѣкоторое время въ неизвестности, 
какая была цѣль этого шума: зарезать ли ихъ хотѣла толпа или защитить. 
Внутреннія калитки были за ними заперты. Узникамъ было отдано приказаніе  
войти каждому въ свою камеру какъ-бы для переклички. 

8. 

Зрѣлище, которое отъ нихъ скрывали, было следующее. Последняя темница, 
выходившая во дворъ, была превращена въ трибуналъ. Вокругъ обширнаго 
стола, покрытаго бумагою, чернильницами, тюремными росписями арестантовъ, 
стаканами, бутылками, пистолетами, саблями и трубками, сидѣли на скамьяхъ 
двенадцать судей мрачнаго вида, съ атлетическими плечами,—типъ людей 
труда, разврата и крови. Коотюмъ ихъ былъ такой, который употребляется 
среди трудолюбивыхъ классовъ народа: шерстяные колпаки на голове, камзолы, 
окованные желѣзомъ башмаки, холщевые фартуки, какіе бываютъ у мясниковъ. 
Некоторые изъ судей сняли свои камзолы. Засученные до локтей рукава ихъ 
рубашекъ выказывали мускулистая руки и кожу, татуированную следами раз-
личныхъ ремеслъ. Двое или трое, болѣе худощаваго тѣдосложейін, съ более 
белыми руками, съ более разумнымъ выраженіемъ лица, обнаруживали въ 
себе людей мысли, умышленно замешавшихся въ число людей дѣла, чтобы 
управлять последними. Человекъ въ серомъ платье, съ саблею на боку, съ 
перомъ в ъ рукѣ , съ неподвижнымъ, какъ бы окамедѣлымъ лицомъ, свдблъ въ 
центре стола и предсѣдательствовалъ въ этомъ трибунале. Это былъ приставь 
Мальяръ, кумиръ собраній предместья Сенъ-Марсо, — одинъ изъ тѣхъ людей, 
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которые бывают» порождены осадком» народных» масс» и за которыми сами 
массы слѣдуютъ потому, что опередить их» не могутъ. Соперник» Журдана, 
пріятель Теруань, герой октябрскихъ дней, 2 0 іюня и 1 0 августа, Мальяръ 
самъ себя возвел» въ званіе палача при народѣ. Онъ любил» кровь, носил» 
отрубленный головы, вонзал» на оетріе сабли сердца, вынутыя изъ убитых», 
увѣчилъ трупы. Распутина женщины и свнрѣпыя дѣти, который слѣдятъ за 
агоніею смерти послѣ рѣзни, превозносили Мальяра потому, что онъ подобными 
зрѣлищами тѣшилъ ихъ взор». Онъ, наконец», составил» себѣ популярность, 
благодаря ужасу, какой внушало его имя. Теперь Мальяръ уже вносил» нѣко- 
торую сдержанность въ свое мщеніе, ставил» нѣкоторые предѣлы убійству.  
Собственными руками онъ уже болѣе не казнил», онъ предоставлял» это своим» 
помощникам». Казалось, онъ совѣтовался со своею совѣстыо прежде, чѣмъ  
предать жертвы на бойню. 

Таков» былъ Мальяръ. Онъ возвратился изъ C a r m e s , гдѣ организовал» 
рѣзшо. Но не простой случай привел» его въ аббатство в ъ тот» именно час», 
когда прибыл» послѣдній конвой, и притом» съ тюремным» списком» въ рукѣ.  
Наканунѣ онъ получил» интямныя сообщения отъ Марата чрез» посредство-
членов» наблюдательнаго комитета. Дантон» велѣлъ принести списки въ этотъ 
комитет»; там» „очистили" листы съ именами арестантов»: тут» Мальяру 
обозначили, кого нужно было отпустить, кого осудить. Суд» былъ передан» 
трибуналу, который должен» былъ образоваться на мѣстахъ. Произволом» на-
рода въ этом» трибуналѣ замѣнялся закон». Читали по списку имена; при-
вратники шли за узником», имя котораго было произнесено. Мальяръ его 
допрашивал», потом» спрашивал» взглядом» мнѣніе своихъ товарищей. Если 
подсудимаго слѣдовало оправдать, Мальяръ говорил»: „освободить этого чело-
в ѣ к а " . Если яге онъ былъ осужден», то голос» судьи произносил»: „ в ъ тюрьму 
Лафорсъ!" При этихъ словах» наружная дверь отворялась; узник», увлеченный 
за порог», падал» при выход!.. 

9 . 
Рѣзня началась съ швейцарцев». Ихъ было въ аббатствѣ 1 5 0 человѣкъ,  

офицеров» и солдат». Мальяръ велѣлъ ихъ привести къ калиткѣ и судил» 
всей массой. „Вы убивали народъ 1 0 августа", говорит» онъ им», „народъ 
требует» мести. Вы будете отправлены въ Лафорсъ".—-„Пощадите! Пощадите!" 
кричат» солдаты, падая на колѣни .—„Дѣло идет» ие о смерти", отвѣчаетъ  
им» Мальяръ, „ а только о .том», чтобы перевезти васъ в ъ другую тюрьму. 
Быть может», въ другом» мѣстѣ вамъ и окажут» пощаду" . Но швейцарцы 
уже слышали крики, которые требовали ихъ смерти. „Зачѣмъ нас» обманы-
вать?" говорят» они, „мы хорошо знаем», что отъ сюда больше никуда не вый-
дем», какъ только на смерть!" При этихъ словах», марселецъ и мальчикъ-
мясникъ полуотворяют» дверь, и, указывая пальцем» на швейцарцев», го-
ворят»: „Ну, ну, рѣшайте же! Скорѣй! Народъ теряет» терпѣніе!" Швей-
царцы отступают», какъ стадо при видѣ бойни, и всею массою тѣснятся въ 
глубин!; камеры, карабкаясь друг» на друга и испуская жалобные вопли. „Надо 
это кончить", говорит» один» изъ судей. „Ну, кто выйдет» п е р в ы й ? " — „ Х о -
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porno, пусть же это буду я " , восклицаетъ молодой унтеръ-офицеръ высокаго 
роста, со спокойнымъ лицомъ, съ воинственной осанкой. „Покажите мнѣ дверь 
Куда надо идти?" 

Дверь отворяется. Онъ бросаетъ свою шляпу назадъ, прощаясь со своими 
товарищами, и переступаетъ порогъ. Красота и рѣшимость швейцарца приводить 
убійцъ в ъ оцѣпеяѣніе. . Они отдаляются цѣлой шеренгой. Убійцы подпускаютъ 
жертву до самой средины двора. Но, вскорѣ оправясь отъ изумленія, они прибли-
жаются и образуютъ кругъ изъ сабель, пикъ и штыковъ, направленныхъ про-
тивъ несчастнаго. Онъ дѣлаетъ два шага назадъ, спокойно обводить взоромъ 
убійцъ, скрещиваетъ руки на груди, остается съ минуту неподвижнымъ, какъ -
бы ожидая удара,—потомъ, видя, что все готово, бросается самъ головою 
впередъ на штыки и падаетъ, проколотый тысячью ударовъ. Смерть еговле -
четъ за собою и смерть его 1 5 0 товарищей. Они падаютъ одинъ за другимъ 
на мостовую, к а к ъ заколотый скотъ. Телѣги не успѣваютъ убирать тѣла: ихъ 
складываютъ в ъ груды по обѣ стороны двора, чтобы очистить мѣсто тѣмъ,  
которые должны умереть. Варонъ Редингъ умеръ послѣднимъ. Этотъ молодой 
офицеръ, своею возвышенною осанкою и мужественнымъ выраженіемъ лица 
отличался даже среди расы сыиовъ горъ, гдѣ природа даетъ всему болыпіе и 
лучшіе размѣры. 

Редингъ былъ раяенъ въ Тюльери. Плечо и бедро у него были раздроблены 
пулями. Съ поля битвы его перенесли въ аббатство. Онъ былъ брошенъ на 
койку в ъ темномъ углу капеллы; малѣпшее движеніе тревожило его раздроблен-
ные члены и вырывало стоны у страдальца. 

Женщина, которая его любила, испросила у тюремныхъ комиссаровъ цѣ - 
ною золота позволеніе ходить за нимъ. Переодѣвшисъ больничной сидѣлкой,  
она проводила цѣлые дни подлѣ постели Рединга. Хотя она и была узнана 
нѣкоторыми изъ ирисутствующихъ, но всѣ эти люди показывали видъ, что 
обманулись ея переодѣваньемъ. Они уважали тайну, которая скрывала горячую 
любовь подъ видомъ преданости. Больше не оставалось швейцарцевъ для убий-
ства. На минуту во дворѣ молчаніе омѣнило стукъ сабельныхъ ударовъ и па-
денья тѣлъ на мостовую. Убійцы пили. Редингъ считалъ себя забытьшъ или 
оотавленнымъ в ъ живыхъ. Товарищи по комнатѣ тихо поздравляли больного. 
Но жертвы сосчитаны на улицѣ; число ихъ не соотвѣтствуетъ числу ареетан-
товъ: недостаетъ однаго швейцарца. Вспоминаютъ о раненомъ. Трое убійцъ,  
съ саблями въ рукахъ, предшествуемые привратникомъ съ факеломъ, входятъ 
въ капеллу и спрашиваютъ Рединга. Любовница его, которая о немъ заботи-
лась, лишается чувсгвъ при этомъ спроеѣ . Редингъ заклинаетъ своихъ палачей 
убить его в ъ постели, чтобы избѣгнуть мученья переноски послѣ всѣхъ стра-
даній, какія онъ уже вынесъ. Убійцы отказываютъ въ этомъ несчастному съ 
жестокими насмѣшками. Одинъ изъ нихъ беретъ его на руки, взваливаетъ 
себѣ на плечи, ногами впередъ, голова опрокинута назадъ. Раненый невольно 
испускаетъ вопли. Изъ жестокости-ли или изъ.состраданія одинъ изъ убійцъ  
перерѣзываетъ клинкомъ своей сабли висящую шею Рединга. Крики несчастнаго 
заглушены его кровью. Его приносить къ подножію лѣстницы уже мертвымъ. 
Трупъ его бросаютъ убійцамъ. 
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10. 

Тѣ нѣкоторое время отдыхали. Наступала ночь. Факелы освѣщали дворъ. 
Сидя по колѣно въ крови, эти наемщики преступленія ѣли и пили, какъ р а -
бочіе, по окончаніи своего дѣла. Дѣло было только пріостановлено. Коммуна, 
оффиціально увѣдомленная объ убійствахъ, послала Манюэля, Бильо-Варенна 
и других® комиссаров® в ъ тюрьмы, чтобы снять съ себя, по крайней мѣрѣ,  
наружную отвѣтственность за преступления и представить доказательство хотя 
нѣкотораго сопротивленія этим® убійствамъ. Рѣчи этих® ораторов®,. устрашен-
ных® положеніемъ, занятым® убійцами, и обагренным® кровью оружіемъ, похо-
дили болѣе на лесть, чѣмъ на упреки. Въ них® слышались угодливость и 
страх®. Народ® истолковал® эти слова въ смысдѣ одобренія. Нѣкоторыя рѣчи  
были даже поздравленіями и вызовом® къ новым® убінствамъ. „Доблестные 
граждане" , сказал® Вильо-Вареннъ во дворѣ аббатства, „вы умерщвляли ве-
ликих® преступников®; муниципалитет® не знает®, какъ отблагодарить вас®. 
Без® сомнѣнія, останки этих® злодѣевъ, принадлежат® тѣмъ, которые нас® отъ 
них® избавили. Не думая васъ вознаграждать, я уполномочен® предложить каждому 
изъ васъ по 2 4 ливра, которые будут® вам® уплачены немедленно". 

Пока Бильо-Вареннъ говорил® подобным® образом®, рѣзня, прекращенная 
на нѣсколько минут®, возобновилась на его глазах®. Бывшій начальник® жан-
дармов® Рюльеръ, уже проколотый пятью ударами пик®, ограбленный и брошен-
ный замертво, бѣгалъ по двору голый и окровавленный, выставив® руки 
вперед®, ища ощупью стѣнъ, падал® снова и опять поднимался въ предсмертной 
агоніи. Эта бѣготня без® исхода длилась десять минут®! 

После швейцарцев® судили массою всѣхъ королевских® телохранителей, 
заключенных® въ аббатствѣ . Преетупленіемъ ихъ была вѣрность выказанная 
1 0 августа. Это были побежденные. Ограничились только спросом® их® имен®. 
Ихъ выводили одного за другим®, и резня несчастных® продолжалась долго; 
народ®, ярость котораго казалось была изощрена вином®, водкою, смешанною 
с® порохом®, видом® и запахом® крови, длил® казнь, какъ бы боясь сокра-
тить такое зрелище. Целой ночи едва было достаточно, чтобы зарезать уз-
ников® и ограбить ихъ. 

Аббат® Сикаръ и два другіе священника, вбежавшіе, как® и онъ, в ъ 
маленькую комнату, рядом® съ комитетом®, видели и слышали всѣ сцены этой 
ночи. Только старая, расщелившаяся дверь отдѣляла ихъ отъ ужасов® резни. 
Они различали шум® шагов®, удары саблей по головам®, паденіе тѣлъ, вопли 
палачей, рукоплесканія черни, даже голоса покинутых® ими друзей и свирепыя 
пляски женщин® и детей, при светѣ факелов® и съ пѣніемъ „Карманьолы", 
вокруг® трупов®. Депутаціи убійцъ ежеминутно являлись требовать вина 
у комитета, который его имъ раздавал®. Жены приносили пищу своим® 
мужьям® на разсвете, чтобы поддержать их® силы, говорили оне, въ такой 
грубой работе: для этих® поденщиков® смерти, доведенных® до скотства бед-
ностью, невѣжествомъ и голодом®, убивать значило заработывать себѣ хлѣбъ! 

Въ продоласеніе этого пира носланныя коммуною телеги очистили дворы 
отъ куч® трупов®, которые ихъ загромождали. Воды было недостаточно, чтобы 
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отмыть кровь. Ноги скользили въ ней. Убійцы,—прежде, чѣмъ опять приняться 
за работу,—разостлали соломенную подстилку въ одной части двора. Они по-
крыли эту подстилку платьями жертвъ. Убінцы рѣіпили между собою убивать 
новыя жертвы не иначе, какъ на этой подстилкѣ изъ соломы и шерсти, чтобы 
кровь, впитавшись въ платья, не могла распространяться по мостовой. Они 
разетавили скамейки вокругъ этой арены убійствъ, чтобы съ наступленіемъ  
свѣта женщины и мужчины, интересующіеся агоніею жертвъ, могли сидя 
спокойно, присутствовать при этомъ зрѣлищѣ . Вокругъ площадки убійцы по-
ставили часовыхъ, съ обязанностью стеречь ее. Дѣйствительяо, съ разсвѣтомъ  
эти скамьи привлекли зрителей—жешцинъ и мужчинъ изъ квартала аббатства, 
a убійства заслужили рукоплесканія! Въ это время, Мальяръ и судьи пировали 
у привратника. Докуривъ свои трубки, они, безъ веякихъ угрызеній совѣсти,  
заснули на своихъ судейскихъ екамьяхъ, собираясь съ силами для завтрашней 
работы. 

11 . 

Одни только узники не спали. Находясь подъ крѣпкою стражею въ своихъ 
тюрьмахъ или залахъ—стоя и сидя на краю своихъ постелей, они слушали. 
Всякій шумъ для ихъ ушей имѣлъ значеніе жизни или смерти. Рѣшетчатое  
окно башенки аббатства, откуда виднѣлась съ одной стороны улица Св. Мар-
гариты, съ другой—часть двора, служило обсерваторіей, куда наиболѣе сме-
лые изъ плѣнниковъ входили поочередно, чтобы увѣдомить другихъ о нроисхо-
дйвшемъ за стѣнами. По безмолвно послѣднихъ часовъ ночи они заключили, 
что народъ насытился убийствами. Нѣкоторые задремали отъ утомленія. Другіе  
проводили время въ молитвѣ, въ письменномъ изложеніи своей защиты, в ъ 
нриготовлеиіи писемъ къ женамъ, въ составлении завѣщаній. 

На разсвѣтѣ два священника, аббатъ Ланфанъ, королевскій проповѣднпкъ,  
и аббатъ Растиньякъ, религиозный писатель, запертые вмѣстѣ в ъ аббатствѣ ,  
собрали узниковъ в ъ капеллу. Тамъ, съ высоты трибуны, они приготовили ихъ 
къ смерти. Оба эти священника были близки къ 80-лѣтнему возрасту. Ихъ 
сѣдые волосы, лица, поблѣднѣвшія отъ дряхлости, изможденный отъ бодрство-
ванія, возвышенный приближеніемъ мученическаго конца, сообщали движеніямъ  
и словамъ старцевъ торжественность, нераздѣльную съ еознаніемъ приближаю-
щейся вѣчности. Старцы показались молодымъ плѣнникамъ ангелами ихъ пред-
смертной агоніи. Всѣ пали на колѣни. Этотъ лучъ религіи на аренѣ крови 
указалъ имъ нрисутствіе Провндѣпія даже у самой казни. Одни изъ несча-
стныхъ были этимъ подкреплены, другіе утѣшены, всѣ—приведены въ умиленіе.  
Лишь только оба священника распростерли руки на своихъ товарищей, к а к ъ 
были вызваны, чтобы подать в ъ одно и то же время и примѣръ и урокъ 
мученичества. Сложивъ руки, сосредоточивъ мысли, поднявъ глаза къ небу, они 
были проколоты тысячью сабельныхъ ударовъ и пали, не переставая молиться. 

Но еамоотверженіе этихъ двухъ старцевъ не уничтожило ужаса ожиданія  
у другихъ плѣнниковъ. Натура въ нихъ отъ того не мепѣе боролась противъ 
смерти. Они обсуждали между собою, въ какомъ положеніи нужно было встрѣ- 
тить или бравировать удары, чтобы сдѣлать смерть болѣе скорою и менѣе 
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замѣтною. Одни хотѣли протянуть иодъ саблю голову, чтобы она пала съ од-
ного удара; другіе предлагали раскрыть грудь и держать руки за спиной, чтобы 
желѣзо разило прямо въ грудь, не откланяясь; иные думали бороться съ 
палачами до конца, обхватывать пики, отстранять сабли, опрокидывать убінцъ  
и превратить казнь въ сраженіе, чтобы умереть среди порыва храбрости, среди 
веселья мести. Не довольствуясь этою теоріею казни, заключенные, подобно 
гладіаторамъ, изучали самую казнь въ позахъ тѣхъ, которые умирали до нихъ; 
они, такъ сказать, репетировали смерть. Смотря изъ высокаго слуховаго окна, 
они замѣтнли, что тѣ , которые вытягивали руки впередъ, двнжеиіемъ, естествен-
ными для человѣка, угрожаема™ спереди,—умирали какъ бы два раза вмѣ- 
сто одного, потому что были проколоты насквозь прежде действительной смерти. 
Напротивъ, тѣ , которые скрестивъ руки на груди шли прямо на остріе, тѣ  
падали подъ ударами, болѣе мѣткими, и уже не поднимались болѣе. Заклю-
ченные всей массой рѣшились умереть этимъ послѣднимъ снособомъ. 

12. 

Нѣкоторые предпочли сами выбрать себѣ смерть н признали болѣе удоб-
ными опередить ее, чѣмъ выжидать. Они разбивали себѣ головы о желѣзные  
засовы, объ остроконечные углы известняка. Они вонзали себѣ въ сердце худо 
заостренные ножи, утаенные ими отъ поисковъ тюремщиковъ. Полковники консти-
туціоннон стражи короля де-Шантерень, поразили себя тремя ударами кинжала 
и упали съ восклицаніемъ: „Боже мой, я иду къ тебѣ і" 

Бьшшій министръ Людовика XVI, Монморенъ, былъ приведешь къ допросу 
въ собранін за нѣсколько дней передъ тѣмъ. Вриссо, Гаде, Верньо, Жансонне, 
его враги, злоупотребляли нобѣдой 1 0 августа противъ этого государственна™ 
человѣка, который уже удалился отъ дѣлъ и котораго ихъ вражда казалось 
должна бы была забыть. Между тѣмъ, они продолжили и усѣяли засадами 
допросъ Монморена, чтобы поставить себѣ въ заслугу его осужденіе. Монморена 
бросили в ъ аббатство; сыиъ министра, почти дитя, одинъ утѣшадъ тамъ отца. 
Запертый въ одной залѣ съ д'Аффри, Тьерри, Сомбрелемъ, губернаторомъ дома 
Инвалидовъ, дочерью Сомбреля и Бомарше, который все еще смѣялея, даже 
находясь за желѣзнымн засовами, Монморенъ спокойно перенеси свою неволю, 
въ тихихъ разговорахъ съ этими старыми друзьями. Освобожденіе д'Аффри и 
Бомарше, которыхъ Манюэль разыскали наканунѣ, съ г-жами Сенъ-Брисъ и 
де-Турзель, подавало и ему надежду на близкое избавленіе. Набатъ 2 сентября, 
смятеніе во дворахъ, вопли, жертвъ, увози сына Монморена, вырваннаго по-
утру изъ его объятій, все это вдругъ повергло бывшаго министра въ уныніе,  
заступившее мѣсто прежней увѣренности. Его отчаяніе превратилось въ ярость. 
Онъ призывали своихъ враговъ, чтобы повергнуть ихъ на землю. Съ растрепан-
ными волосами, съ воспламененными глазами, съ поднятыми кулаками, Монмо-
ренъ бѣгалъ по комнатѣ, разражаясь проклятиями разбойниками. Мускулы 
министра, напряженные отъ гнѣва, сообщали ему такую силу, при помощи 
которой онъ потрясали желѣзныя рѣшетки своей тюрьмы. Голыми руками онъ 
разломали дубовый столъ, доски котораго были въ два дюйма толщиною. Надо 
было обмануть Монморена, чтобы заставить его переступить дверь тюрьмы. Онъ 
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явился предъ трибуналом!, горделивый, съ ироническою усмѣшкою на губахъ. 
„Президент!,", сказалъ онъ Мальяру, „если вамъ нравится такъ называться ,— 
надѣюсь, что вы велите мяѣ привезти экипажъ, для переѣзда в ъ Лафорсъ, 
чтобы избѣгнуть оскорбленій вашихъ уб ійдъ" . Мальяръ сдѣладъ знакъ согласія.  
Монморенъ нрисѣлъ на минуту въ комнатѣ и видѣлъ, к а к ъ судили нѣсколькихъ  
заключенныхъ. „Экипажъ, который долженъ васъ отвезти по назначенію, при-
б ы л ь " , сказалъ ему, наконецъ, президентъ. Въ ту же минуту, ворота двора-
отворились. Монморенъ бросился къ выходу. Онъ былъ пригвожденъ къ с-тѣнѣ  
тридцатью пиками и умеръ, думая, что стремится къ свободе. 

Въ рукахъ Монморена была роспнска в ъ сто тысячъ лнвровъ, уплаченныхъ 
Дантону, по прнказанію короля, въ вознагражденіе за адвокатскіе труды в ъ 
Шатлэ. Въ действительности это была плата за лодкупъ, тайно потребованная 
и принятая отъ двора молодымъ демагогомъ. Монморенъ, за несколько времени 
до 2 0 іюня, тревожился тѣмъ, что сталъ хранителемъ секрета, который дол-
женъ былъ казаться Дантону опаснымъ открытіемъ, постоянно у г р о ж а в ш и » 
его популярности. Бывіпій министръ отыскалъ своего друга Лафайета, ввѣрилъ  
ему эту тайну и потребовалъ совета. „Вамъ нужно принять одно изъ двухъ 
рѣшеній", отвѣчалъ Лафайетъ, „или увѣдомить Дантона, что вы опубликуете 
его сделку, если онъ не выполнить ея условій, благопріятныхъ для короля, 
пли вручивъ ему росписку, подѣйствовать на него посредством!, признательно-
сти и велнкодушія, лишивъ себя всякихъ доказательств!, противъ него" . Мон-
монерь не послѣдовалъ ни тому, ни другому изъ этихъ советовъ. Онъ огра-
ничился извѣщеніемъ Дантона, что сжегъ его росписку, но подлинной рос-
пйски съ подписью Дантопа ему не возвратплъ. Дантонъ могъ думать, что это 
доказательство еще существуете и что во всякомъ случаѣ Монморенъ всегда 
будетъ опаснымъ свидѣтелемъ для его репутаціи. Напрасно испрашивали для 
Монморена освобожденіе, котораго добились для другихъ. Онъ погибъ. Никто 
не знаетъ, была ли эта смерть дѣломъ забывчивости или благоразумія со сто-
роны тѣхъ, имя которых!, хранилось въ его памяти, а подпись въ его бумагахъ. 

Послѣ Монморена явился Сомбрель, губернатор!, дома Инвалидовъ. Дочь 
его, арестованная вмѣстѣ съ отцомъ, получила свободный выходъ. Она отказа-
лась покинуть тюрьму, въ которой привязывала ее любовь къ отцу. Она тамъ 
похищалась въ комнатѣ , назначенной для женщннъ, вмѣстѣ съ г-жами де-Тур-
зель, де-Сенъ-Брисъ и дочерью Ігазотта. Съ еамаго начала рѣзни она находи-
лась у дверей трибунала, стерегла появленіе своего отца, охраняемая состра-
даніемъ стражей и привратииковъ. Сомбрель показался; онъ осужденъ; дверь 
отворяется; штыки сверкаютъ; дочь старика бросается туда, обвиваете шею 
отца, прикрывает!, его своимъ тѣломъ, заклинаете убійцъ пощадить ея отца 
или поразить и ее тѣмъ же ударомъ. Движенія молодой дѣвушкй, самый ея 
ноль, ея юность, растрепанные волосы, красота, еще усиленная душев-
нымъ потрясеніемъ, величіе самоотвержения, ея пламенный мольбы, — все 
это приводить въ умиленіе убійцъ. Въ толпѣ раздается крикъ пощады, пики 
опускаются; дочери даруютъ жизнь ея отца, но ужасной цѣной: отъ нея требу-
ютъ, чтобы въ знакъ отреченія отъ аристократіи она омочила губы въ ста-
канъ, наполненный кровыо аристократовъ. Дѣвица Сомбрель неустрашимо 
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схватывает» стакан», подносит» его ко рту и ньетъ за здоровье своего отца. 
Это движеніе ее спасает». Радость ея раздѣляетея другими; слезы убінцъ  
смѣшиваются съ ея слезами. Въ самой глубинѣ преступления встрѣчаются такіе  
сюрпризы природы. Въ сердцѣ человѣческомъ существуют» пеизвѣданныя про-
пасти. Изверги, съ окровавленными руками, торжественно уносят» Сомбреля съ 
дочерью въ ихъ жилище и клянутся защищать ихъ отъ врагов». 

Дочь Казотта также оспаривала и отстояла было своего отца. Казоттъ 
былъ старец» около 7 5 лѣтъ. Высокій рост», длинные сѣдые волосы, пламен-
ный взгляд», сверкавший изъ-подъ бѣлыхъ бровей, суровая красота и восторжен-
ная физіономія сообщали ему какъ бы пророческое величіе. Онъ обладал» 
краснорѣчіемъ и безуміемъ прорицателей. Въ сочиненіяхъ его сказывалось 
несдержанное воображеніе; набожность Казотта доходила до экстаза, жизнь его 
была полна добра; въ революціп онъ видѣлъ испытаніе огнем», чрез» которое 
Богу угодно было провести сынов» вѣка , чтобы отдѣлить избранных» и про-
славить ихъ мученичеством». Казоттъ самъ предлагал» свою кровь. Онъ не-
терпѣливо дожидался самопожертвованія. Дочь Казотта добровольно послѣдо- 
вала за ним» въ тюрьму. Предвидя рѣзню, она искала и нашла покровителей 
в ъ марсельцахъ, которые стерегли плѣнниковъ. Трогательная юность, дочерняя 
набожность, милая фамильярность молодой дѣвушки смягчили этихъ грубых» лю-
дей. Они ей обѣщали сохранить ея отца. Они сдержали слово. Казоттъ, 
допрошенный судом», отвѣчалъ, какъ может» отвѣчать человѣкъ, который 
упорно хочет» умереть. „Жена! дѣти!" восклицал» оиъ, „не плачьте! Не 
забывайте меня! помните, въ особенности, о Богѣ! Я хочу умереть как» жил»: 
вѣрнымъ Богу и своему королю! " Дочь Казотта, не видя возможности помѣшать  
ему броситься навстрѣчу смерти, устремилась на смерть вмѣстѣ съ ним». 

13 . 
Сострадательные марсольцы послѣдовали за нею во двор»; они отстраняли 

сабли и пики, поднятая иа нее. Они требовали пощады этим» двум» суще-
ствам», неразлучиымъ друг» съ другом». Они провели взятую подъ свою ох-
рану дѣвушку через» лужу крови. Они передали ей отца и отвели ихъ в ъ 
безопасное мѣсто. 

Эта пощада была для Казотта только отсрочкой. Схваченный снова нѣ- 
еколько дней спустя, онъ былъ заключен» отдѣльно отъ дочери, чтобы отдѣ- 
латься отъ состраданія. То, чего не посмѣли сдѣлать убійцы, совершили судьи: 
Казоттъ погиб». 

Послѣ него умер» 'Гьерри, первый камердинер» короля. „Признательность", 
сказал» онъ Мальяру, „не имѣетъ политических» мнѣній; моею обязанностью 
была вѣрность моему господину". Проколотый пикою, которая вошла въ его 
грудь и вышла между плечами, онъ оперся одною рукою на стѣну, а другою 
поднимал» еще шляпу и сдѣлалъ поелѣдиее усиліе, чтобы крикнуть: „да 
.здравствует» король!" 

Малье, Роганъ-Шабо, генералъ-лейтенантъ Витгенштейн», Роменвилье, вто-
рой командир» націоиальной гвардіи 1 0 августа,—мировые судьи Бобъ и 
Боскильонъ — пали послѣ него. Тут» были примѣры и раскаянія, и поспѣш-
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нести, и омѣшенія именъ; Видѣли, какъ посторонніе люди входили во дворъ, 
переворачивали трупы, смывали губкою кровь, покрывавшую ихъ лица, узна-
вали убитыхъ и уходили встревоженные или обрадованные, что ошиблись или 
что удовлетворили своей мести. Вечеромъ на второй день на улицѣ и во дво-
рахъ послышались крики съ требованіемъ пощады тѣмъ, которые еще оста-
вались. Забытые заключении™ опять оживились надеждою. Нѣкоторые изъ 
нихъ еобираютъ то, что у нихъ было самого драгоцѣннаго, и приготовляются 
уходить. Выстрѣлы внутри тюрьмы и вопли внѣ ея заставляютъ ихъ отступить 
въ глубину пустыхъ залъ. Это было убійство молодаго Монсабрэ. 

Монсабрэ, едва доетигшій 1 8 лѣтъ, принадлежалъ, по своему происхо-
ждение, къ самымъ высшимъ дворянскими фамиліямъ. Очаровательная нарулшость, 
грація возраста, кротость характера, возбуждали къ молодому человѣку въ 
арміи любовь и уваженіе. Герцогъ де-Бриссакъ назначилъ его своимъ адъютан-
томъ. Де-Бриссакъ, послѣ смерти Людовика XV, сердечно привязался къ г-жѣ  
Дюбарри, еще молодой и прекрасной собою женщинѣ . Сдѣлавшись по любви 
куртизаномъ этой изгнанной фаворитки, онъ жилъ съ нею въ павильонѣ Люсь-
еннъ, в ъ лѣсу Марли, подаренномъ королемъ его любовиицѣ. Г - ж а Дюбарри 
ласкала Монсабрэ съ тою материнскою нѣжностью, которая не смѣетъ сама 
себѣ сознаться в ъ свойствѣ своего чувства. Монсабрэ, легко раненый 1 0 авгу-
ста скрылся въ Люсьеннъ. Секретная комната замка, въ которой онъ ожидалъ 
своего излеченія, была извѣстна только г -жѣ Дюбарри и ея женщинамъ. Она 
сама перевязывала рану молодаго воина. Одуэнъ, членъ коммуны, потребовалъ 
у геяеральнаго совѣта отрядъ изъ 2 0 0 федератовъ, чтобы очистить окрестности 
Парижа отъ аристократов!,, какіе ускользнули послѣ сраженія, и открылъ 
Монсабрэ въ павильонѣ Люсьеннъ. Ни золото, ни слезы, ни мольбы Дюбарри 
не могли смягчить Одуэна. Онъ увезъ молодаго адъютанта на носилкахъ и 
и бросилъ его в ъ аббатство. При ніумѣ рѣзни, Монсабрэ, ложавшій въ риз-
ницѣ капеллы, соскользнулъ со своей постели, и добравшись, гіо стволу трубы, 
до вершины зданія, прицѣпился къ крѣпкой желѣзной рѣшеткѣ , которая пере-
хватывала трубу. Оттуда, два дня и двѣ ночи, безъ пищи, онъ слушалъ шумъ 
убійствъ, надѣясь ускользнуть, благодаря своему терпѣнію. Но списокъ показы-
вали, что одной жертвы не достаетъ. Вспомнили о раненомъ. Напрасно искали 
его. Тюремщикъ капеллы привычный къ хитростями арестантовъ, велѣлъ выстрѣ- 
лить изъ ружья снизу въ стволъ трубы. Одна пуля задѣла Монсабрэ и раздро-
била ему кулакъ. Онъ имѣлъ силу не упасть и молчать. Отъ него уже хотѣли  
отказаться. ІІривратникъ принеси соломы и зажегъ ее въ очагѣ . Раненый 
задыхался•отъ дыма. Онъ упалъ на солому в ъ огонь. Несчастнаго вынесли на 
улицу изувѣченнаго, обожженнаго, безъ чувствъ, почти мертваго. Тамъ его 
положили среди крови и предъ ними разсуждали, какою смертью ему умереть. 
Несчастный молодой человѣкъ, придя в ъ себя, оставался около четверти часа 
на ложѣ изъ труповъ, ожидая, иока убійцы найдутъ и зарядятъ огнестрѣльное  
оружіе. Наконецъ, они сжалились надъ мученьями этого ребенка и докончили 
его пятью выстрѣлами изъ пистолета, сдѣланными одновременно ему въ грудь. 

Въ аббатствѣ оставался только одинъ заключенный. Это былъ де-Сенъ-Маркъ, 
кавалерійскій полковники. Убійцы условились между собою продлить его стра-
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данія, чтобы всѣ могли имѣть свою долю вч, его мученьях® и смерти. Они 
медленно провели его сквозь ряд® сабель, удары которых® старались наносить 
не слишкомъ сильно, чтобы неслишкомъ скоро покончить несчастнаго. Потом® 
убійцы прокололи его пикой, которая прошла сквозь тѣло. Въ таком® видѣ  
они заставили несчастнаго идти ползком® на колѣняхъ, передразнивая и осмеи-
вая судорожный движенія, вырываемый у страдальца такими муками. Когда 
онъ уже не в® силах® был® больше держаться, убійцы изрубили ему руки, 
лицо, члены сабельными ударами и наконец® прострѣлили шестью пулями в ъ 
голову. Вот® какіе люди скрываются подъ внешностью цивилизаціи, покрытой 
кажущимися роскошью и светом®. Нероны встречаются на всех® обществен-
ных® ступенях®, отъ трона до балагана; это люди, по наружности утончен-
ные, а въ душе звери. Вкус® крови составляет® первый и послѣдній разврат® 
человѣка. 

Среди этих® ужасов® все-таки возбуждают® удивленіе несколько необъ-
яснимых® или утешительных® поступков®. Сострадательность Мальяра, неви-
димому, искала невинных® такъ же тщательно, к а к ъ его жажда мести искала 
виновных®. Мадьяр® дал® ускользнуть всем®, кто только доставлял® ему 
предлог® къ спасенію. Считал® ли он® убійство тягостною обязанностью, отъ 
которой отдыхал® на нескольких® примѣрахъ помилованія, или, скорее, гор-
дость Мальяра находила для себя наслажденіе въ произвольном® распредѣленіи  
смерти и жизни: только онъ расточал® и то и другое. Мальяръ даже подвергал® 
опасности свою собственную голову, чтобы оспаривать жертвы у палачей. Во 
дворе часто поднимался ропот® на его скупость въ убійствахъ. Слышались уже 
обвиненія в ъ измѣнѣ. Несколько раз® убійцы врывались, съ саблями въ ру-
ках®, въ дверь судейскаго помѣщенія и грозили перерезать весь суд®. Гра-
ждане, чужіе жертвам®, посвятили себя спасенію людей, которых® знали только 
по имени. Часовой мастер® Монно осмелился отстаивать аббата Сикара и 
отстоял® его во имя бѣдствій народа, на облегченіе которых® посвятил® свою 
жизнь учредитель института глухонемых®. Депутаціи отъ отделов® попытались 
проникнуть въ тюрьму, чтобы вытребовать некоторых® граждан®. Ихъ отогнали 
нрочь. Пост® національной гвардіи занимал® галерею, которая вела с® площади 
аббатства во дворъ. Этотъ пост® имѣлъ приказаніе впускать туда людей, но 
обратно не выпускать никого. Казалось, этотъ караул® был® поставлен® там®, 
чтобы покровительствовать убійствам®. Одинъ изъ депутатов® осмелился пере-
ступить на эту галерею. „ Р а з в е тебе надоѣла жизнь?" сказали ему убійцы.  
Этого депутата отвели къ Мальяру. Мальяръ велѣлъ ему отдать двух® узников®, 
которых® тот® требовал®. Депутат® снова прошел® через® дворъ со своими 
арестантами. Факелы освещали груды трупов® и море крови. Убійцы, усевшись 
на этих® останках®, как® жнецы на снопах®, отдыхали, спокойно курили, 
ели, пили. „Хочешь ли видѣть сердце аристократа? сказали ему эти мяс-
ники, „вот® оно! смотри!" Сказав® эти слова, одинъ из® них® разсѣкаетъ  
туловище еще теплаго трупа, вырывает® сердце, выжимает® изъ него кровь 
въ стакан® и пьет® ее пред® глазами Виссона; потом®, поднеся ему стакан®, 
онъ заставляет® омочить туда губы и только этой ценой пропускает® плен-
ников®. Сами убійцы несколько раз® покидали свое кровавое дело и умывали 
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себѣ руки и ноги, чтобы идти доставить в ъ семейства людей, оправданныхъ 
трибуналоыъ. Эти люди отказались отъ всякаго вознагражденія. „Нація намъ 
платитъ з а то, чтобы убивать" , говорили они, „ а не за то, чтобы спасать" . 
Возвративъ отца дочери, сына матери, они вытирали слезы умиленія и отпра-
влялись возобновлять убійства. Никогда еще рѣзня не имѣла болѣе предписан-
наго, обязательнаго вида. Б ъ теченіе этихъ дней убійство сдѣлалось въ Парижѣ 
новымъ, лишнимъ ремесломъ. 

1 4 . 
Пока телѣги, по распоряженію агентовъ наблюдательна™ комитета, выво-

зили изъ аббатства кровь п трупы,—тридцать убійцъ стерегли съ утра двери 
тюрьмы d e s C a r m e s , въ улицѣ Вожираръ, ожидая сигнала. Тюрьма d e s C a r -
m e s была старинными монастыремъ; это было огромное зданіе, прорѣзанное 
колокольнями, съ церковью на сторонѣ, окруженное дворами, садами, обшир-
ными простраяствомъ земли. Это зданіе обратили въ тюрьму для священниковъ, 
осужденныхъ на заточеніе. Жандармы и національная гвардія занимали тамъ 
караулы. Эти караулы умышленно были ослаблены съ утра. Убійцы около 
шести часовъ вечера вломились въ ворота и заперли ихъ за собою. Люди, 
которые начали убійства, не представляли ничего, напоминавшаго народъ, ни 
по костюму, ни по языку, ни по оружію. Это были люди молодые, хорошо 
одѣтые, снабженные, пистолетами и охотничьими ружьями. Во главѣ убійцъ 
шелъ Сера, молодой послѣдователь Марата и Дантона. Въ его отрядѣ можно 
было узнать нѣсколько изступленныхъ лицъ, которыхъ видали обыкновенно на 
трибунахъ клуба кордельеровъ. Это были преторіанцы главныхъ агитаторовъ; 
ихъ прозвали ,—въ видѣ намека на монастырь, гдѣ происходили засѣданія, 
красными братьями Дантона. Эти люди носили красную шапку, платокъ, 
жилетъ, поясъ, все красное: то была многознаменательная эмблема, которая 
имѣла цѣлью пріучить глаза и мысль къ цвѣту крови. Вожаки рѣзни боялись, 
чтобы вліяніе духовенства на простой народъ не заставило убійдъ отказаться 
отъ такихъ убійствъ, которыя были вмѣстѣ съ тѣмъ и святотатствомъ. Они 
набрали въ школахъ, въ мѣстахъ разврата и въ клубахъ добровольных!, пала-
чей, которые стояли выше подобной совѣстливости и которыхъ ненависть побу-
ждала самихъ к ъ убійству священниковъ. Выстрѣлы изъ ружей въ монастырям, 
и еадахъ по нѣсколькимъ старцамъ, которые тамъ прогуливались, были сигна-
ломъ къ рѣзнѣ . Отъ монастыря до монастыря, отъ кельи до кельи, отъ дерева 
до дерева, бѣгдецы падали раненые и мертвые подъ пулями. Трупы тѣхъ, 
которые пали подъ выстрѣлами,—убійцы сбрасывали съ лѣстницъ, бросали 
изъ оконъ. 

Гнусныя орды людей въ лохмотьяхъ—женщинъ, дѣтей, привлеченныхъ изъ 
нищенскихъ кварталовъ гуломъ перестрѣдки, тѣснились у воротъ. Отъ времени 
до времени ихъ раскрывали, чтобы пропустить телѣги, запряженныя превосходными 
лошадьми, взятыми изъ королевскихъ конюшенъ. Эти телѣги медленно раз-
двигали толпу, оставляя за собою долгій кровавый слѣдъ. На этихъ стран-
ствующихъ грудахъ труповъ сидѣли женщины, дѣтй", топотавшіе ногами отъ 
радости, смѣясь и показывая прохожимъ обрывки человѣческаго мяса. Кровь 
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отбрызгивалась на ихъ платьяхъ, на ихъ лицахъ, на ихъ хлѣбѣ . Вагровыя 
уста ихъ, завывая Марсельезу, позорили геройскую пѣснь, пріобщая се къ 
ѵбійству. Испитой народъ, слѣдовавшій за колесами телѣги, повторял , хоромъ 
припѣвы и плясалъ вокругъ этихъ повозокъ, какъ бы вокругъ тріумфальныхъ 
остатковъ низвергнутыхъ аристократіи и духовенства. Малочисленность убійцъ,  
большое число жертвъ, громадность зданія, пространство сада , стѣны, деревья, 
молодая растительность,—все это скрывало отъ пуль священниковъ, которые 
бѣгали туда и сюда, спасаясь отъ смерти, и замедляло казнь . Наступившая 
ночь прикрыла ихъ своей тѣныо. Палачи образовали цѣпь вокругъ сада, к а к ъ 
при охотѣ за краснымъ звѣремъ. Приближаясь шагъ за шагомъ къ зданіямъ, 
они вынуждали сабельными ударами всѣхъ лицъ изъ духовенства столпиться 
въ церкви. Тамъ они ихъ заперли. Пока это побоище происходило внѣ зданія, 
повальный обыскъ въ самомъ домѣ также загналъ в ъ церковь тѣхъ священни-
ковъ, которые ускользнули отъ первыхъ выстрѣловъ. Убійцы сами несли на 
рукахъ раненыхъ священниковъ, которые не могли ходить. Р а з ъ попавъ в ъ 
эти стѣны, жертвы, вызываемый одна но одной, были увлекаемы въ маленькую 
дверь, которая выходила въ садъ, и на лѣстницѣ ихъ убивали. 

Арльскій архіепископъ Дюло, самый старый и самый уважаемый изъ этихъ 
мучениковъ, ноказывалъ всѣмъ имъ примѣръ своимъ поведеніемъ и ободрялъ 
своими словами. Еписконы Бове и Сентскій,—двое братьевъ изъ дома Ларош-
фуко,—связанные не столько узами крови, сколько связью сердечною, обни-
мали другъ друга и радовались, что умрутъ вмѣстѣ. Всѣ молились, столпившись 
на хорахъ вокругъ алтаря. 'Гѣ, которые были вызваны, получали отъ своихъ 
братьевъ поцѣлуй мира и отходную молитву. Арльскій архіепископъ былъ из-
бран!, одною изъ первыхъ жертвъ. „Такт, это т ы " , сказалъ ему одинъ изъ 
марсельцевъ, „ты велѣлъ пролить кровь патріотовъ в ъ А р л ѣ ? " — „ Я ! " отвѣчалъ  
архіепископъ, „я никому не сдѣлалъ зла в ъ своей жизни!" При этихъ словахъ 
архіепископъ нолучаетъ ударъ саблею по лицу, но остается на ногахъ и со-
храняетъ свое безстрасгіе. ІІотомъ онъ получаетъ второй ударъ, который по-
крываешь глаза старца кровавымъ покрываломъ. При третьемъ ударѣ онъ падаешь, 
придерживаясь лѣвой рукой, но не произнеся ни одного стона. Марселецъ прокалы-
ваешь старца пикой, древко которой ломается отъ силы удара. Убійца топчетъ 
ногами тѣло архіелископа, срываешь съ трупа крестъ и показываешь его сво-
имъ товарищамъ, к а к ъ трофей. 

Епископъ Вове до послѣдней минуты распростерт!, у алтаря ; потомъ онъ 
идешь к ъ дверямъ съ такимъ спокойствіемъ и величіемъ, к а к ъ будто бы при-
сутствовалъ на священной церемонін. Молодые священники проводили его до 
порога, гдѣ онъ ихъ благословилъ. Затѣмъ былъ умерщвленъ духовникъ коро-
ля, Эберъ, утѣшавшій Людовика XVI въ ночь 1 0 августа. Съ каждой мину-
той ряды ирисутствующихъ на хорахъ рѣдѣли. Оставалось только нѣсколько  
священниковъ, сидѣвпшхъ или колѣнопреклоненныхъ на ступеняхъ алтаря. 
Вскорѣ тамъ былъ уже только одинъ. 

Епископъ Сентскій, у котораго въ саду было переломлено бедро, лежалъ 
на матрацѣ въ средней части капеллы. Караульные жандармы окружали его 
ложе и закрывали епископа отъ посторонннхъ глазъ. Лучше вооруженные, чѣмъ 
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палачи, и болѣе ихъ многочисленные, они могли бы защитить то, что взялись 
охранять. Они присутствовали при убійствахъ съ оружіемъ в ъ рукахъ . Они 
предали Сентскаго епископа, к а к ъ и другихъ. „ Я не отказываюсь умереть съ 
моимъ б р а т о м ъ " , отвѣчалъ епископъ, когда его позвали, „но у меня пере-
ломлено бедро, я не могу держаться на ногахъ , пособите мнѣ идти, и я съ 
радостью пойду на смерть". Двое убійцъ поддерживали епископа на ходу, об-
вивъ руками его тѣло. Онъ упалъ , произнося имъ благодарность. Это былъ 
послѣдній. Было восемь часовъ. Убійства продолжались четыре ч а с а . 

1 5 . 
Н а телѣгахъ увезли 1 9 0 труповъ. Убійцы разошлись и устремились въ 

другія тюрьмы. Кровь не утоляетъ жажды кровопійцъ, а только р а з д р а ж а е т е ее. 
Кровь лилась уже въ девяти парижскихъ тюрьмахъ. Послѣ аббатства , 

тюрьма Лафорсъ заключала в ъ себѣ узниковъ, наиболѣе предназначенных!, 
народомъ к ъ нстребленію. Туда бросили мужчинъ и женщинъ изъ придвор-
ныхъ, а р е с т о в а н н ы е 10-го августа. Въ то самое время, когда Мальяръ учре-
ждала, свой трибуналъ въ а б б а т с т в ѣ , — д в а члена совѣта коммуны, Эберъ и 
Люлье, сами присвоили себѣ званіе верховныхъ судей в ъ тюрьмѣ Лафорсъ. 
Тамъ были тѣ же признаки предумышленности убійствъ, такое же нашествіе 
шайки изъ 6 0 палачей, т а же кажущаяся дисциплина в ъ убійствахъ, тѣ же 
формы допроса и суда, тѣ же старанія выдавливать кровь изъ убитыхъ, к а к ъ 
изъ губки, тѣ же телѣги съ грудами труповъ, такое же изувѣченіе убитыхъ, 
та же игра съ отрубленными головами, такое же скотское равнодушіе палачей, 
которые ѣли, пили, плясали, топотали ногами на изрубленных!, членахъ жертвъ; 
тѣ же факелы, оевѣщавшіе во мракѣ ночи так ія же сатурналіи и отражав-
шіеся в ъ озерѣ крови; наконецъ, такое же безпристрастіе представителей об-
щественной силы, которые присутствовали при убійствахъ и соглашались 
на нихъ. 

Въ два дня 1 6 0 головъ скатились подъ саблями и подъ ногами убійцъ. 
Эберъ и Люлье спасли изъ нихъ десять человѣкъ, въ томъ числѣ нѣсколько 
женщинъ королевы. Какая была цѣна ихъ спасенія? На виду она не пересчи-
тывалась въ рукахъ судей. Но мечъ, безжалостно обрушившійся на людей 
темныхъ и бѣдныхъ, пощадил!, болѣе извѣстныхъ и богатыхъ. Кровь вытор-
говывали каплю по каплѣ. За милосердіе нужно было заплатить. 

Одна только изъ этнхъ жертвъ , избавленная отъ смерти по мысли судей, 
не могла избѣгнугь казни. Эберъ и Люлье хотѣли ее спасти. Одно восклица-
ніе погубило ее. Жертва пала между трибуналомъ и улицею. Это была прин-
цесса Ламбаль . Молодая вдова сына герцога Пентьеврскаго по рожденію при-
надлежала к ъ Савойя-Кариньянскому дому. Красота физическая, а т а к ж е ду-
шевные достоинства принцессы доставили ей страстную привязанность Маріи- 
Антуанеты. 

Чистая привязанность принцессы Ламбаль къ кородевѣ ни в ъ чемъ не 
соотвѣтствовала гнуснымъ подозрѣніямъ народа, кромѣ геройской преданности 
несчастіямъ подруги. Чѣмъ болѣе падала королева, тѣмъ болѣе принцесса 
привязывалась к ъ ней именно среди ея униженія. Раздѣлять бѣдствія друга 

i l * 
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казалось ей своего рода наслажденіемъ. Петіонъ позволили принцессѣ слѣдо-
вать за ея царственной подругой в ъ Тампль. Коммуна, болѣе неумолимая, ве-
лѣла вырвать ее изъ объятій королевы и бросить в ъ тюрьму Лафорсъ. Све-
коръ принцессы Ламбаль, герцогъ Пентьеврскій, обожалъ ее, какъ собствен-
ную дочь. 

16. 

Герцогъ жилъ уединенно в ъ замкѣ Бизи въ Ііормандіи. Народная любовь 
служила тамъ охраною его старости. Онъ зналъ о заточеніи своей невѣстки 
и объ опасностяхъ, какія угрожали тюрьмами. Онъ издалека заботился о ея 
жизни. Тайный агентъ Пентьеврскаго дома, снабженный суммою въ 1 0 0 , 0 0 0 экю, 
отправился, по приказанію принца, въ Парижъ и купили у одного изъ глав -
пыхъ агентовъ коммуны спасеніе принцессы Ламбаль. Другіе низшіе агенты, 
слуги или приближенные Пентьеврскаго дома, разсѣялись по Парижу и имѣли  
отъ герцога порученіе свести дружбу съ опасными людьми, которые бродили 
около тюремъ, вкрасться в ъ ихъ довѣренность, вшіонить за преступленіемъ 
и предупредить его, соблазнивъ жадность убійцъ. Всѣ эти мѣры, центромъ 
которыхъ былъ Тулузскій отель, дворецъ герцога, были успѣшны. Въ коммунѣ, 
среди судей, среди палачей за принцессой наблюдали зоркіе глаза. 

Она явилась предъ трибуналомъ одна изъ послѣднихъ. Ее пощадили въ 
теченіе дня и ночи 2-го сентября, какъ бы для того, чтобы дать народу 
время насытиться кровью прежде, чѣмъ отнимутъ у него эту добычу. Запер-
тая наединѣ съ одной изъ своихъ женщинъ, г-жей де-Наварръ, въ верхней 
камерѣ тюрьмы, она слышала оттуда, въ теченіе сорока часовъ, шумъ на-
рода, удары убінцъ, стоны умиранмщихъ. Голоса, произносившіе имя принцессы, 
доходили до ея ушей. Вольная, лежащая на постели, переходя отъ судорогъ 
ужаса къ апатичной дремотѣ, внезапно пробуждаясь отъ сновидѣній, однакожъ 
менѣе ужасныхъ, чѣмъ отголоски рѣзни подъ ея окномъ, принцесса была по-
стоянно безъ чувствъ. 

Въ четыре часа два національиые гвардейца вошли въ комнату принцессы 
и съ притворною' грубостью приказали ей вставать и следовать за ними въ 
аббатство. Принцесса съ трудомъ могла приподниматься на своемъ ложѣ и 
опираться на локоть; она умоляла своихъ защитниковъ оставить ее тамъ, гдѣ  
была, такъ какъ, по ея словамъ, она столько же была готова умереть тутъ, 
какъ и въ другомъ мѣстѣ. Одинъ изъ этихъ людей наклонился къ постели 
принцессы и сказалъ ей на ухо, что нужнв повиноваться и что отъ этого 
зависитъ ея спаееніе. Она попросила удалиться тѣхъ людей, которые б ы л и в ъ 
ея комнатѣ, поспѣшно одѣлась и сошла по лѣстницѣ, поддерживаемая націо- 
нальнымъ гвардейцемъ, который повидимому былъ заинтересованъ въ ея спасеніи. 

Эберъ и Люлье ожидали ее. При видѣ этихъ зловѣщихъ фигуръ, этого 
парада преступленія, палачей съ окровавленными руками, полуоткрывавшихъ 
двери двора, гдѣ слышалось падеиіе убитыхъ жертвъ,—молодая женщина ли-
шилась чувствъ и упала на руки своей горничной. Медленно пришла она 
въ себя. ІІослѣ краткаго допроса судьи сказали ей: „поклянитесь въ любви 
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къ равенству и свободѣ, въ ненависти къ королям® и королевам®".—„Я 
охотно принесу первую клятву", отвѣчала она, „но что касается ненависти к® 
королю и королевѣ, то я ие могу в® ней поклясться потому, что ея нѣт® въ 
моем® сердцѣ". Одинъ изъ судей наклонился къ ней: „поклянитесь во всем®, 
чего отъ вас® требуют®", сказал® онъ ей съ многозначительным® выраженіемъ, 
„если не поклянетесь, вы погибли". Принцесса опустила голову и сомкнула 
губы. „Ну, ступайте", сказали ей присутствующіе, „а когда будете на улицѣ, 
кричите: да здравствует® нація!" Один® изъ вожаков® убійцъ, по имени Трю-
шонъ, по прозванію Николай Большой, -"поддерживает® принцессу с® одной 
стороны, один® изъ ея провожатых® поддерживает® ее съ другой. Пересту-
пив® через® порог®, она отступает® назад® при вндѣ груды изувѣченных® 
трупов®. Забыв® спасительное восклицаніе, которое ей было предписано 
произнести, она вскричала: „Боже, какой ужасъ!" Трюшонъ закрыл® ей 
рот® рукою и велѣлъ перешагнуть через® трупы. Убійцы, обезоруженные ея 
ангельскою наружностью, остановились пред® такой красотой. Среди изумленія 
и безмолвія принцесса прошла уже больше половины улицы, когда парикма-
херски! ученик®, по имени ІНарло, опьяненный вином® и рѣзней, хочет®, для 
варварской шутки, снять остріемъ свое пики шапку, покрывающую волосы Лам-
баль; пика, дурно направленная пьяной рукой, царапает® лоб® принцессы, 
кровь брызжет® и покрывает® ея лицо. 

1 7 . 

При видѣ крови, убійцы думают®, что жертва имъ досталась по праву, и 
бросаются на нее. Злодѣй, по имени Гризон®, повергает® несчастную къ сво-
им® ногам® ударом® полѣна. Удары сабель и пик® сыплются на нее. Шарло 
схватывает® принцессу за волосы и отрубает® ей голову. Другіе срывают® 
одежду съ трупа, позорят® и обезображивают® его. Въ продолженіе этпхъ не-
истовств®, Шарло, Гризон®, Мамен®, Роди,—исторія будет® вѣчным® позор-
ным® столбом® для этих® безчестныхъ имен®,—несут® голову принцессы Лам-
баль въ сосѣдній кабак®, кладут® ее там® на прилавок®, между стаканами 
и бутылками, и заставляют® присутствующих® пить съ ними за ея смерть. 

Потом® кровопійцы, постоянно увеличиваясь въ числѣ, идут® къ воротам® 
Тампля, чтобы поразить взор® Маріи-Антуанеты видом® багровой головы ея 
подруги. Комиссары коммуны, которые были на стражѣ въ Тамплѣ вмѣстѣ съ 
деиутаціей собранія, узнав® о приближеніи этой толпы, встрѣтпли ее съ по-
чтительностью и съ просьбами смягчиться. Толпа ограничилась требованіемъ 
пронести голову королевиной сообщницы перед® окнами королевской семьи. 
Комиссары на это согласились. Пока эта процессія проходила но саду, иод® 
башнею, въ которой обитали плѣнники, начальник® караула пригласил® 
короля представиться народу. Король повиновался. Другой комиссар®, болѣе 
человѣколюбивый, бросился между королем® и окном®, въ котором® был® воз-
двигнут® ужасный трофей. Несмотря на то, король замѣтилъ голову и узнал® 
ее. Кбролева, которую толпа призывала громкими криками, не знала, какое 
зрѣлище ей прпготовленно, и бросилась къ окну. Король удержал® ее въ 
своих® объятіяхъ и увел® въ глубину комнат®. Но отъ королевы скрыли только 
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видъ казни ея подруги; она узнала въ тотъ же вечеръ всѣ подробности 
этого ужаснаго событія и признала ненависть къ себѣ народа въ его ожесто-
ченіи противъ всего того, что любила. 

18. 

Толпа опять двинулась по парижскими улицами и остановилась предъ окнами 
Пале-Рояля, чтобы показать герцогу Орлеанскому голову его невѣстки, не в ъ 
вйдѣ угрозы, а какъ нѣчто должное. Герцогъ сидѣлъ за столомъ со своею 
новою фавориткою, г-жею де-Бюффонъ, и съ нѣсколышми обычными 
компаньонами своихъ удовольствій. Онъ не посмѣлъ отказать в ъ выраженіи 
почтенія предъ преступленіемъ, которое ему посвящали убійцы во имя народа. 
Онъ встали, явился на балконъ и нѣсколько минуть безмолвно смотрѣлъ на 
окровавленную голову, которую подняли предъ ними. Г-жа Бюффонъ замѣ- 
тнла ее. „ Б о ж е " , вскричала она, складывая руки и опрокидываясь назадъ, 
„вотъ такъ скоро понесутъ по улицами и мою голову!" Герцогъ заперъ окно 
и старался успокоить свою подругу. „Бѣдная женщина!" сказалъ онъ, говоря 
о принцессѣ, „еслибы она мнѣ вѣрила, то голова ея не была бы тамъ!" 
Ботомъ онъ сѣлъ и до конца обѣда оставался безмолвными и угрюмыми. Враги 
герцога обвиняли его въ томъ, что онъ сами указали на эту голову убій- 
цамъ и требовалъ представить ее себѣ, чтобы насытить свое мщеніе и успо-
коить свою жадность. Герцогъ в ъ подругѣ королевы будто бы видѣлъ своего 
врага и, благодаря смерти Ламбаль, наслѣдовалъ вдовій капитали, который 
причитался изъ имѣній герцога Бентьеврскаго вдовѣ его зятя. Эти нареканія 
падаютъ предъ истиной. Жизнь этой женщины была безразлична для често-
любия герцога, смерть ея ничего не прибавляла къ его богатству. Въ 
моментъ убійства принцессы, герцогъ и герцогиня Орлеанскіе были юридически 
раздѣлены въ имущественномъ отношеніи. Вдовій капитали Ламбаль не уве-
личивали въ будущемъ имѣнія герцогини Орлеанской болѣе, какъ не незна-
чительную ренту въ 3 0 , 0 0 0 франковъ въ годъ. Такая цѣна крови стоила ниже 
убійства и даже была неприлична убійцѣ. Б а герцога Орлеанскаго взводили 
всѣ преступленія, которыми затруднялись найти причину: печальное нака-
заніе его дурной репутаціи. Гуку герцога часто находили въ народныхъ 
заблужденіяхъ, думали ее найти и въ этомъ преступленіи: ее тамъ не было. 

1 9 . 
Когда наступила ночь, какой-то незнакомецъ, печально слѣдпвшій за 

ироцессіею отъ одного ея роздыха до другого, купили у убійцъ на вѣсъ золота 
голову принцессы, еще украшенную ея длинными волосами. Онъ очистили ее 
отъ крови il грязи, который марали ея лицо, положили голову въ свинцовую 
шкатулку и передали ее слугами герцога Бентьеврскаго, чтобы по крайней 
мѣрѣ эта часть трупа принцессы была погребена въ фампльномъ склепѣ.  
Герцогъ Бентьеврскій съ тоскою ожидали извѣстій, который народная молва 
уже принесла въ его замор , Бизи. Вринимая дорогіе останки, дочь старика, 
супруга герцога Орлеанскаго и ея слуги напрасно старались такъ настроить 
свою физіономію, чтобы скрыть отъ старца, что они знаютъ о событіи. Гер-
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цогъ въ ихъ глазахъ прочитал» свое несчаетіе. Онъ поднял» руки къ небу: 
„Великій Боже!" вскричал» онъ, „ к ъ чему же служат» молодость, красота, 
всѣ нѣжныя качества женщины, если они не могли ей снискать милость у 
народа? Что же такое народъ?" Старик» не вставал» болѣе со своего скорб-
наго одра. Похоронное служеніе было совершенно в ъ его комнатѣ , обтянутой 
черным». „Мнѣ кажется, я все еще слышу ее" , говорилъ герцог» въ своихъ по-
слѣднихъ разговорах» съ дочерью, „кажется, я все еще вижу, какъ она 
сидит» у окна, въ атом» маленьком» кабинет! . Помнишь-ли, дочь моя, какъ 
усидчиво она тут» работала въ пользу бѣдныхъ съ утра до вечера за руко-
дельями? Я много лѣтъ провел» съ ней; никогда не замѣчалъ я в ъ ея душѣ  
ни одной мысли, которая была бы не за королеву, не за меня и не за не-
счастных»: и этого-то ангела они разорвали на куски! Ах», я чувствую, что 
мысль об» этом» роет» мнѣ могилу!" Герцог» сошел» в ъ могилу, не уте -
шившись ни на минуту. 

•20. 

Тюрьмы Шателэ и Консьержери, куда запирали подсудимых» в ъ проступках» 
или гражданских» преступленіяхъ, и куда, по неудовлетворительности других» 
тюрем», заключили роялистов» и швейцарцев», также должны были принять 
на слѣдующій день посѣщеніе избивателей тюрем» аббатства и Лафорсъ. Ком-
муна озаботилась выпустить оттуда до 2 0 0 заключенных» за долги и за не-
значительные проступки. Она оставила подверженными рѣзнѣ только тѣ жертвы, 
который были виновны въ ея глазахъ и заранѣе обрекались всѣмъ случайно-
стям» этихъ дней. Убійства здѣсь начались утром» 3 -го сентября. 

Трибунал», учрежденный, чтобы судить п р е е т у п л е н і я 1 0 августа, з а -
сѣдалъ во дворцѣ, въ нѣсколькихъ шагах» отъ мѣста казни. Нетерпѣливые  
убіицы не выжидали его правосудія, по ихъ мнѣнію, слишкомъ медленнаго. 
Смерть опережала судъ, и пики судили виновных» цѣлыми массами. Въ тече-
ніе нѣсколькихъ минут», 8 0 трупов» покрыли двор» дворца. В ъ это время 
трибунал» все еще судил». Маіоръ Бахманъ, второй командир» швейцарцев» 
10-го августа, призван» къ судьям». Убійцы встрѣчаютъ' его на лѣстницѣ,  
которая ведет» изъ тюрьмы въ судилище. Они еще его не трогают», уважая 
въ нем» жертву закона. Осужденный на смерть въ пять минут», Бахманъ са-
дится на телѣжку, которая должна его отвезти на мѣсто казни. Стоя, высоко 
подняв» голову, съ ясным» взором», гордо сжав» губы, воинственно закутав-
шись в ъ свой красный мундирный плащ» , какъ солдат», отдыхающій на би-
в у а к ! , онъ и пред» лицом» смерти сохраняет» достоинство командира. Онъ 
бросает» презрительный взгляд» на кровожадную толпу, которая волнуется у 
колес» толѣжки, требуя его головы. Тел!жка медленно катится через» дворъ, 
гдѣ народъ убивает» соотечественников» и друзей Вахмана. Онъ печалится 
только о них». Тѣ изъ солдат» Бахмана, которые еще ждут» своей очереди 
умирать, почтительно склоняются при проѣзд! своего начальника, какъ бы 
признавая его своим» командиром» до самой смерти. Палач» , который схва-
тывает» Бахмана, служить ему охраною против» убійцъ. Они щадят» его 
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только подъ условіемъ эшафота. Это поелѣднее боевое поле Вахлана. Онъ гордо 
вступаетъ туда и умираетъ солдатомъ. 

2 2 0 труповъ въ болыпомъ Шателэ, 2 8 9 — в ъ Консьержери были разорваны 
усердными „работниками". Убійцы, не слишкомъ многочисленные для такого 
множества работы, освободили заключенныхъ за воровство подъ условіемъ 
присоединиться къ нимъ. Эти люди, выкупая себѣ жизнь престунленіемъ, при-
носили в ъ жертву своихъ товарищей по заточенію. Больше половины узни-
ковъ погибло подъ ударами другой половины. Молодой гербовщикъ изъ улицы 
Сентъ-Авуа, посаженный за какую-то маловажную вину и обладавшій значи-
тельнымъ ростомъ и силой, получилъ подобнымъ образомъ свободу подъ усло-
віемъ пособлять убійцамъ. Инстинктивная любовь къ жизни заставила его 
принять ее и такой цѣной. Колеблясь, нанесъ онъ нѣсколько дурно направ-
денныхъ ударовъ. Но при видѣ крови онъ приіпелъ въ себя и, бросивъ съ 
отвращеніемъ орудіе убійства, вложенное въ его руку, вскричалъ: „нѣтъ, 
нѣтъ, лучше быть жертвой, чѣмъ падачомъ! Лучше я соглашусь принять смерть 
отъ руки злодѣевъ, какъ вы, чѣмъ причинять ее невиннымъ и безоружнымъ 
существамъ. Разите меня!" Онъ падаетъ и добровольно омываете своею кровью 
ту кровь, которую нролилъ самъ. 

Д'Эпремениль, узнанный и покровительствуемый національнымъ гвардей-
цемъ изъ Бордо, былъ единственнымъ арестантомъ, который ускользнулъ отъ 
рѣзнн въ Шателэ. Онъ бѣжалъ, держа въ рукѣ окровавленную саблю, въ 
одеждѣ убійцы. Ночь, безпорядокъ, пьянство заставили смѣшать бѣглеца съ 
его убійцами. Онъ до самыхъ лодыжекъ погружалъ ноги въ красную грязь 
этой бойни. Достигнувъ фонтана Мобюэ, онъ больше часа отмывалъ свою 
обувь и платье, чтобы не поразить ужасомъ людей, у которыхъ намѣревался 
просить убѣжища. 

Въ этой тюрьмѣ также предварили казнь нѣсколышхъ обвиненныхъ или 
осужденныхъ уже на смерть за обыкновенный преступленія. Въ томъ числѣ 
былъ аббатъ Верди, обвинявшійся въ убійствѣ своего собственнаго брата. 
Одаренный необыкновеннымъ ростомъ и дикой энергіей, онъ цѣлые полчаса 
боролся противъ своихъ палачей и задушидъ двухъ изъ нихъ подъ СВОИМИ 
колѣнамн. 

Молодая дѣвушка удивительной красоты, пзвѣстная подъ нменемъ „прекрасной 
цвѣточницы", обвиненная въ нанесеніи раны, въ нрипадкѣ ревности, своему 
любоішику, унтеръ-офицеру французской гвардіи, должна была судиться черезъ 
нѣскодько дней. Убійцы, между которыми находились мстители за ея жертву и 
подстрекатели, подученные соперницей дѣвушки, опередили дѣло палача. Теруань 
де-Мерикуръ сообщила этой казни свою изобрѣтательность. Несчастную при-
вязали голую къ столбу, раздвинули ей ноги, пригвоздили подошвы къ землѣ; 
тѣлѳ жертвы жгли пуками зажженной соломы. Отрубили саблею грудные соскп 
несчастной; раскалили лезвія пикъ, которыя ей втыкали въ тѣло. Наконецъ, 
несчастную посадили на эти раскаленный острія; вопли ея, переносясь черезъ 
Сену, поражали ужасомъ обитателей противоположна™ берега. Полсотші жен-
щинъ, освобожденныхъ изъ Консьержери убійцамп, пособляли совершать эту 
казнь и въ звѣрствѣ превзошли мужчинъ. 
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5 7 5 труповъ изъ ПІателэ и Консьержери были нагромождены горами на 
мосту биржи. Ночью, толпы дѣтей, который в ъ теченіи трехъ дней уже свыклись 
съ рѣзней и которымъ мертвый тѣла сдѣлались игрушками,—зажгли плошки 
по краямъ этихъ грудъ труповъ и танцовали Карманьолу. Марсельеза, рас-
пѣваемая хоромъ болѣе зрѣлыми голосами, раздавалась в ъ гЬ же часы у две-
рей всѣхъ тюремъ. Отражательные фонари, плошки, смолистые факелы—смѣши-
вали свой блѣдный свѣтъ со свѣтомъ луны, освѣщавшей груды тѣлъ , разрублен-
ный туловища, отрубленный головы, лужи крови. Въ ту же самую ночь Ганріо, 
плутъ и шпіонъ при короляхъ, убінца и палачъ при народѣ , съ шайкой отъ 
2 0 до 3 0 человѣкъ, распоряжался рѣзней 9 2 священниковъ, в ъ семинаріи  
Сенъ-Фирменъ, и самъ былъ тамъ палачомъ. Свита Ганріо, преслѣдуя священ-
никовъ по коридорамъ и кельямъ, выбрасывала ихъ живыми изъ оконъ на 
рѣшетку, состоявшую изъ пикъ, вертеловъ и штыковъ, которые прокалывали 
несчастныхъ при паденіи. Женщины, которымъ убійцы оставляли это удоволь-
ствие, доканчивали несчастныхъ ударами полѣнъ и тащили убитыхъ в ъ ручьи. 
То же самое было и в ъ монастырѣ Бернардиновъ. 

Но уже в ъ Парижѣ недоставало жертвъ для жажды крови, разгоряченной 
9 2 часами убійствъ. Тюрьмы были пусты. Ганріо и исполнители этихъ уб ійствъ— 
числомъ болѣе 2 0 0 человѣкъ—подкрѣпленные еще злодѣями, которыхъ набрали 
в ъ тюрьмахъ, отправились въ Бнсетръ съ семью пушками, какія было позво-
лено имъ коммуною безнаказанно увезти. 

Бнсетръ, обширный клоакъ, куда стекала грязь цѣлой страны, очищая на-
селеніе отъ безумцевъ, нищихъ и неисправимыхъ преступниковъ, содержалъ въ 
себѣ 3 5 0 0 заключениыхъ. Ихъ кровь лишена была всякаго политическаго цвѣта, 
но, чистая или нечистая, это была все-таки еще кровь. Убійцы выломали двери 
тюрьмы Бисетръ, разбили пушечными высгрѣлами стѣны темницъ, вырвали от-
туда заключениыхъ и сдѣлали изъ нихъ бойню, которая длилась пять дней и 
пять ночей. Вода, желѣзо и огонь служили къ истребленію обитателей тюрьмы, 
Одни были утоплены или утонули въ подземельяхъ, гдѣ искали убѣжища, другіе  
изрублены саблями, остальные разстрѣляны во дворѣ. Виновные и невинные, 
•больные и здоровые, бродяги и нищіе, всѣ, неисключая даже безумныхъ, кото-
рымъ этотъ домъ елужилъ пріютомъ, были перерѣзаны безъ различія. Экономъ, 
раздаватели милостыни, привратники, писцы правленія попали въ общую рѣзню. 
Напрасно коммуна посылала комиссаровъ, напрасно самъ Петіонъ явился 
уговаривать убійцъ. Они едва прервали свою работу, чтобы выслушать увѣ-
щанія мэра. Словамъ, не подкрѣпляемымъ силою, народъ оказываетъ только 
уваженіе безъ повиновенія. Убійцы остановились только тогда, когда въ тюрьмѣ 
сдѣлалось пусто. На слѣдушщій день та же шайка, около 2 5 0 человѣкъ, во-
оруженныхъ ружьями, пиками, топорами, палицами, вторгается въ больницу 
Сальпетріеръ, которая служила и тюрьмой п богадѣльней. Здѣсь находились | 
только потерянный женщины; это было мѣсто исправления для старухъ, мѣсто 
леченія для молодыхъ, мѣсто убѣжища для тѣхъ, возрастъ которыхъ еще 
граничилъ съ дѣтствомъ. ІІерерѣзавъ 3 5 самыхъ старыхъ женщинъ, убійцы 
врываются въ спальни другихъ, заставляютъ ихъ удовлетворить своей скотской 
страсти, убиваютъ тѣхъ, который противятся, и торжественно уводятъ съ собою 
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молодых® дѣвушекъ отъ 1 0 до Г2 лѣтъ, составляющих® гнусную добычу раз-
врата , поднятую в® крови. 

21. 

Пока эти неистовства тревожили Париж®, собраніе напрасно посылало 
комиссаров®, чтобы увѣщевать народ® у дверей тюрем®. Убійды даже не 
прерывали свою работу, чтобы выслушивать эти оффиціальныя увѣщанія. Слова 
правосудія и человѣколюбія не находят® отголоска въ сердцах® скотов®, опья-
ненных® вином® и кровью. Напрасно министр® внутренних® дѣлъ, Роланъ, 
скорбя о своемъ безсиліи, писалъ Сантерру, чтобы тот® употребил® силу для 
охраненія безопасности тюрем®; Сантерръ только на третій день явился потребо-
вать у генеральнаго совѣта коммуны полномочія удержать злодѣевъ, которые 
сдѣдались уже опасными и тѣмъ, кто ихъ напустил® на своих® врагов®. Убійды  
нагло являлись къ муниципалитету с® требованіемъ платы за убійства. Талліенъ  
и его товарищи не посмѣли отказать имъ въ платѣ за работу этих® дней и 
внесли въ списки парижской коммуны эту плату, едва прикрытую прозрачными 
заглавіями и предлогами. Сантерру с® его отрядами, прибывшим® послѣ дѣла,  
стоило большого труда прогнать обратно въ логовища эти орды, раздразненныя 
рѣзней. Эти люди, питаемые преступденіями въ теченіе семи дней, упоенные внномъ, 
въ которое примѣшивался порох®, опьянѣвшіе отъ пара крови, дошли до 
изступленія, граничившаго съ безуміемъ, которое дѣлало ихъ неспособными къ 
покою. Ихъ охватила лихорадка 'истребленія. Они годились только на убійства.  
Какъ только дѣла у них® стало мало, то многіе изъ них® обратили свою ярость 
противъ себя самих®. Нѣкоторые, возвратясь къ себѣ, изливались въ прокля-
тіяхъ противъ неблагодарности коммуны, которая оцѣнила ихъ труды только 
по 4 0 су въ день. Не приходилось и по одному су на каждую жертву при 
такой сходной цѣнѣ на убійства. Другіе, мучимые угрызеніями совѣсти, видѣли  
пред® собою только багровыя лица, окровавленные члены, дымящіяся внутрен-
ности тѣхъ, кого они зарѣзали. Ихъ поразили приладки безумія или странной 
тоски, которая въ нѣсколько дней доводила ихъ до могилы. Иные, наконец®, 
заклеймленные ужасом® сосѣдей и ненавистью близких®, удалились из® сво-
его квартала, поступили въ батальоны волонтеров® или, ненасытные престу-
пленіями, присоединились къ шайкам® убійцъ, которыя отправились продолжать 
парижскія неистовства въ Орлеанѣ, Ліонѣ, Mo, Реймсѣ, Версалн. Въ числѣ  
этих® были Шарло, Гризон®, Маменъ, ткач® Роди, Гавріо, мальчик® мясника 
Адлер® п негр®, по имени Делорм®, привезенный въ Париж® Фурнъе—американ-
цем®. Этотъ черный, неутомимый въ убійствѣ, умертвил® одинъ болѣе 2 0 0 
узников® въ теченіе трех® дней и трех® ночей рѣзни, без® всякаго другого 
отдыха, кромѣ коротких® оргій, во время которых® онъ въ винѣ закалял® 
свои силы. Рубашка негра, сбитая къ поясу, показывала обнаженное туловище; 
отвратительныя черты лица, черная кожа, покраснѣвшая от® пятен® крови, 
взрывы дикаго хохота, от® которых® при каждом® сильном® ударѣ рот® негра 
раскрывался и выказывались его зубы,—все это дѣладо изъ него эмблему 
убійства и мстителя за свое племя. Одна кровь, въ лицѣ негра, искореняла 
другую; преступное истребленіе наказывало европейца за его посягательства 
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на Африку. Этотъ черный, котораго можно было встрѣтйть, съ отрубленной 
головой въ рукѣ, при всѣхъ народныхъ потрясеніяхъ, какія происходили при 
революціи, былъ арестованъ, два года спустя, въ дни мѣсяца преріаля, когда 
несъ на концѣ пики голову депутата Феро, и наконецъ—погибъ казнью, кото-
рую самъ столько разъ совершалъ. Какъ только его септябрскіе сообщники, 
бѣжавшіе къ арміямъ, въ батальоны волонтеровъ, были тамъ указаны товари-
щамъ по службѣ, то батальоны прогнали ихъ съ омерзеніемъ. Солдаты не могли 
жить рядомъ съ убійцами. Знамя патріотизма должно было остаться неза-
пятнаннымъ кровью гражданъ. Геройство не желало имѣть ничего общаго съ 
преступленіемъ. 

22. 

Таковы были сентябрскіе дни. Рвы Кламара, катакомбы заставы Сенъ-Жакъ 
только и знали число жертвъ. Одни исчисляли его въ десять тысячъ, другіе— 
сводили къ двумъ или тремъ тысячамъ. Но преступленіе заключается не въ 
числѣ, оно въ самомъ фактѣ убійствъ. Варварская теорія хотѣла ихъ оправ-
дать. Теоріи, возмущающія совѣсть,—не что иное, какъ парадоксы ума, ко-
торые заставляют!, служить уклоненіямъ сердца. Люди хотятъ возвыситься, 
ставя себя, въ такъ-называемыхъ государственныхъ разсчетахъ, выше нравствен-
ныхъ стѣсненін и сердечнаго умиленія. Считаютъ себя тогда стоящими выше 
человѣка. Это ошибка, тогда-то именно и становятся ниже его. Все, что 
отяимаетъ у человѣка часть его впечатлительности, отнимаетъ у него и 
часть истиннаго величія. Все, что отрицаете въ человѣкѣ его истинную 
совѣсть, уменьшаете и часть его свѣта. Свѣтъ человѣка находится въ его 
умѣ, но особенно въ совѣсти. Системы бываютъ обманчивы. Одно только 
чувство непогрѣшимо, какъ природа. Оспаривать преступность сентябрСкихъ 
дней—значить отрицать несомнѣнность чувства въ человѣчествѣ. Это значить 
отрицать природу, которая есть не что иное, какъ нравственность въ инстинк-
тивномъ сознаніи. Въ человѣкѣ нѣтъ ничего болѣе великаго, какъ человѣч- 
ность. Убивать не болѣе можете быть позволено правительству, какъ и частному 
лицу. Масса жертвъ не измѣняетъ характера убійства. Если капля крови 
оскверняетъ руки простого убійцы, то потоки крови не дѣлаютъ невинными 
Дантоновъ! Большой объемъ злодѣйства не превращаетъ его въ добродѣтель.  
Пирамиды труповъ поднимаются высоко, это правда, но высоко только для 
людскихъ проклятій. 

2 3 . 
Безъ сомнѣнія, не слѣдуетъ разсчитывать жизнь тѣхъ людей, которыми 

оплачивается дѣло правое и святое,—и народы, которые идутъ въ крови, не 
пятнаютъ себя этимъ, если направляются къ пріобрѣтенію себѣ правъ, къ 
справедливости и къ- свободѣ міра. Но это относится до крови, пролитой на 
поляхъ битвъ, а не до крови побѣжденныхъ, которыхъ рѣжутъ хладнокровно и 
систематически. Революціи, какъ и правительства, обладаютъ двумя закон-
ными способами для своего выполненія и для защиты: судить по закону и 
сражаться. Когда они просто умерщвляютъ, то внушаютъ ужасъ своимъ друзь-
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ямъ и подаютъ основательный поводи къ нареканіямъ враговъ. Состраданіе 
міра удаляется отъ окровавленныхъ дѣлъ. Революція, которая осталась бы 
непоколебимо чистою, покорила бы цѣлый міръ своими идеями. Люди, которые 
совѣтуютъ слѣдовать сентябрскимъ примѣрамъ и выставляютъ рѣзню элементомъ 
патріотизма, заранѣе губятъ дѣло народовъ, заставляя относиться къ нему съ 
отвращеніемъ; съ подобными взглядами возможны только потемки, обрывы 
и паденія. Варѳоломеевская ночь ослабила кат'олицизмъ болѣе, чѣмъ могла бы 
сдѣлать это'кровь милліона католиковъ. Сентябрскіе дни были Варѳоломеевскою 
ночью свободы. Макіавель, быть можетъ, посовѣтовалъ бы имъ, Фенелонъ бы 
прокляли ихъ. Въ добродѣтели Фенелона заключается больше здравой политики, 
чѣмъ во всѣхъ изреченіяхъ Макіавеля. Великіе государственные люди революцій 
дѣлаются иногда ихъ мучениками, но палачами—никогда. 



XXVI, 
Неистовства.—Убійство герцога Ларошфуко въ Живорѣ,—Убійства въ Орлеанѣ, 
Ліонѣ, Mo, Рѳймсѣ, Версалп.— Мэръ Ришо.— Дантонъ прииюіаетъ на себя от-

вѣтетвенпоеть, за сентябрскіе дни. 

1. 
Франція содрогалась отъ ужаса. Совѣтъ парижской коммуны хвастался 

своими престунленіемъ: онъ осмѣлился составить адресъ къ департаментами, 
ставя имъ сентябрскія убійства, примѣромъ для подражайія. Похвальба престу-
пленіямъ—нѣчто большее, чѣмъ самое преступленіе; это значите хладнокровно 
раздѣлять отвѣтственность за преступленіе, не имѣя оправданія въ той страсти, 
которая его объясняете. Примѣръ безнаказанности парижскихъ убійствъ громко 
говорили сами за себя провинціямъ. Это безмолвное ободреніе было услышано. 
Ларошфуко, наиболѣе популярный изъ аристократовъ послѣ Лафайета, сдѣлался 
ненавистенъ толпѣ . Въ качествѣ президента парижскаго департаментскаго упра-
вленія, онъ 2 0 іюня требовали отрѣшенія Петіона. Это послужило приговоромъ 
ему самому. Удалившись послѣ 1 0 августа на купанья Форжъ со своею матерью, 
герцогинею д'Энвилль, и съ молодой женой, онъ получили тамъ отъ коммуны 
извѣщеніе о своемъ арестѣ, принесенное одннмъ изъ проконсудовъ ратуши. 
Комиссаръ, сами устрашенный своими порученіемъ, совѣтовалъ герцогу не 
полагаться на свою невинность и бѣжать въ Англію. Ларошфуко отказался. / 
Онъ отправился въ Парияя, съ матерыо, женою и комиссаромъ коммуны. 
Батальонъ національной гвардіи изъ Финистера и отрядъ парижскихъ убійцъ 
ожидали герцога въ Жизорѣ . Они требовали его головы. Мэръ и національная 
гвардія Жизора напрасно употребляли всѣ усилія для его охраны. Пока экипажи 
въ которомъ были женщины, ѣхалъ впереди, рядъ членовъ муниципалитета и 
національныхъ гвардейцевъ конвоировали плѣяника за городъ по боковымъ 
улицами. Напрасное благоразуміе! При выѣздѣ изъ ворота, замѣшательство 
между экипажами загромоздило дорогу, и рядъ защитниковъ прорвался. Убііща, 
поднявъ съ мостовой булыжники, бросили его въ голову герцога и раепростеръ 
послѣдняго замертво подъ ногами народа, которому тотъ посвятили свою жизнь. 
Къ матери и къ женѣ, которые считали герцога уже спасенными, принесли 
только его трупъ. Это убійство одного изъ первыхъ правозвѣстниковъ свободы 
н философіи, отозвалось во всей Бвропѣ , какъ святотатство. Ни одно престу-
нленіе не отняло болѣе популярности у революціи. Она казалась отцеубійцей, 
убивая этого отца народа. Великій ораторъ Боркъ и его друзья въ англій-
скомъ нарламентѣ стыдились братства съ палачами Ларошфуко и свое поклоненіе 
революцін замѣнили проклятіями. 
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2. 

Въ Орлеанѣ падіональная гвардія, обезоруженная мэром», допустила безна-
казанно сдѣлать насидіе тюрьмам», разграбить дома главных» негоціантовъ, 
зарѣзать восемь или десять человѣкъ и наконец» сжечь медленным» огнем» 
на жаровнѣ , разведенной на площади, двух» прикащиковъ изъ сахарнаго 
завода, попытавшихся отстаивать отъ грабежа дом» своего хозяина. Въ Ліонѣ 
нзвѣстіе о парижских» днях» возбудило въ народ! свирѣпое соревнованіе. 
Двѣ тысячи человѣкъ, женщин» и дѣтей, составлявшія накипь среди нечистот» 
этого огромнаго собранія кочующих» рабочих», отправились, несмотря на 
сопротивленіе мэра Вите и начальника города, Эмберъ Коломецъ, въ крѣпость 
Pierre Encise. Они выломали двери и умертвили 2 1 офицера полка короля 
польскаго, которые там» были заключены. Оттуда убійцы перешли въ гра-
ж д а н е ™ тюрьмы, перерѣзали безъ разбора всѣхъ, кого там» нашли, а обезо-
браженные члены своихъ жертв» пригвоздили къ деревьям» гуляпья Белькуръ, 

Ронсенъ, командир» одного изъ парижских» батальонов», составленнаго 
изъ побѣдителей 1 0 августа и изъ нѣсколькихъ сентябрскихъ убійцъ, пере-
ходил» Mo, направляясь къ границ! . По прнбытіи, онъ бранит» мэра за то, 
что тот» еще не послѣдовалъ примѣру парижской коммуны. Сь саблею въ рук! , 
онъ пробѣгаетъ по улицам» города, набирает» н!сколько злодѣевъ въ подо-
зрительных» мѣстахъ, напускает» ихъ на тюрьму и ободряет» убійцъ въ ихъ 
работ ! голосом» и движеніями. „Мои люди—разбойники", отвѣчалъ Ронсенъ 
т!мъ, кто его упрекал» въ злодійствахъ его шайки, „но развѣ изъ честных» 
людей были составлены легіоны, которые выполняли злодѣйства Марія?" 

Другой батальон», набранный въ разных» логовищах» Парижа, проходил» 
через» Реймс», направляясь къ границам», подъ начальством» генерала Дюгу. 
Агитатор», по имени Армонвилль, является пред» этим» батальоном» в ъ ту 
еамую минуту, когда генерал» дѣлалъ смотр». Напрасно командир» хочет» 
удержать солдат». Армонвилль говорит» им» рѣчь, сманивает» изъ них» съ 
полсотни человѣкъ, увлекает» къ поступленію въ народное общество, раздает» 
оружіе, указывает» дома, назначает» жертвы и ободряет» убійство. Двое изъ 
правителей зарѣзаны на лФстницѣ ратуши. Головами ихъ играютъ, какъ ша-
рами. Всѣхъ священников», какіе нашлись въ город!, бросают» на костер», 
разведенный на соборной паперти. Два дня убійцы разжигают» этотъ костер», 
бросая на него новыя жертвы, чтобы не угасал» огонь. Племянника одного 
изъ священников» они заставляют» принести собственными руками дрова, чтобы 
сжечь т ! л о его дяди. Отрубают» руки и ноги н!коему Монрозье, челов!ку, 
совершенно чужому въ город! н непричастному ни къ каким» политическим» 
м н М я м ъ . Изув!ченнаго такимъ образомъ, его несут» къ дверям» его дома, 
чтобы несчастный испустил» дыханіе на глазахъ отца и жены. 

Злодѣи играют» агоніею, сознаніемъ, упреками сов!сти т ! х ъ , кого уби-
вают». Один» изъ священников», объятый пламенем», подавленный горем», 
просить позволенія принести присягу націи. Его вынимают» изъ огня. Проку-
рор» коммуны, Купле, сообщник» этой комедіи, является и принимает» присягу. 
„Теперь, когда ты д р ш і й раз» солгал»", говорят» несчастному палачи, „сту-
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пай в ъ огонь вмѣстѣ съ другими". И они бросают® священника опять на ко-
стер®. Эти сжигатели людей кончают® схваткой между собою. Ткач®, по имени 
Лоран®, изготовляет® список® лиц®, предназначаемых® къ казни. Онъ вписы-
вает® туда своего сосѣда, купца, преступаете котораго состояло въ отказѣ 
давать свой товар® въ кредит® Лорану. Купец®, сам® тайный агент® Армон-
вилля, увѣдомленъ о приготовляемой ему засадѣ . Онъ приносит® жалобу своему 
патрону. Армонвилль вычеркивает® изъ списка имя купца и вписывает®, вмѣ-
сто него, самого обвинителя. Въ ту самую минуту, когда Лоран® назначает® 
своего врага на костер®, его самого схватывают® и бросают® в® пламя при 
взрывах® хохота его сообщников®. Нечистая кровь Лорана загасила костер®. 
Страх® въ Реймсѣ отличался такою угодливостью, и имя Армонвилля такъ 
запугало общественное сознаніе, что через® нѣсколько дней город® избрал® этого 
злодѣя своим® представителем® въ конвент®. 

3 . 
Рука истребителей не могла миновать тюрьмы высшаго національнаго суда 

в® Орлеанѣ. Въ этой тюрьмѣ находились 6 2 человѣка, обвиненных® в ъ оскор-
бленіи націи. Нанболѣе памятными народу были старый герцогъ де-Бриссакъ, 
командир® королевской стражи, и де-Лессаръ, министр®, осужденный жиронди-
стами. Епископы, судьи, генералы, обвиненные администраціей или вой-
сками,—журналисты партіи двора,—наконец®, 2 7 офицеров® полка Камбрези, 
обвиненные въ жеданіи захватить цитадель Перпиньяна, чтобы предать ее 
испанцам®,—томились уже болѣе года въ этих® темницах®. 

Легкомысленность обвиненій, неимѣніе доказательств®, отдаленность сви-
детелей, прерыва'ли суд® или уничтожали его возможность. Предубѣжденіе, 
которое судит® без® доказательств® и осуждает® то, что ненавидит®, приходило 
в® нетерпѣніе отъ такой медленности. Коммуна, Марат®, Дантонъ, которые 
хотѣли покончить съ начатым® дѣломъ, признавали эти жертвы совершенно 
готовыми для убійства. Законодательное собраніе, стыдясь убійствъ 2 сентя-
бря, которыя были совершены на его глазах® и за которыя оно несло ответ-
ственность, хотело вырвать 6 2 человѣка заключенных® отъ сокращеннаго суда 
коммуны. Но каратисты распространили въ народе молву, что орлеанскія 
тюрьмы превратились въ место наслаждений и въ очаг® заговоров®, благодаря 
золоту герцога де-Брпссака, и что по знаку эмигрантов® двери этих® тюрем® 
раскроются, и у націи отнята будет® ея месть. Говорили о близком® похшце-
ніи узников®. По одному этому слуху, 2 0 0 марсельцевъ и отряд® федератов® 
и убійцъ, подъ начааьствомъ поляка Лазуцкаго, отправляются в® Орлеан®, 
по секретному приказанію вожаков® коммуны. По прибытіи въ Лонжюмо, они 
пишут® собранію, что отправились въ дорогу съ цѣлыо привезти въ Париж® 
заключенных®. Встревоженное собраніе, по предложенію Верньо и Вриссо, из-
дает® декрет®, запрещающий этим® федератам® произвольно распоряжаться 
какъ обвиняемыми так® и виновными, подлежащими единственно карѣ зако-
нов®. Лазуцкій и его приверженцы притворно повинуются декрету. Они отвѣ-
чаютъ, что отправились въ Орлеан® для охраненія плѣнннковъ, которых® за-
мышляется похитить. Верньо и его друзья понимают® этотъ язык®, но прп-
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творяются, что удовлетворились такимъ полупослушаніемъ; но въ томъ же за-
сѣданіи они издаютъ второй декрете, уполномочивающей министровъ послать 
въ Орлеанъ 1 , 8 0 0 человѣкъ, чтобы предупредить всякую попытку похищенія. 
Начальство надъ этимъ отрядомъ было ввѣрено Фурнье—американцу. По при-
бытш съ такой силой въ Лонжюмо, Фурнье присоединяете къ себѣ марсель-
цевъ и вступаете въ Орлеанъ. 

Его уже опередилъ Леоиаръ Бурдонъ. Посланный парижской коммуной съ 
порученіемъ, цѣль котораго подозрѣвалась, Леонаръ Бурдонъ, Орлеанскій граж-
данинъ, но другъ Марата, умѣлъ нейтрализовать національную гвардію Орлеана, 
подъ предлоголъ предупреждена борьбы между царижскимъ отрядомъ и орлеан-
скимъ муниципалитетом^ Національная гвардія, численностью въ 6 , 0 0 0 чело-
вѣкъ, преданная закону, отправилась сь пушками къ тюрьмамъ, чтобы защи-
щать ихъ двери. Вступили въ переговоры. Выло условлено, что узники оста-
нутся неприкосновенными и будутъ переданы національной гвардіей конвою 
для препровожденія въ Парижъ. 

4 . 
Семь телѣжекъ, нзъ которыхъ въ каждой было по восьми плѣннпковъ въ 

цѣпяхъ, отправились въ дорогу 4 сентября въ шесть часовъ утра, Фурнье 
шелъ во главѣ конвоя. Ожерелья креста св. Людовика, креста Цинцнн-
ната и другія военныя украшенія, отнятая у плѣнншсовъ, висѣли на груди 
его лошади. 

Собраніе, узнавъ объ орлеанскихъ событіяхъ, постановило, чрезъ посред-
ство Верньо, что колонна не вступите въ Парижъ. Комиссары, посланные 
въ Этампъ, чтобы остановить Фурнье, были запуганы Леонаромъ Бурдономъ. 
Декрете былъ растоптанъ ногами; двинулись на Версаль. Между тѣмъ, палачи 
2 сентября ожидали весь кортежъ въ Арпажонѣ. Эти люди присоединились 
къ конвою и въ одно время съ нимъ прибыли къ воротамъ Версаля. Версаль-
скій мэръ, Ршно, предупрежденный объ опасности, принялъ всѣ мѣры, тре-
буемый благоразуміемъ и человѣколюбіемъ. Фурнье и Лазуцкій, съ двумя ты-
сячами человѣкъ и съ пушками, обладали достаточною силою, чтобы преду-
предить попытку. Но все казалось ими нарочно подготовленнымъ такъ, 
чтобы предать охраняемое, вмѣсто того, чтобы его защищать. Пушки и кава-
лерія конвоя слѣдовали на значительномъ разстояніп впереди экипажей. Сла-
бая преграда насилію, шеренга въ пять человѣкъ, шла съ правой и съ лѣвой 
стороны дороги. Мэръ, въ сопровожден»! нѣсколькихъ мушіцинальныхъ совѣт-
никовъ и нѣсколькнхъ офнцеровъ національной гвардіи, одинъ только своимъ 
нрисутствіемъ п словами оказывалъ вліяніе на убійцъ. Хотя былъ воскрес-
ный день, когда народъ расходится, преданный праздности, но улицы города 
былн пустынны. Шайка убійцъ, которая сторожила добычу, считала въ себѣ 
не болѣе 4 0 или 5 0 человѣкъ. Они подпустили телѣжку къ самой рѣшеткѣ сада, 
который ведете въ звѣрпнецъ. Тамъ приготовлялся роздыхъ въ эту ночь. Какъ 
только Фурнье,. пушки и кавалерія конвоя прошли рѣшетку, она за ними 
затворилась. Фурнье, частію быть можетъ по дѣйствительному удивленію, ча-
стію притворяясь жертвою насилія, былъ опрокинута съ лошади людьми изъ 
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народа и слабо боролся, чтобы заставить отворить рѣшетку, которая его 
отдѣляла отъ главной части отряда и отъ плѣннпковъ. Лазуцкій съ арьергар-
домъ не сдѣлалъ никакого усплія, чтобы приблизиться къ поѣзду. Убійцы, 
овладѣвъ экипажами, бросились на с в я з а н н ы й плѣнниковъ, которые у нихъ 
ни кѣмъ болѣе не оспаривались. Напрасно мэръ Ришо устремился между убійцами  
и ихъ добычей; напрасно, самъ войдя на первую телѣжку и отводя руками 
сабли и пики, онъ прикрывать своимъ тѣломъ двѣ первыя жертвы. Убійцы 
опрокинули его на трупы этихъ нослѣдннхъ, кровь которыхъ обрызгала мэра,— 
и снесли его, лишившагося чувствъ отъ потрясенія, въ сосѣдній домъ, а самп 
безъ помѣхп докончили, въ продолженіе болѣе часа, эту хладнокровную бойню, 
которую цѣлый запуганный городъ и двѣ тысячи вооруженныхъ людей допу-
стили совершить среди бѣлаго дня. 

Неустрашимый Ришо, оставленный одинъ, прпдя въ себя, вырвался изъ 
рукъ тѣхъ, которые хотѣли его задержать, ускользнулъ изъ того дома, куда 
его перевезли, вернулся къ экипажамъ, упать на колѣни предъ убійцами, 
цѣплялся за пхъ окровавленный руки, упрекалъ, что они позорятъ революцію  
и городъ, гдѣ она восторжествовала надъ деспотизмомъ, предлагать собствен-
ную жизнь, чтобы искупить жизнь послѣдней изъ жертвъ. Словамъ мэра уди-
вляются, но самого его устраняютъ. Едва семи или восьми плѣншшамъ, кото-
рые бросились изъ телѣжекъ среди смятенія рѣзни и нашли покровительство 
въ сострадательных!, зрителяхъ, удалось ускользнуть и скрыться въ сосѣдннхъ 
домахъ. Всѣ остальные надаютъ. 4 7 труповъ, со .связанными еще руками и 
ногамп, покрываютъ улицу, служа доказательствомъ варварства и низости 
убійцъ. Груда туловищъ и изрубленныхъ въ куски членовъ возвышается среди 
перекрестка „ Q u a t r e - B o r n e s " . Убійцы носятъ отрубленный головы на остріяхъ 
пикъ, взятыхъ изъ рѣшетокъ Версальскаго дворца. Въ числѣ этихъ головъ можно 
было узнать голову герцога де-Бриссака, по бѣлымъ волосамъ, запачканными 
кровью и обернутыми вокругъ рѣшетки, отломленной съ дверей жнлиіца его 
королей. Двое изъ убійцъ, Фоліо, церковный староста Медона, и Гюртванъ, 
лѣсной сторожи въ Веррьерѣ , носили, изъ одной кофейной въ другую, 
одинъ—окровавленное сердце, вырванное изъ груди герцога де-Бриссака, 
другой—непристойный кусокъ мяса, вырѣзанный изъ трупа министра де-Лес-
сара. Молодая женщина, на нѣсколькихъ мѣсяцахъ беременности, увидавъ вы-
ставленный убійцами этотъ кусокъ мяса, упала при такомъ зрѣлищѣ навзничь, 
разбила себѣ голову и умерла на' мѣстѣ отъ ужаса. Дѣтп разрывали на 
улицѣ человѣческіе члены и бросали ихъ испуганными собаками. Какая-то 
женщина взяла за волосы одну изъ этихъ головъ, снесла въ собраніе избира-
телей и положила на бюро президента. Кто не рукоплескали этому, тотъ мол-
чали. Молчаніе было знакомь мужества. 

Прошло больше часа послѣ того, какъ убійства совершились и мертвые 
покинуты были среди крови, какъ вдругъ зрители, смотрѣвшіе издали на эти 
останки, увидѣли, что трупы двигаются отъ какого-то легкаго сотрясенія. 
Окровавленный руки поднялись, потомъ показалась лысая голова, потомъ обна-
женное туловище старца выпрямилось на вершинѣ груды труповъ. Это былъ 
одинъ изъ узниковъ, не совсѣмъ убитый и теперь очнувшійся отъ обморока 
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или взятый убійцами за мертваго и скрывшійся подъ трупами отъ ударовъ, 
которые должны были его покончить. Несчастный старался высвободиться изъ 
кучи обезображснныхъ тѣлъ, въ которую былъ погруженъ до пояса; сидя въ 
этой грудѣ, онъ боязливо высматривалъ, въ какую сторону лучше обратиться, 
чтобы найти убѣжище. Безмолвные свидѣтели этого неожиданна™ возврата къ 
жизни показывали уже старику знаки сочувствія и состраданія. Онъ казался 
спасеннымъ; но одинъ изъ убійцъ, случайно возвратившись, замѣтилъ старца 
и, подойдя къ нему съ поднятой саблей, вскрикнулъ: „А! ты проснулся! по-
годи, ты у меня заснешь подольше!" Съ этими словами злодѣй разсѣкъ нес-
частному голову саблею и уложилъ его снова на ложе смерти. 

5 . 
Оттуда убійцы направились къ двумъ Версальскимъ тюрьмамъ и, несмотря 

на отчаянныя усилія Ршпо, умертвили десять узниковъ; остальные обязаны 
были своимъ спасеніемъ неустрашимости, краснорѣчію и почтенной хитрости 
этого благородна™ человѣка. Въ теченіе двухъ дней онъ безпрестанно со-
общалъ исполнительной власти объ опасностяхъ, угрожавшихъ жизни вер-
сальскихъ узниковъ и трёбовалъ присылки пзъ Парижа военной силы. Пре-
зидентъ версальскаго суда, Алькье, два раза отправлялся къ Дантону, при-
глашая его, какъ министра юстицін, позаботиться о безопасности тюремъ. Въ 
первый разъ Дантонъ уклонился отъ свпданія, во второй—разсердился на та-
кую настойчивость, которая волновала его угрызеніями совѣсти или сознаніемъ 
своего безснлія. Смотря на Алькье многозначптелыіымъ взоромъ, который хо-
тѣлъ быть понятымъ безъ словъ, Дантонъ сказалъ ему грубымъ и нетернѣ-
ливымъ голосомъ: „Гоеподинъ Алькье, эти люди очень преступны, очень пре-
ступны! Возвратитесь къ своимъ занятіямъ и не вмѣшивайтесь въ это дѣло! 
Если бы я могъ отвѣчать вамъ иначе, то неужели вы не понимаете, что я бы 
уже это сдѣлалъ?" Алькье удалился встревоженный. Онъ понялъ. 

Эти слова, вырвавшіяся у Дантона подъ вліяніемъ нетерпѣнія, служатъ 
комментаріемъ къ тѣмъ, который онъ произнесъ 2-го сентября въ національ-
номъ собраніи: „Отечество спасено; набатъ, который звучитъ, вовсе не со-
ставляешь сигнала къ тревогѣ; это знакъ нападенія на враговъ отечества! 
Чтобы ихъ побѣдить, чтобы ихъ ниспровергнуть, что нужно?... Смѣлость, еще 
смѣлость, и постоянная смѣлость!" Дантонъ окончательно возстановилъ истин-
ное значеніе, придаваемое имъ этимъ словамъ, въ самый вечоръ версальскихъ 
убійствъ. Убійцы де-Вриссака и де-Лессара, съ наступленіемъ ночи, отправились 
въ Парижъ и толпились подъ окнами министра юстиціп, требуя оружія, чтобы 
устремиться къ границами. Дантонъ всталъ изъ-за стола и ноказался на бал-
конѣ. „Васъ благодаритъ не министръ юстиціи, а минпстръ революцін", ска-
залъ онъ имъ. Никогда еще гонитель не признавалъ съ большею наглостью 
орудій своего гоненія. Дантонъ нарушалъ законы, которые обязанъ былъ за-
щищать; онъ одобрялъ ту кровь, за которую додженъ былъ мстить, — былъ 
мішистромъ не свободы, а смерти. Сентябрь былъ преступленіемъ нѣсколькихъ 
отдѣльныхъ лицъ, а не престунленіемъ самой свободы. 



XXVII. 
Ариія.—Дюмурье держится въ Аргоннѣ .—Келлерманъ.—Миранда.—Лагерь въ 
Сентъ-Менегу.—Позиція Келлермана.—Герцогъ Шартрскій.—Его личность.—Вадь-
мп.—Побѣда, — Отступление прусской арміи.—Бездѣйствіе. — Настойчивость Дю-
мурье.—Онъ усмиряетъ ропотъ своихъ войскъ.—Республика признана въ лагеряхъ. 

1. 

Пока междувластіе отъ королевства до республики предавало, подобными 
образомъ, Парижъ сателлитами Дантона,—для Франціп, всѣ границы которой 
были открыты, снасеніе представляли только Аргонскій лѣсъ и талантъ Дюмурье. 

Мы оставили 2-го сентября этого генерала запертыми, съ шестнадцатью 
тысячами человѣкъ, въ лагерѣ Гранпре и занимающими, со слабыми отрядами, 
промежуточные дефплеп между Седаномъ и Сентъ-Менегу, чрезъ которые гер-
цогъ Врауншвейгскій моги сдѣлать попытку разорвать его линію и сломить 
его позицію. Пользуясь каждыми часомъ медленности непріятедя, онъ велѣлъ 
звонить въ набатъ во всѣхъ селеніяхъ, которыя покрываютъ оба склона Ар-
гонскаго лѣса , старался возбудить въ жителяхъ энтузіазмъ къ отечеству, 
распорядился испортить мосты и дороги, по которыми непріятель долженъ 
былъ наступать, и рубить деревья, чтобы загородить всѣ самые малые проходы. 
Но взятіе Лонгви и Вердена, сноіпенія мѣстныхъ дворянъ съ эмигрантами, 
ненависть къ революціи и несоразмѣрная масса армін союзниковъ—все это 
заставляло защиту падать духомъ. Дюмурье, предоставленный самому себѣ,  
моги разсчитывать только на свои полки. Батальоны волонтеровъ, которые 
медленно прибывали изъ Парижа и департаментовъ и организовались въ Ша-
лонѣ , приносили съ собою лишь неопытность, панику и отсугствіе дисциплины. 
Дюмурье больше боялся, чѣмъ желали подобныхъ помощников!,. Единственною 
его надеждою было соединеніе съ арміею, которую преемники Люкнера, Кел-
лерманъ, вели къ нему изъ Меца. Если-бы это соединеніе могло совершиться 
позади Аргонскаго лѣса прежде, чѣмъ войска герцога Врауншвейгскаго овла-
дѣли бы этою природного стѣною, то Келлерманъ и Дюмурье, соединивъ свои 
силы, могли противопоставить массу въ 4 5 , 0 0 0 бойцевъ 9 0 тысячной арміи  
союзниковъ и съ нѣкоторою надеждою рисковать судьбою Франціи въ сражеиіи. 

Келлерманъ, способный понять такую великую мысль и помочь ея выпол-
ненію, безъ всякой зависти содѣйствовалъ намѣренію Дюмурье; онъ доволь-
ствовался тою долею славы, какая ему приходилась, лишь бы было спасено 
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отечество. Онъ подвигался по косвенной линіи изъ Меца къ оконечности Ар-
гонскаго лѣса, увѣдомляя Дюмурье о каждом® шагѣ, сдѣланномъ въ этом® на-
правленіи. Но высшее пониманіе, озарявшее этих® двух® генералов®, остава-
лось недоступным® для массы офицеров® и войск®; въ самом® лагерѣ Дюмурье 
видѣли въ его неподвияшости лишь роковое упорство сдѣлать попытку невоз-
можнаго; предсказывали навѣрное плѣнъ арміи Дюмурье обширными кор-
пусами герцога Ерауншвейгскаго, который окружит® и подавит® французов®. 
Съѣстные припасы были рѣдки п дурнаго качества. Сам® генерал® ѣлъ черный 
солдатскій хлѣбъ. Овощи, но без® мяса,—пиво и ни капли вина. Болѣзни, 
вслѣдствіе истощенія, подрывали войска. Глухой ропот® ожесточал® умы. Ми-
нистры, депутаты, сам® Люкнеръ, подъ вліяніемъ писем® изъ лагеря, безнре-
рывно писали Дюмурье, чтобы онъ оставил® свою опасную позицію и удалился 
въ Шалонъ. Друзья Дюмурье предостерегали его, что дальнѣйшее упорство съ 
его стороны повлечет® за собой отрѣшеніе генерала и быть может® даже 
обвинительный декрет® противъ него. 

2. 

Собственные офицеры Дюмурье однажды утром®, насильно проложили себѣ 
путь въ его палатку и, сообщив® генералу о настроеніи арміи, представляли 
ему о необходимости отступать. Дюмурье, выказав® силу воли, сурово встрѣ-
тилъ эти замѣчанія: „Когда я васъ призову въ военный совѣтъ", сказал® 
онъ, „тогда выслушаю ваши мнѣнія, но въ настоящую минуту я совѣтуюсь 
только съ самим® собою. Я одинъ уполномочен® вести войну, я один® отвѣ-
чаю за все. Возвратитесь на свои посты п думайте только о том®, какъ 
лучше содействовать предначертаніямъ вашего вождя". Уверенность полководца 
вдохнула довѣріе в® его помощников®. Геній имѣетъ свои тайны, уважаемый 
даже тогда, когда ихъ не знают®. 

Неболыпія схватки, всегда счастливыя, между авангардом® пруссаков®, ко-
торые подступали наконец® къ лѣсу, и аванпостами Дюмурье, возвратили 
войскам® терпѣніе: ружейные выстрѣлы и наступательный шаг® составляют® 
музыку лагерей. Мячинскій, Штенгель, Миранда повсюду отражали пруссаков®. 
Мячинскій и Штенгель—избранники Дюмурье, извѣстны. Миранда был® ему 
недавно прислан® Петіономъ. Генерал® вздумал® съ первых® же дней испы-
тать Миранду: онъ остался имъ доволен®. 

Миранда, принимавши! впослѣдствіп большое участіе и въ успѣхахъ и въ 
неудачах® Дюмурье, был® одним® нзъ тѣхъ авантюристов®, у которых® нѣтъ 
другого отечества, кромѣ лагеря, и которые предлагают® свою руку и таланты 
всякому дѣлу, какое имъ кажется наиболѣе достойным® ихъ крови. Миранда 
посвятил® себя дѣлу революцій во всем® мірѣ. Родившійся въ Перу, хоро-
шаго происхожденія, богатый, вліятельный человѣкъ въ испанской Америкѣ, 
онъ еще в® молодости пытался освободить свое отечество отъ ига Испаніи. 
Бѣжавъ въ Европу съ частью своих® богатств®, он® странствовал® отъ одной 
націи къ другой, изучая языки, законодательство, военное искусство, и ища 
повсюду врагов® Испаніи и союзников® свободы. Французская революція по-
казалась Мирандѣ удобной ареной для его идей. Онъ устремился къ ней. 
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Имѣя связи съ жирондистами, которые до тѣхъ поръ были самыми передо-
выми изъ демократовъ, онъ получили отъ нихъ, чрезъ посредство Петіона и 
Сервана, степень генерала во французской арміи. Онъ горѣлъ желаніемъ 
составить себѣ имя въ войнѣ за независимость Франціи, чтобы отголосокъ 
такой репутаціи, достигнувъ Америки, приготовить ему въ отечествѣ популяр-
ность, славу и значеніе Лафайета, Съ перваго же дня своего прибытія въ 
лагерь, Миранда выказать храбрость авантюриста, благодаря которой иностра-
нецъ легко осваивается въ арміи. Другой иностранецъ, молодой Макдональдъ, 
родомъ изъ воинственной шотландской фамплін, переселившейся во Францію 
со времени революціи въ своемъ отечествѣ, былъ адъютантомъ Дюмурье. Въ 
лагерѣ Гранпре, подъ руководствомъ своего вождя, онъ видѣлъ, какъ спасаютъ 
отечество. Позже при Наполеонѣ онъ узнать, какъ его прославляютъ; сдѣ-
лавшись маршаломъ Франціи въ концѣ своей жизни, онъ былъ героемъ уже 
при первомъ ея шагѣ . 

3 . 
Занимая эту позицію, Дюмурье ослаблялъ 9 0 , 0 0 0 армію, которую король 

прусскій и герцогъ Врауншвейгскій группировали у подошвы Аргоннъ. Онъ 
пользовался временемъ, этимъ драгоцѣннымъ элементомъ усяѣха въ противо-
дѣйствіи непріятельскому нашествію. Онъ былъ спокоенъ за свой фронтъ, за-
щищаемый лѣсомъ на разстояніи пяти миль и непроходимыми оврагами,—спо-
коенъ за свой правый фланги, прикрытый корпусами Диллона и вскорѣ под-
крѣпленный 2 0 , 0 0 0 отрядомъ Келлермана; спокоенъ за лѣвое крыло, огра-
жденное отъ всякой нечаянности отрядами, поставленными въ четырехъ 
Аргонскпхъ дефилеяхъ,—корпусомъ Мячпнскаго, который служить прикрытіемъ 
съ боку у Седана, п арміею Модскаго лагеря, которую велъ къ Дюмурье 
форсированными маршемъ его другъ, молодой, отважный Бернонвилль: случай 
испортить все. 

Утомленный физически и душевно, Дюмурье забылъ лично обозрѣть нахо-
днвшійся очень близко отъ него дефилей Cro ix -aux -Bo i s , который ему опи-
сывали непроходимыми для войскъ, особенно для кавалеріи и артиллеріи. 
Дюмурье велѣлъ, однакожъ, занять этотъ дефилей полку драгунъ, двумъ ба-
тальонами волонтеровъ съ двумя пушками, подъ начальствомъ полковника. Но 
вслѣдствіе перемѣіценія войскъ, по которому полкъ драгунъ и два батальона 
изъ Cro ix - aux -Bo i s были призваны въ лагерь Гранпре прежде, чѣмъ Арденнскін 
батальонъ, который долженъ былъ ихъ замѣнпть, прибыль на ыѣсто, — дефи-
лей оставался нѣкоторое время открытыми непріятелю. Многочисленные шпіоны-
волонтеры, которыхъ эмигранты имѣли въ Аргонскпхъ деревняхъ, поспѣшпли 
указать эту ошибку австрійскому генералу Клерфету. Послѣдній немедленно 
отрядили восемь тысячи человѣкъ, подъ начатьствомъ молодого принца де-Линя, 
въ дефилей и овладѣлъ имъ. Нѣсколько часовъ спустя, Дюмурье, узнавъ объ 
этой неудачѣ даетъ генералу Шазо двѣ бригады, шесть эскадроновъ своихъ 
лучшихъ войскъ, четыре артиллерійскія орудія, кромѣ батаяьонныхъ пушекъ, 
и приказываете а т а к о в а т ь дефилей въ штыки и отнять его во что бы то ни 
стало. Нетерпѣливый генералъ посылаете каждый часъ къ Шазо своихъ адъю-
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тантовъ, чтобы ускорить его маршъ и принести какія-нибудь извѣстія. Въ этой 
неизвѣстности проходятъ 2 4 часа. Наконецъ 1 4 числа Дюмурье слышитъ пу-
шечные выстрѣлы на своемъ лѣвомъ флангѣ. По удаляющемуся гулу онъ за-
ключаете, что имперскія войска отступайте и что Шазо углубляется въ лѣсъ,  
Вечеромъ полученная отъ Шазо записка извѣщаетъ, что онъ взялъ приступомъ 
авсгрійскіе окопы, защищаемые непріятелемъ съ отчаянными мужествомъ, что 
8 0 0 труповъ покрывайте дефилей и что сами принцъ де-Линь заплатили 
жизнью за свою минутную побѣду. 

Но только-что эта записка была прочитана въ лагерѣ Гранпре и Дюмурье 
успокоился относительно своей безопасности, какъ Клерфетъ, горя желаніемъ 
отомстить за смерть принца де-Линя и сдѣлать рѣшительный натиски на при-
к р ы т а французской арміи, устремляете всѣ свои колонны на дефилей, овладѣ-
ваетъ высотами, громите колонну Шазо съ фронта и съ обоихъ фланговъ, 
отнимаете у нея пушки, заставляетъ Шазо спуститься изъ лѣса въ равнину, 
отрѣзываетъ ему сообщеніе съ лагеремъ Гранпре и отбрасываете его, бѣгущаго  
въ разстройствѣ , на Вузье. Въ ту же минуту корпусъ эмигрантовъ аттакуетъ 
генерала Дюбуке въ дефилеѣ „C l i êne P o p u l e u x " . Французы противъ францу-
зовъ, мужество равное. Одни сражаются, чтобы спасти отечество, другіе — 
чтобы пріобрѣсти его обратно. Дюбуке подавленъ, очищаете проходи и уда-
ляется на Шалонъ. Эти два несчастія поражайте Дюмурье одновременно. Шазо 
и Дюбуке, невидимому, пролагаютъ путь и ему. Голоси цѣлой арміи указываете 
Дюмурье убѣжищемъ Шалонъ. Клерфетъ во главѣ двадцати тысячи человѣкъ, 
шелъ отрѣзать ему сообщеніе съ Шалономъ. Герцогъ Брауніивейгскш, съ 7 0 , 0 0 0 
пруссаковъ, запирали Дюмурье съ трехъ другихъ сторонъ въ лагерѣ Гранпре. 
Различные отряды, блуждавшіе безъ возможности возврата, сократили армію  
въ Гранпре до 1 5 , 0 0 0 бойцовъ. Умереть съ голоду въ этихъ окопахъ, поло-
жить оружіе пли дать себя безполезно перебить на обойденной уже позиціи,— 
таковы были три единственныя вѣроятности, представлявшіяся уму генерала. 
Шал он екая дорога, еще открытая позади его, должна была загородиться послѣ  
двухъ маршей Клерфета. Для Дюмурье оставался только одинъ день, чтобы 
броситься туда и занять этотъ городъ. Повидимому, необходимость указываете 
ему планъ кампаніи; но этотъ планъ состоите въ отступлении Отступить предъ 
пенріятелемъ, побѣдившимъ въ двухъ отдѣльныхъ битвахъ, значите склонять 
судьбу Франціи предъ иностранцами. Отвага Дантона перешла въ характеръ и 
въ тактику Дюмурье. Онъ немедленно задумываете планъ еще емѣлѣе Аргон-
скаго. Онъ становится глухи къ боязливымъ совѣтамъ военнаго искусства. Онъ 
слушаете только энтузіазмъ, замѣняющій генію военную тактику. Дюмурье за -
пирается со своими адъютантами и вождями корпусовъ. Онъ даетъ каждому 
приказанія, которыя должны измѣнить направленіе генераловъ и корпусовъ 
арміи, сообразуя ихъ со своими новыми рѣшеніемъ: 

Келлерману—приказаніе продолжать свой маршъ и направиться на Сентъ-
Менегу, маленькій городъ на оконечности Аргонскаго лѣса, въ окраинахъ вол-
нообразной мѣстностп, между Арденнами и Шамііаныо; 

Бернонвиллю—приказаніе выступить изъ Ретеля, обогнуть рѣку Ѳну, избѣ-
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гая приближаться къ Аргонну, чтобы предохранить свои фланги отъ а т а к и 
Клерфета; 

Диллону—приказаніе защищать до смерти два Аргонскіе дефплея, которые 
удерживают» еще пруссаков» въ нѣкоторомъ разстояніи направо отъ Гранпре 
и двинуть легкія войска по ту сторону лѣса, обогнув» его оконечность через» 
Пассаванъ, чтобы взять съ этой стороны въ расплохъ на ходу герцога Браун -
швейгскаго и ранѣе быть въ сообщеніи съ авангардом» Келлермана; 

Шазо—приказаніе возвратиться въ Отри; 
Генералу Спарру, командующему въ Шалонѣ ,—приказаніе сформировать ла-

герь впереди Шалона со всѣмп вооруженными батальонами, которые къ нему 
прибывали изъ внутренности страны; это резерв», который Дюмурье подгото-
влял» себѣ на случай неудачи въ сраженіи. 

Сдѣлавъ эти распоряженія, онъ располагает» свои собственный войска для 
маневра, который хочет» выполнить въ теченіе ночи. Дюмурье направляет» на 
высоты, прикрывающія лѣвую сторону Гранпре со стороны дефилея Сго іх -аих -
Bois , гдѣ тревожит» его Клерфетъ, шесть батальонов» и шесть эскадронов», 
съ шестью пушками, для наблюдения за нечаянной аттакой австрійцевъ. Съ 
наступленіемъ ночи онъ безмолвно провозит» свой артиллерійскій парк» по 
двум» мостам» через» Эну и направляет» его на высоты Отри. Никакое замѣт-
ное движеніе въ его корпус! или аванпостах», не обнаруживает» непріятелю 
намѣренія французской армін отступить. 

ГІринцъ Гогенлоэ вечером» просить свиданія съ Дюмурье, чтобы судить о 
состояніи французской арміи; Дюмурье соглашается. Онъ замѣняетъ себя на 
этой конференціи генералом» Дювалем», преклонный возраст» котораго, сѣдые 
волосы, высокій рост», воинственная и величественная осанка производят» вну-
шительное впечатд!ніе на австрійскаго генерала. Дюваль выказывает» ув!реи-
ность человѣка, находящагося въ полной безопасности. Онъ объявляет» принцу, 
что Берноивилль на сл!дующій день прибудет» съ 1 8 , 0 0 0 челов!къ и что 
Келлерманъ идет» съ 3 0 , 0 0 0 бойцевъ. Разочаровавшись въ своихъ попытках» 
переговоров» при в и д ! положенія, которое занялъ Дюваль, австрійскій гене-
рал» удаляется, уб!жденный, что Дюмурье выждет» сраженіе въ своем» лагерѣ. 

4 . 
Въ полночь Дюмурье вы!зжаетъ верхом» изъ замка Гранпре, въ котором» 

жил», и является въ свой лагерь, среди самой глубокой темноты. Въ лагерѣ 
все спало. Онъ запрещает» стучать въ барабаны, трубить въ трубы. Онъ ве-
лит» передавать отъ челов!ка къ челов!ку, вполголоса, ириказаніе убирать 
палатки и становиться подъ ружье. Темнота и смятеніе замедляют» формиро-
ваніе колонн». Но до перваго луча разев!та армія уже выступила; войска 
проходят» двумя колоннами по мостам» Сенюкъ и Граншанъ и строятся въ 
боевом» порядк! на высотах» Отри. Прикрытый теперь Эною, Дюмурье смо-
трит», сл!дуетъ ли за ним» неиріятель. Но таинственность, которою облечено 
было движеніе Дюмурье, разстроида планы герцога Брауніпвейгскаго н Клерфета. 
Армія ломает» за собою мосты, пускается дал!е въ дорогу и располагается 
лагерем» въ Доммартенѣ, въ четырех» милях» отъ Гранпре. Два раза въ 
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течеиіе ночи Дюмурье поднимала внезапная паника въ войскѣ, порожденная 
измѣною или страхомъ: Дюмурье два раза садился на лошадь, летѣлъ на шумъ, 
показывался войсками, увѣщевалъ ихъ, успокоивалъ, возстановлялъ порядокъ, 
велѣлъ развести большіе огни, при свѣтѣ которыхъ солдаты узнаютъ другъ 
друга и собираются; Дюмурье вдохновляетъ всѣхъ своимъ довѣріемъ и неустра-
шимостью. На слѣдѵющій день онъ разгоняете, чрезъ генерала Дюваля, тучу 
прусскихъ гусаръ. Эти гусары, въ теченіе ночи, настигли и разбили корпусъ 
генерала Шазо, который считали себя атакованными всею непріятельскою 
арміею. Бѣглецы, устремившись по всѣмъ направлениями, распространили до 
самаго Реймса слухи о полномъ пораженіи французской арміи. Генералъ ве-
лѣлъ своей кавалеріи изловить нѣкоторыхъ изъ этихъ виновниковъ паники, 
сняли съ нихъ форменную одежду, велѣлъ выбрить имъ волосы и брови и 
выслали изъ лагеря, объявивъ ихъ недостойными сражаться за отечество. По-
каравъ трусость посредствомъ презрѣнія и своею карою напомнивъ уроки, ко-
торые давали Дезарь своимъ легіонамъ, Дюмурье опять выступили въ путь и 
17 числа достигъ своего лагеря въ Сентъ-Менегу. 

5. 
Лагерь въ Сентъ-Менегу, который, благодаря таланту Дюмурье, сдѣлался 

подводными камнемъ для коалиціи, казалось былъ предназначенъ самою при-
родою служить цитаделью горсти солдатъ-патріотовъ противъ безчисленной и 
побѣдоносной арміи. Это плоская возвышенность, нространствомъ около ква-
дратной мили; спереди возвышенности, со стороны, обращенной къ непріятелю,— 
простирается глухая, узкая и глубокая долина, похожая на ровъ около вата; 
по обоими боками эта возвышенность охраняется справа—русломъ Эны, 
слѣва—прудами и болотами, недоступными для артиллеріи. Задняя сторона этого 
лагеря обезпечена болотистыми рукавами рѣчки Овъ. По другую сторону этпхъ 
тинныхъ водъ и этихъ границъ возвышается массивное ущелье, которое можете 
служить опорными пунктами второму лагерю. Генералъ назначали этотъ второй 
лагерь для Келлермана. Дрова, вода, фуражъ, мука, соленое мясо, водка, воен-
ные припасы, привезенные въ изобиліи по двумъ дорогами: изъ Реймса и изъ 
Шшюна, пока онѣ были свободны,—-все это сообщало спокойствие генералу, 
веселость солдатами, Дюмурье изучили эту позицію въ часы досуга въ лагерѣ 
Градире. Онъ здѣсь расположился, руководствуясь свопмъ мѣткнмъ глазомѣ-
ромъ,—глазомѣромъ такого человѣка, который чувствуете поди собою твердую 
почву и стремится къ успѣху безъ колебанія. Одинъ изъ бататьоновъ былъ по-
ставленъ на утесѣ въ замкѣ Сентъ-Томасъ, который замыкали и прикрывали 
его правый фланги; три батальона и полкъ кавалеріи—расположены въ Вьень-ле-
Шато; батареи разставлены передъ фронтомъ лагеря, прорѣзывая небольшую 
долину; авангардъ сталъ на высотахъ, которыя господствуютъ надъ ручейкомъ 
„1а T o u r b e " , ио другую сторону долпнкп; нѣсколько постовъ разбросано по 
дорогѣ въ ІПалонъ, чтобы возможно дольше поддерживать сообщеніе съ этими 
городомъ, его арсеналомъ и мѣстомъ пополненія рекрутами. Когда эти распо-
ряженія были сдѣланы и главная квартира установлена въ центрѣ арміп, въ 
Сентъ-Менегу,—-Дюмурье, тревожась молвою о своемъ мннмомъ пораженіи, рас-
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пространенною бѣглецами изъ Гранпре до самаго Парижа,—вздумалъ написать 
собранію: „я былъ вынужденъ", писалъ онъ президенту, „оставить лагерь 
Гранпре. Отступленіе совершилось, когда по арміи распространился паничеокій 
страхъ. 1 0 , 0 0 0 человѣкъ бѣжали предъ 1 , 5 0 0 прусскихъ гусаровъ. Все по-
правлено. Я отвѣчаю за все". 

Пока Дюмурье, такимъ образомъ, овладѣлъ послѣднимъ боевынъ полемъ, 
какое еще оставалось у Франціи, и на немъ заранѣе располагалъ мѣсто, гдѣ 
Келлерманъ и Вернонвилль должны были соединиться съ главными силами, 
чтобы побѣдить или пасть вмѣстѣ съ нимъ, судьба еще разъ обманула опыт-
ность генерала и какъ бы играла, продѣлывая дурныя шутки съ его военными 
талантомъ. По полученіи нзвѣстія объ отступленіл пзъ Гранпре, Келлерманъ 
считалъ Дюмурье разбитымъ и боялся, при приближении къ краю Аргонна, по-
пасть въ средину прусскихъ массъ, которыя, какъ онъ предполагалъ, находятся 
по ту сторону дефилея, и потому отступилъ до Внтри. Курьеры Дюмурье, съ часу 
на часъ, призывали его обратно. Келлерманъ наступать снова, но съ медлен-
ностью человѣка, который боится засады на каждомъ шагу. Онъ не обладалъ 
секретомъ удачи Дюмурье. Повинуясь, онъ колебался. Съ другой стороны, другъ 
п повѣренный Дюмурье, Вернонвилль, наступавшій отъ Ретеля къ Гранпре съ 
вспомогательною арміею Модскаго лагеря, вотрѣтилъ бѣглецовъ изъ корпуса 
Шазо . Упавъ духомъ отъ ихъ разсказовъ о полномъ пораженіи генерала, Вер-
нонвилль отправился съ нѣсколышми всадниками на холмъ, съ котораго было 
видно Аргонскій лѣсъ и обнаженные бугорки, простирающееся отъ Гранпре до 
Сентъ-Менегу. 

Это было утронъ 17-го числа, въ то время, когда армія Дюмурье тяну-
лась отъ Доммартена на Сентъ-Менегу. Прп видѣ колонны войскъ, которая 
извивалась въ долинѣ , но мундиры и знамена которой нельзя было различить 
з а разстояніемъ и за туманомъ, Вернонвилль не сомнѣвался, что это прусская 
ариія , идущая преслѣдовать французовъ. Онъ перемѣннлъ дорогу, удвоилъ шагъ 
и направился къ Шалону, чтобы соединиться со своимъ генераломъ. Узнавъ 
въ Шалонѣ чрезъ адъютанта о своей ошибкѣ , Вернонвилль далъ только 1 2 
часовъ отдыха своимъ утомленнымъ войскамъ п 19-го числа прибылъ съ девятью 
тысячами закаленныхъ въ войнѣ людей, которыхъ прпвелъ издалека на поле 
сраженія. Дюмурье думалъ, что побѣда къ нему возвратится, когда увидалъ 
этпхъ храбрыхъ солдата, которыхъ называлъ своими дѣтьми и которые его 
называли отцомъ. Онъ отправился верхомъ навстрѣчу Бернонвиллю. Еще вда-
лекѣ , к а к ъ только колонна его завидѣла, офицеры, унтеръ-офпцеры, солдаты, 
забывая усталость, размахивая шляпами, вздѣтыми на концы сабель и штыковъ, 
привѣтствоватп своего главнаго вождя нескончаемыми восклицаніями. Дюмурье 
сдѣлалъ имъ смотръ. Онъ зналъ всѣхъ офицеровъ по имени, всѣхъ солдатъ 
въ лицо. Эти батальоны и эскадроны, которые онъ терпѣливо сформировали, 
дисцишшнировалъ, пріучилъ къ огню въ продолженіе бездѣйствія Люкнера въ 
сѣверной арміи, прошли предъ Дюмурье покрытые пылью отъ долговременнаго 
похода, на исхудалыхъ лошадяхъ, въ разорванныхъ мундпрахъ, в ъ истоптан-
ныхъ башмакахъ, но съ блестящнмъ и полнымъ вооруженіемъ, к а к ъ въ день 
парада. 
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Когда офицеры штаба назначили каждому корпусу его позицію, и когда 
оружіе было сложено въ связки предъ фронтомъ палатокъ, солдаты, спѣшпвшіе 
увидать своего генерала больше, чѣмъ приниматься за свой супъ, шумно окру-
жили Дюмурье; одни изъ нихъ ласково трепали руками шею лошади генерала, 
другіе цѣловали его сапоги; тѣ фамильярно брали генерала за руку, пожимая 
ее, какъ руку возвращеннаго друга, другіе спрашивали, скоро ли онъ пове-
дет® ихъ в® бой, всѣ вообще выказывали къ нему и во взорах® и въ физіо-
номіяхъ такую дружескую привязанность, которую любимый солдатами вождь 
может® обратить, когда захочет®, въ геройство. Дюмурье—сам® старый сол-
дат®—хорошо знал® солдатское сердце и не только не сдерживал®, но поощ-
рял® взглядом®, улыбкой, движеніями эту военную фамильярность, которая бы-
вает® вовсе не въ ущерб® уваженію и даже усиливает® преданность войск®. 
Дюмурье благодарил® войска, ободрял® ихъ и ловко бросил® имъ нѣсколько  
коротких®, солдатских® выраженій, которыя, переходя отъ человѣка къ чело-
вѣку и отъ группы къ группѣ, стали обращаться въ лагерѣ , какъ лозунг® ве-
селья, и оживили бивуак® батальонов®. Солдаты лагеря Гранпре, свидѣтели  
выражений привязанности, какую солдаты Модскаго лагеря выказывали генералу, 
почувствовали, что и въ нихъ самих® увеличивается довѣріе, которое Дюмурье 
только что начинал® себѣ пріобрѣтать. Военная внѣшность, искренность, позы, 
жесты, слова Дюмурье оказывали на войска такое вліяніе, что два лагеря, 
ревнуя друг® съ другом® изъ-за предпочтенія своего вождя, стали, через® нѣ- 
сколько дней, соперничать, кто больше заслуживал® названія его дѣтей. Дю-
мурье искренно относился къ своим® солдатам®; солдаты питали нѣжную при-
вязанность къ своему вождю. Ихъ энтузіазмъ был® для него необходимостью; 
Дюмурье воспламенял® его одним® взглядом®. Онъ управлял® солдатами, не 
какъ машинами, но какъ людьми. 

6. 

Дюмурье не успѣлъ еще слѣзть съ лошади, какъ два довѣренные офицера 
изъ его штаба, Веетерманъ и Тувено, явились къ генералу съ извѣщеніемъ,  
что прусская армія всей массой перешла вершину Аргонна и развернулась на 
холмах® „1а L u n e " , по другую сторону ручья „1а T o u r b e " , прямо перед® 
ним®. Въ ту же минуту адъютант® Дюмурье, молодой Макдональдъ, послан-
ный за день перед® тѣмъ на дорогу въ Витрп, прискакал® въ галоп® и при-
вез® счастливую новость о ллриближеніи столь давно ожйдаемаго Келлермана. 
Этотъ генерал®, съ 2 0 , 0 0 0 Мецской арміей п съ нѣскольлшми тысячами во-
лонтеров® изъ Лотарингіи, находился уже только в® двух® часах® разстоянія.  
Таким® образом®, судьба революціи и судьба Дюмурье, помогая одна другой, 
привели,—въ назначенный час®, въ назначенное мѣсто, съ двух® концов® 
Франціи и изъ глубины Германіи, какъ тѣ силы, которыя должны были на-
пасть на страну, такъ н тѣ , которыя должны были защищать ее. Циркуль и игла 
не могли бы регулировать время и минуту соединенія армій точнѣе, чѣмъ это 
сдѣлали предусмотрительный геній п неутомимое терпѣніе Дюмурье. Это было 
какъ бы свнданіемъ четырех® армій по мановенію одного человѣка. Дюмурье 
немедленно собрал® Свои отдѣльные отряды и приготовился къ борьбѣ, сосре-
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доточивъ всѣ свои разсѣянныя силы. Генералъ Дюбуке, стоявшій въ Аргон-
скомъ дефилеѣ, называемомъ „Cêhiie-Populeux" и отрѣзанный отъ главной 
арміи просѣкой Клерфета въ „Croix-aux-Bois", удалился со своими тремя 
тысячами человѣкъ въ Шалонъ. Дюбуке, прибывъ въ этотъ городъ, гдѣ онъ 
думали, какъ и Берновнлль, соединиться съ Дюмурье, нашелъ тамъ только 
десять батальоновъ федератовъ и волонтеровъ, прибывшихъ изъ Парижа. Эти 
батальоны, при полученіи извѣстія объ отстунленіи арміи, возмутились про-
тивъ своихъ вождей, отрубили головы нѣкоторымъ изъ офицеровъ, увлекли 
другихъ, ограбили магазпны арміп, сорвали съ начальниковъ линейныхъ войскъ 
знаки пхъ ранга, умертвили одного полковника, который хотѣлъ защитить 
свои эполеты, и наконецъ расформировались н безпорядочными толпами на-
правились по парижской дорогѣ, провозглашая повсюду, что Дюмурье измѣ-
нплъ, ц требуя его головы. Это были тѣ баталіоны, которые на своемъ пути 
оставили кровавые слѣды въ городахъ Mo, Суассонѣ, Реймсѣ. 

Дюмурье боялся для своей арміи соприкосновения и заразительнаго дѣй-
ствія подобныхъ шаекъ. Онѣ сѣялн мятежи повсюду, гдѣ набирались. Настоя-
ние солдаты ихъ презирали. Герои перекрестковъ, отсталые въ арміп, рья-
ные въ мятежѣ,-—этп люди были трусливы въ сраженіп. Дюбуке получили 
прнказаніе дать безпрепятственно сбѣжать этпмъ подонкамъ народа, удержавъ 
изъ нихъ только небольшое число молодыхъ и храбрыхъ людей, которыхъ истин-
ный иатріотиЧескій энтузіазмъ побудили поступить въ волонтеры. Дюбуке дол-
женъ былъ собрать такихъ людей въ резервъ подъ ПІалономъ, организовать 
ихъ, вооружить, пріучить къ бою и держать подъ руками, но внѣ стана 
Дюмурье. 

Генералъ Штенгель, оиустошнвъ край между Аргонномъ и Сентъ-Менегу, 
чтобы довести до голода прусеаковъ, отступили по ту сторону ручья „1а To-
urbe", и съ авангардомъ всталъ на бугоркахъ Лпронъ, предъ холмами „1а 
Lune", гдѣ расположился герцогъ Врауншвейгскій. Лагерь Дамньерра, отделен-
ный отъ лагеря Дюмурье рукавами и топями рѣки Овъ, былъ назначенъ Кел-
лерману. 

Но, потому ли, что послѣдній ошибся мѣстомъ, которое было ему назна-
чено для лагеря, или хотѣлъ выразить свою независимость въ самомъ содѣй-
ствіи, какое оказывали своему товарищу, только Келлерманъ миновали лагерь 
Дамньерра и помѣстплъ всю свою армію, палатки, экипажи, артиллерію на 
высотахъ Вальми, впереди лагеря Дамньерра, налѣво отъ Сентъ-Менегу. Линія 
расположенія арміи Келлермана, болѣе приближенная къ непріятелю своею 
лѣвою оконечностью, соприкасалась правою оконечностью съ линіею Дюмурье 
и, такими образомъ, образовала съ главною арміею входящій уголъ, въ ко-
торый непріятель не моги бросить свои колонны для аттаки, не будучи раз-
громленъ разомъ съ обопхъ фланговъ артиллеріею двухъ французскихъ кор-
пусовъ. Дюмурье, тотчасъ замѣтивъ, что Келлерманъ, слишкомъ изолированный 
и слишкомъ втянутый на плосскую возвышенность Вальми, могъ быть обой-
денъ прусскими массами, послали генерала Шазо, съ восемью батальонами н 
восемью эскадронами, чтобы расположиться позади высоты Жизокуръ и пре-
доставить себя въ распоряженіе Келлермана. Онъ приказали генералу Штен-
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гелю и Бернойвиллю развернуться съ 26-ю батальонами направо отъ Валами, 
гдѣ мѣткій взгляд» Дюмурье заранѣе усматривал» исходный пункт» аттаки 
герцога Брауншвейгскаго. Изолированность Келлермана была, такимъ образомъ, 
исправлена, и Вальми справа и слѣва соединен» съ главной арміей. Планъ 
Дюмурье, нѣсколько измѣненный къ лучшему, благодаря отвагѣ его товарища, 
былъ выполнен». Этотъ планъ раскрывался съ перваго взгляда и для человѣка 
военнаго и для человѣка искуснаго только въ политик!. 4 5 , 0 0 0 человѣкъ 

^ бросили вызов» 9 0 , 0 0 0 арміи союзников». 

7 . 

Правый фланг» и тыл» французской арміи были прикрыты Аргонномъ, 
недоступным» непріятелю и защищаемым» своими оврагами и лѣсами. Центр», 
унизанный батареями и естественными препятствиями, былъ неодолим». Л!вое 
крыло, отделенное на откос!, одно только выдавалось, какъ бы вызывая на 
сраженіе; но в с ! корпуса, наделено подкр!шшемые массою арміи, могли обойти 
вокруг» нея подъ прикрытіемъ Овы и бугорков» Лирона, какъ по прикрытой 
дорог! . Армія стояла фронтом» къ Шампани. Позади себя она еще им!ла 
свободную дорогу на Шалонъ и Лотарннгііо. Съѣстные припасы, подкрѣпленія, 
аммуниція были ей обезпечены въ краю, богатом» хд!бомъ и фуражемъ. Стоя 
въ этой позиціи, столь искусно и терп!ливо придуманной, Дюмурье отвічалъ 
на о б ! гипотезы кампаніи союзников» и ставил» въ тупик» разстроенный или 
одряхлѣвшій талант» герцога Брауншвейгскаго. 

„Или пруссаки захотятъ сражаться", говорилъ Дюмурье, „или захотят» 
идти на Парижъ. Если хотятъ сражаться, то найдутъ фрацузскую армію въ 
лагер! , обнесенном» окопами для сраженія. Чтобы напасть на центр», они 
должны перейти Ову, Турбъ и Біонну, под» огнемъ моих» редутов», и подста-
вят» свой флангъ Келлерману, который раздавит» пхъ аттакующія коленны 
между своими батальонами, сошедшими съ Вальми, и батареями моего корпуса. 
Если пруссаки вздумают» пренебречь французской арміей, отрѣзать ее отъ 
Парижа, направившись на Шалонъ, то армія перем!нптъ фронт» и послѣдуетъ 
за ними, увеличиваясь въ числѣ по дорог! къ Парижу. Подкрѣпленія из» 
рейнской и с!верной армій, которыя уже двигаются, разеЬянныя батальоны 
волонтеров», которые я соберу и проведу чрез» возставшія провинціи, дове-
дут» число сражающихся до 6 0 или 7 0 , 0 0 0 . Пруссаки, отр!занные отъ сво-
его операціоннаго базиса,—вынужденные опустошать безшюдную Шампань, 
чтобы существовать,—проходя но непріятельской стран! , въ краю, наполнен-
ном» засадами, будут» колебаться въ наступленіи и съ каждым» шагом» осла-
б е т ь . Каждый шагъ даст» м н ! новыя силы. Я настигну пруссаков» подъ 
Парижем». Наступательная армія, поставленная между столицею съ 6 0 0 , 0 0 0 
населеніемъ, которое запрет» городскія ворота, и надіональною арміею, кото-
рая заградит» возвращеніе непріятелю, может» считаться уничтоженною. 
Франція будет» спасена въ сердц! страны, вм!сто того, чтобы быть спасенною 
на границах», но все равно: она будет» спасена". 
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Такъ разсуждалъ Дюмурье, когда первые пушечные выстрѣлы пруссаковъ, 
раздавшіеся у подошвы высотъ Вальми, возвѣетили ему, что герцогъ Браун-
швейгскій понялъ опасность наступать, ямѣя позади себя французскую армію, 
и н а п а і ъ на Келлермана. 

Однакожъ, не герцогъ Врауншвейгскій предписали аттаку, а король пруе-
скій. Нетерпѣливо желавшій славы, наскучивъ медлительностью своего генера-
лиссимуса, стыдясь колебанія своего знамени предъ горстью французскпхъ 
патріотовъ, подстрекаемый настояніями эмигрантовъ, которые ему указывали 
Парижъ, какъ могилу революціи, a армію Дюмурье называли шайкою мятеж-
ныхъ солдатъ, все значеніе которой придавали лишь герцогъ Брауншвейг-
скій, дѣйствуя ощупью,—подъ вліяніемъ всего этого король принудили гер-
цога дѣйствовать. Прусская армія, которую генералиссимусъ хотѣлъ медленно 
развернуть отъ Реймса къ Аргонну, параллельно съ французской арміей, по-
лучила нрнказаніе обрушиться массою на позиціи Келлермана. 19-го числа она 
пошла на Соммъ-Турбъ и провела тамъ ночь подъ ружьемъ. Въ главной квар-
тирѣ короля прусскаго распространился слухи, что французы замышляли отступ-
леніе на Шалонъ и что движенія, замѣчавшіяся въ ихъ линіи, имѣли цѣлью 
только замаскировать это попятное двюкеніе. Король выразили негодованіе на 
такой планъ кампаніи, который все-таки давали ускользнуть французами. Онъ 
думалъ захватить въ расплохъ армію Дюмурье, среди неудобнаго для нея по-
ложенья, когда она снимается сь лагеря. Герцогъ Брауншвейгскій, военный 
авторитете котораго начпнадъ страдать отъ малаго успѣха его предыдущнхъ 
онерацій, напрасно старался, чрезъ генерала Кёлера, умѣрить пылъ короля. 
Аттака была рѣшена. 

20-го числа, въ шесть часовъ утра, герцогъ, предводительствуя прусскими 
авангардомъ, направился на Соммъ-Біоннъ, въ намѣреніи опередить Келлермана 
и отрѣзать ему отступленіе по большой Шалонской дорогѣ . Густой осенній 
туманъ разстилался по равнпнѣ , среди влажныхъ ущелій, гдѣ текутъ три рѣкп, 
среди глубокихъ овраговъ, раздѣлявшихъ обѣ арміи; надъ этимъ океаномъ ту-
мана оставались освѣщенными только верхушки бугровъ и гребни холмовъ. 
Этотъ туманъ, позволявшій глазу различать разстояніе только на нѣсколько 
шаговъ, совершенно закрывали движенія армій одной отъ другой. Неожиданное 
столкновеніе кавалеріи двухъ авангардовъ одно только открыло французами 
движенія пруссаковъ. Послѣ быстрой схватки и нѣсколькихъ пушечныхъ вы-
стрѣловъ, французскій авангардъ отступили на Вальми и увѣдомилъ Келлермана 
о прпближеніи непріятеля. Герцогъ Брауншвейгскій продолжали свое движеніе, 
достигъ большой Шалонской дороги, перешедъ ее и постепенно развернули 
всю армію по ту и но другую сторону этой дороги. Въ семь часовъ туманъ 
внезапно разсѣялся и показали обоими генералами ихъ взаимное положеніе. 

9 . 
Армія Келлермана была сгромождена всею массою на плоской возвышен-

ности il сзади мельнпцы Вальми. Эта рискованная позиція выдавалась мысомъ 
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среди линій прусскихъ штыковъ. Генералъ ИІазо еще не прибыли со своими 
2 6 батальонами, чтобы прикрыть лѣвый фланги Келлермана. Генералъ Леве-
неръ, который долженъ былъ прикрывать правое крыло и соединить его съ арміею 
Дюмурье, подвигался нерѣшительно и медленно, боясь привлечь своимъ сла-
быми корпусомъ всю громаду прусскихъ массъ, которыя онъ вндѣлъ предъ 
собою въ боевомъ порядкѣ. Генералъ Валансъ, командовавшій кавалеріею Кел-
лермана, развернулъ на одной линіи съ полкомъ карабинеровъ нѣсколько 
эскадроновъ драгунъ и четыре батальона гренадеровъ, между Жизокуромъ п 
Вальми, маскируя такимъ образомъ весь промежутокъ, который Келлерманъ 
не могъ прикрыть п гдѣ этого генерала ожидали. Линіи Келлермана форми-
ровались въ центрѣ, на высотахъ. Его многочисленная артпллерія унизала 
пушками доступъ къ мельннцѣ Вальми, служившей центромъ и ключемъ по-
зпціи. Почти обхваченный полукруговыми, постоянно увеличивающимися лп-
ніями непріятеля, затрудненный, на этой узкой возвышенности, своими 2 2 , 0 0 0 
людей, своими лошадьми, экипажами и пушками, Келлерманъ не могъ развер-
нуть всѣ линіи своей арміи. Наступавшая схватка болѣе походила на приступъ 
къ бреши, защищаемой массою осажденныхъ, чѣмъ на поле битвы, приготов-
ленное для эволюцій двухъ армій. 

Съ вершины горнаго плато Келлерманъ видѣлъ, какъ постепенно выходила 
изъ бѣлаго утренняго тумана, сверкая на солнцѣ, многочисленная прусская 
кавалерія. Она тянулась по эскадронно, обогнувъ пригорокъ Жизокуръ, и угро-
жала обхватить Келлермана какъ бы сѣтью, еслп бы онъ былъ сломленъ въ 
своей позиціи. Батальоны пѣхоты, равнымъ образомъ, окружали Вальмійское 
плато. Около десяти часовъ герцогь Брауншвейгскій выстроилъ всю свою армію 
въ двѣ линіи и составилъ планъ предстоявшаго дня; отъ центра отдѣлплся п 
приблизился къ склонамъ Жизокуръ и „1а L u n e " авангардъ, состоявшій пзъ 
пѣхоты, кавалерін п трехъ батарей. Герцогъ, верхоаъ на лошади, окруженный 
группою офицеровъ, направлялъ самъ это движеніе. Армія вновь сформиро-
вала свою линію. Новыя войска пополнили пустоту, какую этотъ выдѣленный 
корпусъ оставилъ въ центрѣ. Въ зрительную трубу молено было различить, какъ 
самъ король, въ генеральскомъ мундирѣ, верхомъ на боевомъ конѣ, формиро-
вать назади для аттаки двѣ сидьныя колонны, одушевляя ихъ жестами п шпагой. 

10. 

Такова была панорама палатокъ, штыковъ, лошадей, пушекъ, штаба офи-
церовъ, которая развертывалась вдали на бѣловатыхъ буграхъ и въ крутыхъ 
оврагахъ Шампани 20-го сентября, среди дня. Въ тотъ же часъ конвентъ, 
открывъ засѣданія, рѣшалъ вопросъ о монархін или республпкѣ. Какъ внѣ, 
такъ и внутри страны судьба Франціи п свободы была поставлена на карту. 

Наружный впдъ армій, казалось, заранѣе опредѣлялъ исходъ сраженія про-
тпвъ французовъ. Со стороны пруссаковъ 9 0 , 0 0 0 бойцовъ всякаго оружія; 
тактика,—наслѣдство великаго Фридриха, жившая еще въ лицѣ его помошнп-
ковъ, дисциплина, которая превращала батальоны въ воинскіе машины п, 
уничтожая въ солдатѣ всякую личную волю, прилаживала его къ мысли п го-
лосу его офпцеровъ; пѣхота, внутренняя связь которой дѣлала ее плотною и 
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непроницаемою, подобно желѣзной стѣнѣ; кавалерія, посаженная на превосход-
ныхъ фризскихъ и мекленбургскихъ лошадей, послушаніе которыхъ подъ рукою, 
умѣренная пылкость и неустрашимое хладнокровие не пугались ни шума, ни 
огня артиллеріи, ни блеска бѣлаго оружія; офицеры, съ дѣтства пріученные 
къ военному дѣлу,—рожденные, такъ сказать, въ мундирѣ ,—знающіе своп 
войска и знакомые имъ, оказывающіе на своихъ солдате двойное вліяніе— 
знатности и команды; вспомогательные, отборные полки австрійской арміи, не-
давно прибывшіе съ береговъ Дуная, гдѣ они закалились въ борьбѣ противъ 
турокъ; французское эмигрировавшее дворянство, считавшее въ своихъ рядахъ 
всѣ крупный имена монархіи,—дворянство, изъ числа котораго каждый сол-
дате сражался за свое собственное дѣло, мстилъ за свою обиду, снасалъ 
своего короля, отыскивали свое отечество концомъ своего штыка или остріемъ 
своей сабли; прусскіе генералы, воспитанники воинственнаго короля, которыми 
нужно было поддержать превосходство своей репутаціи въ Евронѣ ; генералис-
симусъ, котораго Германія провозглашала своимъ Агамемнономъ и котораго 
геній Фридриха покрывали обаяніемъ непобѣдимости; наконецъ, храбрый король, 
обожаемый своимъ народомъ, дорогой войсками, мститель за дѣло всѣхъ ко-
ролей, сопровождаемый на поле сраженія представителями всѣхъ дворовъ и 
пополняющій недостатокъ военной опытности личною неустрашимостью, которая 
заставляла его забывать о своемъ высокомъ рангѣ , чтобы помнить только о 
чести: вотъ прусская армія. 

11. 

Во французскомъ лагерѣ численная неравномѣрность съ неприятелями, 
одинъ противъ двухъ; полки, сокращенные на триста или четыреста человѣкъ, 
—вслѣдствіе законовъ 1 7 9 0 года, которые уничтожали наемъ охотниковъ з а 
деньги,—лишенные своихъ лучшихъ офицеровъ, какъ вслѣдствіе эмиграціи, 
которая увлекла больше половины изъ нихъ на непріятельскую землю, такъ н 
внезапнаго учрежденія ста батальоновъ волонтеровъ, во главѣ которыхъ стояли 
офицеры, оставшіеся во Франціи, въ качествѣ военныхъ наставниковъ; далѣе, 
эти батальоны и полки, безъ сословнаго духа, снотрѣвшіе одинъ на другого 
съ завистью или съ презрѣніемъ; въ одной и той же арміи двоякое настрое-
ніе ,—духъ дисциплины въ старыхъ кадрахъ, духъ неповиновенія въ новыхъ 
батальояахъ; прежніе офпцеры, подозрительные солдатамъ,—солдаты, которыхъ 
боялись ихъ офицеры; кавалерія, на худыхъ лошадяхъ и дурно экипированная; 
пѣхота, обученная и надежная въ полкахъ, неопытная и слабая въ батальо-
нахъ; запоздавшее жалованье, уплачиваемое упавшими въ цѣнѣ ассигнаціями; не-
удовлетворительное оружіе; разнородные мундиры, изношенные, разорванные, 
часто въ лохмотьяхъ; недостатокъ обуви у многихъ солдатъ, которые замѣ-
няли подложку своихъ башмаковъ клочками сѣна, которое обвязывалось около 
ногъ веревками; самые корпуса, прибывшіе изъ разныхъ армій, изъ различ-
ныхъ провинцій, неизвѣстные одни другимъ, едва знающіе имена генераловъ, 
въ бригады которыхъ были зачислены; эти генералы, или все люди молодые 
и отважные, перешедшіе прямо отъ повиновенія къ командѣ, или старики и 
рутинеры, которые не въ состояніи были приладить свои методическія при-
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вычки къ трудностям® безнадежных® войн®; наконец®, во главѣ этой не-
стройной арміи главнокомандующій, человѣкъ 5 3 лѣтъ, новичекъ въ войнѣ , в® 
котором® всѣ имѣли право сомнѣваться, не вполнѣ пользующийся довѣріемъ 
своих® войск®, въ соперничествѣ со своим® главным® помощником®, въ борьбѣ 
со своим® собственным® правительством®; человѣк®, котораго смѣлый и обду-
манный план® не был® понят® ннкѣмъ, п который не имѣлъ еще нп заслуги 
въ своемъ прошлом®, ни имени побѣды на своей шпагѣ , чтобы заставить дру-
гих® простить порученную ему команду: вот® французы при Вальми. Но 
энтузіазм® къ отечеству п к® революціи бился въ сердцах® этой арміи, п 
геній войны вдохновлял® душу Дюмурье. 

12. 
Везпокоясь за позицію Келлермана, Дюмурье, который был® на лошади 

уже съ разсвѣта, осмотрѣлъ свое войско, выстроил® эшелонами свои корпуса 
между Сентъ-Менегу и Жизокуромъ, и галопировал® къ Вальми, чтобы лучше 
судить самому о намѣреніяхъ герцога Брауншвейгскаго и о том® пунктѣ, на 
котором® пруссаки могли сосредоточить свои усилія. Онъ там® нашел® Кел-
лермана, раздававшего послѣднія приказанія генералам®, которые, на правом® 
и на лѣвомъ флангах®, должны были принять на себя отвѣтственность за 
этотъ день. Одинъ изъ нихъ был® генерал® Баланс®, другой — герцогъ 
Шартрскій. 

Баланс®, приверженный къ Орлеанскому дому, был® женат® на дочери 
г-жи Жанлисъ. Выбранный въ генеральные штаты депутатом® отъ дворянства, 
онъ служил® своим® образом® мыслей дѣлу свободы. Съ наступленіемъ войны, 
онъ служил® ей своею кровью. Баланс® сначала был® полковником® драгунъ; 
молодой, дѣятельный, граціозный, какъ аристократ®, патріотъ, как® должно истин-
ному гражданину, храбрый, какъ солдат®, онъ съ отвагой завѣдывалъ кавалеріею 
и командовал® авангардом® Люкнера при Куртрэ. Военный глазомѣръ Баланса, 
его ученость, самоувѣренный ум®, дѣлали ' его способным® быть главнокоман-
дующим® над® корпусом® арміи. Ему можно было ввѣрить спасеніе позиціи. 

Герцог® Шартрскій был® старшій сын® герцога Орлеанскаго. Рожденный 
въ самой колыбели свободы, вскормленный своим® отцом® на патріотизмѣ, 
онъ не мог® выбирать между политическими мнѣніями. Воспитаніе герцога сдѣ-
лало, вмѣсто него, этотъ выбор®. Он® жаждал® революціи, хотя и не въ 
ІІале-Роялѣ, очагѣ домашних® безпорядковъ и политических® планов® его отца-
Отрочество герцога, чистое и окруженное занятіями, протекло среди уединенія 
„Belle-Chasse" и Пасси, гдѣ г-жа Жанлисъ управляла воспитаніемъ прин-
цев® орлеанскаго дома. Никогда женщина такъ хорошо не соединяла въ себѣ 
интригу съ добродѣтелыо и не умѣла пріобщить положеніе, болѣе двусмыслен-
ное, къ большей строгости нравственных® правил®. Ненавистная матери, фа-
воритка отца, ментор® дѣтей, она была въ одно и то же время и демократкою 
и подругою принца: ея воспитанники вышли съ уроков® г-жи Жанлисъ слѣп-
ленными изъ двойной глины—они были и принцами и гражданами. Она очер-
тила ихъ натуру по своему образцу. Она сообщила имъ много познаній, много 
принципов®, много разсчета. Кромѣ того, она заставила проскользнуть въ ихъ 
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натуру ловкость в ъ сношепіяхъ съ людьми и умѣнье прилаживаться къ об-
стоятельствами, всегда обнаруживающія слѣдъ руки ловкой женщины на ха -
рактерахъ, к ъ которыми она прикасалась. У герцога ПІартрскаго не было 
юности. Воспитаніе уничтожало этотъ возрасти въ ученикахъ г-жи Жанлисъ. 
Вслѣдствіе размышленія, изученія и постояннаго обдумыванія мыслей и поступ-
ковъ, естественность замѣнялась въ нихъ принужденностью, а инстинкте-—• 
хотѣніемъ. Воспитательница сформировала людей, но людей сдержанныхъ. 
Въ 17 лѣтъ отъ роду молодой принцъ обладали зрѣлостыо долгой ' жизни. 
Будучи полковникомъ въ 1 7 9 1 г. , онъ уже заслужили два гражданине вѣнка 
отъ города Вандома, гдѣ стояли гарнизонъ, — за спасеніе, съ опасностью 
собственной жизни, двухъ священниковъ среди мятежа и одного гражданина, 
утонавшаго въ рѣкѣ . Постоянно присутствуя въ засѣданіяхъ учредительнаго 
собранія, присоединенный отцомъ къ клубу якобинцевъ, принцъ былъ съ три-
буны свидѣтелемъ волненій въ народныхъ собраніяхъ. Онъ казался сами 
увлеченными страстями, который изучали, — но обуздывали свои кажущіяся 
увлеченія. Онъ всегда настолько находился среди волненій дня, чтобы быть 
національнымъ, и настолько былъ внѣ ихъ, чтобы не испортить своей будущ-
ности. На долю семейства герцога выпала лучшая доля его патріотпзма. 
Онъ питали къ семьѣ поклоненіе и даже преданность. При полученіи извѣ-
стія объ уничтоженіи права старшинства, герцогъ бросился в ъ объятія 
своихъ братьевъ: „благодѣтельный законъ" , сказалъ принцъ, „онъ позволяете 
братьями любить другъ друга безъ зависти. Впрочемъ этотъ законъ предпи-
сываете мнѣ только то, что моимъ сердцемъ уже раньше признано. Вы всѣ 
знали это, природа уже давно установила между нами этотъ законъ!" К ъ 
счастію, война увлекла герцога въ лагерь, гдѣ вся кровь, пролитая револю-
ціею, осталась чистою. Отецъ герцога просили, чтобы юноша служилъ подъ 
начальствомъ его друга, генерала Бирона. Принцъ отличился своею твердостью 
въ первыхъ военныхъ рекогносцировкахъ полу-кампаніи Люкнера въ Вельгіи. 
Назначенный бригадными генераломъ 2 3 лѣтъ отъ роду, по праву старшин-
ства, в ъ арміи, гдѣ старые полковники почти всѣ эмигрировали, принцъ по-
слѣдовалъ з а Люкнеромъ в ъ Мецъ. Призванный Серваномъ къ начальству надъ 
Страсбургомъ, онъ отвѣчалъ: „я слишкомъ молоди, чтобы запереться въ крѣ -
пости. Прошу оставленія въ дѣйствующей арміи". Преемники Люкнера, Кел-
лерманъ, предвидя значеніе молодого человѣка, ввѣрилъ ему бригаду изъ 
1 2 батальоновъ пѣхоты и 1 2 эскадроновъ кавалеріи. 

1 3 . 
Герцогъ ПІартрсткій поставилъ себя со старыми солдатами, какъ принцъ, 

съ новыми — какъ патріотъ, со всѣми вообще—какъ товарищи. Неустраши-
мость герцога была чисто разсудочною. Она не увлекала его, онъ руководили 
ею. Она ему оставляла ясность взгляда и хладнокровіе команды. Онъ шелъ 
въ огонь, не снѣша и не замедляя шаги. Пыдъ герцога происходили не изъ 
порыва, но изъ воли. Послѣдняя у него была обдуманною, какъ разсчетъ, и 
серьезною, какъ обязанность. Герцогъ былъ высокаго роста, крѣикаго сложенія, 
держали себя съ достоинствомъ. Высокій лобъ, голубые глаза , овальное лицо, 

т. п. 13 
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придававшее величественность, но нѣсколько болѣе, чѣмъ слѣдовало бы, толстый 
подбородок»—напоминали въ нем» Бурбона и наводили на мысль о тронѣ. Обхо-
дительность, почтительность къ старшим», скромные манеры, рот» съ немного отвис-
шими углами, хитрый взгляд», ласковая улыбка, граціозныя движенія, легкость 
слова,—напоминали, что герцог»—сын» угодника толпы и наводили на мысль о 
народѣ. Фамильярность герцога,—военная съ офицерами, солдатская съ солдатами, 
патріотическая съ гражданами, заставляла прощать его сан». Но, подъ наружностью 
солдата, вышедшаго изъ народа, въ глубин! взгляда герцога виднѣлась какая-то 
задняя мысль, которая показывала въ немъ принца крови. Онъ отдавался вс!мъ 
событіямъ революціи съ полным», но ловким» увлеченіемъ сложившагося ума. 
Можно бы сказать, что онъ заран!е знал», какъ обстоятельства ломают» т!хъ, 
кто им» противится, знал» также, что революціи, подобно волнам», часто 
возвращают» людей туда, откуда взяли. Хорошо выполнять то, что указывали 
обстоятельства, полагаясь въ остальном» на будущее и на свой сан»,— вот» 
въ чем» заключалась вся политика герцога. Макіавель не мог» бы лучше 
придумать путь, ч!мъ это сд!лала сама натура молодого человѣка. Зв!зда 
герцога всегда освѣщала только на нѣсколько шаговъ пред» ним». Онъ не 
требовал» отъ нея ни больше свѣта, ни больше блеска. Честолюбіе герцога 
ограничивалось умѣньемъ ждать. Его провидѣніемъ было время: принцу суждено 
было исчезнуть среди великих» потрясеній отечества, пережить кризисы, про-
вести утомленный уже партіи, удовлетворить и замирить революціи. При всей 
отвагѣ герцога, при его возвышенном» энтузіазм! къ отечеству, — люди съ 
боязнью видѣли въ перспектив! троя», воздвигнутый на развалинах» респу-
блики и ея же руками. Это предчувствіе, обыкновенно предшествующее высокой 
судьбѣ и великому имени, казалось, издалека уже открывало арміи, что изъ 
вс!хъ людей, какіе волновались тогда среди революціи, этотъ мог» быть впо-
сл!дствіи самым» полезным» или самым» роковым» челов!комъ для свободы. 

Дюмурье, который вид!лъ молодого герцога Шартрскаго въ арміи Люкнера 
и внимательно наблюдал» за ним» при этом» случа!, былъ поражен» его 
хладнокровіемъ и прозорливостью въ дѣйствіи, понял» присутствіе силы въ 
этом» юношѣ и р!шился привязать его къ себѣ. 

1 4 . 
Пруссаки покрывали гребни высот» „1а Luae" и начинали спускаться съ 

них» въ боевом» порядк!. Старые солдаты великаго Фридриха, медленные и 
размѣренные въ движеніяхъ, не выказывали никакой стремительности и не 
предоставляли ничего случаю. Ихъ батальоны шли какъ бы вылитые из» одного 
куска и виднѣлись въ геометрических» линіяхъ и прямых» углах», точно 
бастіоны. Казалось, они колебались подступить близко къ непріятелю, котораго 
вдвое превосходили числом» и тактикою, но дерзости или отчаянія котораго 
все-таки страшились. 

Съ своей стороны, французы не безъ н!котораго волненія смотр!ли на 
эту громадную, до тѣхъ нор» непобѣдимую армію, которая безмолвно выдви-
гала колоннами свою первую линію и развертывала оба крыла, чтобы грянуть 
на центр» французов» и отр!зать имъ всякое отступленіе как» къ Шалону, 
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такъ и къ Дюмурье. Солдаты оставались неподвижными въ своихъ позиціяхъ, 
боясь невѣрнымъ движеніемъ обнажить узкое поле сраженія, гдѣ они могли 
защищаться, но гдѣ маневрировать не смѣли. Спустившись но косогору 
съ холма „1а L u n e " , пруссаки остановились. Роты ихъ саперовъ выро-
вняли мѣстность въ широкія платформы, a артиллерія, выйдя чрезъ ба-
тальоны, которые разступились, понесла въ галопъ передъ фронтъ колоннъ 
4 8 орудій, раздѣленныхъ на четыре батареи, — три изъ пушекъ и одну изъ 
гаубицъ. Другая батарея такой же силы, взявшая во флангъ французскіе 
ряды, оставалась еще скрытою подъ туманомъ, направо отъ пруссаковъ, и 
сотрясеніемъ своихъ залповъ не замедлила разорвать одѣвавшій ее туманъ. 
Огонь начался разомъ и съ фронта и съ фланга. 

При этомъ огнѣ, артиллерія Келлермана двигается и занимаешь мѣсто 
впереди пѣхоты. Больше 2 0 , 0 0 0 ядеръ, размѣненныхъ въ теченіе двухъ часовъ 
1 2 0 артиллерійскиыи орудіями, взрываютъ землю двухъ противоноложныхъ 
холмовъ, какъ будто бы обѣ артиллеріи хотѣли сдѣлать брешь въ горахъ. 
Густой дымъ отъ пороха и пыль, поднимающаяся отъ столкновенія ядеръ, 
который крошили землю,—разстилались по бокамъ двухъ холмовъ и, загоняясь 
вѣтромъ въ ущелье, мѣшали артиллеристамъ вѣрно цѣлиться и часто сбивали 
выстрѣлы. Сражались какъ бы изъ глубины двухъ облаковъ и стрѣляли больше 
по слуху, чѣмъ по глазомѣру. Пруссаки, болѣе открытые, чѣмъ французы, 
падали в ъ большеаъ числѣ около пушекъ. Огонь пхъ затихалъ. Келлерманъ, 
сторожившій за малѣйшимъ признакомъ колебанія непріятеля, замѣчаетъ неко-
торое смятеніе въ его движеніяхъ. Онъ устремляется верхомъ во главѣ колонны, 
чтобы овладѣть пушками. Новая батарея, замаскированная неровностью почвы, 
разражается передъ фронтомъ колонны. Лошадь Келлермана, грудь которой 
разорвана выстрѣломъ гаубицы, опрокидывается подъ нимъ и издыхаетъ. 
Адъютантъ его, полковникъ Лормье, пораженъ на смерть. Голова колонны, 
громимая разомъ съ трехъ сторонъ, падаетъ, колеблется, отступаетъ въ без-
порядкѣ . Келлерманъ, освободившійся изъ-подъ лошади и увлеченный своими 
солдатами, возвращается взять себѣ другую лошадь. Пруссаки, замѣтившіе 
падевіе генерала и отступленіе его войска, удвоиваютъ огонь. Дождь гранатъ, 
вѣрнѣе направленныхъ, громитъ артиллерійекій паркъ французовъ. -Двѣ фуры 
разбиваются среди рядовъ. Бомбы, оси телѣгъ, лошадиные члены, разбрасы-
ваясь по всѣмъ направленіямъ, уносятъ цѣлые ряды французскихъ солдата; 
возчики телѣжекъ, удаляясь в ъ галонъ отъ ыѣста взрыва, со своими фурами, 
распространяют!, смятеніе и сообщаютъ стремленіе къ бѣгству батальонамъ первой 
линіи. Артиллерія, лишенная своихъ запасовъ, слабѣетъ и прекращаешь огонь. 

Герцогъ ІЛартрскій, который самъ около трехъ часовъ, съ ружьемъ въ 
рукѣ , выдерживалъ градъ ядеръ и картечи прусской артиллеріи на самомъ 
рѣшительномъ постѣ, у мельницы Вальми, замѣчаетъ опасное положеніе своего 
начальника. Онъ во всю прыть устремляется къ второму ряду солдатъ, увле-
каетъ резервъ конной артиллеріи, направляете ее въ галопъ къ мельничной 
плоіцадкѣ , прикрываешь безпорядокъ центра, собираете фуры, возвращаетъ ихъ 
артиллеристамъ, поддерживаешь огонь, изумляетъ непріятеля и останавливаете 
его порывъ. 

13* 
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Но герцогъ Брауншвейгскій не хочетъ давать французамъ времени укрѣ-
питься. Онъ формируете три колонны для атаки, поддерживаемый двумя флан-
гами. Эти колонны подвигаются, несмотря на огонь французскихъ батарей, 
и готовы поглотить своею массою мельницу Вальми, гдѣ герцогъ ІПартрскій 
ихъ ожидаетъ, не колеблясь. Келлерманъ, который только что возстановилъ 
порядокъ въ своихъ рядахъ, формируете свою армію въ колонны но батальо-
намъ, сходите съ лошади, бросаете ея узду вѣстовому, велитъ отвести животное 
за ряды, показывая солдатамъ этимъ отчаяннымъ поступкомъ, что ему нѣтъ 
выбора между побѣдою и смертью. Армія понимаете генерала. „Товарищи", 
восклицаете Келлерманъ голосомъ, трепещуіцимъ отъ энтузіазма, стараясь го-
ворить съ разстановкою, чтобы слова его долетали дальше въ ряды солдатъ,— 
„вотъ удобная минута для побѣды. ІІодпустимъ непріятеля, не дѣлая ни одного 
выстрѣла, и ударимъ въ штыки!" Сказавъ эти слова, онъ поднимаете свою 
шляпу, украшенную трехцвѣтнымъ султаномъ, и размахиваетъ ею, надѣвъ ее 
на остріе сабли. „ Д а здравствуетъ нація!" кричите онъ еще болѣе громкимъ 
голосомъ, „побѣдимъ для нея!" 

Это восклицаніе генерала, переходя изъ уетъ въ уста, начиная отъ бли-
жайшихъ батальоновъ, обходите по всей линіи; повторяемое тѣми, которые 
произнесли его первые,—усиленное другими, только что присоединившимися к ъ 
общему крику, оно образуете необъятный возгласъ, подобный голосу отечества, 
которое само одушевляетъ своихъ первыхъ защитниковъ. Это восклпцаніе 
цѣлой арміи, продолжающееся больше четверти часа и разносимое перекатами 
отъ одного холма къ другому, въ промежутки между громомъ нушекъ, успо-
коиваетъ армію ея собственнымъ голосомъ и заставляете задуматься герцога. 
Брауншвейгскаго. У подобныхъ людей должны быть страшныя руки. Фран-
цузскіе солдаты, добровольно подражая знаменательному двшкенію своего гене-
рала , поднимаютъ свои шляпы и каски на концахъ своихъ штыковъ и машут і 
ими въ воздухѣ, какъ бы привѣтствуя побѣду. „Она наша!" говорите Кел-
лерманъ и устремляется бѣглымъ ніагомъ навстрѣчу прусскимъ колоннамъ, 
распорядившись удвоить залпы артиллеріи. При видѣ этой арміи, которая 
какъ бы сама собою колыхнулась впередъ, подъ картечью 8 0 орудій,—прусскія 
колонны колеблются, останавливаются, приходятъ на минуту в ъ безпорядокъ. 
Келлерманъ все наступаете. Герцогъ Шартрскій, съ трехцвѣтнымъ знаменемъ 
въ рукѣ , несется со своей кавалеріей вслѣдъ за пушками. Герцогъ Браун-
швейгскій, съ дальновидностью стараго солдата и съ тою экономіею крови, 
которая характеризуете истинныхъ полководцевъ, тотчась видите, что его 
атака должна осѣчься предъ подобнымъ энтузіазломъ. Онъ хладнокровно 
формируете передніе ряды своихъ колониъ, велитъ трубить отбой и медленно, 
не будучи преслѣдуемъ, занимаете свои ирежиія позиціи. 

1 5 . 
Батареи умолкли съ той и съ другой стороны. Между двумя арміями опять 

установилось свободное пространство. Битва, какъ бы по безмолвному согла-
шенію, была. прервана до четырехъ часовъ вечера. Въ это время король 
прусскій, въ негодованіи на колебаніё и безсиліе своей арміп, образовалъ 
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сам®, изъ отборных® частей пѣхоты и кавалеріи, три страшныя колонны для 
атаки и, проѣзжая верхом® вдоль фронта своих® солдат®, горько упрекал® 
ихъ за посрамленіе знамени мояархіи. Колонны двигаются по голосу своего 
государя. Король, окруженный герцогом® Брауншвейгскимъ и главными гене-
ралами, идет® сам® въ первых® рядах®, открыто подвергаясь огню французов®, 
который сильно разрѣдилъ штаб® короля. Неустрашимый, какъ истинный по-
томок® Фридриха, онъ командовал® войском®, какъ король, ревнивый къ чести 
своей націи, и подвергался опасности, какъ солдат®, который считает® свою 
жизнь за ничто, въ виду побѣды. Все было безполезно. Прусскія колонны, 
подавленный, прежде достиженія высот® Вальми, 2 4 артиллерійскими орудіями, 
составлявшими батарею на вершинѣ мельницы, отступили при наступленіи 
ночи, оставляя на своей дорогѣ только борозды французских® ядер®, кровавый 
слѣдъ и 8 0 0 трупов®. Келлерман® провел® ночь на Вальмійскомъ плато, среди 
раненых® и убитых®, съ полным® основаніемъ считая эту десятичасовую канонаду 
побѣдою. Онъ в ъ первый раз® дал® услышать арміи военный гул® и испытал® 
французский патріотизм® въ огнѣ 1 2 0 пушек®. Численность и расноложеніе  
войск® не позволяли болыпаго. Не быть побѣжденною, для французской арміи  
значило побѣдить. Келлерман® такъ живо чувствовал® это, что впослѣдствіи  
хотѣлъ соединить свое имя съ именем® Вальми и, послѣ долгой жизни и 
блестящих® побѣдъ, отказал® въ завѣщаніи свое сердце деревнѣ этого имени, 
желая, чтобы самая благородная часть его самого покоилась на аренѣ самой 
дорогой славы генерала, нодлѣ товарищей его перваго сраженія. 

Пока французская армія сражалась и торжествовала при Вальми, конвент®, 
как® мы видѣли, установлял® въ ІІарижѣ республику. Курьер®, который вез® 
въ армію пзвѣстіе о нровозглашенін республики, и другой курьер®, который 
вез® въ Париж® извѣстіе о неудачѣ союзников®, встрѣтились въ окрестно-
стях® Шалона. Таким® образом®, побѣда и свобода встрѣтились, какъ бы 
предсказывая Франціи, что счастіе останется ей вѣрнымъ, пока она сама бу-
дет® вѣрна дѣлу народа и принципам® революции 

16. 

Дюмурье вернулся в® свой лагерь при гулѣ послѣднихъ пушечных® вы-
стрѣловъ Келлермана. Поздравляя себя съ успѣхомъ дня, который укрѣплялъ 
дух® арміи п дѣлал® первое столкновеніе отечества съ врагами роковым® для 
послѣднихъ. Дюмурье был® слишкомъ дальновиден®, чтобы не замѣтить ошибки 
Келлермана и смѣлости его позицін. Герцогъ Брауншвейгскін был® я на слѣ-
дующій день тѣмъ же, чѣмъ наканунѣ , a кромѣ того—растянул® свое правое 
крыло по другую сторону Жизокура и отрѣ зьншъ дорогу въ Ш а ю н ъ . Фран-
цузская армія, хотя и побѣдоносная, была, таким® образом®, заключена въ 
своих® позиціяхъ. Ей не оставалось другого свободнаго сообщенія с® Пари-
жем®, кромѣ непрямой дороги чрез® Витри. Второй день мог® повести прус-
саков® на Келлермана, и они уничтожили бы его слишкомъ выдающійся кор-
пус®. Дюмурье рано утром® 2 1 числа отправился въ лагерь своего товарища 
H приказал® ему перейти рѣку Овъ, отступив® въ Дампьерскій лагерь, кото-
рый и прежде был® ему назначен®. Эта нозиція, менѣе блестящая, но болѣе 
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надежная, возвращала французской арміи внутреннюю связь н прочность. Кел-
лерман» понял» это и повиновался безъ ропота. Никакая атака пруссаков» 
не была возможна противъ 5 0 , 0 0 0 человѣкъ, прикрытых» бастіонами и при-
родными рвами и подкрѣпляемыхъ многочисленной артиллеріей. Одно только 
время долзкно было съ этихъ пор» стать за или противъ той или другой арміи. 

Пруссаки потеряли столько времени, что больше терять им» уже было 
нельзя. Дурное время года уже застигало пруссаков» и одна только зима-
должна была заставить ихъ отступить. Герцогу Врауншвейгскому предстояло 
принять только три рѣшенія, но принять ихъ нужно было немедленно: или 
идти на Парюкъ по Шалонской дорогѣ, которою онъ завладѣлъ; или а т а к о -
вать и побѣдить Дюмурье въ его боевой позиціи; пли, наконец», перейти 
обратно Аргоннъ, занять хорошія зимнія квартиры въ плодородной части за-
воеванной территоріи, угрожать Франціи въ теченіе шести мѣсяцевъ, утомлять 
ее безпокойствомъ, а весною возобновить наступательное двпженіе. 

Герцог» не избрал» ни одного изъ этихъ трех» рѣшеній. Онъ потерял» 
десять невозвратимых» дней, наблюдая за французскою арміею и истощая без-
плодную землю, которую занимал». Пора дождей и лихорадокъ застала его 
среди этого колебанія. Дожди размыли Аргоннскія дороги, по которым» ему 
подвозились припасы изъ Вердена. Солдаты герцога, лишенные убѣжища и 
съѣстныхъ припасов», разбѣгались по полям», по фруктовым» садамъ, по вино-
градникам», чтобы утолить голод» зеленым» виноградом», который эти жители 
сѣвера срывали впервые. Ихъ желудок», разслабленный отъ дурной пищи, 
сдѣлался воспріимчивъ къ внутренним» болѣзнямъ, которые отнимают» у сол-
дат» силу и дух». Зараза быстро распространилась по лагерю и сильно раз-
рѣжала ряды солдат». Дороги были покрыты телѣжками, которые везли боль-
ныхъ прусских» солдат» въ госпитали Лонгви и Вердена. 

Однакожъ, положение Дюмурье не казалось отъ этого болѣе успокоитель-
ным» для тѣхъ людей, которые не обладали секретом» его мысли. Запертый 
со стороны епископствъ принцем» Гогенлоэ, онъ былъ отрѣзанъ и со стороны 
Парижа королем» прусским». Пруссаки были только въ шести милях» отъ 
Шшюна, эмигранты—еще ближе. Уланы, легкая кавалерія пруссаков», зани-
мались мародерством» до самых» ворот» Реймса. Между столицею и ПІало-
номъ, ни одной позиціи, ни одной арміи. Париж» боялся увидѣть себя от-
крытым» непріятелю. Зловѣщіе слухи, усиленные недоброжелательством» и 
страхом», каждую минуту возвѣщали встревоженным» парижанам» о приблн-
женіи короля прусскаго; журналы вопили об» измѣнѣ. Правительство, военный 
министр», самъ Дантон» посылали курьера за курьером» къ Дюмурье съ прп-
казаніями высвободить армію во что бы то ни стало и идти на прикрытіе 
Марны. Келлерман», офицер» неустрашимый, но слишком» впечатлительный и 
ропщущій, поколебленный настроеніемъ Парижа, угрожал» выйти изъ лагеря 
и покинуть своего товарища за его упорство. Дюмурье, то оказывая на него 
вліяніе своим» авторитетом», то увлекая его своим» талантом»,—переходил» 
отъ угроз» къ просьбам», чтобы удержать Келлермана, и со дня на день, 
благодаря своему териѣнію, одерживал» верх». Могучее, но изолированное 
убѣжденіе одно только могло поддержать Дюмурье противъ всѣхъ. Такъ какъ 
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Шалонская дорога была перехвачена, то подвозъ запасовѵ изъ внутренности 
страны замедлялся. Солдаты иногда по три дня оставались безъ хлѣба. Гене-
рала осаждали ропотомъ, который Дюмурье обращалъ въ шутку: „Взгляните 
на нруссаковъ" , говорилъ онъ, „не больше ли они достойны жалости, чѣмъ 
вы? Они ѣдятъ издохшихъ лошадей, а у васъ есть мука. Дѣлайте хлѣбныя 
лепешки, свобода имъ послужить приправою". 

Въ другое время онъ грознлъ отнять мундиръ и оружіе у тѣхъ, которые 
жаловались, что не имѣютъ хлѣба, и выгнать ихъ изъ лагеря, какъ трусовъ, 
недостойныхъ выносить лишенія за отечество. Восемь батальоновъ федератовъ, 
недавно нрибывшіе изъ Шалонскаго лагеря и еще упоенные мятежемъ п убій-
ствами, были наиболѣе страшны для субординаціи въ лагерѣ . Они громко го-
ворили, что прежніе офицеры—измѣнники, и что нужно очистить армію отъ 
генераловъ, какъ очистили Парижъ отъ аристократовъ. Дюмурье велѣлъ этимъ 
батальонамъ расположиться поодоль, посгавилъ позади ихъ нѣсколько эскадро-
новъ, а во флангѣ двѣ пушки; потомъ приказалъ имъ встать въ боевой по-
рядокъ, .подъ предлогомъ смотра, и прибылъ къ ихъ линіи, окруженный всѣмъ 
своимъ штабомъ и сопровождаемый конвоемъ изъ сотни гусаръ. „Эй, в ы " , 
сказалъ онъ имъ, „я не хочу называть васъ ни гражданами, ни солдатами, 
видите передъ собою эту артиллерію, позади себя эту кавалерію? Вы опозо-
рены преступлениями. Я не терплю здѣсь ни убійцъ, ни палачей. Я знаю, что 
среди васъ есть злодѣи, которымъ поручено склонять васъ къ преступленію. 
Изгоните ихъ сами или укажите мнѣ. Я возлагаю на васъ отвѣтственность за 
нхъ поведеніе". Батальоны трепетали и послѣ этого усвоили себѣ настроеніе 
всей арміи. 

Старинная честь соединялась въ лагерѣ съ патріотизмомъ. Дюмурье под-
держивалъ ее между своими войсками. Фамильярный со своими солдатами, онъ 
проводилъ ночи у ихъ огней, ѣлъ и пилъ съ солдатами, объяснялъ имъ свою 
нозицію, позицію нруссаковъ, предсказывалъ близкое пораженіе непріятелей и 
внушалъ человѣку за человѣкомъ довѣріе п терпѣніе, въ которыхъ нуждался, 
чтобы спасти всѣхъ. Каждый вечеръ прпносилъ ему изъ Парижа угрозу смѣ-
щенія. Онъ отвѣчалъ министрамъ вызовомъ: „Я буду держать свою отставку 
въ секретѣ" , писалъ онъ, „до того дня, когда увижу бѣгство непріятелей. 
Тогда я ее покажу моимъ солдатамъ п явлюсь въ Парижъ принять наказаніе 
за то, что спасъ отечество вопреки его волѣ" . 

1 7 . 
Три комиссара конвента,—Спльери, Kappa и Пріеръ прибыли 24-го сентя-

бря въ лагерь, чтобы заставить признать тамъ республику. Дюмурье не поко-
лебался. Хотя онъ былъ монархистомъ, но чутье ему подсказывало, что во-
просъ минуты заключается не въ правительствѣ, а въ отечествѣ . Притомъ, 
Дюмурье обладалъ честолюбіемъ, громаднымъ, какъ геній, безпредѣльнымъ, 
какъ будущее. Республика, волнуемая внутри, угрожаемая извнѣ, не могла 
быть непріятною побѣдоносному солдату, стоявшему во главѣ арміи, которая 
его обожала. Съ уничтоженіемъ королевскаго сана, самымъ выспгамъ лицомъ 
для націи становился ея генералисснмусъ. Комиссары имѣли также порученіе 
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отвести армііо за Марну. Дюмурье попросили у нихъ шесть дней отсрочки. 
Онъ получили ее. На седьмой день, при восходѣ солнца, французскіе ведеты 
увидѣли, что холмы лагеря „1а L u n e " обнажились и опустѣли, а колонны 
герцога Брауншвейгскаго медленно потянулись между буграми Шампани по на-
правленію къ Гранпре. Судьба оправдала настойчивость. Геній утомили чис-
ленность. Дюмурье торжествовали. Франція была спасена. 

При этомъ извѣстіи, на всѣхъ ностахъ французской арміи раздался общій 
крики „ д а здравствуете нація!" Комиссары, генералы, Бернонвилль, Миранда, 
сами Келлерманъ,—бросились въ объятія Дюмурье и признали превосходство 
его взглядовъ и всемогущество его воли. Солдаты провозглашали его Фабіемъ 
отечества. Но это прозваніе, принятое Дюмурье на время, хѵдо отвѣчало пыл-
кости его натуры: онъ мечтали уже занять въ дѣлахъ внѣшнихъ роль Анни-
бала, болѣе сообразную съ его дѣятельнымъ характеромъ и съ настойчивостью 
его генія. Роль Цезаря впослѣдствіи могла его также соблазнять въ дѣлахъ 
внутреннпхъ. Этимъ честолюбіемъ Дюмурье только и объясняется безнаказан-
ное отступленіе пруссаковъ чрезъ непріятельскую страну, чрезъ дефилеи, ко-
торые легко было обратить въ Кавдинское ущелье, и подъ пушками 5 0 , 0 0 0 
французовъ, иередъ которыми сократившаяся по численности и упавшая д р о м ъ 
армія герцога Брауншвейгскаго должна была совершить фланговое движеніе. 




